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ॐ 

भूͧमका 
 िच᭠तन ᮧवाह ᮰ी ᭭वामी शरण जी ᳇ारा िविभ᳖ िवषयᲂ पर 

िलखे गये लेखो का संकलन ह।ै अिधस᭎ंय उस समय के ह ᱹजब ᭭वामी जी 

दिैनक जागरण के संपादकᳱय िवभाग मᱶ थे और बᱟधा स᭥पादकᳱय पृ᳧ 

तथा पᳯरिश᳥ आᳰद मᱶ लेख एवम् समाचार आᳰद िलखा करते थे। कितपय 

लेख अ᭠य पᮢ-पिᮢकाᲐ मे समय-समय पर िलख ेगये ह।ै 

 जो भी हो, इन लेखᲂ मे ᭭वामी जी कᳱ बᱟमुखी ᮧितभा के दशᭅन 

होते ह।ᱹ यह तो सवᭅ िवᳰदत ह ै ᳰक ᭭वामी शरण जी ने अपना समूचा 

जीवन वेदᲂ को सवᭅ ᮕा᳭ बनाने हतेु लगा ᳰदया ह।ै यह अ᭜युिᲦ न होगी 

ᳰक ᭭वामी जी आधुिनक वेद ऋिष ह।ᱹ अͩकÑचन जीवन-यापन करते ᱟए 

हम सबके िलए वेदᲂ को सवᭅ सुलभ कर ᳰदया ह।ै वेदᲂ के अितᳯरᲦ 

अ᭠या᭠य िवषयᲂ पर उनके लेख मौिलक ह।ᱹ सामािजक, आᳶथक तथा 

राजनीितक ᳞व᭭था पर ᭭वामी जी के िवचार अ᭞भुत एवम् ᳞ावहाᳯरक 

होने के साथ-साथ अनुकरणीय भी ह।ᱹ सच कᱠ ँतो इन लेखᲂ मे ᭭वामी जी 

के दसूरे ही ᳞िᲦ᭜व के दशᭅन होते ह ᱹजो ᳰक आधारभूत ढंग से भारतीय 

मनीषा से ओतᮧोत ह।ै िव᳒ा एवम् अिव᳒ा, दोनो पर समान ᱧप स े

एकािधकार रख पाना उनके ही वश कᳱ बात ह।ै तीस स े भी अिधक 

पु᭭तकᲂ के रचनाकार का आकलन मेरी ᭃमता के बाहर ह।ै बस इतना ही 

कह सकता ᱠ ँ ᳰक िच᭠तन ᮧवाह पर िवहगंम दिृ᳥ डालने से पाठक को 
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᭭वयम् उनके ᳞िᲦ᭜व कᳱ िवराटता के दशᭅन हो सकते ह।ᱹ  

 पु᭭तक हर दिृ᳥ से उपयोगी ह।ै यह पाठकᲂ के िच᭠तन मे 

᳞ापकता लायेगी। मेरा ऐसा मानना ह ै ᳰक कभी रा᳦-रा᭔य के िविभ᳖ 

ᭃेᮢᲂ कᳱ कायᭅ ᮧणाली मे िच᭠तन ᮧवाह एक स᭠दभᭅ ᮕ᭠थ के ᱨप मे काम 

आ सकेगी। पु᭭तक कᳱ उपादयेता हते ु मंगल कामना, ᭭वामी जी को 

èनेǑहल साधुवाद। हᳯर ॐ त᭜सत्। 

शुभाकां¢ी, आप सब का  

डॉ. कृçण द×त 

पूव[ ͬचͩक×सा मनोवै£ाǓनक, केजीएमयू, लखनऊ 
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ॐ 
 

Ǔनवेदन 
 यह ͬचÛतन Ĥवाह पèुतक ͪवͧभÛन पğ-पǒğकाओं मɅ समय-

समय पर Ĥकाͧशत लेखɉ का सकंलन है। इन लेखɉ को इस पुèतक 

के Ǿप मɅ åयविèथत एवम ्सàपाǑदत करने का सàपणू[ Įेय हमारे 
अĒज डॉ. कृçण द×त जी को है। उÛहɉने पǐरĮम पवू[क इस काय[ को 
सàपÛन ͩकया, यह उनकȧ महती कृपा और हमारे ͧलए उनका 

èनेǑहल आशीवा[द भी है। इसके Ĥकाशन मɅ डॉ. उमेश पालȣवाल जी 
कȧ भूͧ मका हȣ Ĥमखु है। हमारा सàपणू[ सेवा धम[ आप दोनो 
महानभुावɉ के सहयोग से हȣ सÑचाͧलत हो पा रहा है, अÛयथा हमारे 
ͧलए तो जीवन-यापन के साधन जुटा पाना भी कǑठन काय[ है।  

 हम सबके ͪĤय गौरव Įीवाèतव जी कȧ भूͧ मका सÍचे 
कम[योगी कȧ है। सभी पèुतकɉ को तैयार करने मɅ उनका हȣ Įम-

कौशल मह×वपणू[ है, अÛयथा हम सबकȧ भूͧ मका तो माğ माग[दश[न 
तथा सहयोग-सहायता कȧ है। ईæवर कȧ कृपा तथा डॉ. कृçण द×त जी 

एवम ् डॉ. उमेश पालȣवाल जी के आशीवा[द के साथ गौरव जी इस 
काय[-योजना को सफलता तक ले जा सकɅ गे, वेद-सेवा के काय[ को 
भͪवçय मɅ आगे बढ़ायɅगे, ऐसी हमारȣ अपे¢ा तथा उनके ͧलए शभेु¢ा-

शभुकामना है।  

  èवामी शरण 
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ॐ यो असौ आǑद×ये पǽुषः, सो असौ अहम,्  

ॐ खम ्Ħéम।  

 

जो आǑद×य सिृçट मɅ पǽुष (ईæवर) है, वहȣ मɇ हंू, 

ओम ्सव[åयापक Ħéम है।  
     (यजुवȶद अिÛतम मÛğ) 
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ᮧथम भाग  - िव᳒ा 



ॐ 

1. िव᳒ा और अिव᳒ा 
 इसके दो सÈूत एक साथ हɇ। पहले मɅ कहा है सàभǓूतम ्च 

ͪवनाशम ्च, यः तत ्वेद उभयम ्सह। सàभǓूत और ͪवनाश को जान 

रहे हɇ साथ। एक सàभǓूत है और एक ͪवनाश है। इसे जोडगेɅ तो 

ͪवɮया और अͪवɮया भी समझ मɅ आयेगा। यह सिृçट और जगत ्दो 

तरह का है एक अͪवनाशी है और एक ͪवनाशी है जो कुछ हम देखते 

हɇ िजसका जÛम होता है उसकȧ म×ृयु भी होती है चाहे जीव हो या 

Ǔनजȸव हो एक Ǒदन यह सरूज भी मरेगा; Èयɉͩक यह भी एक Ǒदन 

जÛमा है। भल ेहȣ उसको मरने मɅ करोड़ो, अरबो साल लगɅ, लेͩ कन 

अनÛत नहȣं है। हम िजस ेएक Ǒदन कहत ेहɇ बहुत से कȧड़ ेमकोड़ɉ 

का जीवन काल हȣ उतना है कुछ लोग कुछ Ǒदनɉ तक जीͪवत रहत े

हɇ, कुछ महȣनɉ तक, कुछ वषɟ तक कुछ त×व ऐस ेभी हɇ जो लाखɉ 

करोड़ो अरबɉ वषɟ तक जीͪवत रहत ेहɇ, लेͩ कन जो जÛमा है वह जǾर 

मरेगा, यह Ģुव स×य है। अͪवनाशी तो एक माğ परमा×मा है। न 

उसका जÛम हुआ है न उसकȧ म×ृयु सभंव है। जो जÛमा है वह 

मरेगा जǾर और जो जÛमा हȣ नहȣ वह मरेगा Èयɉ? अब Èया केवल 

एक को जानने से काम चलेगा। अÚया×म कȧ चरम उपलिÞध उस 

अ¢य अͪवनाशी परमा×मा को जानना है। जो आǑद×य पǽुष है 

आǑद×य माने अ¢य अͪवनाशी, जो ǒबãकुल अ¢य, अͪवनाशी 

आǑद×य है उस परमा×मा को जानना अÚया×म का चरम लêय है। 

यह स×य है लेͩकन केवल उस परमा×मा को जानने मɅ लगे रहɅ तो 

उसको भी नहȣं जान पायɅगे। Èयɉͩक उसको जानने के ͧलए जो हमɅ 
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साधना करनी है जो पǐरĮम करना है वो इसी शरȣर से करना है यह 

शरȣर नाशवान है इसे नçट होना है यह सÍचाई है लेͩ कन इस नæवर 

शरȣर के ǒबना उस अͪवनाशी परमा×मा कȧ साधना नहȣं हो सकती है। 

साधन यहȣ है तो हमɅ इस शरȣर को जानना पड़गेा जब इसको जानɅगे 

तभी हम इसको èवèथ रख पायɅगे। जब शरȣर èवèथ रहेगा तभी हम 

साधना कर पायɅगे तो उस परमा×मा तक पहँुचने का साधन यह शरȣर 

है तो उसने कहा ‘सàभǓूतम ्च ͪवनाशम ्च’ जो सàभǓूत है, सàयक् 

Ǿपेण से हुआ है, जो सàयक् है, सàपणू[ है, पǐरपणू[ है, वो परमा×मा 

है, वो तो हमारा परम लêय है हȣ, अगर कोई उसकȧ ओर Úयान नहȣं 

देता है तो ससंार मɅ भटकता रहता है। तरह-तरह कȧ चीजɉ मɅ उस े

एक åयावहाǐरक Ǻिçट मɅ कहɅ तो Ǒदशा, शािÛत नहȣं ͧमल पाती है। 

उसे परमा×मा कȧ उपलिÞध नहȣं ͧमल पाती है, लेͩ कन अगर हम सारे 

ससंार कȧ उपे¢ा करके वहां लगे, तो कैसे हो सकता है। जैस े हम 

लोग एक जगह स×सगं मɅ बठैत ेहɇ तो एक सÏजन ने यहȣ कहा कȧ 

शरȣर कȧ मेÛटेनेÛस मɅ Đȧम, पाउडर और सजाने सवंारने मɅ लगे 

रहत ेहɇ यह तो ͪवनाशी है एक Ǒदन नçट हो जायेगा। हमɅ Úयान तो 

परमा×मा पर देना चाǑहए शरȣर पर उतना नहȣं देना चाǑहए। शरȣर तो 

åयथ[ है, नæवर है, इसे तो एक Ǒदन छोड़ के चले जाना है। इस पर 

Èयɉ इतना Úयान दे रहे हो, तो हमने कहा अगर शरȣर इतना हȣ 

åयथ[ है, तो यह बात शरȣर को छोड़कर कǑहए यह कहना Èया 

सàभव है? नहȣं सàभव है। “शरȣरम ्माÚयम,् खल ुधम[-साधनम”् है - 

यह हमɅ जानना चाǑहए यह सीढ़ȣ है, लêय नहȣं है मिंजल नहȣं है, 

लेͩ कन यह राèता है, इसके ǒबना हम वहाँ तक पहँुचɅगे नहȣं। उसी को 

जब उसने आगे कहा - ‘ͪवɮयाम ्च अͪवɮयाम ्च’। ͪवɮया को और 
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अͪवɮया को उसस ेपहले èपçट ͩकया है ͩक - ͪवɮया का फल अÛय 

कुछ, अÛय अͪवɮया देय। ͪवɮया से कुछ और ͧमलता है और 

अͪवɮया से कुछ और ͧमलता है। जो उस सàभǓूत परÛतु अͪवनाशी 

परमा×मा को जानता है, यह ͪवɮया है और जो असàभǓूत है 

“ͪवनाशम ्च” जो ͪवनाशशील है वह अͪवɮया है। अगर केवल हम 

अͪवɮया मɅ लगे हɇ और हमɅ मालमू है ͩक एक Ǒदन इसे नçट होना 

है और हम उसी मɅ लगे है, तो Ǔनिæचत Ǿप से हम मनुçय कहलाने 

के अͬधकारȣ नहȣं है।  

 माना गया है ͩक ‘आहार-Ǔनġा-भय-मथुैनम ्च, सामाÛयमेतत ्

पशुͧ भन[राणाम’्। जो भी जीव जगत,् कȧड़,े मकोड़ɉ से लेकर मनुçय 

तक है, सब कȧ कुछ सामाÛय आवæयकतायɅ हɇ, उसके ǒबना जीवन 

सàभव नहȣं है। Ĥ×येक Ĥाणी को भोजन चाǑहए। ǒबना भोजन के 

जीवन सàभव नहȣं होगा। आहार सबको चाǑहए, Ǔनġा सबको चाǑहए, 

खूब बǑढ़या-बǑढ़या ͨखलाओ, सोने मत दो, वह चला जायेगा। Ǔनġा स े

आशय Ǔनġा के ͧलए एक उपयुÈत जगह, एक ठȤक-ठाक घर हो, 

जहाँ हम चैन से सो सकɅ  तब तो Ǔनġा कȧ बात परूȣ होती है। भय 

का मतलब है सरु¢ा कȧ भावना। हमको डर सबसे रहता हȣ है। अगर 

जंगल मɅ पड़ ेहɇ तो जानवरɉ का डर, मौसम का डर, उसी के ͧलए 

हम घर और तमाम सामािजक åयवèथाएँ बनाते हɇ। ‘आहार ǓनÛġा, 

भय मथैनुम ्च’ यह सभी मɅ सामाÛय है। मÚयकाल मɅ बड़ा फैशन 

चला था तथाकͬथत Ħéमचय[ का। Ħéमचय[ का जो शािÞदक अथ[ है 

वह Ħéमचया[ है। उस परमा×मा कȧ ओर चलने के ͧलए जो साधना 

करते हɇ वह Ħéमचया[ है। वǑैदक ऋͪषयɉ कȧ अनेक पि×नयाँ और पğु 

हुआ करत ेथे। अममून वǑैदक ऋͪषयɉ के इस तरह के अपवाद ͧमल 

ͬचÛतन Ĥवाह   17    èवामी शरण  

सकते हɇ जो पǐरिèथǓतवश ͩकसी को अपनाना पड़ा हो। शायद हȣ 

चार युगɉ के इǓतहास मɅ चार नाम ढंूढ़ना मिुæकल हो जायेगɅ, जो 

पǐरिèथǓतवश उÛहɅ ऐसा कुछ करना पड़ा हो, लेͩ कन वो आपातकाल 

मɅ मÚयकाल मɅ यह लगा ͩक कुछ ऐसे लोगɉ कȧ आवæयकता पड़ी, 

जो घर-पǐरवार-ससंार का मोह छोड़कर पूरȣ तरह से साधना मɅ लगे। 

उसमɅ राçĚ कȧ साधना भी थी और अÚया×म कȧ साधना भी थी। 

शायद अभी कुàभ मɅ आया है नागा बाबाओं के बारे मɅ वो कǑठन 

साधना है, तो कुछ आवæयकता पड़ी। कुछ लोग उसमɅ गये, ये अÍछȤ 

बात है लेͩकन यह कहते जाना ͩक - वहȣ लोग समाज के आदश[ हɇ, 

यह सहȣ नहȣं है। नीǓत-शाèğ हमारे पाɫयĐम मɅ था मɇने पढ़ा 

ͪवæवͪवɮयालय मɅ नीǓत-शाèğ मɅ èपçट यह Ĥæन उठाया गया ͩक 

अगर तथाकͬथत Ħéमचय[ इतना हȣ Įेçठ मान ͧलया जाये, तो इस 

आदश[ का पालन सबको करना चाǑहये। अगर परूा समाज इस 

Ħéमचय[ का पालन करने लगे, तो यह Ħéमचारȣ आयेगɅ कहाँ स?े 

यह Ħéमचारȣ अपने आप समाÜत हो जायेगɅ। तो यह अपने आप मɅ 

ͪवरोधाभासी अवधारणा है। जो सàभव हȣ नहȣं है, åयावहाǐरक भी 

नहȣं है। इसͧलए नीǓत-शाèğ कहता है ‘आहार ǓनÛġा, भय मथैनुम ्

च, ‘सामान मे तत ् पश ु इिÛġयाणाम’्। ये तो सामाÛय है यह तो 

चाǑहए हȣ चाǑहए इसकȧ उपे¢ा नहȣं कर सकत।े यह ͪवनाश है - जो 

कहा है “ͪवनाशम ्च” और यहȣ अͪवɮया है। लेͩकन अगर हम इतने 

मɅ सीͧमत रह गये तो हममɅ और पशओुं मɅ अÛतर Èया रहा? दसूरा 

प¢ यह है यह तो स×य है इसके ǒबना तो जीवन सàभव नहȣ है 

लेͩ कन अगर हम इतने मɅ सीͧमत रह गये तो उन कȧड़,े मकोड़ɉ और 

हममे Èया अÛतर रह गया। अगर हम जानवरɉ कȧ तरह केवल चरने 
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मɅ लगे रहेगɅ तो, हममɅ और जानवरɉ मɅ अÛतर Èया रह जायेगा? 

इसीͧलए कहा “धमȾ Ǒह तषेाम ्अͬधको ͪवशषेो, धमȶण हȣनः पशुͧ भः 

समानः।” यह सब तो सबमɅ है, हममɅ भी है, पशओुं और कȧट-पतंगɉ 

मɅ भी है, लेͩ कन एक चीज मनुçय के पास है जो उनके पास नहȣं है। 

वह है धम[। परमा×मा को पाने का जो एक ͬचÛतन है, Ǒदशा है, 

दश[न है, अÍछे और बरेु कȧ सोच है। हमने जो åयवèथा बनाने का 

ͪववेक पाया है - यह ͧसफ[  मनçुयɉ के पास है। पशओु ंका भी समाज 

होता है झÖुड होता है, उनके कुछ आपस के Ǔनयम भी होते हɇ - 

लेͩ कन उसकȧ सीमायɅ हɇ। इतनी èपçट वाणी, इतने èपçट ͪवचार 

करने कȧ ¢मता - यह मनçुय के पास ͪवशषे है। यह मनन करना, 

ͪवचार करना, यहȣ हमारे पास ͪवशषे है। इसͧलए हम मनुçय कहलाते 

हɇ, मनुçय माने जो मनन कर सके। अÛयथा वह मनुçय कहाँ? वह 

तो पश ुहै। सभी पशओुं कȧ तरह वह भी एक पश ुथा। इस सदंभ[ मɅ 

पहले भी चचा[ हो चुकȧ है जब उसने मनन करना सीखा, मनन करने 

लगे तो हम मनçुय हो गये। इस ͬचÛतन, मनन से हम परम त×व 

परमा×मा तक पहँुचे। उसे जानने समझने मɅ समथ[ हुए ͩक वह 

अͪवनाशी है अब तक हम िजसकȧ चचा[ कर रहे थे यह जाना ͩक सब 

ͪवनाशशील है, एक Ǒदन सब मरते हɇ। Ĥæन आया - ‘ͩकम ्आæचय[ 

मता परम’् ͩक - हे युͬधिçठर सबसे बड़ा आæचय[ Èया है। उसने कहा 

हम रोज इतने लोगɉ को मरत े हुए देखत ेहɇ ͩफर भी हम भलूे हुए 

बठेै होते हɇ ͩक हमɅ भी मरना है। हम यह मान लेते हɇ ͩक - जैस े

हमɅ मरना हȣ नहȣं है और जरा-जरा सी बात पर मार-काट मɅ लगे 

रहत े हɇ। हम यह मान लते े हɇ ͩक हमɅ नहȣं मरना है सबसे बड़ा 

आæचय[ यह है। हमɅ भी एक Ǒदन मरना है, इधर हमारा Úयान नहȣं 

जाता, यह सबसे बड़ा आæचय[ है। ये दोनो त×व हमारे सामने आत े

हɇ।  

 एक कथा है - भोज और उसके चाचा मुजं कȧ। भोज छोटा 

था, उसके चाचा मुजं ने उसकȧ ह×या कȧ योजना बनायी, सǓैनक को 

भेजा, इसको बÍचे पर दया आ गयी, Èयɉͩक वह उसे ͨखलाता था। 

तब भोज ने अपने खून स ेएक æलोक ͧलखकर अपने चाचा मुजं को 

भेजा। उसने ͧलखा था - इस पØृवी पर राम, युͬधिçठर जैसे जाने 

ͩकतने महान सĨाट हुए और चले भी गये। यह पØृवी ͩकसी के साथ 

नहȣ गयी। ‘मुजं ×वया सह यासǓत’ ऐसा लगता है ͩक मुजं यह पØृवी 

तेरे साथ जǾर जायेगी Èयɉͩक तमु इस पØृवी पर शासन के ͧलए 

अपने Üयारे-दलुारे भतीज ेको मारने कȧ िèथǓत मɅ आ गये। मुजं ने 

भोज को बचपन मɅ बड़ ेÜयार से ͨखलाया था, पर ͩकसी ने उसको 

यह समझा Ǒदया ͩक बड़ा होकर ये उ×तराͬधकारȣ बनेगा Èयɉͩक 

इसके ͪपता राजा थे। तरेा राज चला जायेगा, तू तब तक राजा है 

जब तक यह बÍचा है। इसͧलए तुम इसे मार दो, तो हमेशा के ͧलए 

राजा हो जाओगे। इसͧलए ये भी सहȣ है ͩक ͪवɮया उस परमा×मा कȧ 

साधना है, जो परमत×व है, वह हमɅ जानना है यह ͪवɮया है लेͩ कन 

अͪवɮया यहȣ है जो सांसाǐरक चीजे हɇ उसे भी जानना आवæयक है। 

अगर लोक åयवहार मɅ यह चीजɅ हम नहȣं जानɅगे तो हमारा जीवन-

यापन सभंव नहȣ होगा। अगर जीवन-यापन सभंव नहȣं होगा तो 

परमत×व कȧ साधना भी सàभव नहȣं होगी। इसͧलए यहाँ पर यह 

बताया गया है ͩक अͪवɮया माने ͩक जो वाèतव मɅ हमारा परम 

लêय नहȣं है उसको हमे जानना है पर परूȣ तरह से अपना जीवन 

अͪप[त नहȣं कर देना है वो अͪवɮया है। वह हमारे जानने का परम 
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लêय नहȣं है, लेͩ कन ͩफर भी हमे उसे जानना आवæयक है।  

 एक बड़ ेदाश[Ǔनक थे। नाव से कहȣं नदȣ पार कर रहे थे। वह 

नाͪवक स ेचचा[ कर रहे थे ͩक तुमने धम[-शाèğ पढ़ा है? दश[नशाèğ 

पढ़ा है? वह बोला नहȣं पढ़ा है, तो दाश[Ǔनक बोल े तàुहारȣ आधी 

िजÛदगी तो बेकार हो गयी, कुछ £ान के बारे मɅ पढ़ो। ͩफर वो 

चलत ेरहे। कुछ देर बाद नाͪवक ने दाश[Ǔनक स ेकहा, महोदय आपने 

तैरना सीखा है? वो बोले - वो तो नहȣं सीखा है, Èयɉ, Èया बात है? 

नाͪवक बोला - नाव तो अब डूबने वालȣ है। आपका तो परूा जीवन 

बबा[द होने वाला है। आप उस ͪवɮया कȧ साधना मɅ तो लगे हɇ 

अͪवɮया आपने नहȣं पढ़ȣ। यहाँ पर इस सÛतुलन कȧ आवæयकता है। 

ये मह×वपणू[ है ͩक हमारे ͧलए इस सÛतुलन कȧ आवæयकता है। यहȣ 

वेद का वेद×व है। यहȣ वǑैदक धम[ का मलू है ͩक हमɅ जीवन मɅ 

सÛतुलन बनाना होता है। एक तरफा जीवन नहȣं चल सकता है। परूा 

घर-बार छोड़कर सब सÛंयासी हो जायɅ तो यह ससंार कैसे चलेगा?  

 अगर हम इन सारȣ बातɉ को छोड़ दɅ तो जानवरɉ कȧ तरह 

हम लोग मारने-काटने मɅ लग जायɅगे, तो ͩफर हम मनुçय कैसे 

रहɅगे? समाज कैसे चलेगा? इसͧलए हम मनुçय हɇ, मननशील है। 

ͬचÛतनशील Ĥाणी हɇ। हमɅ ͪववेक से अपना Ǒदशा-Ǔनधा[रण èवयं 

करना है। उस परमत×व कȧ साधना करनी है लेͩ कन अपना जीवन 

और अपने समाज को चलाने के ͧलए जो सांसाǐरक चीजे हɇ, उनको 

जानना है। वेद कहता है - वो अͪवɮया है, वो परम £ान नहȣं है, वो 

हमारे जीवन का परम लêय नहȣ हɇ, ͩफर भी जीवन के ͧलए 

आवæयक है। िजतनी देर हम Ěेन मɅ याğा करत ेहɇ - उतनी देर वो 

सीट हमारे ͧलए बहुत कȧमती होती है। दसूरा कोई बठैने आये तो हम 

नहȣं बठैने देत ेहɇ - हमने बुक करायी है, ǐरजव[ करायी है। वो सीट 

हमारे ͧलए है। जसेै हȣ èटेशन आने वाला होता है, हम थोड़ी देर 

पहले हȣ अपना बगै समेट कर खड़ ेहो जाते हɇ। अब उस सीट पर 

कौन बठेैगा, हमे ͬचÛता नहȣं है। ओम ्èतǓुत मɅ हम लोग पढ़ते हɇ 

‘तेन ×यÈतेन भÑुजीथा, मा गधृ: कत ्िèवत ्धनम’् ×याग पूव[क भोग 

करɅ। वेद हमेशा सÛतुलन कȧ बात करता है। वह इतना भोग करने 

कȧ बात नहȣं करता है ͩक आप ससंार मɅ उलझ जायɅ और अपने मार

-काट मɅ लगे रहɅ। 

 

2. ॐ साधना 
ॐ परमा×मा का मÉुय नाम है। सनातन वǑैदक धम[ मɅ सभी 

मÛğɉ तथा Ĥाथ[नाओ ंसे पवू[ ॐ का उÍचारण अवæय ͩकया जाता है। 

वेद ͪवæव का Ĥाचीनतम ĒÛथ तथा समèत £ान-ͪव£ान एवम ्धम[ - 

सèंकृǓत का मलू İोत है। वेद परमा×मा कȧ वाणी तथा शÞद Ħéम के 

Ǿप मɅ परमा×मा का Ĥ×य¢ èवǾप भी है। चारɉ वेद सǑंहताओं मɅ 

िजन मÛğɉ मɅ मलू Ǿप मɅ èवतः ॐ शÞद आये हɇ, उÛहɅ ͪवशषे Ǿप 

से ॐ मÛğ कहा जाता है। सामाÛयतः वेद के सभी मÛğ ॐ का हȣ 

वण[न तथा èतǓुत करत े हɇ, अतः सभी वेदमÛğ ॐ मÛğ हȣ हɇ। 

यजुवȶद का अिÛतम अÚयाय ॐ èतǓुत है। इसका अिÛतम सÈूत ॐ 

सÈूत है। इसका अिÛतम मÛğ ॐ यो असौ आǑद×ये पुǽषः, सो असौ 

अहम।् ॐ खम ्Ħéम।। Ĥमखु ॐ मÛğ है। इसे ॐ महामÛğ भी कहा 

जाता है। वेद Ħéम का अमतृ ॐ èतǓुत है, उसका भी सार त×व ॐ 

सÈूत है। उसमɅ भी सवȾÍच त×व ॐ महामÛğ है। ॐ यो असौ 
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आǑद×ये पǽुषः, सो असौ अहम।् ॐ खम ्Ħéम।। इसका अथ[ सǑहत 

ͬचÛतन-मनन करना चाǑहए। 

ĤǓतǑदन Ĥातः सायम ्ॐ èतǓुत का पाठ तथा अथ[ ͬचÛतन 

करना चाǑहये। इसके पæचात ् वेद पाठ का Đम चल सके तो अǓत 

उ×तम है। ÏयोǓत-èवǾप ॐ का Úयान भी करना चाǑहये। दैǓनक 

पाǐरवाǐरक स×सगं करना बहुत लाभĤद है। यǑद इतना सàभव न हो 

सके तो साÜताǑहक - पाͯ¢क स×सगं तो होने हȣ चाǑहये। स×सगं मɅ 

ॐ èतǓुत कȧ åयाÉया Ĥमखु Ǿप से होनी चाǑहए। अÛय वेद सÈूतɉ 

कȧ चचा[ भी यथासàभव करना चाǑहए। 

स×सगं तथा साधना- उपासना सǑहत सभी धाͧम[क कायɟ मɅ 

शÞद Ħéम वेद भगवान ्को हȣ परमा×मा के Ĥ×य¢ Ĥतीक èवǾप मɅ 

èथाͪपत करना चाǑहये। मǓूत [, ͬचğ, अिÊन, जल आǑद कोई Ĥतीक 

मानना आवæयक नहȣं है। आèथा-Įƨा केवल परमा×मा के ͧलए है 

तथा शÞद Ħéम वेद हȣ उसका एक माğ Ĥ×य¢ èवǾप है।  

सàपणू[ वेद उपलÞध नहȣं हो तो एक, दो या तीन वेद भी 

èथाͪपत कर सकत ेहɇ। यह भी सàभव न हो तो केवल ॐ èतǓुत कȧ 

èथापना भी कर सकत ेहɇ। यजुवȶद का अिÛतम अÚयाय होने से इसे 

हȣ वेद का सêूम èवǾप माना जा सकता है। माता-ͪपता, गǽु तथा 

ͪवɮवानɉ का आदर-सàमान तथा सेवा-सहायता अवæय करनी चाǑहये, 

परÛतु आèथा-उपासना केवल परमा×मा तथा वेद के ͧलए है। दैǓनक 

साधना- उपासना तथा पाǐरवाǐरक स×सगं के ͧलए ॐ èतǓुत को 

काåयानवुाद सǑहत Ĥèतुत ͩकया जा रहा है।  

 

 

3. ओम ्मÛğ साधना 
ॐ यो असौ आǑद×ये पǽुषः, सो असौ अहम।् ॐ खम ्Ħéम। 

यह यजुवȶद का अिÛतम मÛğ है और इसका अथ[ है ͩक जो आǑद×य 

पǽुष ईæवर है, वहȣ मɇ हँू, ओम ्आकाशवत ् åयापक Ħéम है। यह 

मÛğ सàपणू[ वेद के मलू त×व को åयÈत करता है। वेद के अÛत मɅ 

ĤǓतिçठत होकर यह èपçट सÛदेश देता है ͩक यहȣ वेद का फल है। 

इसी त×व का अनुभव करना जीवमाğ का परम लêय है। यजुवȶद का 

अिÛतम अÚयाय ईशोपǓनषɮ के Ǿप मɅ भी बहु ͪवÉयात है। वेद का 

अशं होने के कारण हȣ इसे उपǓनषदɉ मɅ Ĥथम èथान ĤाÜत है। अÛय 

माÛय उपǓनषɮ आरÖयक अथवा Ħाéमण ĒÛथɉ के भाग हɇ। सभी 

उपǓनषɮ वेद के इसी मलू त×व कȧ åयाÉया करने का Ĥयास करत ेहɇ 

जो इस एक मÛğ मɅ हȣ सğू Ǿप मɅ कह Ǒदया गया है। 

Įीमɶभगवɶगीता को उपǓनषदɉ का सार कहा जाता है। वेदाÛत आǑद 

दश[नɉ का भी ĤǓतपाɮय ͪवषय मलूतः यहȣ त×व है।  

अतः èपçट है ͩक यहȣ मÛğ वेद का मलू मÛğ, बीज मÛğ, 

गǽु मÛğ है। इस मÛğ का èवाÚयाय, Úयान, ͬचÛतन-मनन करना 

हम सभी का कत[åय है। इसी से हमɅ अपने स×य èवǾप का £ान हो 

सकेगा तथा जीवन-लêय कȧ ĤािÜत सàभव हो सकेगी। इस मÛğ के 

ऋͪष èवयम ्Ħéमा जी है तथा देवता आ×मा। वेद मɅ आ×मा तथा 

परमा×मा को अͧभÛन माना गया है, अतः वेद मɅ परमा×मा के ͧलए 

आ×मा शÞद का हȣ Ĥयोग ͩकया गया है। परमेæवर तथा परमा×मा 

जैसे शÞद लोक मɅ इसͧलए Ĥचͧलत हुए Èयɉͩक आ×मा परमा×मा मɅ 

भेद माना जाने लगा। वेद तो एक ईश तथा एक आ×मा का ͪवचार 
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हȣ मानता है।  

गायğी वेद का Ĥमखु छÛद है। वेद मɅ सवा[ͬ धक मÛğ गायğी 

छÛद मɅ हɇ। इसके अनेक भेद होते हɇ। दैव गायğी छÛद मɅ माğ एक 

अ¢र होता है। ओम ्शÞद मɅ एक वण[ या अ¢र है। ओम ्परमा×मा 

का मÉुय नाम है। यह ओम ्हȣ दैव गायğी मÛğ है। सभी उपǓनषɮ 

इस ओम ् का हȣ Úयान करने का आदेश देत े हɇ तथा ओम ् को 

जानना, समझना, पाना हȣ जीवन का परम लêय बतात ेहɇ। याजुषो 

गायğी मɅ 6, Ĥाजापा×या गायğी मɅ 8, साàनी गायğी मɅ 12, आसरुȣ 

गायğी मɅ 15, आचȸ गायğी मɅ 18 तथा आषȸ गायğी मɅ 24 वण[ या 

अ¢र होते हɇ। ͪवचारणीय है ͩक गायğी मÛğ के Ǿप मɅ Ĥचाǐरत ॐ 

भःू भवुः èवः, तत ्सͪवतुः वरेÖयम।् भगȾ देवèय धीमǑह, ͬधयो यो 

नः Ĥचोदयात।् मɅ ॐ सǑहत 28 तथा ॐ को हटाकर मलू मÛğ मɅ 

27 वण[ या अ¢र हɇ। 28 अ¢रɉ का उिçणक् छÛद होता है। अतः 

यजुवȶद का अिÛतम मÛğ ॐ यो असौ आǑद×ये पǽुषः, सो असौ 

अहम।् ॐ खम ्Ħéम।। ओम ्मÛğ तो है हȣ, यह वाèतͪवक गायğी 

मÛğ भी है।  

 

4. ॐ नाम का मह××व 
ऋÊवेद (1.3.6) का मÛğ है, ॐ आसः चष[णीधतृो, ͪवæवेदेवास 

आ गत। दाæवांशो दाशषुः सतुम।्। इसका अथ[ है ͩक ॐ परमा×मा 

आनÛदमय है। सभी Ǒदåय गणु तथा Ǒदåय शिÈतयाँ उसमɅ समाǑहत 

हɇ। वह दान-शील सÏजनɉ तथा ͪवɮवानɉ के ͧलए महादानी है। इस 

मÛğ मɅ Ĥथम शÞद हȣ ॐ है, अतः इसका ͪवशषे मह×व है। 

सामाÛयतः वेद पाठ मɅ Ĥ×येक मÛğ के Ĥारàभ मɅ ॐ का उÍचारण 

ͩकया हȣ जाता है। सामाÛयतः वेद सǑंहताओ ंमɅ ॐ (ओम)् आसः को 

ͧमलाकर ओमासः ͧलखा जाता है। पदɉ को ͧमलाकर ͧलखने-पढ़ने  

को सǑंहता या सिÛध कहत ेहɇ। छÛद तथा अथ[ èपçट करने के ͧलए 

मÛğɉ मɅ ऐसे सǑंहता पदɉ का åयूह करने अथा[त ्सिÛध - ͪवĒह करने 

का Ǔनदȶश Ĥाचीन ऋͪषयɉ ने Ǒदया है। मÛğɉ का मलू सिÛध - मÈुत 

अथवा åयूह पाठ हȣ हमने चारो वेदɉ के सरल पाठ के Ǿप मɅ Ĥèतुत 

ͩकया है। ॐ परमा×मा का मÉुय नाम है, Ǔनज नाम है। ॐ अåयय 

है अथा[त ्इस शÞद मɅ åयाकरण के ͩकसी Ǔनयम स ेपǐरवत[न नहȣं 

होता है। यह ͧलɨग, वचन, कारक से परे है। इसमɅ न कोई उपसग[ 

लगता है, न Ĥ×यय। ॐ शÞद पणू[Ǿपेण अͪवकारȣ है। वह एक हȣ है, 

अतः उसका ɮͪववचन या बहुवचन नहȣं बन सकता। परमा×मा का 

नाम भी उसके जैसे गणुɉ वाला हȣ है। इसीͧलए ॐ नाम Ĥमखु है, 

शषे सभी नाम गुणवाची हɇ, अतः नाम नहȣं हɇ, वाèतव मɅ èतǓुत हɇ। 

परमा×मा का नाम केवल ॐ हȣ है। 

ऋÊवेद के उÈत मÛğ मɅ बताया गया है ͩक ॐ परमा×मा 

आनÛद को धारण ͩकये हुए है, आनÛदमय है। सभी देवशिÈतयाँ उसी 

मɅ समाǑहत हɇ। अतः ॐ से पथृक् ͩकसी देवता कȧ कोई आवæयकता 

नहȣं है, कोई ͪवशषे मह×व तो नहȣं हȣ है। सभी देव उसके अशं माğ 

हɇ, गणुमाğ हɇ। ॐ सयू[ है तो अÛय देव एक ͩकरण माğ हɇ, वह 

महासागर है तो अÛय देव एक परमाणु माğ हɇ। वह दाǓनयɉ के ͧलए 

महादानी है। वह सतु को देता है। सतु का सामाÛयतः अथ[ सÛतान 

है। हम सब उस परमा×मा के ͧलए सÛतान हȣ तो हɇ। स ुधातु का 

अथ[ उ×पÛन करना है, परमा×मा से हȣ हम सब उ×पÛन हɇ, अतः हम 
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परमा×मा के सतु हɇ। स ुधातु का अथ[ ऐæवय[ होना भी होता है। हम 

परमा×मा के सतु होने के कारण ऐæवय[वान ्हɇ, अतः सतु कहे जाने 

योÊय हɇ। स ुधातु का अथ[ आसवन करना, रस Ǔनकालना भी होता 

है। हम परमा×मा कȧ चेतना का रस आसवन करने मɅ समथ[ होते हɇ 

तो भी सतु कहलाने के अͬधकारȣ बनते हɇ। सतु का एक अÛय भाव 

स ु- अÍछा, Įेçठ, सÛुदर भी हो सकता है। त Ĥ×यय है पणू[तावाची। 

अथा[त ्सतु ऐसा हो िजसमɅ Įेçठता कȧ पणू[ता हो, जो पणू[तः Įेçठ 

हो। परमा×मा का सतु तो ऐसा होना हȣ चाǑहये। हमɅ परमा×मा कȧ 

इस गǐरमा के Ǔनवा[ह का Ĥयास अपनी ¢मता भर करना चाǑहये, 

परमा×मा कȧ कृपा स ेसफलता तो ͧमलेगी हȣ।  

 

5. ॐ साधना : पाğता तथा उपासना 
ॐ आनÛदमय, सव[देवमय है, दाǓनयɉ के ͧलए तथा सतु के 

ͧलए महादानी है तो हमɅ भी यह सब कुछ दे सकता है, दे हȣ रहा है। 

बस केवल हममɅ पाğता होनी चाǑहए। परमा×मा ने हमस े एक हȣ 

मांग कȧ है, èपçट ͩकया है ͩक उसके पास सब कुछ है तथा वह 

उदार महादानी भी है। परÛतु वह देता है दाǓनयɉ को एवम ्सतु को। 

हमɅ दानी बनना होगा, परमा×मा का अनĒुह अनुदान पाने के ͧलए 

देना भी सीखना होगा। जो देना नहȣं जानत,े वे पाने के अͬधकारȣ 

नहȣं है। हमे सतु होना होगा, Įेçठ गणुɉ को, Įेçठ आचरण को अपने 

जीवन मɅ पणू[ता देनी होगी। परमा×मा का अऩुदान Ǔनकृçट लोगɉ के 

ͧलए नहȣं हो सकता है। 

यजुवȶद के एक मÛğ (2.13) मɅ कहा गया है ͩक वेगवान ्

चÑचल मन यजनीय परमा×मा कȧ उपासना करे। ͪवराट परमा×मा 

इस य£ को (जीवन Ǿपी य£) ͪवèततृ करे। इस Ǔनम[ल य£ को 

(य£मय जीवन को) भलȣभांǓत धारण करɅ। सभी ͪवɮवान ् आनÛद 

ĤाÜत करɅ, ॐ को हम अपने जीवन मɅ ĤǓतिçठत करɅ, ॐ हमɅ 

ĤǓतçठा Ĥदान करे। 

मन बहुत शिÈतशालȣ है, वेगवान ् है, चÑचल है। मन हȣ 

मिèतçक कȧ चेतना शिÈत है, वहȣ हमारे सभी कमɟ का सÑचालन 

कता[ तथा उ×तरदायी है। मन के हारे हार है, मन के जीत ेजीत। 

अतः मन Įेçठ, सÛुदर कãयाणकारȣ होना आवæयक है। इसके ͧलए 

मन को यजनीय परमा×मा कȧ उपासना करनी चाǑहये। यज ्धातु के 

तीन अथ[ होते हɇ, 1. देवपजूा, 2. सगंǓतकरण, 3. दान। देवपजूा का 

अथ[ है Ǒदåयगणु सàपÛन का सàमान सेवा, सहयोग करना। समाज 

के परोपकारȣ वेद Ĥचारक ͪवɮवान हȣ देव हɇ। शतपथ Ħाéमण ĒÛथ 

के अऩुसार ͪवɮवांसो Ǒह देवाः अथा[त ् ͪवɮवान ् हȣ देव हɇ। उनका 

सàमान करɅ, सेवा करɅ, सहयोग करɅ िजससे वे वेद तथा वǑैदक 

सèंकृǓत का Ĥचार-Ĥसार करत े रह सकɅ । सगंǓतकरण-सगंठन भी 

आवæयक हɇ Èयɉͩक एकाकȧ Ĥयास सफल नहȣं हो सकते। दान तो 

देत ेहȣ रहना है अÛयथा सामािजक काय[ हो हȣ नहȣं सकɅ गे। परमा×मा 

यजनीय है। इस Ĥकार देवपजूा, सगंǓतकरण, दान के Ǿप मɅ यजन 

या य£ परमा×मा के ͧलए तथा उसके £ान वेद के ͧलए करना हȣ 

चाǑहये। परमा×मा य£मय है। वह तो सिृçट य£ कर हȣ रहा है, हमɅ 

उसके ͧलए, उसके वेद £ान के ͧलए, उसके सतुɉ के ͧलए तथा Ǒदåय 

ĤकृǓत के ͧलए य£ करना चाǑहये। हमɅ Ĥाथ[ना करनी चाǑहये ͩक वह 

बहृèपǓत अथा[त ् ͪवराट और महान ् परमा×मा हमारे इस य£ को 
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 रहे तो Įेçठ ͪवचार रहɅगे, जीवन उ×कृçट बना रहेगा, जीवन सफल 

होगा। 

इसमɅ (मÛğ 17) कहा गया है ͩक स×य का मखु èवͨण[म पाğ 

से ढँका हुआ है। स×य के दश[न मɅ चमक-दमक हȣ बाधा है। िजनके 

पास धन-वभैव है, वे उसकȧ चमक मɅ खोये हɇ। वे साधनहȣन ͪवɮवान 

सÏजनɉ के Ǔनम[ल ǿदय नहȣं देख पाते हɇ। ͪवɮवान साधक भी वभैव 

कȧ चमक से विÑचत होकर अपनी भावना तथा ͬचÛतन को 

साधनहȣनता के कारण समाज तक पहँुचा नहȣं पात ेहɇ। समाज और 

स×य £ान के बीच वभैव कȧ चमक बाधा बनी रहती है। परÛतु इस 

िèथǓत से मÈुत होना आवæयक है। ईशोपǓनषɮ के ऋͪष ने यहाँ एक 

वाÈय जोड़ Ǒदया है ͩक हे पषून,् (पोषण Ĥदान करने वाले परमा×मन)् 

स×य धम[ को देखने के ͧलए उस आवरण को दरू कर दो िजसस ेहम 

स×य का èवǾप देख सकɅ । हे पूषन,् िजसे £ान के पोषण कȧ 

आवæयकता है, उÛहɅ £ान-ͪववेक Ĥदान करो तथा िजनको ससंाधनɉ 

कȧ आवæयकता है, उनको वह भी Ĥदान करो। आवæयकतानुसार 

पोषण Ĥदान करो। हे पषून,् पोषण देने वाल े परमा×मन,् सभी को 

उसकȧ आवæयकता के अनुसार पोषण Ĥदान करो। यहȣ तो हवन है। 

हवन शÞद हू धात ुसे बना है िजसका अथ[ हȣ है आदान-Ĥदान करना 

तथा देना। हम सबको हवन करना चाǑहए, इसका अथ[ है ͩक हम 

अपनी ¢मता के अनसुार समाज को दɅ तथा अपनी आवæयकता के 

अनसुार हȣ लɅ। दàभ या वभैव Ĥदश[न के ͧलए सĒंह करना उͬचत 

नहȣं है। ॐ èतǓुत के Ĥथम मÛğ मɅ हȣ कहा गया है ͩक ×यागपवू[क 

भोग करɅ, धन का लालच न करɅ। 

 

फैलाये, ͪवèतार दे। हम इस ͪवराट सामािजक दाǓय×व को समझɅ 

तथा हम भी वेद Ĥचार य£ को फैलायɅ, ͪवèतार दɅ, ͪवèततृ करɅ। इस 

Ǔनम[ल य£ को धारण करɅ, िजससे सभी देवशिÈतयाँ इस महाय£ मɅ 

आनिÛदत हɉ। हम अपने जीवन मɅ ॐ को ĤǓतिçठत करɅ तथा ॐ 

हमɅ ĤǓतçठा Ĥदान करे। 

 

6. भाव का मह××व 
ॐ èतǓुत (मÛğ 15) मɅ कहा गया है ͩक गǓतशील सिृçटकता[ 

(ॐ परमा×मा) èपÛदनशील चेतन तथा अͪवनाशी है। यह शरȣर अÛत 

मɅ भèम हो जाने वाला है। अतः हे Ĥाणी! ॐ का èमरण करो, ॐ 

कȧ सामØय[ (असीम शिÈत) का èमरण करो तथा अपनी सामØय[ 

तथा उसकȧ सीमाओं का èमरण करो। ॐ के कृǓत×व का तथा अपने 

कृǓत×व का èमरण करो।  

परमा×मा ॐ ऋत को उ×पÛन कर उसके अनुसार सिृçट कȧ 

गǓत तथा रचना का Ǔनयामक है। गǓत, èपÛदन, सजृन ॐ मɅ हȣ 

ǓनǑहत है। वहȣ अमतृ अͪवनाशी है। अब दसूरȣ ओर ͪवचार करो, यह 

शरȣर अÛत मɅ भèम हो जाने वाला है। जीवɉ का शरȣर हो, ĤकृǓत का 

शरȣर, वेद पव[त आǑद ͪवराट सिृçट हो, उसका अÛत होना हȣ है। 

अतः हे Ĥाणी ॐ का èमरण करो, उस ॐ कȧ सामØय[ का èमरण 

करो तथा अपनी सामØय[ का èमरण करो। ॐ कȧ कृǓत ͪवराट सिृçट 

का èमरण करो तथा अपने कृǓत×व का èमरण करो। ॐ के èवǾप 

का èमरण रहे, उसकȧ सामØय[ तथा अपनी सामØय[, शिÈत-¢मता 

तथा सीमाओं का èमरण रहे, ॐ के तथा अपने कृǓत×व का èमरण 
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7. आ×म मɅ परमा×म भाव 
ॐ महामÛğ मɅ कहा गया है ͩक सàपणू[ सिृçट के आǑद मलू 

अͪवनाशी èवǾप मɅ परम चेतन स×ता परमा×मा हȣ है। वहȣ मɇ (जीव 

या सिृçट का कोई अशं) हँू। ॐ सव[åयापी तथा सबस ेअͬधक महान ्

है। यǑद सांसाǐरक सकंȧण[ Ǻिçटकोण के चमकदार आवरण को हटा 

सकɅ  तो यहȣ स×य हमारे सामने होता है। हम देखत ेहɇ ͩक आǑद×य 

अथा[त ् अǑदǓत अथवा अͪवनाशी, अखÖडनीय से उ×पÛन सिृçट मɅ 

आǑद त×व के Ǿप मɅ जो परम चेतन स×ता परमा×मा है, वहȣ मɇ भी 

हँू। आ×मा-परमा×मा, जीव-Ħéम कȧ एकता का Ĥ×य¢ अनुभव होने 

लगता है। यहȣ स×य है Èयɉͩक ॐ खम ्Ħéम अथा[त ्ओम ् ͪवराट 

सव[åयापक, सबसे बड़ा तथा महान ्है। सब कुछ ॐ हȣ तो है यहȣ तो 

परम स×य है। इस स×य का सा¢ा×कार अवæय हो जायेगा, बस 

सांसाǐरक वभैव कȧ चमक का आवरण हटाकर देखना होगा, इस 

आवरण से मÈुत होना होगा। 

अथव[वेद (19.68) मɅ कहा गया है ͩक मɇ समझता हँू ͩक 

åयापक तथा अåयापक का भेद माया अथा[त ्ħम के कारण है। अतः 

दोनो को समझने के ͧलए वेद को उƨृत कर, वेद को हȣ Ĥमाण 

मानकर सभी कमɟ को करता हँू। इस मÛğ मɅ अåयसः शÞद स े

åयापक अͪवनाशी परमा×मा तथा साव[भौम ĤाकृǓतक Ǔनयम ऋत के 

साथ हȣ साव[काͧलक आदश[ आǑद भाव माने जात े हɇ। åयचसः स े

सीͧमत चेतनायुÈत एकदेशीय तथा ता×काͧलक आवæयकता के 

अनसुार सामािजक कत[åय का भाव ͧलया जाता है। वाèतव मɅ दोनɉ 

के बीच कोई मौͧलक अÛतर नहȣं है। वेद को Ĥमाण मानकर हमɅ 

सभी कम[ करने चाǑहए। इससे ͩकसी Ĥकार के ħम कȧ सàभावना 

नहȣं रह जाती है। 

मÚयकाल मɅ वेद का भाçय करने मɅ अपने मत को èथाͪपत करने 

के ĤǓत पवूा[Ēह कȧ Ĥविृ×त भी रहȣ है। पनुजा[गरण काल मɅ राçĚȣय 

गौरव èथाͪपत करने के Ĥयास मɅ वेद मɅ सब कुछ ͧसƨ करने का 

Ĥयास हुआ। भावना सराहनीय होने पर भी èवीकार करना होगा ͩक 

इससे वेद के वाèतͪवक अथ[ का Ǔनçप¢ उɶघाटन तो नहȣं हो सका। 

अतः वेद का स×य अथ[ जानने के ͧलए åयाकरण सàमत पदाथ[ या 

शÞदाथ[ होना अǓनवाय[ है। इस तØय को सभी वेद-ͪवɮवानɉ ने 

èवीकार ͩकया है। यह सàभव है ͩक ͪवͧभÛन कारणɉ से वे इसका 

पणू[तः पालन न कर पाये हɉ। यह भी सàभव है ͩक उनके समय के 

सयुोÊय पाठकɉ को इतनी आवæयकता न रहȣ हो। अपने समय कȧ 

आवæयकता के अनुसार हमने अपने वेद भाçय मɅ åयाकरण सàमत, 

तØय परूक, तटèथ, Ǔनçप¢ तथा Ĥामाͨणक अथ[ Ĥèतुत करने का 

Ĥयास ͩकया है। आपके बहुमãूय सझुावɉ का èवागत है। 

 

8. एक×व भाव हȣ परम लêय 
 नाना Ǿपमयी सिृçट कȧ एकता कȧ भावना समèत अÚया×म 
का मलू भी और अिÛतम लêय भी। भारतीय सèंकृǓत को हम 
आÚयाि×मक मानते हɇ। इस अÚया×म मलूक सèंकृǓत का मलू भाव 
एका×म हȣ है। इसी एका×म भाव को दश[नशाèğ कȧ शाèğीय 
शÞदावलȣ मɅ अƨैत कहा जाता है। महान ͪवचारक गǽु जी ने अपनी 
पèुतक भारतीय सèंकृǓत मɅ इसी अƨैत भाव को Ĥेमभाव का मलू 
कारण èवीकार करत े हुए कहा ͩक इसके ǒबना Ĥेम नहȣं हो सकता 
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तथा Ĥेम होने पर हȣ मनुçय ͪवͧभÛन £ान अिज[त करता है। तथा 
मानवता कȧ सेवा मɅ उसका समुͬ चत उपयोग करता हुआ सÍची 
आÚयाि×मकता का पǐरचय देता है। सामाÛयतः ससंार के समèत 
£ान को दो Ĥकार का माना जा सकता है। एक तो चेतना का 
ͪव£ान है िजसे अÚया×म कहते है और दसूरा सांसाǐरक जानकारȣ 
िजसे भैǓतक £ान कहा जाता है इन दोनɉ Ĥकार के £ान को एक 
दसूरे से अलग नहȣं ͩकया जा सकता। है।  
 अÚया×म का जानकार åयिÈत अनभुव करता है ͩक समèत 
सिृçट एक हȣ परमा×मा कȧ कृǓत है अथवा एक हȣ मलू चेतना स×ता 
कȧ ͪवͧभÛन ǽपɉ मɅ अͧभåयिÈत है इस भावना के कारण वह सभी 
मनुçयɉ को अपना मानकर उनसे Ĥेम करता है तथा उनकȧ सेवा - 
सहायता को अपना अǓनवाय[ कत[åय समझते हुए अपनी Ǒदनचया[ मɅ 
सिàमͧलत कर लेता है।  
 अब मानव सवेा इतना सरल काय[ तो है नहȣं ͩक इतनी 
भावना आ जाने भर से ऐसा हो जाये। यǑद ͩकसी बीमार åयिÈत कȧ 
सेवा करने कȧ भावना है तो कम से कम पØयापØय आǑद का £ान 
होना हȣ चाǑहए। रोगी कȧ अवèथा के अनसुार ͩकस Ĥकार का खान - 
पान व  काय[ - åयापार उसके अनुकूल होगा, इस बात का यǑद £ान 
न हो तो हम सेवा भाव होते हुए भी रोगी का Ǒहत के èथान पर 
अǑहत कर हȣ गजुरɅगे। इसी Ĥकार डूबते को बचाने के ͧलए èवयम ्
को तरैना आना चाǑहए। इस Ĥकार मानव Ĥेम व सेवा भाव से Ĥेǐरत 
होकर अनेक Ĥकार के åयावहाǐरक £ान ऐसा Ĥेम भावना वाला 
åयिÈत ĤाÜत करता है। यǑद यह åयावहाǐरक योÊयता — ¢मता 
उसके पास न हो तो उसका अÚया×म कौड़ी का नहȣं, ǒबãकुल बेकार 
है। 
 यहाँ यह बात पणू[तः èपçट हो जाती है ͩक वे लोग अधेंरे मɅ 

हɇ जो लोग भौǓतक £ान को छोड़कर अÚया×म का Ĥसार करना 
चाहते हɇ। भौǓतक ͪव£ान सिृçट के रहèयɉ का उɮघाटन करता है 
तथा मानवता के Ǒहत उन रहèयɉ का उपयोग करना बताता है। यह 
भी अÚया×म का हȣ अगं है। केवल इतना कहा जा सकता है ͩक यह 
बाéय कलेवर है, वाèतͪवक स×य का सा¢ा×कार नहȣं। बटन दबाने से 
बãव Ĥकाͧशत हो जाता है यह बाéय या मोटा £ान है तथा ͪवɮयुत 
धारा ͩकस Ĥकार Ĥकाश ऊजा[ मɅ बदलती है ये सêूम £ान कȧ 
उपयोͬगता को कम नहȣं नापा जा सकता था, उसके ǒबना कमरे मɅ 
Ĥकाश नहȣं हो सकता, सƨैािÛतक £ान पर चाहे िजतना åयाÉयान 
देत े रहɅ। मानव - मानव मɅ भेदभाव करने वाले åयिÈत को न तो 
आÚयाि×मक कहा जा सकता है और न हȣ भौǓतक ͪव£ानी। धम[ के 
नाम पर मानव - मानव के बीच दȣवार खड़ी करने वाले सबके सब 
अधाͧम[क हɇ।  
 सÍचा धाͧम[क åयिÈत तो यहȣ अनुभव करता है ͩक सभी 
जीवा×मायɅ एक हȣ अनÛत चेतन स×ता के ͪवͧभÛन ǽप मɅ है, उसी 
के अशं है, अतः उनमɅ आपस मɅ भेद कैसा?  यहȣ अƨैत भाव भारतीय 
सèंकृǓत का Ĥाण है, यहȣ सÍचा अÚया×म है और यहȣ सÍची 
मानवता। इसके ǒबना सारȣ व£ैाǓनक व तकनीकȧ ĤगǓत उसी तरह 
आ×मघाती है जैसे ͩकसी बÛदर के हाथ मɅ जलती हुई मशाल दे देना। 
सÍचा अÚया×म, सÍचा ͪव£ान वहȣ है जो इस अƨैत भाव को 
अपनाता है और मानवता के ͧलए ĤगǓत का माग[ Ĥशèत करता है।  
 

9. Ħéम और सिृçट 
 वेद मɅ èपçट कहा गया है ͩक परमा×मा का एक पाद सिृçट 

के Ǿप मɅ åयÈत हुआ है तथा शषे तीन पाद अमतृ Ǒदåय èवǾप मɅ 
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है। इसका अथ[ है ͩक परमा×मा या Ħéम का अãप अशं हȣ सिृçट के 

Ǿप मɅ Ĥकट है, उसका ͪवराट èवǾप अåयÈत शƨु अमतृ èवǾप मɅ 

हȣ है। इससे यह भी èपçट है ͩक सिृçट भी परमा×मा का हȣ èवǾप 

है, उससे ͧभÛन नहȣं है। सàपणू[ जड़-चतेन-जीव सिृçट मलूतः 

परमा×मा हȣ है। यहȣ परम स×य है। 

 परÛतु यह भी स×य हȣ है ͩक सिृçट का अिèत×व है। जब 

तक महाĤलय के Ǿप मɅ यह सिृçट परमा×मा मɅ ͪवलȣन होकर शƨु 

èवǾप मɅ समाǑहत नहȣं होती है, तब तक उसका अिèत×व रहता हȣ 

है, और वह अमतृ Ǒदåय èवǾप से åयावहाǐरक Ǿप मɅ ͧभÛन भी 

होता है। वह अåयÈत नहȣं है, åयÈत है, अमतृ नहȣं है, पǐरवत[नशील 

है। सिृçट ऋत के अनुसार सÑचाͧलत है। 

 इस Ĥकार हमारा मलू èवǾप तो परमा×मा है, परÛतु 

åयावहाǐरक Ǿप मɅ सिृçट मɅ हम सबका पथृक् अिèत×व भी है। 

सàपणू[ सिृçट मɅ उ×पि×त, पǐरवत[न तथा ͪवनाश का Đम चलता 

रहता है। जीव कȧ चेतना परमा×मा या Ħéम का शुƨ, Ǒदåय, चेतन 

èवǾप है तथा शरȣर जड़ पदाथ[ है। इस Ĥकार जीव को अमतृ Ǒदåय 

èवǾप के Ǔनकट माना जा सकता है तथा उसका अमतृ Ǒदåय èवǾप 

को ĤाÜत कर लेना सàभव होता है िजस ेमो¢ या Ǔनवा[ण कह सकत े

हɇ। यह èवाभाͪवक ĤͩĐया है। सब कुछ परमा×मा का èवǾप होने स े

कता[-भोÈता का भाव जीव मɅ नहȣं होना चाǑहए। अÚया×म का मलू 

मÛğ है ͩक Ħéम हȣ स×य है तथा स×य हȣ Ħéम है। अतः जीवन मɅ 

स×य का पालन आवæयक है। अÚया×म मɅ स×य हȣ सवा[ͬधक 

मह×वपणू[ है। इसमɅ कोई छूट सàभव नहȣं है। अÚया×म कȧ ĤािÜत के 

ͧलए, अåयÈत शƨु अमतृ èवǾप कȧ अनुभǓूत के ͧलए, उस परम 

स×य अåयÈत शƨु अमतृ èवǾप कȧ उपलिÞध के ͧलए स×य का 

पणू[तः पालन आवæयक है, अǓनवाय[ है। 

 

10. सब कुछ Ħéम हȣ है 
 सàपणू[ सिृçट ईæवर से åयाÜत है, ईæवरमय है और ईæवर का 

हȣ èवǾप है। परमा×मा हȣ ͪवͧभÛन Ǿपɉ मɅ सिृçट मɅ åयाÜत हो गया 

है। Ħéम का मलू èवǾप सêूम, अåयÈत और Ǔनराकार है। सिृçट के 

ͪवͪवध Ǿपɉ मɅ वह èथूल, åयÈत और साकार हो गया है। सिृçट और 

ĤकृǓत हȣ परमा×मा का साकार Ǿप है। 

 यजुवȶद के चालȣसवɅ अÚयाय मɅ कहा गया है ͩक ईæवर, जीव, 

ĤकृǓत मलूतः एक हȣ हɇ। उनमɅ त×वतः कोई भेद नहȣं है। भेद तो 

ऊपरȣ Ǻिçट से Ǒदखायी पड़ता है। जैसे जल, बफ[  और वाçप मलूतः 

एक हȣ पदाथ[ है परÛतु साधारण Ǻिçट से उनमɅ बहुत अÛतर Ǒदखायी 

पड़ता है। उनके गणु धम[, शिÈत, èवभाव अलग-अलग हɇ। परÛतु वे 

सब एक हȣ पदाथ[ जल स ेहȣ बने हɇ। इसी तरह मलू त×व तो Ħéम 

हȣ है। वहȣ सिृçट मɅ अनेक Ǿप धारण ͩकये हुए है। 

 वेद के महावाÈय हɇ - ‘ईशावाèयम ्इदम ्सव[म’् अथा[त ्सव[ğ 

सभी मɅ ईæवर हȣ åयाÜत है तथा ‘ओम ् खम ् Ħéम’ अथा[त ् ओम ्

सव[åयापक Ħéम है। इनस े यहȣ ͧसƨ होता है। इसके अलावा एक 

महावाÈय है - ‘एक×वम ्अनुपæयǓत’। इसका अथ[ है ͩक एक×व को 

देखता है। वह शोक और मोह से मÈुत होता है। ‘तğ को मोहः को 

शोकः एक×वम ्अनुपæयǓत’ हमɅ बहुत बड़ा सदेंश देता है। यǑद हमɅ 

दःुखɉ से बचना है तो ‘एक×व’ को देखना होगा, सàपणू[ सिृçट मɅ 
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एकमाğ मलू त×व परमा×मा को èवीकार करना होगा। तब ͩकसी 

Ĥकार का मोह नहȣं होगा, ɮवेष नहȣं होगा और कोई भेदभाव नहȣ ं

होगा। वǑैदक सामािजक समरसता कȧ िèथǓत हमɅ ĤाÜत हो सकेगी। 

åयिÈतगत सखु शािÛत तथा सामािजक समरसता कȧ िèथǓत हमɅ 

ĤाÜत हो सकेगी। åयिÈतगत सखु शािÛत तथा सामािजक Ǒहत के 

ͧलए यहȣ एक×व और अɮवतै का वǑैदक दश[न हȣ एकमाğ उपाय है। 

एक×व अथा[त ्सàपणू[ सिृçट का मलू त×व एक परमा×मा हȣ है। इसी 

को आǑद शकंराचाय[ ने अɮवतै कहा था अथा[त ् उसके अǓतǐरÈत 

दसूरा कोई नहȣं है। अतः वेद ने आदेश Ǒदया है ‘ओम ् कृतो èमर’ 

अथा[त ्हे Ĥाणी, ओम ्का èमरण करो। 

 

11. परमा×मा का अिÊन èवǾप 
 अिÊन èवǾप तजेèवी अĒणी परमा×मा से Ĥाथ[ना है ͩक नçट 

करने वाले अिÊन को नçट करो, अनुͬ चत को नçट करने वाले को 

ͧसƨ करो, पणू[ करो, ͪवजयी करो। अिÊन का शािÞदक अथ[ अĒणी 

है। सàपणू[ सिृçट मɅ अĒणी तो परमा×मा है। समाज मɅ अिÊन अथा[त ्

अĒणी åयिÈत शासक, Ĥशासक, साधन सàपÛन लोग हɇ। उçणता 

देने वालȣ Ïवाला भी अिÊन, अĒणी है। ऊçमा, Ĥकाश के ǒबना तो 

जीवन सàभव हȣ नहȣं है, अतः दहन तथा Ïवलन स ेउपÛन Ïवाला, 

ऊçमा को भी अिÊन कहत ेहɇ। जो अिÊन अथा[त ्अĒणी तजेèवी हɇ, 

वे सजृन भी कर सकत े हɇ तथा ͪवनाश भी। जो उपयोगी तथा 

लाभदायक है, वहȣ Ǒदशा बदल देने पर हाǓनकारक तथा ͪवनाशक भी 

हो सकता है। ͪवनाशकारȣ अिÊन को नçट करना है तथा उपयोगी 

अिÊन को बढ़ाना है, ͧसƨ करना है, पणू[ करना है। ͪवनाश करने वाले 

का ͪवनाश करना है तथा जो ͪवनाशक को नçट करता है उसका 

सहयोग करना है। पØृवी को Ǻढ़ करना है, बढ़ाना है। इसे Ĥदषूण से 

नçट नहȣं होने देना है। ħातåय शÞद का अथ[ भरण करने योÊय तथा 

भाई जैसा होता है। भाई के सÛतान को भी ħातåय कहा है। इनका 

वध करने को कहा गया है। इसका अथ[ है ͩक लोग अपने भरण-

पोषण मɅ हȣ लगे रहते हɇ, भाई के समान पǐरजनɉ जैसे, आ×मीय 

जैसे Ǒदखत ेहɇ, पर ऐसे हɇ नहȣं। ऐसे कपटबÛधओुं से बचना हȣ उͬचत 

है। वध का भाव ह×या करना नहȣं है। ऐसे लोगɉ से दरू रहना, उपे¢ा 

करना हȣ उͬचत है। सभी वǑैदक ͪवɮवान ् मानते हɇ ͩक गǓत अथ[ 

वालȣ सभी धातओु ंका अथ[ जानना, जाना, पहँुचना, पाना, समझना 

भी होता है। इस Ĥकार अिÊन का अथ[ ͪवɮवान,् गǓतशील, Ĥबƨु, 

लêय को पाने वाला भी होता है। इसीͧलए वेद मɅ परमा×मा का 

अिÊन नाम सबसे अͬधक आया है। 

 

12. परमा×मा सहनशील है 
उͧशक् अͧस कͪवः, अɨघाǐरः अͧस बàभाǐरः, 

अवèयूः अͧस दवुèवान,् शÛुÚयूः अͧस माजा[लȣयः। 

सĨाɪ अͧस कृशानुः, पǐरषɮयो अͧस पवमानो, 

नभो अͧस ĤतÈवा, मçृटो अͧस हåयसदून, 

ऋतधामा अͧस èवः ÏयोǓतः।। 

 परमा×मा कामना करने योÊय उͧशक् है और उपासक उसकȧ 

कामना करने वाला उͧशक्। उपासक को भी ऐसा बनना है ͩक लोग 
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उसकȧ कामना करɅ। वह कͪव अथा[त ्काåयकता[ है, ĐाÛतदशȸ है। अघं 

का अथ[ है पाप, ǓनÛदा, कुǑटलता। परमा×मा अघं को नçट करने 

वाला अगंाǐर है। वह भरण करने वाला बàभाǐर भी है। वह अवèयू 

अथा[त ् र¢ा करने वाला, दवुèवान ् अथा[त ् सेवामय, शÛुÚयू अथा[त ्

शोधक, माज[लȣय अथा[त ् पǐरमाज[नकता[ है। वह सàयक् ĤकाशǾप 

सबका सĨाट है। परमा×मा कृश अथा[त ्¢ीण तनु दबु[ल को जीवन 

देने वाला तथा उस दबु[ल के पास जाने वाला कृशान ु है। पǐरषɮ के 

योÊय परमा×मा तो है हȣ, मÉुय Ǿप से उपासक को होना चाǑहए, यह 

मह××वपणू[ है। वह पͪवğकता[ पवमान है। दçुटɉ के ͧलए Ǒहसंक नभ 

है तथा सभी को हँसाने वाला ĤतÈवा है। इसका एक भाव यह भी है 

ͩक वह दबु[लɉ को जीवन देने वाला है, तो जो दसूरɉ पर हँसते हɇ, 

उनके ͧलए नभ अथा[त ्मारने वाला भी है। वह अ×यͬधक सहनशील 

मçृट है, हम भी सहनशील हɉ। वह दानयोÊय को पͪवğ करने वाला 

हåयसदून तथा ऋतधाम तथा èवः Ĥकाश है। 

 

13. परमा×मा का साकार Ǿप  
राजÛतम ्अÚवराणाम,्  

गोपाम ्ऋतèय दȣǑदवम।् 

 वध[मानम ्èवे दमे।। (यजवुȶद - 3/6/23) 

 परमा×मा का Ǒदåय तेज अǑहसंक कायɟ मɅ हȣ Ĥकाͧशत होता 

है। अतः धम[ के नाम पर Ǒहसंा महापाप है। परमा×मा पØृवी कȧ र¢ा 

करने वाले लोगɉ को ऋत का Ĥकाश देते हɇ। ऋत कहत ेहɇ साव[भौम 

ĤाकृǓतक Ǔनयमɉ को। िजन Ǔनयमɉ के आधार पर सिृçट का सचंालन 

होता है, वे Ǔनयम हȣ ऋत हɇ, जैसे गǽु×वाकष[ण आǑद। जो लोग 

पØृवी कȧ र¢ा करने वाले हɇ, इन Ǔनयमɉ का £ान उनके ͧलए हȣ है। 

ऋत के आधार पर हȣ ͪव£ान का ͪवकास होता है। ऋत तथा उसके 

आधार पर ͪवकͧसत ͪव£ान पØृवी के र¢कɉ के ͧलए है। इसका £ान 

उÛहɅ नहȣं ͧमलना चाǑहए जो इसका दǽुपयोग कर ͪवनाश करना 

चाहते हɇ। परमा×मा तो åयÈत (Ĥकट साकार) सिृçट के Ǿप मɅ 

ǓनरÛतर वृͪ ƨ कर रहा है। वृͪ ƨ हमɅ भी करनी है, अतः हम परमा×मा 

से सिÛध कर लेत ेहɇ, उससे जुड़ जाते हɇ। दमे ͩĐया कȧ धात ुदम ु

उपशमे है। अतः दम ुधात ुका अथ[ मÉुय उपशमन करना है। इसके 

अÛय अथ[ शाÛत करना, दमन करना, जीतना, èवाधीन करना तथा 

सिÛध करना भी है। èवयम ् को शाÛत करना है, अपने दोषɉ का 

दमन करना है, दगुु[णɉ को जीतना तथा मन को दोषɉ-दगुु[णɉ स े

èवाधीन मÈुत करना है तथा परमा×मा से तो सिÛध हȣ करना है, 

िजससे Ǒदåय चेतना का लाभ हमɅ ͧमल सके।। 

 

14. परमा×मा को मानने के बजाए जानो 
 ईæवर कȧ उपासना हȣ कãपव¢ृ है, िजसकȧ छाया मे हमारे 

सàपणू[ मनोरथ पणू[ सकत ेहɇ। परमा×मा के सÍचे उपासक कȧ हर 

मनोकामना पणू[ हो जाती है। वह पणू[काम हो जाता है, उसकȧ कोई 

भी कामना अपणू[ नहȣं रह सकती। यह केवल ͪवæवास का ͪवषय नहȣं 

है। ͩकसी धाͧम[क ĒÛथ का उƨरण माğ नहȣं है, अͪपत ुयह उतना हȣ 

åयावहाǐरक स×य है िजतना जल पीने से Üयास बझुाना या भोजन 

करने से भखू शाÛत होना। लेͩकन इतनी चम×कारȣ उपलिÞध को 
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Ĥ×य¢ देखने के ͧलए इस बात को समझना आवæयक है ͩक उपासना 

Èया है उपासना के नाम पर कुछ भी करत ेरहने से लाभ नहȣं ͧमल 

सकता है। इस Ĥकार कोई Ĥ×य¢ उपलिÞध न Ǒदखाई पड़ने से 

उपासना को अÛधͪवæवास कहकर टालना या उपासना से ͪवमखु हो 

जाना बुͪƨमानी नहȣं कहȣ जा सकती है। 

 उपासना का शािÞदक अथ[ है - समीप बठैना, उप - समीप, 

आसन - बठैना। परमा×मा से Ǔनकटता èथाͪपत करना। परमा×मा के 

समीप या Ǔनकट आसन पाने के ͧलए परमा×मा कȧ åयवèथा को 

मानना होगा, उसके बताये राèत ेपर चलना पड़गेा। उसके गणुɉ को 

भी जीवन मɅ उतारना होगा। यǑद हम ऐसा कुछ नहȣं कर सकते तो 

ईæवर का नाम जपत े रहना गुणगात े रहना या ͩकसी भी तरह के 

कम[काÖड करना एक ढɉग से अͬधक और कुछ भी नहȣं है। उपासना 

मɅ सबसे पहले èथूल सामीÜय कȧ अनुभǓूत बहुत हȣ मह×वपणू[ है। 

हमारे आसपास सभी ओर परमा×मा तथा केवल परमा×मा हȣ है। 

सàपणू[ सिृçट उसी एक परम चेतना का ͪवͧभÛन Ǿप है। वाय,ु जल, 

पØृवी, आकाश, अिÊन, पव[त, तारे तथा मकान पेड़-पौधे, मेज और 

कागज, पेन, यह सब कुछ उसी एक परमा×मा कȧ हȣ नानामकूमयी 

अͧभåयिÈत है। दसो Ǒदशाओं मɅ कण-कण मɅ सव[ğ परमा×मा कȧ 

अनभुǓूत उपासना का Ĥथम तथा सबस े èथूल चरण है। इसे इस 

Ĥकार भी कहा जा सकता है, ͩक िजसको इस Ĥकार कȧ अनुभǓूत हो 

जाये। वाèतव मɅ सÍची उपासना, वहȣ कर सकता है। अÛयथा वह 

उपासना का अͬधकारȣ हȣ नहȣं। इतनी अनुभǓूत हो जाने पर उपासना 

का Đम èवतः चल पड़ता है। उसके ͧलए न तो ͩकसी शाèğीय ͪवͬध

-ͪवधान या कम[काÖड कȧ आवæयकता पड़ती है। और न हȣ ͩकसी 

अÛय Ĥकार के सहयोग सरं¢ण या Ǔनदȶशन कȧ। 

 सच बात तो यह है ͩक उपासना कȧ नहȣं जाती वह तो लêय 

है, मिंजल है, पाǐरतोͪषक है। उपासना का परमा×मा का सामीÜय 

ĤाÜत करने का अͬधकार पाने के ͧलए कुछ उपाय या Ĥयास करना 

पड़ता है।  

 वसैे तो परमा×मा सव[ğ åयाÜत है, यह सच है तथा ऐसा 

हमारा ͪवæवास भी है। लेͩ कन केवल ͪवæवास से कुछ नहȣं होता हम 

मानत े हɇ ͩक परमा×मा है तथा वह सव[ğ, सव[काल मɅ åयाÜत है 

लेͩ कन हम केवल मानत ेहɇ, िजनमɅ नहȣ है, इसीͧलए हमɅ कोई लाभ 

नहȣं है। अतः Ǔनवेदन है ͩक परमा×मा को माने हȣ नहȣं, जाने भी। 

ͩकसी के बारे मɅ जब तक हम जानते नहȣं हɇ, तब ͩकसी के कहने से 

केवल मान लेने भर से हȣ लाभ नहȣं उठा सकते। हमɅ ͩकसी जानकार 

åयिÈत ने बता Ǒदया ͩक अमकु èथान पर èवण[ कȧ खान है। åयिÈत 

ͪवƨान है, ͪवæवसनीय अतः हमने मान भी ͧलया, लेͩ कन जब तक 

हमɅ पता नहȣं होगा ͩक èवण[ कैसा होता है। खान मɅ ͩकस Ǿप मɅ 

पाया जाता है तथा उसे खान स े Ǔनकालकर ͩकस Ĥकार उपयोग मɅ 

लाया जा सकता है; तब तक हम उस èवण[ खान स ेकोई भी लाभ 

नहȣ उठा सकते। परमा×मा के बारे मɅ भी हमारȣ यहȣ िèथǓत है। 

शाèğɉ मɅ ͧलखा है, ͪवƨान महा×माओं ने बताया है। अतः हमने मान 

ͧलया है ͩक परमा×मा नामधारȣ कुछ है अवæय और वह सव[ğ 

सव[काल åयाÜत है लेͩ कन कभी यह जानने का Ĥयास हȣ नहȣं ͩकया 

है ͩक परमा×मा Èया है? कैसा है? तथा वह ͩकस Ǿप मɅ åयाÜत है? 

इसी कारण पणू[ ͪवæवास होते हुए भी परमा×मा के असीम आनÛद 

İोत होने का लाभ हमɅ नहȣ ͧमला।  
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 इतना हȣ नहȣ मÚयकाल मɅ एक समय ऐसा भी आया जब 

हमɅ केवल आँख बÛद कर ͪवæवास करने का उपदेश Ǒदया गया ͩक 

ईæवर केवल ͪवæवास का ͪवषय है उसके बारे मɅ िज£ासा तक[  या 

खोजबीन का Ĥयास महापाप है, सबसे बड़ा अधम[ है। ऐसे लोगो ने 

ͧसखाया ͩक कुछ भी पढ़ने, समझने या ͪवचार करने कȧ आवæयकता 

नहȣं है। ईæवर पर केवल ͪवæवास करो। ईæवर का नाम जपत ेरहो। 

ͩफर कोई कत[åय करने कȧ आवæयकता नहȣं है। इस Ĥकार का Ĥचार 

करने वाले मठाधीश गǾुओं ने, èवयं को ईæवर स ेभी बड़ा बतात े

हुए, èवयं को हȣ पजुवाना Ĥारàभ कर Ǒदया। गǽुडम कȧ एक ऐसी 

परàपरा चल Ǔनकलȣ, िजसने परेू देश को Ǔनर¢र, ͪवचारहȣन, 

तक[ हȣन तथा कत[åय ͪवमखु बना Ǒदया। पǐरणाम हमारे सामने है, 

आज राçĚȣय अिèत×व का हȣ सकंट उ×पÛन हो गया है ।  

 आज भी हमारा समाज इस िèथǓत से उबर नहȣं पाया है। 

आज भी धम[ तथा परमा×मा को केवल अधंͪवæवास का हȣ ͪवषय 

माना जाता है। तक[  को नािèतकता तथा पाप बताया जाता है। धम[ 

कुछ Ǔनकàमे लोगɉ कȧ आजीͪवका का साधन बनकर रह गया है। 

इसीͧलए आज धम[ का ͪवरोध बुͪ ƨजीͪवयɉ ɮवारा ͩकया जा रहा है 

तथा अÚया×म को कपोल  कãपना तथा दͩकयानूसी चीज और 

ͪपछड़पेन का Ĥतीक माना जाता है। 

 

15. परमा×मा का आĮय 
ईæवर का èमरण तथा कम[ पर ͪवæवास रखना हȣ हमारा 

जीवन सğू है। यजुवȶद के अिÛतम अÚयाय अथा[त ्ईशोपǓनषɮ मɅ भी 

यहȣ सदेंश Ǒदया गया है। सब कुछ ईæवर स े åयाÜत है, कम[ करत े

हुए सौ वष[ तक जीवन कȧ कामना करɅ तथा ओम ्का èमरण करत े

रहɅ। यहȣ वǑैदक जीवन शलैȣ का सार त×व है। अपनी ¢मता स ेकुछ 

हो जाने का अहंकार न पालɅ, समुͬ चत Ǿप से यथासàभव पणू[ Ĥयास 

करने पर भी पǐरणाम अनकूुल न ͧमल रहा हो तो ईæवर पर ͪवæवास 

रखɅ, परमा×मा के ĤǓत समप[ण का भाव रखɅ, उͬचत सहयोग ͧमलेगा 

हȣ। यǑद हमारȣ कामना ईæवर कȧ इÍछा के अनुकूल है तो सफलता 

ͧमलेगी अÛयथा èवीकार कर लɅ ͩक ईæवर ने हमसे यह काय[ कराना 

उͬचत नहȣं समझा।  

ससंार मɅ Ǔन×य घǑटत होने वालȣ घटनाओ,ं मानवीय Ĥयासɉ तथा 

पǐरणामɉ कȧ ͪवͪवधता के पीछे ईæवर कȧ इÍछा हȣ कारण है, इसे 

èवीकार करने मɅ हȣ हमारा Ǒहत है। आवæयक नहȣं है ͩक हम िजस े

शभु या अशभु मानते हɇ, ईæवर कȧ Ǻिçट मɅ वह वसैा हȣ हो। सàभव 

है ͩक हम अपने ͩकसी गणु—èवभाव को अǓत Įेçठ मानकर ईæवर से 

सारे सखु - साधन पाने कȧ आशा करत ेहɉ, वह ईæवर कȧ Ǻिçट मɅ  

उतना मह×वपणू[ न हो। अनशुासन तथा काय[ कुशलता दोनɉ हȣ अÍछे 

गणु हɇ, परÛतु ͩकसी सèंथान का सचंालक ͩकस गुण को मह×वपणू[ 

मानता है; यह Ǔनण[य करने का अͬधकार तो उसे हȣ है। कोई सेवक 

यह Ǔनण[य नहȣं कर सकता है ͩक ͩकस गणु को अͬधक मह×व Ǒदया 

जाना चाǑहए। इतना ͪवæवास अवæय रखना चाǑहए ͩक गणुवान ्तथा 

सदाचारȣ सेवक को ईæवर कȧ कृपा ͧमलती अवæय है, यह सàभव है 

ͩक ͩकसी अÛय गणु के अभाव मɅ उसे बहुत अͬधक सफलता ĤाÜत 

न हो सके।   

 

ͬचÛतन Ĥवाह   43    èवामी शरण  ͬचÛतन Ĥवाह  44   èवामी शरण  



16. परम स×य कȧ अनुभूǓत  
 परमा×मा के वाèतͪवक èवǾप कȧ अनुभǓूत होने पर साधक 

उपासना का अͬधकारȣ हो जाता है। उसके बाद यǑद वह साधना पथ 

पर बढ़ता रहता है तो परमा×मा का Ǒदåय साǓनÚय ĤाÜत होता है 

उसी को समाͬध अवèथा कहा जाता है इसी िèथǓत को परमा×मा का 

सा¢ा×कार कहकर भी अͧभåयÈत ͩकया जाता है यहȣ परमा×मा का 

दश[न या उसकȧ ĤािÜत अथा[त ्उस ेपा लेना भी है। स¢ंेप मɅ इतना 

हȣ कहा जा सकता है ͩक परमा×मा को मानो हȣ नहȣं जानो भी। 

जानने के बाद उसे अनुभव करो तथा उसका Úयान करो उसे धारण 

करो। बस उपासना का पाǐरतोͪषक ͧमलत े हȣ सब कुछ आनÛदमय 

होगा दखु, सतंाप, शोक, कçट èवतः ͧमट जायɅगे। साधक पणू[काम 

हो जायेगा। 

 

17. आ×म पǐरçकार 
èवराɪ अͧस सप×नहा,  

सğराɪ अͧस अͧभमाǓतहा। 

जनराɪ अͧस र¢ोहा, 

सव[राɪ अͧस अͧमğहा।। 

 इस मÛğ मɅ सÛुदर ढंग से बताया गया है ͩक ͩकस Ĥकार 

हम आ×मपǐरçकार कर सकत े हɇ। èवयं Ĥकाशमान होकर हम 

सप×नघाती हो सकत ेहɇ। सप×न का अथ[ शğ ुमाना गया है। इसका 

शािÞदक अथ[ है (स-पत-्न) पतन सǑहत। िजसके साथ होने से पतन 

हो वह शğ ु हȣ माना जायेगा। èवयम ् को अÚया×म के Ĥकाश से 

जोड़कर हम ऐसे Ǔनकट रहने वाले शğओुं से बच सकत े हɇ। इस 

Ĥकाश का ͪवèतार कर हम अͧभमान को नçट कर सकत ेहɇ। इसी 

Ĥकार यǑद यह Ĥकाश जनता मɅ ͪवèततृ कर सकɅ  तो èवाथȸ र¢स ्

अथा[त ् सबकुछ अपने ͧलए रख लेने वालɉ से भी छुटकारा ͧमल 

सकता है। जो सब मɅ Ĥकाͧशत है उसका कोई अͧमğ हो हȣ कैसे 

सकता है, उसके सभी ͧमğ हȣ हɉगे। ͩफर भी समाज मɅ èवाथȸ र¢स ्

होत े हȣ हɇ जो अकारण सबके शğ ु होते हɇ, उनसे बचने का उपाय 

जनजागरण हȣ है। 

 

18. ɮवेष भाव से दरूȣ 
देवèय ×वा सͪवतःु Ĥसवे,  

अिæवनोः बाहुßयाम ्पçूणो हèताßयाम।् 

आ ददे नारȣ अͧस इदम ्अहम,्  

र¢साम ्Ēीवा अͪप कृÛताͧम।। 

यवो अͧस यवय अèम ्ɮवेषो यवय अरातीः,  

Ǒदवे ×वा अÛतǐर¢ाय ×वा पृͬ थåयै ×वा 

शÛुधÛताम ्लोकाः ͪपतषृदनाः ͪपतसृदनम ्अͧस।। 

 देव का जनक (परमा×मा) तुमको åयापक भजुाओं के ͧलए, 

पोषक हाथɉ के ͧलए उ×पÛन करता है। वह तुमको भी इÛहȣं गणुɉ से 

युÈत करे। परमा×मा देवɉ को उ×पÛन करने वाला है। परमा×मा ने 

देव शिÈतयɉ, सयू[ आǑद Ǒदåयताओं को उ×पÛन ͩकया है। इस बात 

का èमरण कराते हुए कहा गया है ͩक हमारा जीवन åयापक भजुाओं 

तथा पोषक हाथɉ के ͧलए है। अथा[त ्हमारे कायɟ मɅ åयापकता होनी 
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चाǑहए। कम[ समाज का पोषण करने वाले होने चाǑहए। नारȣ का अथ[ 

है ले जाने वालȣ। र¢् धात ुका अथ[ है र¢ा करना। समाज के र¢क 

तो र¢णीय हɇ। यǑद कोई अपने èवाथɟ कȧ र¢ा कȧ ͬचÛता करे और 

èवाथ[ के ͧलए दसूरɉ का अǑहत करे तो वह र¢क नहȣं कहा जा 

सकता है। ऐसे र¢स ् तो दÖडनीय हɇ, उनका गला काटने का भी 

साहस समाज Ǒहत मɅ करɅ। कुछ पथृक् करना है तो ɮवेष भाव को 

करो, दान न देने कȧ कृपणता तो पथृक् करो। èवयम ्को तथा सभी 

लोकɉ को, सभी èथानɉ को, परेू समाज को शƨु करो।।  

 

19. अÚया×म 
 आजकल योग के नाम पर सवा[ͬधक Ĥचार आसनɉ का हȣ है। 

योग के आĮमɉ व केÛġɉ के नाम वाले सèंथानɉ स ेलेकर दरूदश[न 

तक योग के नाम पर केवल आसनɉ का हȣ Ĥचार ͩकया है। यह 

कहना भी गलत नहȣं है ͩक देश-ͪवदेश मɅ तथाकͬथत योͬगयɉ कȧ 

दकुानɅ मÉुयतः योगासनɉ के बलबतू ेपर हȣ चल रहȣं हɇ और अÍछȤ 

आय दे रहȣ हɇ। महͪष[ पतजंͧल ने योगदश[न मɅ अçटांग योग के 

तीसरे अगं के Ǿप मɅ आसन का वण[न बहुत संͯ ¢Üत Ǿप मɅ ͩकया 

है। केवल तीन सğूɉ मɅ - इन तीन सğूɉ मɅ आसन Èया है, कैसे ͧसƨ 

होता है और इससे Èया लाभ या फल ͧमलता है, बता Ǒदया गया है। 

ͩकÛतु वत[मान योग कȧ पèुतकɉ मɅ सवा[ͬधक पçृठɉ मɅ ͩकया गया है। 

उसी Ēथं मɅ योग के अÛय अगंɉ को दस, बीस या चालȣस पçृठ तक 

ͧमल सकते हɇ, सभंव है अÛय ĒÛथɉ मɅ आसनɉ का और भी ͪवèततृ 

वण[न ĤाÜत हो।  

 योगदश[न मɅ सğू है, िèथरपवू[क िèथरसखुम ्आसनम।् 2/46 

िजस Ĥकार सखुपूव[क िèथर होकर बठैा जा सके बठैने का वहȣ 

तरȣका आसन है। वत[मान िèथǓत को देखते हुए इतना कहना 

आवæयक है ͩक बठैने मɅ मेǽदÖड (रȣढ़) सीधी होनी चाǑहए। पतंजͧल 

के समय ऐसा कहने कȧ कोई आवæयकता अनुभव नहȣं कȧ गयी। 

Ĥारिàभक आसन Ǒदये जा रहे हɇ। जो सरलता स े ͧसƨ हो सकत ेहɇ 

और Úयान मɅ सहायक हɇ। 

 पØृवी के Ĥाͨणयɉ मɅ केवल मनçुय को हȣ ͪवचारशीलता व 

ͪववेक का वरदान ͧमला है। यह वह त×व है जो उसको अÛय जीवɉ 

पशओुं, कȧट-पतंगɉ, जलचरɉ व पͯ¢यɉ आǑद से अलग करता है। 

इसके ǒबना मनुçय-पश ुमɅ कोई भेद नहȣं रह जाता। 

 इसी ͪवचारशीलता, ͪववेक व भावानुभǓूत के कारण हȣ मनçुय 

Ǒदन ĤǓतǑदन नयी-नयी उपलिÞधयाँ ĤाÜत कर रहा है और Ǔन×य नयी 

परेशाǓनयɉ से भी आमना-सामना होता है। कहना चाǑहए ͩक यहȣ 

सàपणू[ ĤगǓत का कारक है। सारे दखुɉ का मलू भी। िजस आग स े

हवन होता है और भोजन तयैार होता है। उसी से घर भी जल जाता 

है। ͪवɮयुत से हȣटर जलता है, कूलर चलता है और वहȣ जानलेवा भी 

ͧसƨ होती है। 

 यǑद ͪवचार शिÈत न होती तो हम, न तो भͪवçय के बारे मɅ 

कुछ सोच पात,े न भतू के ͪवषय मɅ हȣ आनिÛदत या दखुी होत।े हम 

भͪवçय के बारे मɅ सोचत ेहɇ, योजना बनाते हɇ। Đमशः ĤगǓत करत े

हɇ, कभी-कभी अपने सोच मɅ बाधा आने पर दखुी और परेशान भी 

होत ेहɇ। 

 यǑद हम तटèथ होकर ͪवचार करेगɅ, तो ऐसा महससू होगा 
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ͩक बहुधा हमारे दखुɉ का कारण कोई बड़ी मसुीबत नहȣं होती। 

अͬधकतर हम बहुत हȣ छोटȣ मसुीबतɉ स ेदखुी होते हɇ। बहुत से लोग 

ताश समय काटने के ͧलए खेलत े हɇ, और इतना खेलत े हɇ ͩक 

मारपीट तक कȧ नौबत आ जाती है। ͩकसी सàबÛधी, पǐरͬचत के 

वापस अपने घर जाने माğ से हȣ हम दखुी हो जाते हɇ। बÍचɉ कȧ 

छोटȣ-छोटȣ बातɉ पर हम दखुी होत ेहɇ। िजसका यथाथ[ मɅ कोई मह×व 

नहȣं होता, उससे कोई लाभ या हाǓन होने कȧ सàभावना नहȣं रहती 

है। इसका कारण यह है ͩक हमारे ͧलए इन सब बातɉ के ͧलए खालȣ 

समय होता है। यǑद हमारे जीवन का कोई Ǔनæचत उɮµेæय हो और 

हम उस उɮµेæय के ͧलए ǓनरÛतर Ĥय×नशील रहɅ, तो छोटȣ-छोटȣ 

बातɉ से परेशान होने के ͧलए समय हȣ नहȣं होगा। 

 लêयहȣन जीवन भी कोई जीवन है। जीने के ͧलए जीवन का 

कोई अÍछा व èपçट लêय तो होना चाǑहए। अÛयथा जीवन कटȣ 

पतंग कȧ तरह ǓनǽƧेæय, लêयहȣन भटकता रहेगा। यह भटकाव तो 

जीवन नहȣं है। हमɅ इस भटकाव से बचना चाǑहए। जीवन का एक 

Ǔनिæचत लêय Ǔनधा[ǐरत करना चाǑहए। यǑद जीवन Ǒदशाहȣन होगा 

तो कटȣ पतगं कȧ तरह हȣ हवा के झɉके से कçट पाता हुआ 

झंझावातɉ व बाधाओं से कçट पाता रहेगा। एक प×थर उठाइये, उस े

Ǔनिæचत Ǒदशा मɅ Ǔनिæचत लêय कȧ ओर फɅ क दȣिजए। ͩफर देͨखए, 

वह प×थर एक हȣ Ǒदशा मɅ चलता हुआ सीधे अपने लêय कȧ ओर स े

टकरायेगा, इधर उधर भटकेगा नहȣं, हवा के झोकɉ से ͪवचͧलत नहȣ 

होगा और तजेी से लêय पर पहंुचकर हȣ ͪवĮाम लेगा।  

 अपने जीवन को कटȣ पतंग नहȣं बनने देना है। èवयं को 

प×थर कȧ तरह मजबतू बनाइए सामने देͨखए जीवन कȧ अवͬध कम 

है और जीवन का राèता बहुत लàबा है। तजेी स ेतीर कȧ तरह बǑढ़ये 

और अपने लêय को भेदकर हȣ दम लȣिजए। जब तीर कȧ तेजी के 

साथ अपने लêय कȧ ओर बढ़Ʌगे तो छोटȣ-छोटȣ बातɉ से परेशान होने 

के ͧलए हमारे पास समय नहȣं होगा। तीर के सामने जो भी आयेगा 

उसी का भेदन होगा। हर बाधा को पार करता हुआ उसे नçट करता 

हुआ तीर सीधे अपने लêय से हȣ टकरायेगा। 

 हमɅ समझना होगा ͩक मानव-जीवन केवल खाने और मर 

जाने के ͧलए नहȣं। जीवन का अǓंतम लêय भèम होना नहȣं है। 

भèम तो इस पचंभौǓतक शरȣर को हȣ होना है। इस जीवन के बाद 

भी जो लोग यशः शरȣर स ेजीͪवत रहते हɇ वे युग-युगाÛतर के ͧलए 

अमर हो जाते हɇ वहȣ सÍचे अथɟ मɅ मानव होत ेहै। मनु का अथ[ है 

मननशील Ĥाणी और इस मनु का हȣ पğु है - मानव। यǑद हम 

इतनी-सी बात पर मनन नहȣं कर सके तो हमɅ मनु का वशंज या 

उ×तराͬधकारȣ अथा[त मानव कहलाने का भी अͬधकार नहȣं है।  

 हमɅ अपना लêय èवयं हȣ Ǔनधा[ǐरत करना होगा। हमारा 

लêय बताने के ͧलए कोई और महापुǽष अवतǐरत नहȣं होगा। अपनी 

पǐरिèथǓतयɉ, योÊयताओ,ं ¢मताओं तथा साधनɉ को Úयान मɅ रखत े

हुए लêय का Ǔनधा[रण करना चाǑहए। Ĥ×येक åयिÈत का लêय एक 

नहȣं हो सकता। ऐसा हो सकता है ͩक कुछ ऐस ेलोग हɉ, िजनकȧ 

मिंजलɅ अलग होते हुए भी राèते कुछ दरू तक या काफȧ दरू तक 

साथ-साथ जाते हɉ। ऐसे लोग दरूȣ तक एक साथ चल सकत ेहɇ। 

 जीवन के Ĥभातकाल मɅ जीवन मɅ तो लêय एक और केवल 

एक हȣ होता है - अपनी ¢मताओ ं का ͪवकास करना। बौͪƨक 

¢मताओं का ͪवकास करने के ͧलए अÚययन करना होता है। पèुतकɉ 
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को पढ़कर गǽु के चरणɉ मɅ बठैकर हम £ान ĤाÜत करते हɇ। अपने 

आसपास के वातावरण पǐरवेश से अनुभव ɮवारा भी बहुत कुछ सीखा 

जाता है। लोक åयवहार सीखने का तो यहȣ एकमाğ माग[ है, दसूरा 

कोई तरȣका है नहȣं। 

 

20. सàपणू[ ͬचͩक×सा का मलू है अÚया×म 
 अÚया×म मलूतः चेतना ͪव£ान है। जीव तथा Ǔनजȸव के बीच 

अÛतर इस चेतना के हȣ कारण होता है। कहा जा सकता है ͩक 

चेतना हȣ जीवन का कारण है। अतः जीव कȧ समèयाएँ तथा 

समाधान भी चेतना पर हȣ आधाǐरत हɇ। रोगɉ का कारण भी चेतना है 

तथा उसकȧ ͬचͩक×सा भी चेतना के कारण हȣ सàभव हो पाती है। 

ͩकसी Ǔनजȸव को न तो कोई रोग होता है और न हȣ ͩकसी ͬचͩक×सा 

कȧ आवæयकता पड़ती है। 

 ͬचͩक×सा ͪव£ान कȧ मलूभतू धारणा यहȣ है ͩक रोग कȧ 

ͬचͩक×सा तो शरȣर कȧ जीवनी शिÈत èवयम ्हȣ करती है, औषͬधयाँ 

केवल उसमɅ सहायता हȣ करती हɇ। 

 चेतना शिÈत से ͬचͩक×सा - अÚया×म ͬचͩक×सा मɅ हम 

चेतना शिÈत को हȣ ͬचͩक×सा का माÚयम बनात ेहɇ। अÚया×म कȧ 

मलूभतू माÛयता है ͩक समèत ĦéमाÖड या सàपणू[ सिृçट का मलू 

एक चेतन स×ता है जो सव[ğ åयाÜत है। उसे परमा×मा, Ħéम, ईæवर 

आǑद नामɉ से जाना जाता है। ͪवͧभÛन देश-काल मɅ अलग-अलग 

भाषाओं मɅ उसे अनेक नाम Ǒदये गये हɇ, िजनका मलूभतू आशय उस 

एक परम चेतन से हȣ है। सव[åयापी उस परम चेतना से हम रोगɉ 

कȧ ͬचͩक×सा सǑहत ͪवͧभÛन समèयाओं का समाधान कर सकते हɇ। 

अÚया×म सवȾÍच मनोͪव£ान है तथा भावना एवम ्Ĥाथ[ना कȧ शिÈत 

को Ǔनͪव[वाद Ǿप से èवीकार ͩकया जाता है। 

 आÚयाि×मक èवाèØय तथा ͬचͩक×सा का आधार शƨु चेतना 

ͪव£ान अÚया×म है जो भौǓतकȧ, रसायन व जीव ͪव£ान जैस ेͪवषयɉ 

कȧ हȣ तरह पणू[तः Ĥामाͨणक और सव[Įेçठ ͪव£ान है। 

 ͪव£ान का लêय - आÚयाि×मक, व£ैाǓनक तथा दाश[Ǔनक 

इस बात पर एकमत हɇ ͩक वत[मान ͪवराट सिृçट Đͧमक ͪवकास का 

पǐरणाम है। अनाǑद Ħéम, चेतन गǓतशील ġåय स े नाना Ǿपमयी 

अनÛत सिृçट का ͪवकास हुआ। सरल एक कोशीय जीवɉ से जǑटल 

बहुकोशीय जीवɉ का ͪवकास हुआ िजसकȧ Įेçठतम कड़ी मानव है। 

इसी Ĥकार असßय, जंगलȣ व पशतुãुय आǑद मानव से आधǓुनक 

सßय मानव का ͪवकास हुआ। ͪव£ान कȧ सभी शाखाओं का एकमाğ 

लêय सिृçट के मलू रहèय, उस आǑद मलू त×व कȧ खोज करना है, 

िजससे ĦéमाÖड कȧ समèत ऊजा[ओं तथा ġåय का उɶभव और 

ͪवकास हुआ है। यह Ǔनिæचत है ͩक सàपणू[ पदाथ[ परमाणुओं से बने 

हɇ और परमाणुओ ं का Ǔनमा[ण कुछ मलू कणɉ स े होता है। सभी 

मलूकण ऊजा[ के हȣ घनीभतू Ǿप हɇ और ऊजा[ तथा पदाथ[ का 

परèपर ǾपाÛतरण सàभव है। सàपणू[ ġåय ऊजा[ से हȣ बना है। 

भौǓतकȧ का परम लêय उस मलू ऊजा[ को खोज Ǔनकालना है िजसस े

सभी Ĥकार कȧ ऊजा[ओं तथा ġåय-पदाथɟ का ͪवकास हुआ है। 

 अÚया×म का मम[ - अÚया×म उसी मलू ऊजा[ चेतना त×व का 

ͪव£ान है। उसे समझने तथा लाभ उठाने के ͧलए उपासना-साधना 

हमारा अǓनवाय[ धम[ या कत[åय है। वेद मÛğ साधना से शारȣǐरक 
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èवाèØय, मानͧसक शािÛत, सखुमय जीवन तथा पाǐरवाǐरक 

सामािजक सǑहत सभी समèयाओ ंका समाधान सàभव है। इस Ĥकार 

èवाèØय के सभी चार आयामɉ शारȣǐरक, मानͧसक, सामािजक तथा 

आÚयाि×मक èवाèØय का आधार अÚया×म हȣ है। इससे सभी चार 

आयामɉ मɅ èवाèØय र¢ा हो सकती है। Ǔनयͧमत उपासना तथा 

स×सगं का Đम बना रहे तो ǒबना ͪवशषे Ĥयास के भी वेदमÛğɉ कȧ 

Ǒदåय शिÈतयɉ का लाभ-अनदुान ͧमलता रहेगा। 

 सÛतुलन तथा समÛवय का मह×व - अÚया×म तथा भौǓतक, 

सामािजक जीवन का उͬचत सÛतुलन तथा समÛवय वेदमÛğ साधना 

तथा ͬचͩक×सा का मÉुय त×व है। भौǓतकता तथा अÚया×म को वेद 

ने समान मह×व Ǒदया है। उससे जीवन मɅ सांसाǐरक सफलता अथा[त ्

शारȣǐरक तथा मानͧसक èवाèØय भी उसी तरह ĤाÜत हो सकता है 

जैसे आÚयाि×मक Ǒदåय शिÈतयाँ तथा मानͧसक शािÛत। इसके ͧलए 

åयावहाǐरक पाɫयĐम के Ǿप मɅ वेद का अÚययन होना चाǑहए। वेद 

åयिÈतगत तथा सामािजक ͪवकास का मÉुय आधार है। भारतीय 

सèंकृǓत मलूतः वǑैदक सèंकृǓत हȣ है। उसके ͪवͧभÛन Ǿप वǑैदक 

सèंकृǓत कȧ शाखायɅ हɇ, उसी से उ×पÛन हɇ। मानव माğ कȧ एकता 

समानता, सामािजक समरसता, सहयोग तथा सामािजक Ûयाय उसके 

Ĥमखु सदेंश हɇ। 

 Ǒदåय शिÈतयɉ का जागरण - वेद मÛğɉ कȧ साधना से Ǒदåय 

चेतना शिÈत का ͪवकास होता है, िजसे Ǒदåय शिÈतयɉ का जागरण 

भी कहते हɇ। Ǔनयͧमत वेदपाठ, èवाÚयाय, ͬचÛतन, मनन करत े हुए 

मÛğ को आ×मसात ्करना हȣ मÛğ साधना है। मÛğ इतना èपçट 

तथा आ×मसात ्हो जाये जैसे उसका èपçट दश[न होने लगे तो वह 

माग[दश[क तथा सरं¢क हो जाता है। इस शिÈत से जीवन मɅ अनेक 

काय[ ͧसƨ होने लगत ेहɇ। 

 माग[दश[क कȧ भूͧ मका - वेद मÛğ साधना मɅ ͩकसी चूक स े

हाǓन कȧ सàभावना नहȣं है। इसमɅ Ǔनयͧमतता एवम ् मनोयोग का 

मह×व है तथा सयुोÊय माग[दश[क कȧ भी उपयोगी भूͧ मका है। 

माग[दश[क के ĤǓत Įƨा-सàमान तथा सवेा-सहयोग कȧ भावना साधक 

के ͧलए आवæयक है। माग[दश[क को मÛğ पाठ तथा अथ[ èपçट करने 

मɅ स¢म तो होना हȣ चाǑहए, यह भी आवæयक है ͩक वह सÍचे मन 

से ͧशçय-साधक का Ǒहत चाहने वाला हो। 

 उपयोगी मÛğ शिÈत - मानͧसक समèयाओं के साथ हȣ 

अनेक मनोदैǑहक कçटɉ के Ǔनवारण मɅ भी मÛğ शिÈत उपयोगी है। 

इसका अनुभव हमारे कुछ ͧमğɉ को भी है तथा हमने उसका उãलखे 

समाचार पğɉ मɅ Ĥकाͧशत लेखɉ मɅ ͩकया है उस शिÈत स े

अĤ×याͧशत पǐरणाम ͧमल सकते हɇ परÛतु अकम[Öय बनकर मÛğ 

Ĥयोग से सभी काय[ हो जाने के चम×कार कȧ आशा नहȣं कȧ जानी 

चाǑहए। 

 मÛğ शिÈत कȧ सीमाएँ - ͬचͩक×सा सुͪ वधा उपलÞध न होने 

पर मÛğ शिÈत से जीवन र¢ा सàभव है, ͬचͩक×सा के साथ मÛğ 

Ĥयोग लाभदायक है, परÛत ुजानबझूकर ͬचͩक×सा कȧ उपे¢ा कदाͪप 

न करɅ। मÛğ शिÈत से अÚययन मɅ सहायता ͧमलती है Èयɉͩक इसस े

मानͧसक ¢मता बढ़ती है, परÛतु मÛğशिÈत से ǒबना अÚययन ͩकये 

सारȣ योÊयता ĤाÜत कर लेने कȧ कãपना नहȣं करनी चाǑहए। मÛğ 

शिÈत के नाम पर हम अकम[Öयता या अÛधͪवæवास को èवीकार 

नहȣं कर सकते। 

ͬचÛतन Ĥवाह   53    èवामी शरण  ͬचÛतन Ĥवाह  54   èवामी शरण  



 जीवन मɅ सफलता के ͧलए साधन तथा साधना दोनɉ 

आवæयक हɇ। ससंाधन भी चाǑहए, Ĥयास-पǐरĮम भी आवæयक है, 

ͩफर मÛğ शिÈत से सफलता कȧ गǓत अवæय बढ़ेगी। परÛतु शÛूय 

Ĥयास होने पर भी मÛğ के चम×कार कȧ आशा मɅ अकम[Öय बनकर 

बठेै रहना उͬचत नहȣं है। 

 åयावहाǐरक उ×तम जीवनशलैȣ - वǑैदक मÛğ साधना सभी को 

सलुभ, åयावहाǐरक सबसे उ×तम जीवन शलैȣ भी है। यह Ĥाचीन 

मनीͪषयɉ कȧ अǓत उपयोगी खोज है। इसको समझना बहुत सरल है 

और साधना भी सहज सàभव है। 

 इसके ͧलए साधारण ͪववेक, धैय[, Ǻढ़ सकंãप और Ǔनयͧमत 

जीवन-चया[ का èवभाव बनाना हȣ आवæयक साधन हɇ। ͪवɮयाͬथ[यɉ 

को इस Ǒदशा मɅ मोड़ना सरल भी है और सवा[ͬधक उपयोगी व 

लाभĤद भी। यह जन सामाÛय के ͧलए आवæयक जीवनचया[ का अगं 

है। 

 åयावसाǓयकता का Ĥभाव - उपासना-साधना कȧ आÚयाि×मक 

शिÈत के Ĥभाव को अèवीकार नहȣं ͩकया जा सकता है। 

आÚयाि×मक, मानͧसक, Ĥाण शिÈत का Ĥयोग करने, ͧसखाने तथा 

ऐसी शिÈत Ĥदान करने या जाĒत करने के ͧलए अनेक पƨǓतयाँ 

ͪवकͧसत कȧ गयी हɇ। ऐसे अनेक Ĥयोगɉ मɅ साधना तथा पͪवğता के 

èथान पर धन को मह××वपणू[ माना जाता है। जो िजतना अͬधक 

शãुक दे सकता है, उसे ऐसी शिÈत का उतना हȣ उÍच èतर ‘Ĥदान’ 

करने के ͧलए अͬधक से अͬधक शãुक ĤाÜत करना हȣ Ĥमखु लêय 

बन गया है। 

 अनेक लोग शिÈत ‘Ĥदान’ करने के नाम पर धन लेने के 

ͧलए ͪव£ापन और Ĥचार के सभी उपाय अपनाते हɇ। èपçट है ͩक 

इस ĤͩĐया मɅ धन का Ĥवाह तो हो रहा है, परÛतु साधना का नहȣं। 

इससे जुड़ ेअͬधकांश लोग Ǒदन-रात झठू बोलने तथा छोटे-छोटे èवाथ[ 

के ͧलए दसूरɉ को धोखा देने का èवभाव बनाये रहते हɇ। उसमɅ 

साधना तथा स×य के ĤǓत सàमान कȧ भावना तक नहȣं होती है। 

 सहयोग करना उͬचत - गǽु को भावना के साथ धन का 

सहयोग भी देना चाǑहए, इसे Įƨापवू[क Ǒदया गया दान भी कहा जा 

सकता है, परÛत ुवह शिÈत ‘Ĥदान’ करने का मãूय नहȣं हो सकता 

है। इतना èपçट समझ लेना चाǑहए ͩक अÚया×म मɅ åयवसाय नहȣं 

हो सकता, यह तो उदार मन तथा सेवा-भावना से फलȣभतू होने वालȣ 

ͪवɮया है। धन लेकर शिÈत Ĥदान करने का दावा करने वाले तथा 

गोपनीय मÛğ का उपदेश देने वाले ͩकसी साधक का Ǒहत नहȣं कर 

सकते। 

 समुͬ चत साधना से हȣ लाभ - अÚया×म मɅ समुͬ चत साधना 

से हȣ लाभ होगा। अǓत Ĥाचीन काल से Ĥमाͨणत वेदमाग[ उ×तम है। 

वेद सǓुनिæचत राजमाग[ है। इस माग[ से लêय ĤाÜत होना Ǔनिæचत 

है, भटकने का कोई भय नहȣं है। आÚयाि×मक शिÈत के ͧलए 

èवाÚयाय, स×य, सवेा, समप[ण कȧ आवæयकता होती है। उसे धन से 

ĤाÜत नहȣं ͩकया जा सकता है। स×य, लोकǑहत तथा साधना 

अǓनवाय[ है, उसका कोई ͪवकãप नहȣं है। 

 सàपणू[ èवाèØय का मलू भाव है सभी तरह से सखु तथा 

आनÛद का अनुभव होना। èवèथ शÞद का अथ[ है èव मɅ िèथत 

होना अथा[त ् अपने मलू èवǾप मɅ िèथत रहना। सàपणू[ सिृçट का 

मलू सिÍचदानÛद èवǾप परमा×मा है, अतः हमारा मलू èवǾप 
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21. योग और अÚया×म 
अÚया×म पणू[Ǿपेण एक ͪव£ान है, चेतना ͪव£ान। ͪवæव 

ĦéमाÖड मɅ दो तरह कȧ स×ताएँ ͪवɮयमान हɇ, जड़ भौǓतक पदाथ[ 

और शƨु चेतन त××व। दोनɉ का साथ[क सयंोग हȣ जीवन है। इस े

एक Ĥकार का ğतै ͧसƨाÛत अथा[त ्तीन स×ताओं वाला ͧसƨाÛत कहा 

जाता है। ͩकÛतु भौǓतक पदाथ[, जीवन और चतेना को èवतÛğ, 

Ǔनरपे¢ व अनाǑद नहȣं माना जाना चाǑहए। इन सबका मलू तो 

अनाǑद परम चेतना स×ता हȣ है। उस ेĦéम, परमा×मा, महाभतू, मलू 

ĤकृǓत आǑद ͩकसी भी नाम स े जाना जा सकता है। åयावहाǐरक 

सुͪ वधा के ͧलए उसे परमेæवर, ओम,् अãलाह, खदुा, गॉड, आǑद कुछ 

भी पकुारा जा सकता है। जड़भतू व जीवन भी उसी के ͪवͧभÛन Ǿप 

हɇ। 

‘जीवन’ मɅ जड़ भौǓतक पदाथ[ या जड़भतू का हȣ अशं अͬधक 

है। Ĥारिàभक अͪवकͧसत व Ǔनàनतर सरल जीवɉ मɅ तो जड़भतू और 

भी Ĥधान है। मानव जैस े अǓत ͪवकͧसत जीव मɅ चेतना का अशं 

अपे¢ाकृत अͬधक है। ͬचÛतन तथा अनुभǓूत, चेतना के हȣ गणु हɇ। 

मनुçय के ͪवकास मɅ यहȣ गणु सवा[ͬ धक मãूयवान हɇ। इÛहȣं गणुɉ के 

कारण मनçुय के ͪवकास कȧ अनÛत सàभावनाएँ हɇ। ͧसƨाÛत Ǿप मɅ 

मानव के ͧलए कुछ भी असàभव नहȣं है। मानव को ‘जीवन’ के 

अवयव के Ǿप मɅ जड़भतू तथा चेतन त××व को इÍछानसुार ͪवकͧसत 

करने का अवसर या अͬधकार भी ĤाÜत है। 

‘योग’ वाèतव मɅ जीवन मɅ चेतना का अशं बढ़ाने कȧ ĤͩĐया 

आनÛदमय है। ͪवͧभÛन पǐरिèथǓतयɉ के कारण इस िèथǓत मɅ ͪवËन 

पड़ता है और हमारा आनÛदमय èवǾप बाͬधत हो जाता है। कभी 

शारȣǐरक कçट होता है, कभी मानͧसक, कभी सामािजक या कभी 

ͩकसी अÛय Ĥकार का कçट होता है िजससे दःुखी हो जात ेहɇ और 

èवयम ्को èवèथ अनुभव नहȣं करत ेहɇ। ͪवæव èवाèØय सगंठन के 

अनसुार èवाèØय के चार आयाम शारȣǐरक, मानͧसक, सामािजक 

तथा आÚयाि×मक èवाèØय हɇ। 

 वǑैदक ͬचÛतन Ĥवाह के अनुसार आÚयाि×मक èवाèØय हȣ 

इन सभी का मलू है। आधǓुनक ͬचͩक×सा ͪव£ान शरȣर के अगंɉ के 

आधार पर èवाèØय के अनेक ͪवभाग मानता है और उन ͪवभागɉ के 

ͪवशषे£ ͬचͩक×सक होत ेहɇ। इसी Ĥकार से सामािजक èवाèØय मɅ भी 

पाǐरवाǐरक, ĤशासǓनक, पǐरवेश, आͬथ[क आǑद ͪवभाग माने जा 

सकते हɇ। आͬथ[क प¢ तो इतना मह×वपणू[ हो गया है ͩक उसे 

èवाèØय का पथृक् आयाम मानना हȣ उͬचत है। आͬथ[क èवाèØय 

ठȤक न हो तो èवाèØय कȧ र¢ा कर पाना सामाÛयतः सàभव नहȣं 

हो पाता है। परÛत ुआÚयाि×मक èवाèØय यǑद ठȤक हो तो अÛय 

सभी तरह के èवाèØय का सरं¢ण करने का कोई न कोई माग[ 

Ǔनकल हȣ आता है। आÚयाि×मक Ǿप से èवèथ होने का अथ[ है 

परमा×मा से सàबÛध कȧ अनुभǓूत और उस पर पूण[ ͪवæवास होना। 

आÚयाि×मक शिÈत का अथ[ है परमा×मा कȧ शिÈत से सयंÈुत होने 

का अनभुव होना। आÚयाि×मक èवाèØय कȧ Ǒदशा मɅ Ĥयास भी करत े

रहɅ तो जीवन मɅ सàपणू[ èवाèØय, सखु, आनÛद कȧ सàभावना बढ़ती 

अवæय रहेगी। िजतना हȣ हम अपने मलू èवǾप परमा×मा के Ǔनकट 

हɉगे, उतना हȣ èवèथ और आनÛदमय रहɅगे। 
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साधना तथा वेदपाठ के साथ हȣ वǑैदक अÚया×म ͬचͩक×सा सीखɅ, 

अßयास करɅ, उपयोग करɅ, èवयम ्भी लाभ उठायɅ तथा अÛय लोगɉ 

को भी लाभ Ĥदान करɅ। इन åयावहाǐरक Ĥयोगɉ से लोगɉ को लाभ 

होगा, उनकȧ समèयायɅ दरू होगीं तथा ओम ्साधना, वǑैदक उपासना 

के ĤǓत उनका ͪवæवास भी बढ़ेगा हȣ। 

 वǑैदक अÚया×म ͬचͩक×सा ɮवारा हम मनोव£ैाǓनक, मानͧसक 

समèयाओ ंके साथ हȣ पाǐरवाǐरक सखु-शािÛत, सामािजक अनुकूलन, 

वाèत-ुदोष Ǔनवारण, परो¢ कारणɉ से होने वालȣ समèयाओं का 

समाधान भी कर सकत ेहɇ। सभी पƨǓतयɉ के ͬचͩक×सकɉ का अनुभव 

है ͩक बहुधा ऐसे शारȣǐरक कçटɉ से पीͫड़त रोगी भी आते हɇ, िजनके 

रोग का कारण जानना सàभव नहȣं हो पाता है। ͪवͧभÛन जाँचɉ स े

भी उन रोगɉ का कारण जानने मे कोई सहायता नहȣं ͧमल पाती है। 

ऐसे कçटɉ को कुछ लोग Ēह-न¢ğɉ का Ĥभाव मानते हɇ तथा कुछ 

लोग पूव[ जÛमɉ के कमɟ का फल बतात ेहɇ। कुछ लोग ऐसे कçटɉ का 

कारण तनाव आǑद मनोव£ैाǓनक समèयायɅ बतात े हɇ। Úयान देने 

योÊय बात यह है ͩक तनाव आǑद मनोव£ैाǓनक समèया का भी कई 

बार कोई कारण èपçट नहȣं हो पाता है। ऐसे मामलɉ मɅ वǑैदक 

अÚया×म ͬचͩक×सा बहुत उपयोगी तथा Ĥभावी होती है। वाèत-ुदोष 

Ǔनवारण के ͧलए बहुधा ͪवशषे तोड़फोड़ ͩकये ͪवना हȣ समाधान हो 

सकता है। नकारा×मक ऊजा[ Ǔनवारण के ͧलए माğ टूट-फूट को ठȤक 

करना तथा सफाई-रंगाई आǑद पया[Üत होता है।  

अतः सभी वǑैदक पǐरजनɉ से अपे¢ा है ͩक वǑैदक अÚया×म 

ͬचͩक×सा सीखकर समाज को उसका लाभ Ĥदान करɅ। इसके ͧलए 

èवयम ् साधना करɅ, अßयास करɅ, आ×म-ͪवæवास के साथ वǑैदक 

या साधन है। यह वसैा हȣ है जैस—े शरȣर पोषक भोजन, åयायाम 

जड़भतू त××व को बढ़ाने का साधन है। योग न कोई चम×कार है और 

न हȣ कोई पारलौͩकक वरदान। यह मानव माğ को सलुभ और 

उपयोगी एक Ĥͪवͬध या तकनीक है, िजस ेकोई भी सीख कर अपना 

सकता है और लाभ उठा सकता है। 

यहा ँकुछ ħमɉ पर èपçटȣकरण भी आवæयक है। इधर योग को 

कुछ लोगɉ ने धम[ स ेऔर अÛय लोगɉ ने åयायाम स ेजोड़ने का Ĥयास 

ͩकया है। अतः यह èपçट करना आवæयक है ͩक योग का सàबÛध न 

èवाèØय-åयायाम स ेहै और न हȣ धम[-सàĤदाय स।े धम[ देश-काल के 

अनुसार बनाया गया नीǓतशाèğ है और आवæयकतानुसार उसमɅ 

पǐरवत[न होता रहता है। åयायाम पणू[तः अलग ͪवषय है, िजसका 

सàबÛध शारȣǐरक èवाèØय स ेहै। 

धम[ देश-काल और सामािजक सरंचना व आवæयकताओं के 

अनसुार ͧभÛन होता है। परÛतु अÚया×म और योग सभी के ͧलए 

समान हɇ। इस पर देश-काल, सामािजक सरंचना व माÛयताओं का 

कोई Ĥभाव नहȣं पड़ता। यǑद कोई åयिÈत ͩकसी ͪवशषे माÛयता के 

कारण ͩकसी औषͬध का उपयोग नहȣं करता तो इसका इतना हȣ 

Ĥभाव होगा ͩक वह उस औषͬध के लाभ से वंͬ चत रहेगा। योग के 

ͪवषय मɅ भी इतना हȣ कहा जा सकता है। 

 

22. वǑैदक अÚया×म ͬचͩक×सा केÛġ 
वǑैदक अÚया×म ͬचͩक×सा के ĤǓत हमारȣ आèथा अनुभवɉ —  

अनभुǓूतयɉ के साथ-साथ Ǻढ़ हुई है, हमारा ͪवæवास बढ़ा है। अतः 

हमारा आĒह है ͩक सभी वǑैदक पǐरजन Ǔनयͧमत Ǿप से ओम ्
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यथासàभव सयुोÊय ͬचͩक×सक के माग[दश[न का उपयोग करɅ तथा 

कोई अÛय उपाय न होने पर ईæवर से Ĥाथ[ना करɅ, अवæय लाभ 

होगा। हमɅ ͪवæवास है ͩक इस तØय को अपनाकर हम शारȣǐरक, 

मानͧसक, सामािजक, आͬथ[क तथा आÚयाि×मक Ǻिçट स ेभी èवèथ 

रह सकत ेहɇ। यह भी Úयान रहे ͩक ईæवर कȧ कृपा पाने के ͧलए हमɅ 

भी स×य, सेवा, समप[ण कȧ भावना का पालन करना चाǑहए। 

 

24. èवाÚयाय का अमतृ, स×संग कȧ संजीवनी 
 वǑैदक पǐरजनɉ का ͪवæवास है ͩक आÚयाि×मक èवाèØय हȣ 

सàपणू[ èवाèØय का मलू है। आÚयाि×मक èवाèØय कȧ Ǒदशा मɅ 

हमारा Ĥयास èवाÚयाय, स×सगं, सेवा, साधना का Đम बनाये रखना 

है। सवेा, साधना का èवभाव बनाये रखने के ͧलए भी èवाÚयाय, 

स×सगं का Ǔनयͧमत Đम बनाये रखना आवæयक है। यǑद Ǔनयͧमत 

èवाÚयाय तथा स×सगं करते रहɅ तो ͪवèमरण तथा भटकाव कȧ 

आशकंा नहȣं रहेगी, अÛयथा सांसाǐरक कायɟ मɅ åयèतता तथा 

आलèय के कारण अÚया×म से ͪवमखु होने का भय बना रहता है। 

एक बार अÚया×म से दरू हो जाने पर पनुः èवाÚयाय-स×सगं का 

अवसर ͧमलने पर हȣ आÚयाि×मक èवाèØय कȧ Ǒदशा मɅ Ĥयास कर 

पाना सàभव हो पाता है। 

 èवाÚयाय-स×सगं का Đम बनाये रखने के ͧलए हȣ धाͧम[क 

कृ×य पजूा-पाठ आǑद कȧ परàपरा ͪवकͧसत कȧ गयी है। Ǔनयͧमतता 

बनाये रखने के ͧलए हȣ दैǓनक पाठ आǑद का Đम Ǔनधा[ǐरत कर 

उसका पालन करने का Ǔनयम बनाया जाता है। इसके ͧलए ĭत ͧलया 

ͬचͩक×सक के Ǿप मɅ समाज के सम¢ उदाहरण बनɅ। यथा-सàभव 

अपने Ǔनवास-èथान पर हȣ वǑैदक अÚया×म ͬचͩक×सा केÛġ कȧ 

èथापना करɅ तथा ĤǓतǑदन एक घÖटा समय अवæय Ĥदान करɅ। 

 

23. आÚयाि×मक èवाèØय का मह×व 
 ͪवæव èवाèØय सगंठन कȧ माÛयता के अनसुार èवाèØय के 

चार आयाम शारȣǐरक, मानͧसक, सामािजक तथा आÚयाि×मक माने 

जाते हɇ। åयावहाǐरक Ǻिçट से देखɅ तो वत[मान समय कȧ åयवèथा मɅ 

आͬथ[क èवाèØय के ǒबना कोई èवाèØय सेवा उपलÞध नहȣं हो सकती 

है, अतः शारȣǐरक, मानͧसक, सामािजक èवाèØय का मलू तो आͬथ[क 

èवाèØय हȣ माना जाना चाǑहए। आÚयाि×मक Ǻिçट से परमा×मा का 

अनĒुह-अनदुान ĤाÜत होने पर सभी समèयाओ ं का कोई न कोई 

समाधान ͧमल हȣ जाता है। 

 इसका अनुभव समाज मɅ अनेक लोगɉ को है भी और इस 

तØय को ͩकसी भी तक[  से नकारा नहȣं जा सकता है। इतना तो 

ͪवæवास करना हȣ चाǑहए ͩक ईæवर कȧ कृपा से Ûयूनतम आवæयकता 

तो परूȣ होती हȣ रहेगी। आͬथ[क समèया के कारण अ×यͬधक åयय-

साÚय अ×याधुǓनक ͬचͩक×सा सेवाएँ भल े हȣ न ͧमल सकɅ , परÛत ु

इतना भरोसा रखɅ, ईæवर कȧ कृपा सभी èवाèØय समèयाओं कȧ 

सवा[ͬधक गणुकारȣ औषͬध है तथा परमा×मा स े Ĥाथ[ना हȣ सबस े

Ĥभावी ͬचͩक×सा। हम इतना अवæय कहना चाहत े हɇ ͩक सभी 

ͬचͩक×सा पƨǓतयाँ ईæवरȣय åयवèथा तथा ĤकृǓत के Ǔनयमɉ के 

अनसुार हȣ काय[ करती हɇ, अतः उनकȧ अवहेलना नहȣं करनी चाǑहए। 
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यत ्ते अनाधçृटम ्नाम यͯ£यम ्तने ×वा दधे। 

ͪवदेत ्अिÊनः नभो नाम अÊने, अंͬ गरः आयनुा नाàना आ इǑह, 

यः ततृीयèयाम ्पृͬ थåयाम ्अͧस,  

यत ्ते अनाधçृटम ्नाम यͯ£यम ्तने ×वा दधे। अनु ×वा देववीतये।। 

 हमको अपने जीवन मɅ समèत ऊजा[, ͪवɮया व धन परमा×मा 

कȧ कृपा से ĤाÜत होता है। उसकȧ कृपा से हȣ हमारȣ र¢ा होती है। 

नाͬथत शÞद नाथ ृधातु स ेबना है िजसका अथ[ याचना करना, रोगी 

होना, Įीमान ्होना, आशीवा[द देना है। इस मÛğ मɅ याचना तथा रोगी 

होने से बचाने कȧ Ĥाथ[ना तो है हȣ, बहुत धनवान ्होने तथा आशीवा[द 

देने के Ĥपचं से भी बचाने कȧ Ĥाथ[ना कȧ गयी है। उपासक आरोÊय 

तथा आ×मǓनभ[रता चाहता है िजससे वह सेवा काय[ कर सके, परÛतु 

सàपÛनता तथा Ǒदखावे के सàमान का आडàबर नहȣं चाहता है। नभ 

नाम वालȣ अिÊन का भाव नभ या अÛतǐर¢ मɅ åयाÜत अिÊन माना 

गया है। नभ ्धातु का अथ[ Ǒहसंा भी होता है। नभ वहȣ èथान है जहाँ 

शÛूय है, अथा[त ्जीवन कȧ Ǒहसंा है। नभ का अथ[ न हȣ है भा अथा[त ्

Ĥकाश भी ͩकया गया है। अिÊन मɅ सब कुछ नçट हो जाता है। 

परÛतु वहȣ अिÊन का आधार भी है, आय ुतथा अंͬ गरः नाम वाला भी 

है। हम अिÊन का जैसा उपयोग करɅ, वह वसैा हȣ Ĥभाव देगा। यहȣ 

बात अिÊन नाम वाले परमा×मा तथा अिÊन जैसे ऊजा[वान ् सभी 

पदाथɟ तथा लोगɉ के ͧलए भी है। हम ऐसे अिÊन त×व को देवɉ कȧ 

तिृÜत के ͧलए धारण करत ेहɇ। 

 

 

जाता है ͩक दैǓनक Ǔनधा[ǐरत पाठ करने से पवू[ भोजन Ēहण नहȣं 

करɅगे। ͪवशषे पǐरिèथǓतयɉ मɅ हȣ इसमɅ छूट लेने तथा उसका भी 

Ĥायिæचत करने का Ǔनयम बनाया जाता है। जीवन मɅ आÚयाि×मकता 

को Ǻढ़ता से बनाये रखने के ͧलए हȣ ये ͪवͬध-ͪवधान बने हɇ। इस 

भावना को समझते हुए हमɅ इसका पालन करना चाǑहए। 

 हमारा अनुरोध है ͩक हमारे सभी ͧमğ पǐरजन Ǔनयͧमत 

वेदपाठ का Đम बनायɅ तथा साÜताǑहक स×सगं कȧ åयवèथा अवæय 

करɅ। स×सगं मɅ भी वेदपाठ तथा वेदमÛğɉ पर चचा[ हȣ मह×वपणू[ है, 

ͩकसी Ĥकार का जǑटल कम[काÖड नहȣं। आयोजकɉ कȧ भावना के 

अनसुार कुछ कृ×य सिàमͧलत ͩकये जा सकत े हɇ। ͩकसी धाͧम[क 

कृ×य से हमारा ͪवरोध नहȣं होना चाǑहए। हमारा Ǔनवेदन केवल इतना 

हȣ है ͩक वेदपाठ तथा वेदचचा[ हȣ स×सगं मɅ मह××वपणू[ है, कोई 

जǑटल कम[काÖड अǓनवाय[ नहȣं माना जाना चाǑहए। 

 

25. अिÊन का धारण 
तÜतायनी मे अͧस, ͪव×तायनी मɅ अͧस,  

अवतात ्मा नाͬथतात ्अवतात ्मा åयͬथतात।्। 

ͪवदेत ्अिÊनः नभो नाम अÊने,  

अंͬ गरः आयनुा नाàना आ इǑह, 

यो अèयाम ्पृͬ थåयाम ्अͧस,  

यत ्ते अनाथçृटम ्नाम यͯ£यम ्तने ×वा दधे। 

ͪवदेत ्अिÊन नभो नाम अÊने, अंͬ गरः आयनुा नाàना आ इǑह, 

यो ɮͪवतीयèयाम ्पृͬ थåयाम ्अͧस,  
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सकता है, परÛतु उसे साÚय मानकर उसी पर ǽक नहȣं जाना चाǑहए। 

 

27. ईæवर का शƨु èवǾप जानना आवæयक 
 ईæवर को अÛधͪवæवास कȧ तरह मान लेना पया[Üत नहȣं है। 

उसके वाèतͪवक èवǾप को जानना तथा धारण करना आवæयक है, 

तभी ͪववेक जाĒत होता है। गायğी मğं मɅ ईæवर को èğी या पǽुष 

नहȣं, अͪपतु उभयͧलगं माना गया है और उसके ͧलए तत ्शÞद का 

Ĥयोग हुआ है। उसे èğी या पǽुष मानते तो सः या सा का Ĥयोग 

ͩकया जाता है। 

 Ĥͧसƨ गायğी मğं मɅ परमा×मा को सबको उ×पÛन करने 

वाला बताया गया है। इससे èपçट है ͩक सभी जीव तथा ĤकृǓत 

परमा×मा से हȣ उ×पÛन हɇ। परमा×मा के अǓतǐरÈत èवतÛğ अिèत×व 

अÛय ͩकसी का नहȣं है। वहȣ वरण करने योÊय और Įेçठ है। उसके 

शƨु èवǾप को जानना, अनभुव करना और धारण करना चाǑहए। 

ईæवर के Ǿप मɅ कोई कãपना कर लेने से वह कोई भला नहȣं कर 

सकता है। ͩकसी को भी Ĥधानमğंी मानकर उसका नाम जपते रहɅ, 

तो वह हमारा Ǒहत नहȣं कर सकेगा। यǑद हम वाèतͪवक Ĥधानमğंी 

कȧ जानकारȣ करके उससे सàपक[  बना लɅ तो हमारा लाभ हो सकता 

है। इसी तरह परमा×मा के शƨु èवǾप को जानना और धारण करना 

आवæयक है। यहȣ गायğी मğं का मÉुय सदेंश है। ऐसा करने से 

परमा×मा कȧ चेतना शिÈत हमारȣ बुͪ ƨ को Ĥेरणा देती है और हम 

अपने ͧलए उͬचत माग[ चुन पाते हɇ। 

 केवल गायğी मğं कȧ साधना करके Įीराम शमा[ आचाय[ 

26. जीवन मɅ देव×व कȧ ĤािÜत  
 परमा×मा और वेदवाणी कȧ उपासना करने पर ͧसƨ साधकɉ 

और ĤकाÖड ͪवɮवानɉ कȧ तरह नये उपासकɉ को भी इसी ससंार मɅ 

तथा इसी जीवन मɅ देव×व ĤाÜत हो जाता है, तेजèवी, अिÊन तथा 

सयू[ के पास जाने पर सभी को Ĥकाश तथा गरमी ĤाÜत होती है।  

 परमा×मा तथा उसकȧ वेद वाणी अिÊन के समान तजेèवी है। 

वे अपने उपासकɉ को इसी जीवन मɅ देवɉ को ĤाÜत करा देत ेहɇ। देव 

का अथ[ है Ǒदवा। वेद £ान से पणू[ ͪवɮवान ्तथा देदȣÜयमान ĤकृǓत 

Ǒदåय शिÈतयाँ हɇ। उनकȧ ĤािÜत इसी जीवन मɅ और इसी ससंार मɅ 

होती है। इसके ͧलए मरने के बाद ͩकसी किãपत èवग[ मɅ जाने या 

पनुज[Ûम लेने कȧ भी आवæयकता नहȣं पड़ती है। 

 ऋÊवेद के दसूरे मğं कȧ åयाÉया मɅ कहा गया है ͩक वǑैदक 

साधना फल Ĥ×य¢ ͧमलता है। वेद हमको काãपǓनक-èवग[-नरक या 

पनुज[Ûम के जाल मɅ नहȣं फंसात ेहɇ। हमारे कमɟ पर ͪवचार मरने के 

बाद नहȣं होगा, बिãक इसी जीवन मɅ हमɅ कमɟ का Ĥ×य¢ फल 

ͧमलेगा। इस मğं मɅ बताया गया है ͩक पहल ेसे ͪवɮवान हɉ या वेद 

के नये ͪवɮयाथȸ हɉ, सभी को उससे अपनी ¢मता के अनुसार लाभ 

अवæय होता है। इसमɅ एक सÛदेश यह भी है ͩक ͪवɮवानɉ से वेद का 

£ान ĤाÜत करने पर सरलता से समझ मɅ आ सकता है। नये 

ͪवɮयाͬथ[यɉ को अपने से अͬधक जानने वाले ͪवɮवानɉ कȧ सहायता 

से वेद का अÚययन करना चाǑहए। यहȣ गुǽ का मह××व है। गुǽ 

èवयं परमा×मा या वेद के समक¢ नहȣं है, उसे ĤाÜत करने तथा 

जानने-समझने का साधन है। गǽु के मह××व को नकारा नहȣं जा 
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कर रहे हɇ, तो उस काय[ को पूण[ करने का दाǓय×व ईæवर का है, उस 

काय[ को पणू[ होना हȣ है। ईæवर ने हमारे ͧलए िजतना कत[åय 

Ǔनिæचत ͩकया है, उसके ͧलए अवसर और ससंाधन भी जटुɅगे हȣ। 

अतः हमारे पास जो भी ससंाधन हɇ, िजतना अवसर ͧमलता है, 

उसका उपयोग करत े हुए Ĥयास करते रहɅ। यǑद ईæवर को हमस े

अͬधक काय[ कराना होगा तो उसके ͧलए åयवèथा हो जायेगी, 

अÛयथा èवीकार कर लɅ ͩक शषे काय[ के ͧलए ईæवर ने ͩकसी और 

का चयन ͩकया है। यह ईæवर कȧ इÍछा है, उसका सàमान करना 

चाǑहए। काय[ कȧ सफलता तथा पणू[ता कȧ ͬचÛता हमɅ नहȣं करनी है, 

वह तो ईæवर का काय[ है। इसका यह अथ[ भी नहȣं है ͩक हम अपने 

सभी कमɟ का दाǓय×व ईæवर पर डाल दɅ और मान लɅ ͩक हम तो 

माğ उसकȧ कठपतुलȣ हɇ। कम[ पर हमारा अͬधकार है, अतः उसका 

दाǓय×व भी हम पर है। अÍछे काय[ मɅ ईæवर का सहयोग अवæय 

ͧमलता है तथा हमारे गुण-कम[-èवभाव-Ĥयास आǑद के अनुसार हमɅ 

सफलता, Įेय तथा फल कȧ ĤािÜत होती है। ईæवर कȧ कृपा, दयालतुा 

तथा Ûयाय पर ͪवæवास रखɅ। 

 

29. ĤकृǓत का अǑहसंक èवǾप 
मनः त ेआ Üयायताम,् वाक् ते आ Üयायताम,् 

Ĥाणः ते आÜयायताम,् च¢ःु त ेआÜयायताम,् Įोğम ्ते आÜयायताम।्  

यत ्मे Đूरम ्यत ्आिèथतम,् तत ्त ेआÜयायताम ्Ǔनè×यायताम,् 

तत ्त ेशÚुयत ुशम ्अहोßयः।  

ओषधे ğायèव èवͬधत ेमा एनम ्Ǒहसंीः।। 

भगवान ्बन गये, लेͩ कन आय[ समाज और गायğी पǐरवार के लाखɉ 

लोग ĤǓतǑदन गायğी मğं का जप करके भी कोई ͪवशषे उपलिÞध 

नहȣं ĤाÜत कर सके। इसका कारण यहȣ है ͩक मğं के मलूभाव को 

समझे ǒबना केवल जाप करत ेरहने से कोई लाभ नहȣं ͧमल पाता है। 

इसके ͧलए आवæयक है ͩक वेद पाठ तथा वेद का èवाÚयाय ͩकया 

जाये, िजससे वेद ͪव£ान तथा मÛğ ͪव£ान èपçट हो सके। गायğी 

मğं भी वेद का एक मğं हȣ है। वेद स ेअलग करके केवल जप करने 

से लाभ नहȣं उठाया जा सकता है। वेद का èवाÚयाय करने के साथ 

गायğी मğं का अथ[ ͬचÛतन करना चाǑहए। उसके ऋͪष, देवता, छÛद 

को समझकर उसको Úयान मɅ रखते हुए गायğी साधना करनी 

चाǑहए। ऐसा करने पर लाभ अवæय होगा। 

 

28. ईæवर कȧ कृपा 
ईæवर कȧ कृपा स ेसे सबकुछ सàभव है। हम सबको ईæवर कȧ 

कृपा, दयालतुा तथा Ûयाय पर ͪवæवास रखना चाǑहए। अपनी सàपणू[ 

सामØय[ स ेयथासàभव Ĥयास कर लेने पर भी जो नहȣं हो पाता है, 

वह ईæवर कȧ कृपा से सàभव हो जाता है। इसका अथ[ यह नहȣं है 

ͩक ईæवर कȧ कृपा के भरोसे बठेै रहा जाये। कम[ करना हमारा 

अͬधकार है तथा कत[åय भी। कत[åय का पालन करते हुए, अपनी 

¢मता के अनुसार कम[ करत े हुए ईæवर पर भरोसा रखना चाǑहए। 

हमारȣ सामØय[—¢मता कȧ सीमा मɅ जो काय[ सàभव नहȣं हो सकɅ गे, 

उसमɅ ईæवर कȧ सहायता ĤाÜत होगी, यह ͪवæवास रखना चाǑहए।  

यǑद हम ईæवर का काय[ कर रहे हɇ, अपनी ओर से पणू[ Ĥयास 
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 हमारे मन, Ĥाण, Ǻिçट, Įवण आǑद कȧ ¢मता बढ़े, हमारे 

कम[ मह××वपणू[ हɉ, शƨु हɉ, िजससे वे चͬच[त हɉ। ĤकृǓत हमारȣ र¢ा 

करे, Ǒहसंा न करे। Đूर शÞद ͪवचारणीय है। Ĥाचीन धातपुाठɉ मɅ कृ 

धात ुहȣ ͧमलती है, िजससे इस शÞद कȧ åयु×पि×त मान सकत ेहɇ। 

इसका अथ[ करना है। दȣघ[ ऋकार वाले कृ धातु का अथ[ ͪवकȧण[ 

करना होता है। इसस ेभी आधǓुनक Đूरता-कठोरता का अथ[ देने वाला 

भाव लेना कǑठन हȣ Ĥतीत होता है। अतः वेद मɅ Đूर का अथ[ कृ×य 

या कम[ हȣ Ĥतीत होता है। इस Ĥकार यत ्ते Đूरम ्यत ्आिèथतम ्

तत ् ते आÜयायताम ् Ǔनè×यायताम ् का अथ[ तàुहारे कम[ को, जो 

िèथर है, वह तàुहारा बढ़े, शÞद करे अथा[त ् Ĥभावी हो, चͬच[त हो, 

फैले होगा। इसी मÛğ मɅ Ǒहसंा न करने कȧ बात कहȣ गयी है, अतः 

Đूरता-कठोरता अथा[त ्एक Ĥकार स ेǑहसंा को िèथरता देने कȧ बात 

सगंत नहȣं है। Đू, Đूर = Ǔनद[य होना, Ǔनद[यता करना धातु का 

उãलेख Ĥाचीन धातकुोशɉ मɅ नहȣं ͧमलता है, यɮयͪप आधǓुनक 

Ĥयोगɉ मɅ Đूर तथा Đूरता शÞद का Ĥयोग Ǔनद[यता, कठोरता के अथ[ 

मɅ बहुलता स ेहोता है। यǑद इसका अथ[ Đूरता-कठोरता करना हो तो 

Đूरता-कठोरता अथा[त ् Ǒहसंा को िèथरता देने का भावाथ[ उसे एक 

èथान पर िèथर कर देने अथा[त ्रोक देने, सीͧमत कर देने के Ǿप मɅ 

ले सकत ेहɇ। èथा धातु का अथ[ िèथत होना, ठहरना के साथ हȣ माग[ 

Ĥती¢ा करना, ͪवनती करना, ͬगड़ͬगड़ाना, अपना अͧभĤाय दसूरे को 

समझाना भी होता है। अतः यत ्त े Đूरम ्यत ्आिèथतम ्का अथ[ 

तàुहारे Đूर को ͪवनती करने, ͬगड़ͬगड़ाने दे, अथा[त ् उसे दयनीय 

िèथǓत मɅ रखɅ, Ĥबल न होने दɅ, के Ǿप मɅ कर सकत ेहɇ। यह भावना 

आÜयायताम ् - बढ़े, Ǔनè×यायताम ् - शÞद करे अथा[त ् Ĥभावी हो, 

चͬच[त हो, फैले, यह कामना कȧ गयी है। 

 

30. अǑहसंा का लाभ 
 अǑहसंा का सीधा अथ[ है Ǒहसंा न करना, ͩकसी को पीड़ा न 
पहँुचाना। एक बात यह भी èपçट है ͩक अǑहसंा नकारा×मक शÞद है 

अथा[त Ǒहसंा मɅ ‘अ’ जोड़ कर बना है। कहने कȧ आवæयकता नहȣं ͩक 
èवाभाͪवक ĤकृǓत तो Ǒहसंा हȣ थी और है। Ǒहसंा स ेहोत ेͪवनाश का 
अनभुव कर मनुçयɉ ने कहा ͩक Ǒहसंा नहȣं करनी चाǑहए और इस 

Ĥकार अǑहसंा का माग[ अिèत×व मɅ आया। 
 Ǒहसंा कȧ ĤकृǓत èवयं उस åयिÈत के ͧलए सबस े अͬधक 
घातक है जो Ǒहसंा करता है। ऐसा åयिÈत èवयम ् हȣ उɮͪवÊन व 
तनावĒèत रहता है। उसका मिèतçक अिèथर होता है तथा वह 

èवयम ्बहुत भयĒèत रहता है। यह बात Ǔनͪव[वाद Ǿप से कहȣ जा 
सकती है ͩक Ǒहसंा का भय सबस ेअͬधक उस åयिÈत को हȣ होता है 
जो èवयम ् Ǒहसंक ĤकृǓत का होता है। अÛय लोगɉ पर तो आपि×त 
बाद मɅ आती है।  

 डाकुओं व लटेुरɉ का बहुत आतकं समाज मɅ होता है। लेͩ कन 
समाज का सरल èवभाव åयिÈत उतना डाकुओं से आतंͩ कत नहȣं 
रहता िजतना आतकं डाकुओं को रात-Ǒदन घेरे रहता है। अतः मानव 

सèंकृǓत के Ĥथम Ĥभात मɅ हȣ मनçुयɉ ने अǑहसंा के माग[ कȧ खोज 
कर मानव को Ǒहसंा ͩक ͪवभीͪषका से बचाने का Ĥयास ͩकया था।  
 यह अǑहसंा का सामािजक प¢ है। आÚयाि×मक अǑहसंा का 
èथान बहुत उÍच है। ऐसा वण[न ͧमलता है ͩक Ĥाचीन ऋͪष घोर 

जंगल मɅ आĮम बनाकर रहते थे। शरे, चीत ेआǑद अनेक Ǒहसंक पश ु
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èवÍछÛद ͪवचरण करते थे। लेͩ कन आĮम कȧ सीमा मɅ वे भी अपना 

Ǒहसंक èवभाव भलू जाते थे। शरे और बकरȣ एक साथ बठेै रहते थे। 
ऐसा तपèवी ऋͪषयɉ कȧ उÍचèतरȣय अǑहसंा के Ĥभाव से हȣ सभंव, 
होता था।  

 

31. अǑहसंक ͧसͪƨ 
 हो सकता है ͩक आज आप इस बात पर सहज ͪवæवास न 

कर सकɅ । लेͩकन यह स×य है ͩक जो åयिÈत दȣघ[काल तक मन, 

वाणी व कम[ से पणू[ Ǿपेण अǑहसंक होता है, उसके पास ͩकसी भी 

Ĥाणी मɅ Ǒहसंा का भाव उ×पÛन हो हȣ नहȣं सकता। इसी शिÈत के 

कारण उÛहɅ न तो Ǒहसंक पशओुं का भय रहता है और न हȣ डाकू - 

लटेुरɉ का।  

 हम जानते है ͩक अǑहसंक गौतम बƨु के सामने अगंुͧलमाल 

जैसा Đूर भी सारȣ Ǒहसंक वǓृत भलू गया था। अभी कल कȧ हȣ तो 

बात है जब महा×मा गांधी Ǒहसंा कȧ लपटɉ के बीच शातं भाव से चल े

जाते थे और एक दसूरे के खून के Üयासे साàĤदाǓयक दभुा[वना स े

अÛधे ǑहÛद ूव मसुलमान हͬथयार फɅ क कर नतमèतक हो जात ेथे। 

सÛत ͪवनोबा भावे के सामने सकैड़ɉ डाकुओं ने बदंकूɅ  फɅ क दȣ और 

सीधे सरल ͩकसान बन गये। इसे आप ͧसͪƨ भी कह सकत े है। 

अǑहसंा का ͧसƨ हो जाना भी कहा जा सकता है। महा×मा गांधी पर 

नाथूराम गोɬसे ने गोलȣ चला दȣ, उसकȧ Ǒहसंक वǓृत लÜुत नहȣं हुई। 

एक अǑहसंा का Ĥचारक Ǒहसंा का ͧशकार हो गया। इसका कारण यह 

था ͩक महा×मा गांधी कȧ अǑहसंा उÍचèतरȣय आÚयाि×मक अǑहसंा 

नहȣं थी। वह सामािजक व राजनैǓतक अǑहसंा हȣ थी। इनके अनेक 

ͪवचार व कई Ǔनण[य या काय[ ऐसे भी थे िजससे अǑहसंा कȧ पूण[ता 

खंͫ डत होती थी वह राजनǓैतक åयिÈत थे और इतना तो ǒबãकुल 

èपçट है ͩक राजनीǓत मɅ ऋͪषयɉ के èतर कȧ उÍच चǐरğ का दोष 

नहȣं केवल बहुमुखी जीवन का अपǐरहाय[ पǐरणाम मानना चाǑहए। 

उÛहɉने Ǒहसंा को िजस सीमा तक अपनाया, उस सीमा तक पǐरणाम 

भी सामने आया तथा अǑहसंा åयावहाǐरक Ǿप मɅ ĤǓतिçठत हुई।  

 इस बात को वͧशçठ के उदाहरण से समझ सकत े है। उन 

Ǒदनɉ ͪवæवाͧमğ युवा राजकुमार थे। महͪष[ वͧशçठ से Ǿçट होकर 

उÛहɉने सशèğ सेना के साथ आĐमण ͩकया। एक तरफ वͧशçठ कȧ 

अǑहसंा थी और दसूरȣ ओर राजकुमार ͪवæवाͧमğ कȧ सेना। अǑहसंा 

ͪवजयी हुई। सेना के शèğ åयथ[ हो गये। यह अǑहसंा कȧ पणू[ अखंड 

ĤǓतçठा का पǐरणाम था। 

 यǑद इतनी उÍच अǑहसंा कȧ साधना åयावहाǐरक न लगे तो 

भी एक सीमा तक तो हम अǑहसंा को अपना सकत ेहै। कम से कम 

अनावæयक Ǿप से ͩकसी को कçट न दɅ। िजतना सभंव हो ͩकसी का 

बरुा न सोचɅ। अपना Ǒहत सोचना अÍछȤ बात है। लेͩ कन ͩकसी का 

अǑहत करके नहȣं। हम ĤगǓत करɅ। यह मह×वाकां¢ा भी सराहनीय 

है। लेͩ कन ͩकसी कȧ ĤगǓत से ईçया[ करना Ǒहसंा है।  

 भारतीय सèंकृǓत èवीकार करती है ͩक राजनीǓत मɅ अǑहसंा 

सभंव नहȣं। देश के आंतǐरक मामलो मɅ यथासभंव अǑहसंा का 

ͧसƨाÛत होना चाǑहए। लेͩ कन सीमा पर शğ ुका सामना तभी ͩकया 

जा सकता है। जब हͬथयार पैने हɉ और सǓैनक वीर योƨा हɉ। 

इसीͧलए हमारȣ सèंकृǓत मɅ Ħाहाणɉ, मनुçयɉ व ͪवचारकɉ के ͧलए तो 
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मांस खाना विज[त है लेͩ कन ¢ǒğयɉ या सǓैनकɉ पर ऐसा ĤǓतबÛध 

नहȣं है। जो सǓैनक बफ[  के जमाव ǒबÛद ु से भी 50 अशं कम 

तापमान वाले ͧसयाͬचन ¢ेğ मɅ शğ ुसे लोहा लेता हो उसके ͧलए 

मांस तो Èया मǑदरा भी अǓनवाय[ है, उसे कभी अधम[ नहȣं कहा जा 

सकता।  

 भारतीय सèंकृǓत कȧ इसी åयावहाǐरकता के कारण ͪवƨानɉ, 

मनुçयɉ व तपिèवयɉ ने सांèकृǓतक ǑदिÊवजय कȧ तथा भारत को 

‘जगɶगǾु’ का पद Ǒदलाया। इसके साथ हȣ भीषण शèğɉ स े

ससुिÏजत भारतीय ¢ǒğयɉ ने चĐवतȸ साĨाÏय भी èथाͪपत ͩकया 

और आज? न हमारे पास शèğ बल है और न तपोबल। पǐरणाम - 

èवǾप हमारे ऊपर आसरुȣ ͪवदेशी सèंकृǓत हावी होती जा रहȣ है और 

भारतवष[ के ͪवशाल भ-ूभाग पर ͪवदेशी अͬधकार जमाये बठेै हɇ। और 

हम आवाज भी नहȣं उठा पा रहे हɇ। इस कायरता तथा पलायन कȧ 

Ĥविृ×त को अǑहसंा नहȣं कहा जा सकता। यह महान ‘अǑहसंा’ धम[ का 

सरासर अपमान हɇ। 

 

32. सारा खेल मन का है 
 मन बड़ा शिÈतशालȣ है। ससंार मɅ सारा खेल मन का हȣ है। 

हमारे åयिÈत×व का Ǔनमा[ण मन हȣ करता है। मन मɅ जैसे ͪवचार 

आत ेहɇ, åयिÈत वसैे हȣ कम[ करने लगता है। मन िजस Ĥकार स े

ͪवचार करता है, धीरे-धीरे उसी Ĥकार का èवभाव åयिÈत का बन 

जाता है। ͩफर åयिÈत के जीवन कȧ वहȣ Ǒदशा Ǔनधा[ǐरत हो जाती है। 

कोई åयिÈत एक बार िजस Ĥकार से ͪवचार करना Ĥारàभ करता है। 

धीरे-धीरे वह उÛहȣ ͪवचारɉ का मǓूत [मान Ǿप बन कर सामने आता है।  

 एक मğं है- ͬच×तम ्मनः। यह छोटा-सा मğं हमɅ बड़ा सदेंश 

देता है। वाèतव मɅ मनुçय लगातार जो कुछ सोचता रहता है, धीरे-

धीरे वसैा हȣ चǐरताथ[ होने लगता है इस सÛदभ[ मɅ हȣ एक Ĥसगं 

आता है। एक åयिÈत कãपव¢ृ के नीच ेबठैा था। काफȧ दरू से याğा 

करत-ेकरते वह थक गया था। उसने सोचा ͩक यǑद यहाँ अÍछȤ-सी 

सेज होती तो आराम से सोया जा सकता था। ͩक सेज वहाँ Ĥकट हो 

गयी। वह याğी सेज पर सो गया। जब वह सो कर उठा तो उसे भखू 

लगी। उसने सोचा काश! अÍछा-सा भोजन ͧमल जाता। उसका सोचना 

था ͩक सÛुदर पकवानɉ स ेसजी थालȣ उसके सामने आ गयी। ͩफर 

उसने सोचा ͩक यǑद कोई सÛुदर रमणी परै दबाती तो ͩकतना 

आनÛद आता। इतने मɅ एक सÛुदर रमणी Ĥकट होकर उसके परै 

दबाने लगी।  

 अब तक तो ठȤक था लेͩकन अब उसने ͬचÛतन कȧ Ǒदशा 

बदलȣ। उसने सोचा ͩक यǑद मेरȣ प×नी यह सब देख ले तो वह बहुत 

झगड़ा करेगी, इतना सोचत ेहȣ उसकȧ प×नी आ खड़ी हुई और उसस े

झगड़ने लगी। उसने सोचा ͩक प×नी ने उसकȧ ͪपटाई शǾु कर दȣ। 

 वाèतव मɅ यह सारा ससंार हȣ कãपव¢ृ है। हम सभी लोग 

याğी कȧ तरह है। एक छाğ वष[ भर डरा रहता है ͩक कहȣं मɇ फेल न 

हो जाऊँ, तो वह छाğ परȣ¢ा मɅ Ǔनिæचत हȣ असफल हो जाता है। 

ͬच×तम ्मğं एक छाğ सोचता है ͩक मझेु तो परȣ¢ा मɅ Ĥथम आना 

है। जो छाğ सğ के Ĥारàभ से हȣ यह सोचता रहता है तो वह अÍछȤ 

Įेणी मɅ उ×तीण[ अवæय होता है। छाğ बÛधु इस बात को आजमाकर 

देख लɅ अभी स ेसफलता का मğं दोहराना Ĥारàभ करɅ, असफलता 
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उसके पास फटक नहȣं सकती। यह मेरा पणू[ ͪवæवास है। अͬधकांश 

लोग नकारा×मक ͬचÛतन के ͧशकार होत ेहɇ। ऐसे लोग बराबर अपनी 

कͧमयɉ का रोना रोते रहत ेहɇ ͩक मेरे पास यह नहȣं है, वह नहȣं है। 

साधनɉ के अभाव मɅ मɇ ĤगǓत कैसे कर सकता हँू, ये लोग वाèतव मɅ 

ĤगǓत नहȣं कर पाते। बात वहȣं है ͬच×तम मğंः। 

 मनुçय कȧ सफलताओं का सबसे Ĥमखु कारण है नकारा×मक 

ͬचÛतन। Ǔनराशापणू[ एव ं नकारा×मक ͬचÛतन हȣ हमको आगे नहȣं 

बढ़ने देता है। ĤगǓत के माग[ मɅ यहȣ सबसे बड़ी बाधा है।  

 मɇ अभावɉ और साधनहȣनता कȧ कठोर एव ं ठोस 

वाèतͪवकताओं को नकारना नहȣं चाहता। यǑद भोजन न हो तो केवल 

सोचने से पेट नहȣं भर सकता है। लेͩ कन यह सामािजक व त×कालȣन 

बात हुई। आशावादȣ व सकारा×मक ͬचÛतन से कुछ Ǒदनɉ बाद उसके 

पास रोटȣ भी होगी और Ǒदखाई पड़ने लायक ठोस ĤगǓत भी। यह 

एक तØय है, वाèतͪवकता है, िजसे नकारा नहȣं जा सकता। 

Ǔनराशाजनक ͬचÛतन से मन मɅ यह बात बठै जाती है ͩक अब तो 

यहȣ ǓनयǓत है अब तो इसी गयी-गजुरȣ िèथǓत मɅ हȣ जीवन ǒबताना 

मजबरूȣ है तो ͩफर ĤगǓत के कोई उपाय नजर हȣ नहȣं आत ेऔर 

आगे बढ़ने का Ĥयास नहȣं बन पड़ता। ऐसी अवèथा मɅ जहाँ के तहाँ 

पड़ े रहना हȣ वाèतव मɅ ǓनयǓत बन जाती है। सारा उ×साह मारा 

जाता है और ĤगǓत के सारे माग[ अवǽƨ हो जाते हɇ। आशावादȣ 

सकारा×मक ͬचÛतन से जीवन मɅ उ×साह, साहस और कम[शीलता का 

सचंार होता है। जब åयिÈत Ĥय×नशील होता है तो ĤगǓत का कोई 

माग[ Ǔनकल हȣ आता है।  

 जीवन मɅ सफलता का एक हȣ मलूमğं है। सकारा×मक 

ͬचÛतन एक हȣ मğं याद रͨखये—ͬच×तम ्मğंः। सकारा×मक ͬचÛतन 

का ͧसƨाÛत कोरा आदश[वाद नहȣं है, इसको åयवहार मɅ अपना कर 

देͨखये और पǐरणाम परͨखए। इस ͧसƨाÛत ने अनेक लोगɉ को नव 

जीवन Ǒदया है। रोटȣ कȧ ͬचÛता से Ēèत जाने ͩकतने लोग इस 

ͧसƨाÛत को अपना कर आज सखुमय जीवन åयतीत कर रहे हɇ। 

जाने ͩकतने लोगɉ के कलहपणू[ पाǐरवाǐरक जीवन को इस ͧसƨाÛत ने 

Ĥेमपणू[ बना Ǒदया है। जाने ͩकतने लोगɉ ने अपना खोया èवाèØय 

ͩफर स ेĤाÜत ͩकया है। ऐसे अनेक लोगɉ ने ͧसƨ कर Ǒदया है ͩक 

मन हȣ कãपतǾ है, मन हȣ कामधेन ुहै और मन हȣ भाÊय ͪवधाता 

है।  

 जब åयिÈत सोचता है ͩक मेरे पǐरवार के लोग मेरे ͪवपरȣत 

हɇ, झगडाल ू हɇ, तो वह जब भी उनके सामने आता है तो उसके 

अचेतन मन मɅ बैठȤ हुई वह बात उसके åयवहार को उसी Ĥकार का 

बना देती है। उसकȧ बात तथा ͩĐया कलाप उसी पǐरĤेêय मɅ होते हɇ 

पǐरणाम èवǾप कलह और बढ़ता है जब वह सोचता है ͩक लोग 

अपने है ये हमɅ अवæय चाहते है तो उसके अपने åयवहार से Ĥेम 

झलकता है और सामने वाले åयिÈत के मन मɅ भी èवतः èनेह भाव 

का सचंार होने लगता है।  

 कभी-कभी Ĥय×न करने पर जब ͩकसी का èवाèØय नहȣं बन 

पाता है तो वह समझने लगता है ͩक उस ेकोई गàभीर बीमारȣ है 

और उसका इलाज नहȣं हो सकता। अब तो èवाèØय कभी भी ठȤक 

नहȣं होगा। यह बात अचेतन मन मɅ बठै जाने पर कोई भी उपचार 

उसका भला नहȣं कर सकता ।  

 यǑद ऐसे åयिÈत सकारा×मक ͬचÛतन कȧ ओर सोचɅ ͩक वे 
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तो अनÛत शिÈत İोत परमा×मा का अशं हɇ। लगातार आशा, ͬचÛतन 

करते रहने से Ǔनिæचत Ǿप से (मेरा èवयं का अनुभव है) जब कोई 

ͬचͩक×सा या कोई भी उपचार लाभ न करे, तो इस मğं को आजमा 

कर देͨखये। ͬच×तम ्मğं।  

 

33. दश[न हȣ नहȣ,ं आचरण भी Įेçठ हो 
 ऊँचा दश[न और नीच आचरण आज ǑहÛदओुं कȧ पहचान बन 

गयी है और वहȣ पतन का कारण भी। यजुवȶद के अिÛतम अÚयाय 

के मÛğ ‘ईशावाèयम ् इदम ् सव[म’् के अनुसार सभी जड़ चेतन मɅ 

ईæवर का अनुभव करते हɇ। नदȣ, पव[त, व¢ृɉ से लेकर गाय, बÛदर 

और ͪवषलेै सप[ तक कȧ पजूा करत े हɇ। लेͩकन अपने धम[-भाई, 

दͧलतɉ-शġूɉ का छू जाना भी सहन नहȣं कर सकते हɇ। यह िèथǓत 

आज भी महानगरɉ के ͧशͯ¢त लोगɉ मɅ भी बनी हुई है। इसमɅ सधुार 

ͩकये ǒबना ǑहÛदओुं का उ×थान सàभव नहȣं है। 

 सभी जाǓतयɉ के बीच सहज भाव से रोटȣ-बेटȣ का सàबÛध 

होना चाǑहए। मनुèमǓृत के अनुसार कÛया का ͪववाह अपने से उÍच 

वण[ मɅ करना Įेçठ माना गया है। इसके ͪवपरȣत ĤǓतलोम ͪववाह भी 

माÛय है। केवल समान गोğ या वशं मɅ ͪववाह करने को मना ͩकया 

गया है। अब गोğ का èथान जाǓत ने ले ͧलया है। अतः अपनी जाǓत 

मɅ ͪववाह को अनुͬचत माना जाना चाǑहए। महͪष[ दयानÛद, महा×मा 

गांधी तथा डॉ. लोǑहया का भी यहȣ सपना था। वेद तो मनुçय माğ 

को समान मानत ेहɇ। 

 इèलामी भाईचारा तथा ईसाई सेवाभाव वेद के अͬधक 

अनकूुल हɇ। इस Įेçठ आचरण के कारण हȣ भारत मɅ अãपसÉंयक 

होत े हुए भी वे Ĥभाव तथा मह×व अͬधक रखते हɇ। वे अपने मलू 

ĒÛथ कुरान तथा बाइǒबल को पढ़ते हɇ तथा मानते भी हɇ। ǑहÛदओु ं

को अपने मलू ĒÛथ वेद का £ान न होने से हȣ उनका मह×व कम 

हुआ है। दयानÛद, ͪववेकानÛद, अरͪवÛद, Įीराम शमा[ के वेद Ĥचार 

करने से हȣ पनुः भारत को मह×व ͧमलना Ĥारàभ हुआ। यǑद लोग 

वेद को पढ़Ʌ तथा उसके अनुसार आचरण करते हुए सामािजक भेदभाव 

समाÜत कर दɅ तो ͪवæव मɅ ǑहÛद×ुव हȣ सवȾÍच होगा। इसके ͧलए 

घर-घर मɅ वेद èथापना तथा वेद के अनसुार आचरण भी आवæयक 

है। सरकार को भी वǑैदक सामािजक एकता और अÛतजा[तीय ͪववाहɉ 

को Ĥो×साहन देने के ͧलए रोजगार तथा अÛय सुͪ वधाएँ देनी चाǑहए। 

इससे ĐािÛतकारȣ कदम उठाने वाल ेलोगɉ को सामािजक ͪवरोध का 

सामना करने मɅ सहायता ͧमलेगी। 
 

34. समाज का Ǒहत सोचɅ 
 यजुवȶद के तीसवɅ अÚयाय के तीसरे मğं ‘ͪवæवाǓन देव 

सͪवतुः’ मɅ कहा गया है ͩक परमा×मा सबको उ×पÛन करने वाला है। 

वहȣ देवɉ का महादेव है। उससे हम अपनी बरुाइयɉ को दरू करने तथा 

सɮगणुɉ का ͪवकास करने कȧ Ĥाथ[ना करत ेहɇ। इस मÛğ मɅ यह भी 

कहा गया है ͩक जो आचार-ͪवचार दःुख देने वाल े हɇ, उनको दरू 

करना है और जो सबके ͧलए Ǒहतकारȣ हɇ, उनको अपनाना है। ऐसा 

देवपǽुषɉ अथा[त ्ͪवɮवानɉ के माग[दश[न से हȣ सàभव है। इस मÛğ मɅ 

देव का अथ[ ͪवɮवान ्भी है तथा परमा×मा भी। देव का अथ[ है Ǒदåय 
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£ान के Ĥकाश से देदȣÜयमान, Ĥकाͧशत। ऐसे åयिÈत को समाज मɅ 

ͪवɮवान ्या देव कहत ेहɇ। ईæवर तो परम ͪवɮवान,् परम देव है हȣ। 

इसमɅ æलेष अलकंार है। इसका अथ[ है ͩक परमा×मा से Ĥाथ[ना करɅ 

तथा ͪवɮवानɉ का माग[दश[न ĤाÜत करɅ तभी बरुाइयɉ से बचना तथा 

सɮगणुɉ और सदाचार को धारण करना सàभव हो सकेगा। महापǽुषɉ 

का जीवन इसी Ĥकार का होता है। इस मÛğ को जीवन मɅ चǐरताथ[ 

करने वाले हȣ महान ् बनत े हɇ और समाज को Ĥकाश देते हɇ। हमɅ 

महापǽुषɉ का èमरण और सàमान करने के साथ हȣ èवयं भी इन 

गणुɉ को अपनाकर उनके समान बनने का Ĥयास करना चाǑहए। अतः 

बरुाइयɉ को छोड़ना और अÍछाइयɉ को Ēहण करना हȣ परमा×मा को 

ĤाÜत करने का एकमाğ उपाय है। अपने तथा समाज के ͧलए 

अǑहतकर कायɟ को हȣ बरुाई समझना चाǑहए। समाज के ͧलए 

कãयाणकारȣ आचार-ͪवचार को अपनाना हȣ वǑैदक सèंकृǓत है। 

 

35. सेवा धम[  
सामǑूहकता तथा परèपर सहयोग Ĥाͨणयɉ का èवाभाͪवक गुण 

है। कोई भी Ĥाणी एकाकȧ जीवन नहȣं चाहता है। सहयोग करना भी 

Ĥाणवान ् लोगɉ का èवभाव होता हȣ है। सामǑूहक सहयोग से हȣ 

मानव इǓतहास के Ĥमखु उãलखेनीय काय[ सàपÛन हो सके हɇ। 

अÛतर केवल इतना होता है ͩक कौन ͩकसे और ͩकस तरह सहयोग 

करता है। कुछ लोग सहज सेवा भाव से सहयोग करत ेहɇ, कुछ लोग 

ͪवचारपवू[क सहयोग करत े हɇ। दोनɉ हȣ आदरणीय हɇ। ͪवचारपवू[क 

अÍछे काय[ मɅ सहयोग देना सव[Įेçठ है। इसमɅ भी भावना Ĥधान है। 

मनोͪव£ान तथा दश[नशाèğ कȧ ͧश¢ा है ͩक नैǓतक Ǔनण[य मɅ हेत ु

अथा[त ्उƧæेय या भावना को मह×व Ǒदया जाता है। मह×वपणू[ यह है 

ͩक सहयोग ͩकस उƧेæय से तथा ͩकस भावना से Ǒदया गया है। लोग 

आतकंवाǑदयɉ को सहयोग देते हɇ नरसहंार के ͧलए। इसके पीछे उनकȧ 

भावना ͩकसी ͪवशषे ͪवचारधारा को बल देने कȧ हो सकती है िजसे वे 

अÍछा समझत े हɇ। परÛतु इस तरह से अÍछȤ ͪवचारधारा भी 

ǓनÛदनीय बन जाती है। अÍछȤ बात के Ĥचार का तरȣका भी मानवीय 

गणुɉ से युÈत सɶभावपूण[ हȣ होना चाǑहए। हम दैǓनक जीवन मɅ भी 

यह भलू कर जाते हɇ। हम आĐामक तकɟ के सहारे चनुौतीपणू[ तरȣके 

से अपनी बात मनवाना चाहते हɇ तो यह भी वैचाǐरक आतकंवाद हȣ 

है। इसका पǐरणाम भी हम देख सकत े हɇ। इस तरȣके से कोई भी 

Ĥभाͪवत नहȣं होता है और अÍछȤ बात भी èवीकार नहȣं करता है। 

कुछ लोग èवाथ[ परूा करने के ͧलए सहयोग करत ेहɇ। èवाथ[ सहयोग 

देने वाल ेका भी हो सकता है और पाने वाल ेका भी। ͩकसी को ऐस े

काय[ मɅ सहयोग देना िजससे उसका लाभ हो परÛतु उसस े अÛय 

लोगɉ को हाǓन हो, उनको ठगा जाये तो ऐसे सहयोग पर पनुͪव[चार 

कȧ आवæयकता होती है। अपने अहं कȧ तिुçट के ͧलए तथा सहयोग 

पाने वाले को अपने से हȣन बताकर उसे तÍुछ जताने के ͧलए भी 

सहयोग Ǒदया जाता है। यǑद उस सहयोग का सदपुयोग हो जाये तो 

यह भी èवीकाय[ है। मानवर×न तो अÍछे काय[ को सफल बनाने के 

ͧलए उदार भावना से सहयोग करते हɇ िजसस ेसभी का Ǒहत होता है।  
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36. सÏजनता का धम[ 
सÏजन हɇ, स×सगंी हɇ, धाͧम[क हɇ, धमा[चाय[ हɇ, वǑैदक ͪवɮवान ्

मनीषी हɇ, हवन-स×सगं जैसे धाͧम[क कम[काÖडɉ मɅ आदरणीय Ĥमखु 

हɇ। वे साधन-सàपÛन तथा Ĥभावशालȣ भी हɇ। èवाभाͪवक Ǿप से ऐसे 

स×पǽुषɉ से अपे¢ा कȧ जाती है ͩक उनकȧ साधन-¢मता तथा Ĥभाव 

का लाभ उन लोगɉ को ͧमलेगा जो धम[-सèंकृǓत के ¢ेğ मɅ तन-मन

-धन से समͪप[त हɇ, साधनहȣनता मɅ भी धम[-साधना मɅ रत हɇ। यǑद 

वे वाèतव मɅ सÏजन हɇ, वेद तथा वǑैदक सèंकृǓत के Ĥेमी हɇ तो 

उनसे यह अपे¢ा उͬचत हȣ है। परÛतु इसके ͪवपरȣत आचरण हो तो 

आæचय[ के साथ दःुख भी होना èवाभाͪवक है।  

कभी – कभी समाज मɅ ऐस ेåयिÈत भी ͧमलत ेहɇ जो वेद तथा 

वǑैदक स×सगं को जीवन मɅ सवा[ͬधक मह×व देने पर बल देत े हɇ 

परÛतु उनका ͪवरोध एकमाğ ऐस ेåयिÈत स ेहै जो साधन-हȣनता मɅ 

भी अपनी सàपणू[ ¢मता के साथ वेद तथा वǑैदक सèंकृǓत कȧ 

साधना मɅ रत है, उसी ¢ेğ मɅ शोध तथा Ĥचार-Ĥसार मɅ अपना 

सàपणू[ जीवन समͪप[त कर चुका है। धन तथा Ĥभाव के बल से 

उसके जीवन मɅ कǑठनाइयाँ उ×पÛन करने का फल Èया होगा, यहȣ 

ͩक जो काय[ वह करने का Ĥयास कर रहा है, उसमɅ बाधा आयेगी 

और समाज को जो लाभ उससे ͧमल सकता है, नहȣं ͧमल सकेगा। 

हमɅ ईæवर कȧ दयालतुा तथा Ûयाय पर भरोसा रखना चाǑहए। अÍछे 

काय[ मɅ ͪवËन-बाधायɅ तो आती हȣ हɇ, इसे èवीकाय[ करना हȣ पड़ता 

है। इसीͧलए तो ͪवËनहता[ कȧ उपासना सव[ğ हो रहȣ है। हमɅ ͪवæवास 

रखना चाǑहए ͩक अÛततः शभु हȣ होगा। 

 

37. न कम[ ͧलÜयते नरे 
हम कम[ करत ेहुए शत वषɟ तक सͩĐय जीवन िजयɅ, यह वेद 

का Ǔनदȶश है। वानĤèथ-सÛंयास कȧ परàपरा हमɅ दाǓय×व-भार स े

अथवा कहɅ ͩक अͬधकार भावना से मÈुत होने का माग[ भी Ǒदखाती 

है। इसमɅ ͪवरोधाभास नहȣं अनभुव होना चाǑहए। एक आय ुके पæचात ्

हमɅ दाǓय×व-भार युवा कÛधɉ पर डालकर कम[ से Ǔनͧल[Üत हो जाना 

चाǑहए। िजतना हम कर सकते थे, िजतना ईæवर ने हमसे काय[ 

कराना चाहा था, उतना जसैा भी बन पड़ा, हमने कर Ǒदया। शषे काय[ 

युवाओं को पणू[ करना है। यहȣ तने ×यÈतेन भÑुजीथा का सÛदेश है, 

यहȣ Ǔनçकाम कम[योग है, यहȣ कम[ मɅ ͧलÜत न होने कȧ भावना है। 

कम[ तो करना है, परÛतु उसके फल कȧ ͬचÛता का भार नहȣं ढोना 

है। काय[ का उͬचत फल तो होगा हȣ, उसमɅ पǐरवत[न कर पाना ͩकसी 

के वश कȧ बात नहȣं है। जो लêय हम नहȣं पा सके, उसको लेकर 

भी हमɅ ͬचÛता नहȣं करनी है। èवीकार करɅ ͩक ईæवर ने हमसे इतना 

हȣ काय[ कराना चाहा था, अतः हम इतना हȣ कर सके।  

इसी भावना के साथ अब हम अपने को मÈुत कर रहे हɇ। चारो 

वेदɉ का सरल पाठ तयैार हो गया है, यजुवȶद के Ĥथम पाँच तथा 

अिÛतम सात अÚयायɉ का धातुज पदाथ[ भाçय Ĥकाͧशत हो गया है। 

इन बारह अÚयायɉ को यजुवȶदȣय कम[योग ɮवादशी के Ǿप मɅ èवीकार 

करना है। सरल सèंकृत åयाकरण तथा धा×वाǑद कोश भी Ĥकाͧशत 

हो गये हɇ। इनकȧ सहायता से सàपणू[ वेद का अथ[ भाçय करना 

सरलता से सàभव हो गया है। हमारे यवुा सहयोगी Įी गौरव जी 
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चारो वेदɉ का धातुज शÞदकोश तयैार करने मɅ स¢म हɇ। अवसर ͧमले 

तो वे वेदभाçय के साथ हȣ पाͨणनीय अçटाÚयायी का भी युग कȧ 

आवæयकता के अनुǾप सàपादन कर सकत ेहɇ। वǑैदक महापरुाण का 

सàपादन करना भी उनके ͧलए कǑठन नहȣं है। आवæयक ससंाधन 

जुटाने का दाǓय×व समाज के साधन-सàपÛन सÏजनɉ का है। डॉ. 

उमेश पालȣवाल जी तथा डॉ. कृçण द×त जी का सरं¢ण उÛहɅ ĤाÜत 

है। अब भͪवçय मɅ लेखन-सàपादन का दाǓय×व Įी गौरव जी हȣ 

सभंालɅगे। परम ͪपता परमा×मा उÛहɅ सफलता Ĥदान करे। 

 

38. साधना से ͧसƨ होती है सरèवती 
 वेदवाणी सरèवती हमɅ पͪवğ करने वालȣ है। वह समुͬ चत 

ससंाधनɉ तथा पǐरĮम से गǓतशील अथा[त ् ͪववेकशीलता मɅ हɇ। वह 

य£ अथा[त ्देवपजूा, सगंǓतकरण तथा दान से पणू[ता को ĤाÜत होती 

है। 

 ऋÊवेद के मğं कȧ åयाÉया मɅ कहा गया है ͩक सरèवती कȧ 

साधना पͪवğ करने वालȣ तथा अिÊन के समान तजेèवी बनाने वालȣ 

है। वेद को हȣ सरèवती कहा गया है। £ान कȧ साधना के ͧलए 

उͬचत साधन भी चाǑहए तथा लगनशील पǐरĮम भी। गǓतशीलता भी 

ͪवɮया का Ĥमखु गणु है। उसका Ĥसार करत ेरहने से हȣ वृͪ ƨ होती 

है। वह य£ कȧ कामना करती है। य£ शÞद के तीन अथ[ हɇ देवपजूा, 

सगंǓतकरण तथा दान। महͪष[ दयानÛद तथा शतपथ Ħाéमण ĒÛथ 

के अनुसार ͪवɮवानɉ को देव कहत े हɇ। ͪवɮवानɉ का सàमान और 

सेवा-सहायता हȣ देवपजूा है। उनके ͧलए आय का एक अशं दान 

करना चाǑहए। तभी समाज मɅ सरèवती का Ǔनवास जन-जन मɅ बना 

रहेगा। वहȣ बुͪ ƨ का ͪवकास करने वालȣ है। आलèय, कंजूसी तथा 

ͪववेकहȣन अधंͪवæवास के रहत ेसरèवती का Ǔनवास सàभव नहȣं है। 

समुͬ चत साधना करने पर सरèवती अवæय फलदायी होती है। 

 

39. वǑैदक मÛğ साधना 
मÛğ शिÈत के ĤǓत समाज मɅ आèथा, ͪवæवास तथा िज£ासा तो 

Ĥबल है, परÛतु तØया×मक जानकारȣ का अभाव भी उतना हȣ अͬधक 

है। इसे रहèयमय साधना माना जाता है तथा ͧसͪƨ हो जाने पर 

चम×काǐरक Ĥभाव कȧ अपे¢ा होती है। ͧसƨाÛततः यह सबकुछ 

èवाभाͪवक और सàभव है। åयावहाǐरक उपलिÞध तथा सीमाओं को 

समझना भी आवæयक है, तभी इसका वाèतͪवक लाभ उठाया जा 

सकता है।  

वǑैदक परàपरा मɅ वेद कȧ ऋचाओं-रचनाओं को मÛğ कहते हɇ। 

रामायण, गीता, परुाण आǑद को काåय कहत े हɇ, माğ वेद कȧ 

रचनाओं को हȣ मÛğ कहते हɇ। इसीͧलए वेद को मÛğ सǑंहता भी 

कहत े हɇ। अतः वǑैदक मÛğ साधना वेद का èवाÚयाय ͩकये ͪवना 

सàभव नहȣं है। यह भी जानना आवæयक है ͩक मÛğ का अथ[ मनन 

या ͪवचार करना होता है। मÛğ साधना भी ͪवचारपवू[क हȣ कȧ जा 

सकती है। मÛğ के अथ[ पर तो ͪवचार करना हȣ है, उसके अनुसार 

Ĥयास ͩकया जाना चाǑहए। यह भी मह×वपणू[ है ͩक भाव-ͪवचार कैसे 

हɇ। दभुा[वनावश ͩकसी का अǑहत करने के ͧलए वǑैदक मÛğ Ĥयोग 

सàभव नहȣं है। वǑैदक उपासना मɅ सɶभावना होना आवæयक है। 
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केवल मÛğ साधना मɅ हȣ नहȣं, साधक-उपासक के जीवन मɅ भी 

सɶभावना होना मह×वपणू[ है। आदश[ िèथǓत मɅ तो जीवमाğ के ͧलए, 

åयावहाǐरक Ǿप स ेमानवमाğ के ͧलए तथा अǓनवाय[ Ǿप स ेवǑैदक 

उपासकɉ-साधकɉ के ͧलए सɶभावना तथा सहयोग कȧ भावना Ĥबल 

होनी हȣ चाǑहए। इसके ͪवना वǑैदक मÛğ साधना का कोई अथ[ नहȣं 

है। èवाथ[ के ͧलए साधना का कोई अथ[ नहȣं है। साधना—उपासना का 

Ĥथम चरण सहयोग है। वैसे मÛğ के नाम पर समाज मɅ बहुत कुछ 

Ĥचͧलत है, हमɅ उस ͪवषय मɅ कुछ नहȣं कहना है। 

 

40. Úयान मɅ सफलता के पाँच Ǔनयम 
 ͩकसी भी कला-कौशल अथवा तकनीकȧ मɅ द¢ता ĤाÜत करने 

के ͧलए कुछ ͪवशषे Ǔनयमɉ व Ǒदनचया[ का पालन करना पड़ता है। 

ͨखलाड़ी Ĥातःकाल उठकर Ǔनयͧमत åयायाम और अßयास करता है। 

खान-पान मɅ भी सयंम रखता है। इसी Ĥकार योग Ǔनयमɉ का पालन 

करना अǓनवाय[ है। महͪष[ पतजंͧल कृत योगदश[न मɅ वͨण[त अçटांग 

योग मɅ यह ि᳇तीय चरण अथवा सोपान माना गया है। इनका पालन 

करके Úयान लगाना सàभव हो सकता है। 

 Ĥथम Ǔनयम है शौच। इसका अथ[ है शƨुता-पͪवğता। यह दो 

Ĥकार का है - शारȣǐरक और आि×मक अथवा मानͧसक। सामाÛय 

शारȣǐरक शƨुता èनान स ेहोती है। यह भी बाहरȣ शƨुता हȣ है। योग 

मɅ शारȣǐरक शƨुता स े ता×पय[ ͪवकारɉ स ेमÈुत होना है। शरȣर मɅ 

ͪवकार एकğ होने से शरȣर रोगी हो जाता है और आसÈत भी। रोगी 

और आसÈत शरȣर से योग कȧ साधना सàभव हȣ नहȣं होती। इन 

ͪवकारɉ को ĤाकृǓतक जीवन जीने व ͪवͧभÛन आसनɉ का अßयास 

तथा नेǓत, नौͧल, धौǓत, कंुजर, शखं, Ĥ¢ालन आǑद यौͬगक ͩĐयाओ ं

कȧ सहायता से दरू ͩकया जा सकता है।  

 इसके बाद मानͧसक Ǻिçट से साधक को Ǔनͧल[Üत और 

Ǔनͪव[कार होना चाǑहए। èवèथ मन कȧ पहचान है - 

 सखु वा यǑद दःुख वा चेत ्ͪĤयं वा यǑद वा ͪĤयम।  

 ĤाÜतं ĤाÜतमपुासीत ्éदयेनापरािजतः।।  

 जीवन मɅ सखु रहे या दःुख, ͪĤय वèतु ͧमले या अͪĤय, जो 

कुछ भी ͧमल जाये, उसका हȣ Ĥेम से उपयोग ͩकया जाये, ıदय से 

अपरािजत रहɅ, पǐरिèथǓतयɉ के उतार चढ़ाव से हार न माने। 

 आि×मक Ǻिçट से साि×वक रहɅ व शƨु अनÛत चतेना कȧ  

ओर Úयान लगायɅ तभी आि×मक शƨुता ĤाÜत हो सकती है। वसै े

शƨुता लगातार अßयास करने से हȣ आती है, अचानक सकंãप करने 

से एक Ǒदन मɅ नहȣं।  

 दसूरा Ǔनयम है - सÛतोष। सÛतोष का अथ[ है अपने Įम कȧ 

कमाई मɅ हȣ अपने जीवन कȧ सामाÛय आवæयताएँ Ûयूनतम èतर पर 

परूȣ करना और बहुत अͬधक कȧ लालसा न करना, िजससे मानͧसक 

शांǓत भगं हो और आप ऊँचे सपने को परूा करने के ͧलए अशाÛत 

रहɅ।  

 लेͩ कन Ûयूनतम आवæयकताएँ तो परूȣ होनी हȣ चाǑहए, 

अÛयथा भखू ेभजन न होय गोपाला.......। दो समय के भोजन कȧ 

चाह करना असतंोष नहȣं कहा जा सकता। योग साधक को चाǑहए ͩक 

वह अपने जीवन के ͧलए अǓनवाय[तः आवæयक Ûयूनतम 

आवæयकताओं को पणू[ करने के ͧलए आजीͪवका कȧ åयवèथा कर ल े
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तथा उसके बाद अͬधक कȧ लालसा छोड़कर सÛतोष ĭत धारण करे 

और साधना के पथ पर आगे बढ़े। 

 तीसरा Ǔनयम है - तप। तप का अथ[ हɇ कçट सहना, पǐरĮम 

करना। साधक को अपनी साधना के माग[ मɅ आने वाले बाधा èवǾप 

कçटɉ को सहन करने के ͧलए तयैार रहना चाǑहए। साधना का पथ 

कंटकापणू[ कहा जाता है। साधक को बाधाओं का सामना करने के 

ͧलए धैय[पवू[क कçट सहन के ͧलए तयैार रहना चाǑहए।  

 चतथु[ Ǔनयम है - èवाÚयाय। èवाÚयाय का अथ[ है èवयं का 

अÚययन करना और अÍछे आÚयाि×मक साǑह×य का अÚययन 

करना। इसके ͧलए सामवेद का गान अथवा अÚययन सव[Įेçठ माना 

गया है। भगवान Įीकृçण ने भी कहा है वेदानाम ्सामवेदो अिèम। 

यǑद वत[मान िèथǓतयɉ मɅ सामगान सàभव न हो तो स¢ंेप मɅ 

गायğी मğं अथवा एका¢र मğं Ĥणव ओउम ्का Ǔनयͧमत जाप भी 

èवाÚयाय कȧ पǓूत [ कर सकता है। योगदश[न ने भी कहा है- तèय 

वाचकः Ĥणव। 

 ͩफर भी ǓनरÛतर स×साǑह×य का èवाÚयाय करत ेरहना योग 

साधना मɅ सहायक हȣ है। योग सàबÛधी Ĥामाͨणक आय[ साǑह×य 

जैसे वेद, योगदश[न, भगवɮगीता, उपǓनषɮ आǑद को साधना काल मɅ 

कभी-कभी पढ़ते तो रहना हȣ चाǑहए। 

 पाँचवां और अिÛतम Ǔनयम है ईæवर-Ĥाͨणधान अथा[त ्

परमा×मा के ĤǓत समप[ण और भिÈत। इसकȧ åयाÉया यजुवȶद के 

इस मÛंğ मɅ बहुत अÍछȤ तरह कȧ गयी है - 

 ईशावाèयͧमदं सवɍ यत ्ͩकÑच जग×यां जगत।् 

 तेन ×यÈतेन भÑुजीथा मा गधृाः कèय-िèवɶधनम।्यजःु 40/1 

                                      

 इस ससंार मɅ जो कुछ भी है, उसी ईæवर से åयाÜत है सब 

कुछ उसी का Ǿप है। अतः उन पदाथɟ का भोग ×यागपवू[क करो और 

ͩकसी अÛय के धन स ेलोभ या लालच मत करो। यह भावना परूȣ 

तरह आ×मसात ͩकये ǒबना योग के ĤǓत समप[ण भाव से उस अनÛत 

चेतना से सàबÛध जोड़ा नहȣं जा सकता है जो योग का मलू लêय 

है।  

 साधक जो भी कम[ करे, उसे परमा×मा को उसके फल सǑहत 

अͪप[त कर दे। èवयं को कमɟ का कता[ नहȣं, केवल उसका Ǔनͧम×त 

या साधन हȣ समझे। जैसे हमारे परै चलत ेहɇ लेͩ कन परै कता[ नहȣं है, 

कता[ तो मिèतçक है। परूȣ तरह परमा×मा के ĤǓत समप[ण भाव स े

हȣ उस अनÛत चेतना से सàबÛध जोड़ा जा सकता है।  

 इसी Ĥकार राजा शीरÚवज जनक भी योगी हɇ वे भी सारे 

राजनीǓतक दाव-पेचɉ के बीच अशाÛत नहȣं होते और गहृèथी तथा 

राजकाय[ दोनɉ को सफलतापवू[क सचंाͧलत करत े हɇ। ͪवæव मɅ ऐसे 

असÉंय योगी हो चुके हɇ। 

 महͪष[ पतंजͧल ने अपने अमर Ēथं योगदश[न मɅ अçटांग योग 

का वण[न ͩकया है। उÛहɉने योग के आठ उपांग - यम, Ǔनयम, 

आसन, Ĥाणायाम, Ĥ×याहार, धारणा, Úयान और समाͬध बताये हɇ। ये 

अßयास चरण या क¢ायɅ हɇ। इनमɅ से हम िजतनी क¢ायɅ उ×तीण[ 

कर लɅगे उतना हȣ अͬधक लाभ हमɅ ͧमलेगा। यǑद हम पणू[ अçटांग 

योगी न भी बन सके तो िजतना सàभव हो, उतनी क¢ायɅ हमɅ 

उ×तीण[ करनी हȣ चाǑहये। समाͬध के èतर तक पहँुचना तो सभी के 

ͧलए सहज नहȣ कहा जा सकता लेͩ कन Úयान का èतर पा लेना 
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Ǔनयͧमत अßयास करने पर बहुत कǑठन भी नहȣं है योग का रहèय 

सरलता से इस Ĥकार भी समझा जा सकता है ͩक यǑद कोई 

Ěांिजèटर बटैरȣ से चलता है तो बटैरȣ बार-बार चाज[ करानी पडती है 

या बदलनी पड़ती है; लेͩ कन Ěांिजèटर मÉुय ͪवɮयुत धारा लाइन से 

जोड़ सकत ेहɇ। 

 

41. साधना-उपासना के आठ सोपान 
 आज ͪवæव मɅ अनेक ऐसे èवयंभ ूयोगी है जो समाͬध लगाने 

का हȣ नहȣं अͪपत ु समाͬध ͧसखाने व समाͬध ͧसƨ कर अनेक 

चम×कारɉ के èवामी होने का भी दावा करत ेहɇ। कुछ लोग हवा मɅ 

वèतुओं कȧ सिृçट कर सçृटा होने का दावा करते हɇ। मौका पड़ने पर 

åयवसाǓयक जादगूरɉ स ेमात खा जात ेहɇ। कुछ लोग उड़ने का दावा 

करते है और उड़ना ͧसखाने का भी लेͩकन अÛत मɅ पोल खुलती है 

तो कभी-कभी जेल-योग भी करना पड़ता है, लेͩ कन यǑद उनके जीवन 

मɅ झांककर देखा जाये तो पता चलता है ͩक उÛहɉने योग का एक भी 

सोपान नहȣं पढ़ा है और योग के ͧलए आवæयक आधार भूͧ म हȣ नहȣ 

तैयार कȧ है। वाèतव मɅ योग के आठ सोपानɉ से गुजरे ǒबना कोई 

समाͬध लगा हȣ नहȣं सकता और उसके ǒबना परम ् स×य का 

सा¢ा×कार सàभव हȣ नहȣं है ।  

 योग का सवा[ͬधक Ĥमाͨणत ĒÛथ है महͪष[ पतंजͧल का योग 

दश[न, िजसमɅ अçटांग योग का ͪववेचन ͩकया गया है। इसमɅ वͨण[त 

आठ अगं है - 1. यम 2. Ǔनयम 3. आसन 4. Ĥाणायाम 5. 

Ĥ×याहार 6. धारणा 7. Úयान 8. समाͬध। वèतुतः ये आठ अगं 8 

चरण अथवा सोपान है। िजन पर चढ़त ेहुए योग कȧ अिÛतम अवèथा 

समाͬध तक पहंुचा जा सकता है। इनमɅ Ĥथम अगं अथवा सोपान 

यम योग कȧ आधार भूͧ म या नींव है। िजस Ĥकार नींव के ǒबना 

कोई भवन नहȣं बन सकता है, उसी Ĥकार यम को èवभाव मɅ ढाल े

ǒबना योगी नहȣं बना जा सकता। इस यम के भी पांच अगं होते हɇ। 

1. अǑहसंा 2. स×य 3. अè×येय 4. Ħéमचय[ 5. अपǐरĒह। ये पांच 

यम वाèतव मɅ सामािजक व åयिÈतगत जीवन मɅ अपनाये जाने वाल े

सदाचार कȧ आचार-सǑंहता है। ͩकसी को कçट न देना, मन वाणी व 

कम[ से स×य का आचरण करना, चोरȣ न करना, परमा×मा कȧ ओर 

Úयान लगाना व आवæयकता से अͬधक वèतुएँ सĒंहȣत न करना 

जीवन मɅ अशािÛत व ͬचतंाओं स ेबचे रहने का आवæयक साधन है। 

पहला यम है - अǑहसंा। यह नकारा×मक गुण अथा[त कुछ अपनाना 

नहȣं, कुछ छोड़ना है। Ǒहसंा और उसे मन, वचन और कम[ से सव[था 

छोड़ देना है। Ǒहसंा का सामाÛय अथ[ है चोट पहंुचाने कȧ भावना। 

ͩकसी को कçट या दखु देना। कम[ स े ͩकसी को कçट देना तो है 

नहȣ। ऐसी बात भी नहȣं बोलनी है, िजससे सनुने वाले या ͩकसी 

अÛय को कçट हो। यहाँ तक कȧ मन मɅ भी ͩकसी को दखु देने कȧ 

बात न सोचना। Èयɉͩक यǑद मन मɅ हȣ ͪवचार न आये तो उस 

ͪवषय मɅ कोई काय[ हो हȣ नहȣं सकेगा। यǑद मन मɅ Ǒहसंा कȧ भावना 

रहेगी तो कभी न कभी जाने-अनजाने कोई बात या काय[ हो हȣ 

जायेगा जो अÛततः शािÛत को नçट करने वाला और योग के माग[ 

मɅ बाधक ͧसƨ होगा।  

 स×य को सभी धमɟ का मलू कहा गया है, धम[ न दसूर स×य 

समाना। यमɉ के Đम मɅ स×य दसूरा यम है। स×य का अथ[ है जो 
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सत ्के योÊय हो अनुकूल हो। िजसका अिèत×व नहȣं है वह अस×य 

है। जो कुछ जैसा है उस े वसैा हȣ मानना, कहना और अपनाना, 

आचरण करना यहȣ स×य है। ͩकÛतु स×य का अथ[ यह नहȣं ͩक जो 

कुछ जैसा हो, उसे वसैा का वसैा कह देना, चाहे पǐरणाम कुछ भी 

Èयɉ न हो। कहते हɇ वो िजसका अमल अÍछा है, स×य वचन अथवा 

कम[ वहȣ है िजसका पǐरणाम स×य हो। यǑद शÞदशः स×य कह देने 

से पǐरणाम असत ्आने वाला हो, तो वहां ͧमØया भाषण झठू बोलना 

हȣ स×य पालन है। यǑद कोई डाकू ͩकसी सÛत को मारने के ͧलए 

तलाश रहा हो, तो सÛत का पता बताकर उसकȧ ह×या करा देना 

अस×य है। स×य है उस डाकू स ेझूठ बोलकर सÛत के Ĥाणɉ कȧ र¢ा 

करना। तीसरा मत है अèतेय अथा[त चोरȣ न करना। चोरȣ करने स े

ता×पय[ है ͩकसी अÛय के èवाͧम×व कȧ ͩकसी वèत ुको ǒबना उसकȧ 

अनमुǓत ͧलए अपने उपयोग मɅ न लाना। यǑद ͩकसी åयिÈत ने पहल े

से चोरȣ करके ͩकसी वèतु पर अͬधकार कर ͧलया तो उसे मÈुत 

कराना, चोरȣ नहȣं कहȣ जा सकती। त×कालȣन Ǿप स ेͩकसी अÛय के 

अͬधकार से हȣ वह वèतु बलात ्छȤनी गयी। अपने पǐरĮम से अिज[त 

व अपने वधै नैǓतक अͬधकार कȧ वèत ु या उपयोग करने मɅ एक 

Ĥकार का आि×मक सÛतोष ͧमलता है और ͩकसी Ĥकार कȧ ͬचÛता 

या भय भी नहȣं रहता। चोरȣ करने वाला åयिÈत अपने अÛदर हȣ 

अपराध भावना से Ēèत रहता है उसे अÛय ͩकसी के ɮवारा दÖड 

ͧमले या न ͧमले। यहȣ अपराध बोध योग कȧ ĤगǓत मɅ बाधक है।  

 यम का चतुथ[ अगं है Ħéमचय[। इसको साधारणतः लोग 

काम वासना को रोकना समझत े है जो ħािÛत है। काम सÈेस के 

अǓतरेक को रोकना Ħéमचय[ मɅ सहायक है, ͩकÛतु केवल यहȣ 

Ħéमचय[ नहȣं है, Ħéमचय[ का अथ[ है - Ħéम या परमा×मा कȧ ओर 

चलना, उसके Ǔनकट पहंुचने का Ĥयास करना। उसके माग[ मɅ बाधक 

काम-वासनाओं व सांसाǐरक जंजाल से यथा-सàभव मÈुत रहते हुए 

साि×वक भाव धारण करना। जीवन के ͧलए आवæयक जो सांसाǐरक 

कत[åय हɇ उनका पालन तो करना हȣ होगा। अǓनवाय[ कत[åयɉ स े

ͪवमखु होकर योग मɅ सफलता नहȣं ͧमल सकती। अपने पǐरवार व 

समाज के ĤǓत कत[åयɉ का पालन करत े हुए हȣ योग सफल हो 

सकता है यǑद प×नी या पǓत कȧ आवæयकता परूȣ न कर सके और 

बÍचɉ कȧ ͧश¢ा दȣ¢ा का ĤबÛध करने मɅ उपे¢ा बरती तो योग के 

ͪवषय मɅ सोचना भी पाप है। उनका असÛतोष आपके मन मɅ भी 

अशािÛत उ×पÛन करेगा और योग एक तरफ रखा रह जायेगा। 

 यम का अिÛतम अगं है अपǐरĒह। Ēह धातु का अथ[ है 

Ēहण करना, पǐर उपसग[ के साथ उसका अथ[ हुआ ͪवशषे Ǿप स े

अͬधकृत एकğ कर लनेा। इस Ĥकार अपǐरĒह का भाव हुआ वèतओुं 

व धन का अनावæयक सĒंह न करना। एक गहृèथ के ͧलए भोजन, 

वèğ, आवास, ͧश¢ा, ͬचͩक×सा के साधन जुटाना उसकȧ अǓनवाय[ 

आवæयकता है। उनकȧ åयवèथा करना अपǐरĒह नहȣं कहा जा 

सकता। सामाÛय मनोरंजन के साधन जैसे - बÍचɉ के ͨखलौने का 

Ǔनषधे तो अपǐरĒह कर हȣ नहȣं सकता है। जो आजकल जमाखोरȣ 

कहलाता है। जीवन कȧ मौͧलक आवæयकताओं कȧ पǓूत [ न होने पर 

मन अशाÛत रहेगा और योग के ͧलए आवæयक ͬच×त विृ×त Ǔनरोध 

हो हȣ नहȣं सकेगा। अपǐरĒह सàपि×त, वèतु व धन को एकğ करने 

का Ǔनषधे करता है। िजसकȧ सरु¢ा के ͧलए हमɅ ͬचिÛतत होना पड़ता 

है। बस यहȣ ͬचÛता योग मɅ बाधक है। योग साधना के ͧलए Ǔनिæचंत 
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होना अǓनवाय[तः आवæयक है। यह ͬचÛताहȣनता जैसे भी ĤाÜत हो, 

पर होनी चाǑहए। 

 जो åयिÈत दो समय कȧ रोटȣ कȧ ͬचÛता से Ēèत है अथवा 

रोग के कारण पीͫड़त है, वह योगी हो हȣ नहȣं सकता। यǑद कोई सतं 

दावा करता है तो वह ढɉग करता है। हजारɉ वषɟ मɅ यǑद कोई यगु 

पǽुष ऐसा होता भी है तो वह अपवाद है और अपवाद Ǔनयम नहȣं 

हुआ करता। सामाÛय लोगɉ को सामाÛय Ǔनयम स ेचलना चाǑहए। 

एकाध अपवादɉ को अपना आदश[ या उदाहरण नहȣं बनाना चाǑहए 

वसैे योग नाम पर बाजीगरȣ या जादगूरȣ Ǒदखाना आसान है, लेͩ कन 

सÍचे योग कȧ बात करना जो जन-साधारण के दैǓनक जीवन मɅ 

उपयोगी है बहुत कǑठन Èयɉͩक सÍचे योग के सहारे अपनी दकुान 

नहȣं चलायी जा सकती। 

 

42. साधना से हȣ सफलता सàभव 
 साधना करने से आÚयाि×मक सàपदा तथा Ĥ£ा ͪववेक ĤाÜत 

होता है। इससे Ǒदन-ĤǓतǑदन पोषण तथा वीरोͬचत यश कȧ वृͪ ƨ होती 

जाती है। ऋÊवेद के तीसरे मğं मे इसी बात को बताया गया है। इस 

मÛğ मɅ अिÊन का अथ[ तजेèवी अĒगामी माग[दश[क है। इस अथ[ मɅ 

अिÊन परमा×मा का नाम है तथा उसकȧ वेद वाणी का भी। 

आͬधभौǓतक अथ[ मɅ इसका अथ[ ͪवɮयुत आǑद ऊजा[ भी है। इस मğं 

का अथ[ परमा×मा कȧ उपासना, वेद का èवाÚयाय तथा ͪवɮयुत आǑद 

भौǓतक ऊजा[ का £ान ĤाÜत कर उसका उपयोग करने कȧ Ĥेरणा है। 

इससे जीवन कȧ आवæयकताएँ परूȣ होती हɇ तथा यश ĤǓतçठा भी 

ͧमलती है। महͪष[ दयानÛद ने ऋÊवेद के दसूरे मÛğ का भाçय करत े

समय अिÊन शÞद से आग जलाने तथा उसमɅ कुछ पदाथɟ को जला 

कर देवताओं को पहँुचाने कȧ भावना रखने वालɉ कȧ ǓनÛदा कȧ है 

और वेद मÛğɉ का इस तरह सकुंͬचत अथ[ करने को अनुͬ चत कहा 

है। दयानÛद ने ऐसा अथ[ करने के ͧलए सायण तथा मÈैसमलूर आǑद 

यूरोपीय ͪवɮवानɉ कȧ आलोचना कȧ है। सायण का अनुसरण करने 

वाले Įीराम शमा[ आचाय[ ने भी कम[काÖड मɅ सीͧमत रहने को उनके 

भाçय कȧ कमी हȣ माना है। गायğी पǐरवार ने इस बात के ͧलए 

दयानÛद कȧ आलोचना कȧ है ͩक महͪष[ के यजुवȶद के भाçय मɅ भी 

कम[काÖड को èथान हȣ नहȣं Ǒदया गया है। दयानÛद के अनुसार वेद 

मɅ कम[काÖड है हȣ नहȣं। यɮयͪप दयानÛद ने कुछ कम[काÖडɉ कȧ 

सामािजक उपयोͬगता èवीकार कȧ है परÛत ुउनको वेद मɅ Ǒदखाने का 

Ĥयास नहȣं ͩकया है। स×य के पͬथक दयानÛद से यहȣ अपे¢ा कȧ 

जाती है। वेद का èवाÚयाय करने से हȣ समाज का Ǒहत हो सकता है, 

अिÊनहोğ आǑद कम[काÖड कȧ लȣक पीटने से नहȣं। 

 

43. स×संग 
 स×य सदैव सव[ğ एकǾप होता है, लेͩ कन आज हर गǾु का 

धम[ अलग—अलग है तथा एक-दसूरे के मत को अधम[ बताता है इस 

कारण स ेबुͪ ƨजीवी वग[ सभी को गलत समझता है। आज सàĤदायɉ 

कȧ भीड़ मɅ धम[ का असलȣ Ǿप खो गया है। अÚया×म अǺæय हो 

गया। धम[ और सàĤदाय मɅ कोई भेद नहȣं रह गया है। देवता, ईæवर, 

परमा×मा मɅ कोई भेद नहȣं माना जाता है। सब एक मɅ हȣ गɬड-मɬड 
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हो गया है और तो और अÚयाि×मक कहे जाने वाल ेĒÛथɉ का भी 

अÚययन करने कȧ आवæयकता ये गǾुडम चलाने वाले मठाधीश नहȣं 

महससू करते हɇ। अपने आपको वǑैदक परàपरा का उ×तराͬधकारȣ 

मानने वाले ǑहÛदओुं ने वेद देखा तक नहȣ हɇ, मसुलमान पͪवğ 

कुरआन को पढ़ने व समझने कȧ जहमत नहȣ उठाना चाहता है। 

ईसाई लोग बाइǒबल को केवल ͬगरजाघर कȧ शोभा समझत े हɇ, 

महा×मा ईसामसीह के उपदेशɉ को अपनाना तो बहुत बड़ी बात है।  

 इसͧलए हम सब के ईæवर अलग-अलग हɇ, सभी उपदेश देत े

है ͩक ईæवर एक है लेͩकन åयवहार मɅ हर सàĤदाय का ईæवर अलग 

है। यǑद स×य कȧ खोज कȧ जाये तो परमा×मा वाèतͪवक èवǾप मɅ 

एक हȣ है। वह केवल ͪवæवासमाğ नहȣं है अͪपतु उतना हȣ यथाथ[ है, 

िजतना सयू[ और उस परमा×मा के सÍचे èवǾप को जान लेने पर 

उपासना का माग[ Ĥशèत हो जाता है। सव[ğ परमा×मा कȧ अनुभूǓत 

करना सहज हो जाता है तथा उस Ǒदåय आनÛद İोत से अपना 

सàबÛध जुड़ जाता है उसके बाद जीवन मɅ ͪववाद नहȣं होता, दखु 

नहȣ होता, Èलेश नहȣ होता। ͩफर शषे रह जाता है केवल अखÖड 

आनÛद ।  

 परमा×मा के वाèतͪवक èवǾप को जानने के ͧलए अÚययन 

करना होगा। मनन व ͬचÛतन करना होगा। अÍछा हो ͩक Ǔनयͧमत 

Ǿप से शाÛत ͬच×त होकर एकाĒ मन से ĤǓतǑदन परमा×मा का 

ͬचÛतन ͩकया जाये, उसका Úयान ͩकया जाये। परमा×मा का Úयान 

करने के ͧलए मन के कलषु को ͧमटाना होगा। कुͪवचारɉ को दरू 

करना होगा जीवन को सरल व Ǔनम[ल बनाना पड़गेा। कुǑटल मन स े

परमा×मा का Úयान नहȣं ͩकया जा सकता। Ǔनम[ल èवǾप को 

कलुͪ षत ǿदय मɅ नहȣं बसाया जा सकता। Ǔनयͧमत स×ंसग से मन 

Ǔनम[ल हो सकता है । 

 स×सगं स×साǑह×य का भी हो सकता है तथा स×पǾुषɉ का 

भी। यǑद 24 घंÖटे मɅ हम आधा घÖटा स×सगं तथा आधा घÖटा 

ͬचÛतन, मनन और Úयान के ͧलये दे सकɅ  तो कुछ Ǒदनɉ मɅ मन 

èवतः Ǔनम[ल होने लगेगा। इस काय[ मɅ िजतना अͬधक समय Ǒदया 

जायेगा लाभ उतना हȣ शीē ͧमलेगा। यहाँ यह Úयान रखना आवæयक 

है ͩक बेमन से पèुतक को पढ़ते जाना या स×पǾुष के पास बठेै रहना 

अथवा उपदेश सनुत ेरहना स×सगं नहȣं है। स×सगं तो तभी परूा होगा 

जब सत ्को Ēहण करके उसे अपने सगं लाया जा सके। यǑद हम 

सत ्को वहȣं पर छोड़ आये तो ͩफर उसे स×सगं नहȣ कहा जा सकता 

है। स×सगं के साथ हȣ जब हम ͬचÛतन, मनन करɅगे तभी स×सगं 

का त×व ǿदयंगम होगा तथा उस स×य कȧ वाèतͪवक अनुभǓूत होगी 

िजसे हमने स×सगं से केवल जानकारȣ के Ǿप मɅ ĤाÜत ͩकया है। 

 

44. ͪवͧभÛन आसन  
सुखासन 

 इसे पãथी लगाना भी कहते है। सामाÛयतः लोग भोजन 

स×सगं आǑद मɅ इसी आसन मɅ बठैत ेहɇ। आसन के ͪवषय मɅ ͪवधान 

है ͩक भूͧ म पर कुछ ǒबछाकर हȣ बैठना चाǑहए। आसनी मलुायम 

होनी चाǑहए िजससे अͬधक देर तक बठैा जा सके। सखुासन लगाने 

के ͧलए अपनी आसनी पर दोनɉ पैर सामने फैलाकर बठै जाये। अब 

दाǑहना परै मोड़कर बायीं जांघ के नीचे रखɅ। ͩफर बायɅ परै को 
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दाǑहनी जांघ के नीच ेरख लɅ लेͩकन उनमɅ ͨखचंाव न पड़।े हाथɉ को 

दोनɉ घुटनɉ पर ‘£ानमġुा’ मɅ अथवा गोद मɅ ‘Ħéमांजͧल’ बनाकर रख 

लɅ।  

 इसका सबसे बड़ा लाभ यहȣ है ͩक सखुासाÚय होने के कारण 

इÍछानसुार बहुत देर तक बठैा जा सकता है और ओम ्जप गायğी 

जप तथा Úयान साधना कȧ जा सकती है। 

पɶमासन 
 आसनी पर परैɉ को सामने फैलाकर सीधे बठै जायɅ अब 

दाǑहना पैर उठाकर बायीं जांघ पर रखे। दोनɉ घुटनɉ को भूͧ म से 

èपश[ करत ेहुए, परैɉ के तलएु आकाश कȧ ओर रहे और एͫड़याँ पेहू 

को èपश[ करɅ। अब हाथɉ को दोनो घुटनɉ पर £ानमġुा मɅ या गोद मɅ 

Ħéमांजͧल बनाकर रख लɅ। मेǾदÖड सीधा रहे। Ǻिçट को ħमूÚया, 

नाͧसकाĒ या ͩकसी बाहरȣ ǒबÛद ुपर िèथर करɅ। इसे हȣ ğाटक कहत े

हɇ। Úयान के ͧलए पɶमासन सव[Įेçठ है। 

 इस आसन मɅ बठैने स ेरȣढ़ का टेढ़ापन दरू हो जाता है। और 

ǿदय, फेफड़,े आमाशय, यकृत, Üलȣहा, गदुȶ, आतɅ आǑद सचुाǽ Ǿप से 

काय[ करने लगते हɇ। इससे Úयान मɅ भी सरलता हो जाती है। 

ͧसƨासन 
 अपनी आसनी पर परैɉ को आगे फैलाकर बठै जायɅ। अब गदुा 

और ͧशæन के मÚय èथान मɅ बायɅ परै कȧ एड़ी को रखɅ और दाǑहने 

पाँव को मğूिेÛġय के ऊपर इस Ĥकार रखɅ ͩक अÖडकोष मɅ कçट न 

हो। दोनो परैɉ के पजंɉ को जांघ व ͪपडंलȣ के बीच मɅ रखɅ। दोनɉ हाथɉ 

को £ानमġुा मɅ रखकर ͩकसी ǒबÛद ुपर ğाटक करɅ। 

 इस आसन पर बठैकर Úयान करने वाला साधक काम पर 

ͪवजय ĤाÜत कर लेता है। èवÜन दोष मɅ भी लाभĤद है। साधारण 

लोगɉ को इस आसन मɅ 20 ͧमनट से अͬधक नहȣं बठैना चाǑहए। 

पɶमासन के बाद इसी का मह×व है। £ानमġुा, सखुासन, पɶमासन 

या ͧसƨासन मɅ बठैɅ । हथेलȣ का मखु आकाश कȧ ओर रखते हुए उसे 

घुटनɉ पर रख लɅ। अब तज[नी (अगंठेू के बगल वालȣ अगंलुȣ) को 

मोड़कर अगंठेू कȧ जड़ से लगायɅ शषे तीनɉ अगंुͧ लयाँ सीधी रहɅ। यहȣ 

£ानमġुा कȧ िèथǓत है। 

Ħéमांजͧल 
 सखुासन, पɶमासन, या ͧसƨासन मɅ बठैकर हथेलȣ का मखु 

आकाश कȧ ओर रखते हुए उसे गोद मɅ रखɅ। अब बायीं हथेलȣ को भी 

इसी Ĥकार दायीं हथलेȣ के ऊपर रख लɅ। यहȣ Ħéमांजͧल है। 

 शषे जो सकैड़ɉ आसन बताये जाते हɇ। वे एक Ĥकार के 

åयायाम हɇ। वे शारȣǐरक èवाèØय कȧ Ǻिçट से उपयोगी हɇ। Úयान 

धारणा, समाͬध के ͧलए उनकȧ Ĥ×य¢ उपयोͬगता नहȣं है। शरȣर के 

èवèथ होने पर हȣ योगसाधना सभंव है। अतः इस Ǻिçट से उनका 

परो¢ Ǿप से लाभ है। कपालभाǓत, कंुजल, शखं, Ĥ¢ालन आǑद 

Ǔनͬधयɉ से शरȣर का पहले शोधन कर लेना चाǑहए। उसके बाद 

èवामी स×यानदं ɮवारा अÛवेͪषत अगं åयायाम ɮवारा शरȣर को 

लचीला बनाना चाǑहए। ͩफर èवामी देवमǓूत [ ɮवारा अÛवेͪषत मेǾदÖड 

के ɮवादश åयायामɉ ɮवारा मेǾदÖड के ͪवकार दरू कर उसे भी 

लचीला बनाना आवæयक है। इसके पæचात हȣ åयायामा×मक आसन 

करना चाǑहए। अÛयथा लाभ के èथान पर हाǓन हो जाने कȧ आशकंा 
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अͬधक रहती है। अतः पèुतकɉ मɅ पढ़कर या दरूदश[न पर देखकर 

åयायामा×मक आसनɉ का अßयास न करɅ। यहȣ Ǒहतकर है।   

 आसन ͧसƨ तभी माना जाता है, जब åयिÈत उस आसन मɅ 

कम से कम Ĥहर (तीन घटें) तक िèथर रह सके। िजस åयिÈत को 

इस Ĥकार आसन ͧसƨ हो उसे हȣ आसनɉ कȧ ͧश¢ा देनी चाǑहए। 

साथ हȣ िजसे आसन ͧसƨ हो जाते हɇ, उस पर शीत व उçणता आǑद 

ɮवÛɮवɉ का Ĥभाव नहȣं पड़ता है। यहȣ आसन ͧसƨ होने का 

वाèतͪवक लाभ है िजससे साधक को Ĥ×येक पǐरिèथǓत व ऋत ुमɅ 

Ǔनयͧमत Ǿप से योग साधना या Úयान करने कȧ शिÈत ĤाÜत हो 

जाती है। 

 

45. उपासना-स×संग का पͪवğ अवसर 
 शारदȣय नवराğ का पव[ साधना, उपासना, स×सगं का 

èवͨण[म अवसर है। अपने सभी सहयोगी ͧमğɉ-पǐरजनɉ से हमारा 

ͪवनĨ अनुरोध है ͩक इस अवसर पर यथासàभव साधना-उपासना 

अवæय सàपÛन करɅ। नवराğ पव[ पर उपासना का ͪवशषे मह×व माना 

जाता है, इसका लाभ अवæय उठायɅ। सकंãप करɅ तो नवराğ मɅ चारो 

वेदɉ का सàपणू[ पाठ सàपÛन हो सकता है। इतना सàभव न हो तो 

सामवेद अथवा यजुवȶद का पाठ तो अवæय पणू[ करने का सकंãप लɅ। 

ये दोनɉ हȣ वेद आकार मɅ लघ ु परÛतु èवयम ् मɅ सàपणू[ और 

मह×वपणू[ भी हɇ। सामवेद अथवा यजुवȶद का सàपणू[ पाठ ĤǓतǑदन भी 

ͩकया जा सकता है। यǑद नवराğ मɅ इतना कर लɅ तो अ×यु×तम है। 

जो इतना भी न कर सकɅ , वे भी ĤǓतǑदन यजुवȶदȣय सÜताÚयायी 

ͧशवपाठ का पारायण अवæय करɅ। इसी उƧेæय से हम इस अकं मɅ 

सàपणू[ ͧशवपाठ Ĥèतुत कर रहे हɇ। वेदपाठ èवयम ्मɅ सàपणू[ साधना

-उपासना है, साधक को इसका फल Ĥ×य¢ अनुभव होता है। 

 åयिÈतगत साधना-उपासना तो मह××वपणू[ है हȣ, यह भी 

आवæयक है ͩक उपासना का Ĥसाद अÛय लɉगɉ मɅ भी ͪवतǐरत ͩकया 

जाये। इसके ͧलए स×सगं के आयोजन भी ͩकये जाने चाǑहए। वेद मɅ 

इसके ͧलए य£ या यजन शÞद का Ĥयोग हुआ है। य£ या यजन 

का शािÞदक अथ[ है देवपजूा, सगंǓतकरण व दान। वत[मान समय मɅ 

स×सगं शÞद मɅ भी यहȣ भावना ǓनǑहत है। पाǐरवाǐरक स×सगं तो 

नवराğ मɅ ĤǓतǑदन तथा वष[ भर साÜताǑहक ͩकये जाने चाǑहए, 

नवराğ मɅ यथासàभव वेद महो×सव के Ǿप मɅ साव[जǓनक स×सगं 

आयोिजत ͩकये जाने चाǑहए, िजससे अͬधकतम लोगɉ को इसका 

लाभ ͧमल सके। साधना-उपासना-स×सगं तो कभी भी िजतना भी कर 

सकɅ , उ×तम हȣ है, परÛतु नवराğ जैसे ͪवशषे पͪवğ अवसरɉ पर तो 

हमारा मÉुय Úयान इस पर हȣ होना चाǑहए। Ĥयास करना चाǑहए ͩक 

वष[ भर ĤǓतǑदन Ĥातः-सायम ्उपासना का Đम चलता रहे। अͬधक 

कुछ न कर सकɅ  तो ͧशवसकंãप सÈूत का पाठ तो करते हȣ रहɅ। 

 

46. उपासना 
अयम ्इह Ĥथमः धाǓय धातृͧ भः, 

होता यिजçठो अÚवरेषु ईɬयः। 

यम ्अÜनवानो भगृवो ͪव ǽǽचुः, 

वनेष ुͬचğम ्ͪवßयम ्ͪवशेͪ वश।े।  

ͬचÛतन Ĥवाह   99    èवामी शरण  ͬचÛतन Ĥवाह  100   èवामी शरण  



Ĥसार न हो तथा उन थोड़ ेसे लोगɉ पर Ǔनभ[र रहɅ। 

 गायğी मğं तथा अÛय वेद मÛğɉ के गायन तथा उÍच èवर 

मɅ पाठ का ͪवरोध करने के पीछे अपनी अयोÊयता को Ǔछपाने का हȣ 

Ĥयास था। जो लोग मğंɉ का शƨु उÍचारण नहȣं कर सकते थे, उन 

लोगɉ ने Ĥचार करना Ĥारàभ कर Ǒदया ͩक गायğी आǑद वेद मğं 

मन मɅ हȣ रटे जाने चाǑहए। मǑहलाओं का èवर अͬधक Ĥभावशालȣ 

तथा मधुर होता है। अतः उनका मकुाबला न कर पाने वाले पुरोǑहतɉ 

को यहȣ उͬचत लगा ͩक मǑहलाओ ंको मğं पाठ करने हȣ न Ǒदया 

जाये। 

 अब अÛधकार का युग बीत गया है तथा ͧश¢ा सव[सलुभ हो 

गयी है। अतः वेद पढ़ना-पढ़ाना सभी सनातनधͧम[यɉ का अͬधकार भी 

है तथा क×त[åय भी। Ĥबƨु लोगɉ को वेद पाठ तथा वेद ͪव£ान 

Ĥͧश¢ण काय[Đम चलाने चाǑहए। 

 

48. ͪवɮवानɉ का सàमान, संगठन व दान :  

वǑैदक य£ 
 भारतीय सèंकृǓत मɅ य£ का बहुत मह××व है। भारतीय 

समाज य£मय है। य£ शÞद के तीन अथ[ हɇ, देवपजूा, सगंǓतकरण 

तथा दान। महͪष[ दयानÛद तथा शतपथ Ħाéमण ĒÛथ के अनुसार 

देव का अथ[ होता है ͪवɮवान।् अथा[त ् ͪवɮवानɉ का सàमान तथा 

सहयोग करना, स×पǽुषɉ का सगंठन करना तथा उनको दान देना हȣ 

य£ है। इस Ĥकार ͪवɮवान ्स×पǽुषɉ का मह××व तथा सàमान करत े

रहने तथा उनका माग[दश[न समाज को ͧमलत ेरहने से बरुाइयाँ तथा 

(यजुवȶद - 3/21/15) 

 परमा×मा उसके उपासक, उसकȧ वाणी वेद अǑहसंक लोगɉ 

तथा अǑहसंक कमɟ मɅ èत×ुय है। परपीड़क Ǒहसंक लोग परमा×मा कȧ 

èतǓुत उपासना नहȣं कर सकत ेहɇ, वे उपासक होने का Ǒदखावा कर 

सकते हɇ। इस भावना, उपासना को धारण करने वाल ेलोगɉ ने यहाँ 

अथा[त ्इस जीवन मɅ, इस ससंार मɅ पहले धारण ͩकया है। जीवन कȧ 

सफलता-साथ[कता के ͧलए परमा×मा को तथा उपासना को सबसे 

पहले धारण करɅ। वह यजनशील दानी है, हमɅ भी देवपजूा, 

सगंǓतकरण, दान को जीवन मɅ अपनाना है। उस अƫतु चतेना, 

ͪवͧशçट ͬचÛतन को åयापक भावना वाले, समाज का पोषण करने 

वाले लोगɉ ने वाणी मɅ और Ĥ×येक कम[ मɅ Ĥकाͧशत ͩकया है। ͬचत ्

धात ुका अथ[ चेतन होना तथा ͬचğ धातु का अथ[ ͬचğीकरण या ͬचğ 

बनाना भी है। देवͬचğ तथा भावͬचğ हमɅ सɮĤेरणा देत ेहɇ। सɶगणुɉ 

को वाणी स ेåयÈत करɅ, लोगɉ को Ĥेरणा दɅ तथा Ĥ×येक काय[ मɅ भी 

वे सɶगणु Ĥकाͧशत हɉ, तभी Ĥभाव पड़गेा। 

 

47. वेद मÛğɉ पर सभी का अͬधकार 
 वेद मानव माğ के ͧलए उपयोगी हɇ तथा इस पर सभी का 

समान अͬधकार है ͩकसी Ĥकार जाǓत, सàĤदाय, èğी-पǽुष आǑद को 

इससे वंͬ चत नहȣं ͩकया जा सकता है। सभी वेद मÛğɉ का सèवर 

Ĥवाहपणू[ पाठ तथा गायन ͩकया जाता है। इसमɅ ͩकसी Ĥकार का 

कोई ĤǓतबÛध नहȣं है। मÚयकाल मɅ कुछ èवाथȸ लोगɉ ने अपने Ǒहत 

के ͧलए ĤǓतबÛध लगाने का Ĥयास ͩकया था, िजससे ͪवɮया का 
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ͪवɮवानɉ का क×त[åय है। वेद का पढ़ना-पढ़ाना हȣ आयɟ का परमधम[ 

बताया गया है। 

 

49. वेद èथापना, वेदपाठ 
Įावण मास मɅ ͧशव-सकंãप तथा ǽġ सÈूतɉ कȧ अनगुूँज के 

पæचात ् भाġपद मास के Ĥथम सÜताह मɅ भगवान ् Įीकृçण 

जÛमाçटमी तक वेद-सÜताह मनाने कȧ गौरवमयी परàपरा है। शषे 

भाġपद मास मɅ शारदȣय नवराğ मɅ ͪवशषे Ǿप से वेदèथापना तथा 

वेदपाठ के आयोजन अͧभयान के Ǿप मɅ ͩकये जाने के ͧलए Ĥयास 

ͩकये जाने चाǑहए। वेदपाठ के ͧलए वेदायन का Ĥकाशन उपयोगी रहा 

है। Ǔन×य पजूा-उपासना के साथ हȣ सामǑूहक पाठ मɅ इससे सÛुदर 

वातावरण बन रहा है तथा वेद के ĤǓत युवाओं मɅ ǽͬच भी जाĒत हो 

रहȣ है। हमɅ अपने पǐरवारɉ मɅ वेदायन पाठ का आयोजन करना है 

तथा Ĥयास करना है ͩक नवराğ मɅ उपयोगी साव[जǓनक आयोजन 

सàपÛन हो सकɅ । 

वेदपाठ के आयोजन मɅ सǽुͬचपणू[ वेद-मिÛदर èथाͪपत ͩकया 

जाना चाǑहए। वेद सǑंहता को Ĥमखुता से èथाͪपत कर ĤेरणाĤद 

Ǒदåय Ĥतीकɉ - ͬचğɉ को भी सàमान तथा साज-सÏजा के साथ 

ĤǓतिçठत करना चाǑहए। ͪपतरɉ-पवू[जɉ के ͬचğ भी सàमानपवू[क 

èथाͪपत ͩकये जा सकत े हɇ। भावनापवू[क वेदायन का सèवर पाठ 

Ǒदåय आÚयाि×मक वातावरण बनाने मɅ बहुत उपयोगी होता है। 

वेदपाठȤ आचायɟ - पǐरजनɉ का समुͬ चत सेवा, सàमान तथा सहयोग 

अवæय करɅ। यह वेद भगवान ्का सàमान है तथा युवा आचायɟ के 

अÛधͪवæवास नहȣं पनपने पात ेहɇ। 

 महͪष[ दयानÛद ने वेद का सÍचा èवǾप समाज के सामने 

रखा। पहले य£ के नाम पर अिÊनकुÖड मɅ पशओु ंको मारकर जला 

Ǒदया जाता था। गौतम बƨु ने भी कई शतािÞदयɉ पहले इसका ͪवरोध 

ͩकया था। महͪष[ दयानÛद ने बताया ͩक िजन वेदमÛğɉ से यह Ǒहसंा 

कȧ जाती है, उनका अथ[ यह नहȣं है। मǓूत [यɉ कȧ Ĥाण ĤǓतçठा भी 

वेद मÛğɉ स ेहȣ कȧ जाती है, परÛतु महͪष[ दयानÛद ने बताया ͩक 

उन मÛğɉ का मǓूत [पजूा स ेकोई सàबÛध नहȣं है। उÛहɉने अपने वेद 

भाçय मɅ ͩकसी मÛğ का अथ[ करत ेसमय उसमɅ मǓूत [पजूा या अिÊन 

जलाकर उसमɅ पश ु या ͩकसी पदाथ[ को डालने का उãलेख नहȣं 

ͩकया। दयानÛद ने य£ का परम आÚयाि×मक अथ[ हȣ ͩकया है। 

 महͪष[ दयानÛद ने य£ के सगंǓतकरण अथ[ मɅ आय[ सÏजनɉ 

के सयंोग के ͧलए य£ मɅ अिÊनहोğ को èवीकार ͩकया है और हम 

लोग अपने स×सगं मɅ वैसा करते भी हɇ। दयानÛद ने उसके ͧलए 

कãपसğू, मनुèमǓृत तथा Ħाéमण ĒÛथɉ का सहारा ͧलया है। 

अÊÛयाधान, घी डालने आǑद के मÛğ इÛहȣं ĒÛथɉ से ͧलये गये हɇ। 

साधारण लोगɉ के ͧलए कोई Ĥतीक होना आवæयक है। सभी लोग वेद 

के ͪवɮवान ् नहȣं होते हɇ। अतः हवन-स×सगं मɅ ईæवर èतǓुत, 

èविèतवाचन, शाÛतकरण के नाम पर कुछ वेद मÛğɉ का पाठ करने 

का अßयास हो जाता है, तो भी बहुत है। इसका अथ[ यह नहȣं 

समझना चाǑहए ͩक वेद मÛğɉ मɅ आग जलाकर उसमɅ घी या अÛय 

सामĒी डालने का Ǔनदȶश ͩकया गया है। ͩकसी भी माÚयम से वेद 

पाठ तथा वेद चचा[ हो जाये तो सराहनीय है। छोटे-छोटे ͪववादɉ मɅ न 

पड़कर मÉुय Úयान वेद के Ĥचार-Ĥसार पर लगाना हȣ वǑैदक 
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ͧलए Ĥेरणा तथा Ĥो×साहन भी। हम-आप सभी को परमा×मा कȧ कृपा 

तथा वेद भगवान ्का आशीवा[द ĤाÜत हो। 
 Ĥ×येक घर मɅ वेद मिÛदर कȧ èथापना होनी चाǑहए। इससे 

अनेक ǾǑढ़यɉ, कुरȣǓतयɉ तथा अÛध ͪवæवासɉ का Ǔनवारण अपने आप 

हो जायेगा। जैसे सयू[ का उदय होने पर अÛधकार को भगाने के ͧलए 

कोई उपाय नहȣं करना पड़ता है और वह èवतः दरू हो जाता है, उसी 

तरह से वेद èथापना हो जाने से सभी ħम और शकंाएँ èवतः दरू हो 

जाती हɇ। 

 अपनी आèथा के अनुसार हम सभी लोग ͩकसी न ͩकसी Ǿप 

मɅ परमा×मा का èमरण अवæय करत ेहɇ तथा घर मɅ ͩकसी èथान को 

पͪवğ पजूा èथल भी बनात े हɇ। वहाँ पर वेद भगवान कȧ èथापना 

अवæय करɅ तथा ĤǓतǑदन कम से कम पांच मÛğɉ का पाठ तथा 

èवाÚयाय करने का Ǔनयम बनायɅ। Ĥातः भोजन से पवू[ पाठ तथा 

राǒğ शयन स ेपवू[ उÛहȣं मÛğɉ का èवाÚयाय-अथ[ ͬचÛतन का Ǔनयम 

बना लɅ, तो कुछ हȣ Ǒदनɉ मɅ अपने जीवन मɅ चम×कारȣ पǐरवत[न का 

अनभुव करने लगɅगे। 

 वेद को सनातन ǑहÛद×ुव के सभी मतɉ-सàĤदायɉ का मलू 

İोत तथा धम[ का परम Ĥमाण माना गया है। उपǓनषद, गीता, 

रामायण, परुाण से रामचǐरतमानस तक सभी वेद को हȣ Ĥमाण 

मानत े हɇ। अतः घर मɅ वेद रखना तथा वेद पढ़ना सभी सनातनी 

ǑहÛदओुं का कत[åय है। अपने मलू ĒÛथɉ बाइǒबल और कुरान स ेजुड़ े

होने के कारण हȣ ईसाई और मसुलमान एकताबƨ और शिÈतशालȣ 

रहत ेहɇ। ǑहÛदओुं मɅ ͪवघटन अपने मलू ĒÛथ वेद को छोड़ देने के 

कारण हȣ है। 

 सàपणू[ चारो वेद रखना अथा[त ्खरȣदना और पढ़ना कǑठन हो 

तो वेद के कुछ मंğɉ कȧ छोटȣ पèुतकɅ  रखनी चाǑहए। जैसे महाभारत 

का छोटा-सा भाग गीता है तथा परूȣ रामायण न पढ़कर कुछ लोग 

सÛुदरकाÖड का हȣ पाठ करत े हɇ। उसी तरह से वेद के सÈूत भी 

छोटȣ पèुतकɉ के Ǿप मɅ Ĥकाͧशत हुए हɇ। उनका उपयोग करना 

चाǑहए। ये पèुतकɅ  बहुत कम, नाम माğ के मãूय पर उपलÞध हो 

सकती हɇ। वेद को पढ़ना-पढ़ाना सभी सनातन ǑहÛदओु ं का परम 

कत[åय है। 

 वेद तथा योग ͪवæव को भारत कȧ Ĥमखु देन हɇ। वेद मğंɉ मɅ 

Ǒदåय शिÈतयां समाǑहत हɇ। उनके Ĥयोग से जीवन कȧ सभी 

समèयाओ ं का समाधान ͩकया जा सकता है। िजस घर मɅ वेद 

èथापना होती है, वहाँ दूͪ षत वातावरण तथा नकारा×मक ऊजा[ नहȣं 

रह सकती है। अतः èवाèØय शांǓत तथा सखु ऐसे पǐरवार मɅ èथायी 

Ǿप से बने रहते हɇ। सभी लोग वेद मğंɉ का पाठ कर लाभ उठा 

सकते हɇ। 

 

50. उपासना का èवǾप 
उपासना का लाभ पाने के ͧलए उसके ͪव£ान को समझना 

आवæयक है। उपासना का अथ[ है èवयम ् को परमा×मा के Ǔनकट 

लाना, Ĥभ ुके Ǔनकट बठैना, उस परम चेतन स×ता का अशं होने का 

अनभुव करना। धाͧम[क कम[-काÖड इस Ǒदशा मɅ Ĥेǐरत करने के 

उपाय माğ हɇ। इनसे आÚयाि×मक वातावरण बनाने मɅ सहायता 

ͧमलती है िजससे उपासना कȧ ओर Ĥविृ×त होती है। इस Ǻिçटकोण 

से वेदपाठ सबसे उ×तम है। åयिÈतगत तथा सामǑूहक Ǿप से वेदपाठ 
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का आयोजन Ǔनयͧमत Ǿप से करत ेरहने से भावना×मक वातावरण 

के साथ हȣ समुͬ चत £ान तथा माग[दश[न भी ĤाÜत होता रहता है। 

वेदपाठ तथा èवाÚयाय मɅ ǽͬच बढ़ते जाने से हमारा जीवन èवतः 

अÚया×म कȧ ओर Ĥेǐरत होता है तथा उपासना सहज हो जाती है। 

वेदपाठ तथा èवाÚयाय èवयम ्मɅ उपासना भी है। वेद को शÞद-Ħé¼ 

कहा गया है अथा[त ्वेद परमा×मा के सा¢ात ्èवǾप हȣ हɇ। इससे हमɅ 

परमा×मा का सरं¢ण अनुभव होता है तथा हम तनाव-मÈुत हो जात े

हɇ। 

अÛय èथूल कम[काÖडɉ के अनेक सकारा×मक तथा नकारा×मक 

प¢ ͪवɮवानɉ के ͪवचार के ͪवषय हɇ, परÛतु वेदपाठ तथा वेद-

èवाÚयाय सभी कȧ Ǻिçट मɅ सव[Įेçठ है। यह सरल तथा सहज है, 

इसमɅ ͩकसी को कोई कǑठनाई या समèया नहȣं हो सकती है। Ĥारàभ 

मɅ वǐरçठ पǐरजनɉ के माग[दश[न मɅ वेद का £ान तथा अßयास कर 

सकते हɇ एवम ्शीē हȣ èवयम ्दसूरɉ को Ĥͧश¢ण-माग[दश[न देने कȧ 

¢मता ĤाÜत कर सकत ेहɇ। 

 

51. वेद कȧ मह×ता 
 परमा×मा वेद èवǾप हमɅ Ĥ×य¢ है। उपासक कȧ भावना है 

ͩक Ǔनराकार परमा×मा वेद के Ǿप मɅ हमɅ Ĥ×य¢ Ǿप मɅ उपलÞध 

होता है। वह वेद से जानता है, इसका भाव यहȣ है ͩक परमा×मा कȧ 

उपासना कȧ कसौटȣ वेद हȣ है। वेद के अनुसार चलने वाले हȣ उसके 

सÍचे उपासक हɇ। वह ͪवɮवानɉ के ͧलए वेद के Ǿप मɅ Ĥ×य¢ 

उपलÞध हो गया है। जो ͪवɮवान ्हɇ, वे वेद का èवाÚयाय कर तथा 

उसके Ǔनदȶशɉ का पालन कर परमा×मा कȧ अनभुǓूत कर सकते हɇ। 

वह मेरे ͧलए भी वेद हो जाये अथा[त ्हम भी वेद का मह××व समझɅ 

तथा उसके माÚयम से परमा×मा कȧ अनुभǓूत कर सकɅ । èतǓुतयɉ को 

जानकर èतǓुतयɉ को पाया जा सकता है। èवाÚयाय कर वेद को 

समझना है, उसके मलू भाव को अनुभव करना है। परमा×मा को पाने 

और जीवन को सफल बनाने का यहȣ राजमाग[ है। यहȣ वाèतͪवक 

यजन है। अतः Ĥाथ[ना है ͩक मन èवामी देव परमा×मा इस यजन 

को åयापक बना लɅ; ͪवɮया व गǓतशीलता के ͧलए इसी यजन को 

धारण करना है। 

 

52. वेद मंğɉ से जाĒत होती हɇ Ǒदåय शिÈतयां 
 वेद मğंɉ कȧ साधना से हȣ ऋͪषयɉ कȧ Ǒदåय शिÈतयां जाĒत 

होती हɇ। इसके ͧलए उनके शƨु पाठ के साथ हȣ साथ गहन èवाÚयाय 

तथा ͬचतंन जǾरȣ है। आèथा के कारण ͩकसी भी शÞद को मğं मान 

लेने से लाभ नहȣ होता। वेदɉ के सǑंहता भाग मɅ सकंͧलत रचनाएं हȣ 

मğं कहलाती हɇ, जबͩक अÛय सभी Ēथंɉ के æलोक पɮय माğ होत े

हɇ। वेद मğंɉ के साथ ऋͪष देवता तथा उस सÈूत का भी उãलेख 

होना चाǑहए जहां स ेमğं ͧलया गया है। सÛदभ[ स ेकाटकर, ǒबना 

अथ[ समझे मğं का जाप करने से लाभ नहȣं होता। åयवधान तथा 

ğǑुटयɉ से रǑहत परूȣ साधना åयथ[ नहȣं जाती और न हȣ उसका कोई 

ͪवपरȣत Ĥभाव हȣ पड़ता है। साधना मɅ कमी रहने से पǐरणाम मɅ भी 

कुछ कमी या देरȣ हो अवæय हो सकती है। 

 वǑैदक साधना हाǓनरǑहत तथा Ǔनिæचत फलदायी है। नकलȣ 
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मğंɉ से कोई लाभ नहȣं ͧमलता, इसͧलए लोग ğǑुटयɉ का बहाना कर 

असफलता Ǔछपाने का Ĥयास करते हɇ। 

 ऋͪषयɉ को वेदमÛğɉ का ġçटा कहा गया है। िजस मंğ को 

वह परूȣ तरह आ×मसात कर लेता है, वह उसी मğं का ġçटा हो 

जाता है। एक वेद का £ाता वेदͪष[, दो का देवͪष[, तीन का महͪष[ 

तथा चारɉ को जानने वाला अÚयेता या Ħéमͪष[ कहलाता है। 

मÚयकाल मɅ अनेक सतं हुए परÛतु ऋͪष कोई नहȣं हुआ। सतं एक 

èवभाव है। उसका ǿदय कोमल होता है। वह अपने सखु औऱ 

अͬधकार कȧ ͬचतंा नहȣं करता। 

 

53. संèकृत व वेद सनातन धम[ के आधार हɇ 
 वेद और सèंकृत सनातन धम[ के मलू आधार हɇ। इनकȧ 

उपे¢ा करने से हȣ सनातन धम[ का पतन हुआ। Ĥ×येक åयिÈत को 

अपने घरɉ मɅ वेदɉ कȧ èथापना करनी चाǑहए और सखुी जीवन के 

ͧलए ĤǓतǑदन चारɉ वेदɉ के Ĥथम व अǓंतम सÈूत का पाठ करना 

चाǑहए। इसी को वǑैदक य£ या सÚंया कहते हɇ।  

 वǑैदक सÛÚया सनातन धम[ के सभी सàĤदायɉ मɅ माÛय है, 

Èयɉͩक सभी सàĤदाय वेद, सèंकृत तथा युगाÞद को मानते हɇ। 

उÛहɉने कहा ͩक सभी ĒÛथɉ मɅ वेदɉ को हȣ धम[ का İोत बताया गया 

है और यहȣ सनातन धम[ कȧ एकता का आधार है। अनेक 

ͪवͧभÛनताओं तथा मतभेदɉ के बीच वेद हȣ एक माğ सेतु है। इÛहɅ 

मानने के कारण हȣ सभी सàĤदाय सनातन धम[ के अगं माने जात े

हɇ। 

54. वǑैदक मÛğ-साधना तथा उपचार 
 èवèथ होने का अथ[ है èव मɅ िèथत होना। èपçटतः सàपणू[ 

èवाèØय का आधार अÚया×म है। वेद ͪवæव का Ĥाचीनतम साǑह×य 

तथा हमारे धम[ - सèंकृǓत का मलू है। वेद मÛğɉ मɅ Ǒदåय शिÈतयाँ 

समाǑहत हɇ। ऋͪषयɉ के अनुभव तथा तप कȧ ऊजा[ वेदमÛğɉ मɅ 

ǓनǑहत है। इस सÛदभ[ मɅ हमने अपनी वǑैदक मÛğ साधना पुèतक मɅ 

साधना-Ĥणालȣ, उपचार ĤͩĐया तथा फल-Ĥभावɉ के ͪवषय मɅ 

जानकारȣ देने का Ĥयास ͩकया है। कुछ अÛय लेखɉ तथा पèुतकɉ मɅ 

भी इस ͪवषय मɅ चचा[ कȧ है। कुछ ͧमğɉ को इसका åयावहाǐरक 

अनभुव भी ͧमला है। हमɅ अपने स×सगं, उपासना, साधना काय[Đमɉ 

मɅ वैǑदक उपचार को Ĥमखुता स ेसिàमͧलत करना है। Ĥमखु साधक 

पǐरजन वǑैदक उपचार ĤͩĐया के माÚयम स ेलोगɉ को लाभ Ĥदान 

करɅगे तो इस ͪवषय मɅ जागǾकता बढ़ेगी। इस अͧभयान का नेत×ृव 

डॉ. अखÖड Ĥकाश जी कर रहे हɇ। उÛहɉने इस ͪवषय पर वैǑदक 

उपचार नाम स ेपèुतक भी ͧलखी है जो åयावहाǐरक उपचार ĤͩĐया 

सीखने के ͧलए उपयोगी ͧसƨ हो रहȣ है। 

 डॉ. अखÖड Ĥकाश जी èवयम ् पणू[तः ͬचͩक×सा ¢ेğ से हȣ 

जुड़ े हɇ। उनका तो परूा पǐरवार हȣ इस ¢ेğ मɅ समͪप[त है। अतः 

उÛहɉने इस ¢ेğ स ेजुड़ ेलोगɉ, ͬचͩक×सकɉ तथा पीͫड़तɉ, दोनो कȧ 

भावनाओं का åयापक अनुभव ĤाÜत ͩकया है। अतः वैǑदक उपचार 

पƨǓत को åयावहाǐरक Ǿप मɅ समाज मɅ èवीकाय[ बनाने मɅ उनको 

ͪवशषे सफलता ĤाÜत हुई है। उपयोगी £ान तथा वèतु को आकष[क 

कलेवर ͧमल जाये तो वह समाज मɅ सहज èवीकाय[ हो जाता है। 
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कभी-कभी अ×यͬधक सरलता तथा सलुभता भी जन-सामाÛय मɅ 

ǽͬच उ×पÛन करने मɅ बाधक बन जाती है। इस Ǻिçट से वǑैदक 

उपचार को डॉ. अखÖड Ĥकाश जी ने जो èवǾप Ĥदान ͩकया है, वह 

सराहनीय है। आशा है इस पèुतक स े वǑैदक उपचार को लोकͪĤय 

बनाने मɅ उनको तथा हम सबको और भी अͬधक सफलता ĤाÜत 

होगी। 
 

55. वेदपीठ संकãपना तथा संकãप 
वेद को जन-जन तक सबुोध तथा सगुम Ǿप मɅ पहँुचाने के 

ͧलए वेदपीठ कȧ èथापना आवæयक हो गयी है। वेदपीठ मɅ Ǔनयͧमत 

Ǿप से वेद-पाठ, वेदाथ[-åयाÉयान, सरल सèंकृत åयाकरण, वǑैदक 

इǓतहास तथा वैǑदक उपचार कȧ åयवèथा रहेगी। इन सभी ͪवषयɉ मɅ 

काय[कता[ओं को Ǔनयͧमत Ǿप से Ĥͧश¢ण भी Ĥदान ͩकया जायेगा। 

हम लोगɉ को अपने Ǔनवास तथा अÛय èथलɉ पर भी इस 

Ĥकार कȧ गǓतͪवͬधयाँ सÑचाͧलत करने का Ĥयास करना है। इसके 

ͧलए èथायी तथा èवतÛğ Ǿप से वेदपीठ कȧ èथापना आवæयक है। 

अभी हमारे पास इसके ͧलए न कोई साधन है और न कोई आæवासन 

हȣ। परÛतु ईæवरȣय Ĥेरणा से सकंãप उभरा है तो उदारमना 

महानभुावɉ के सहयोग से यह पणू[ भी होगा, ऐसा हमारा ͪवæवास है। 

इसके ͧलए Ĥारàभ मɅ लघ ु वेदपीठ कȧ èथापना करने का 

Ĥयास करना है। Ĥाथͧमक ͪवɮयालय èतर का हȣ वेद-ͪवɮयालय, 

वेदपीठ èथाͪपत ͩकया जाना अपेͯ¢त है। भͪवçय मɅ ͪवकास करत े

हुए वेद ͪवæवͪवɮयालय का लêय भी ĤाÜत हो सकता है। लघु बीज 

से ͪवराट वट-व¢ृ का ͪवकास èवाभाͪवक है, मह×वपणू[ तो बीज का 

बोना तथा अकुंरण हȣ है। अभी लघु वेदपीठ कȧ èथापना कर उसमɅ 

वेद-पाठ, वǑैदक उपचार तथा Ĥͧश¢ण का काय[Đम चलने लगे तो 

आगामी कुछ हȣ वषɟ मɅ उसे ͪवराट कलेवर धारण करने मɅ कोई 

कǑठनाई नहȣं होगी। यह हमारा ͪवæवास है, इस े वेद-भगवान ् कȧ 

इÍछा तथा परम ͪपता परमा×मा का आæवासन भी समझा जा सकता 

है।  

वेदपाठ-स×सगं तथा सगंठन को åयविèथत Ǿप देने कȧ हमारȣ 

भावना मतू[ Ǿप लेती हुई Ĥ×य¢ हो रहȣ है। इÛहȣं भावनाशील 

सहयोͬगयɉ के Ĥयासɉ से वेदपीठ èथापना करने का सकंãप भी उभरा 

है, िजसे पूण[ होना हȣ है। उसके पæचात ्सभी गǓतͪवͬधयाँ अबाध Ǿप 

से चलने लगɅगी। इसे सǓुनिæचत मानकर हमɅ परेू उ×साह तथा पणू[ 

¢मता के साथ महान ्लêय को ĤाÜत करने के ͧलए जुट जाना है। 

हमारा दाǓय×व इतना हȣ है, शषे काय[ परमा×मा का है। उसका काय[ 

है, उसे हȣ पणू[ करना है। हमɅ यह ͪवæवास बनाये रखना है। 

 

56. वेद महो×सव 
वǑैदक अÚया×म सèंकृǓत अͧभयान मɅ वेद महो×सवɉ का 

आयोजन मह×वपणू[ है। ये आयोजन एक Ǒदवसीय भी हो सकत े हɇ 

तथा बहु Ǒदवसीय भी। Ĥ×येक आयोजन मɅ वेद-पाठ, वेदचचा[, वǑैदक 

उपचार तथा सरल सèंकृत Ĥͧश¢ण को सिàमͧलत ͩकया जाना 

चाǑहए। वेद èथापना तथा पèुतक Ĥसाद सभी काय[Đमɉ मɅ अǓनवाय[ 

है। इसके साथ हȣ साǑह×य पटल भी होना चाǑहए जहाँ आगÛतकुɉ को 

वǑैदक साǑह×य से पǐरͬचत होने तथा Đय करने कȧ भी सुͪ वधा ͧमल 
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सके। 

ͧश¢ा सèंथानɉ मɅ इस Ĥकार के आयोजन सरलता स ेͩकये जा 

सकते हɇ। अब ऐसे आयोजनɉ को अͧभयान के Ǿप मɅ करने का समय 

आ गया है। अͬधक से अͬधक लोग वेद से पǐरͬचत हɉ, उसका पाठ 

एवम ्èवाÚयाय करɅ, इसके ͧलए ये आयोजन मह×वपणू[ भूͧ मका Ǔनभा 

सकते हɇ। इनके माÚयम से सèंथानɉ मɅ वेद-èथापना भी होगी तथा 

उपिèथत लोग अपने घरɉ मɅ वेद-èथापना के ͧलए Ĥेǐरत भी हɉगे। 

ͧश¢ा सèंथानɉ मɅ वेद उपलÞध होने स ेͧश¢कɉ तथा ͪवɮयाͬथ[यɉ को 

सलुभ हɉगे तथा वे वेद का èवाÚयाय कर सकɅ गे। अभी तो िज£ासओु ं

के ͧलए भी वेद सरलता से सलुभ नहȣं हो पा रहे हɇ। बड़ी सèंथायɅ भी 

इस Ǒदशा मɅ कुछ ͪवशषे नहȣं कर रहȣं हɇ। अतः सीͧमत साधनɉ स े

भी हमारा दाǓय×व अͬधक बढ़ गया है। हमɅ अपनी ¢मता के अनुसार 

अͬधक से अͬधक Ĥयास करना है।  

ͧश¢ण सèंथानɉ के साथ हȣ अÛय सèंथानɉ तथा काया[लयɉ मɅ 

भी इस Ĥकार के आयोजन ͩकये जा सकत ेहɇ। इसके ͧलए सèंथानɉ 

के Ĥमखुɉ स े सàपक[  करना तथा उनको इसके ͧलए Ĥेǐरत करना 

होगा। अÍछȤ भावना से ͩकये गये Ǔनःèवाथ[ Ĥयासɉ को समथ[न ͧमल 

हȣ जाता है। अͬधकतर लोगɉ कȧ भावना तो होती है, परÛतु उͬचत 

Ǒदशा के अभाव मɅ कुछ कर नहȣं पात े हɇ। ऐसी िèथǓत मɅ हमारा 

Ĥयास उनके ͧलए Ĥकाश कȧ ͩकरण बन सकता है। अͬधकांश लोग 

इस अͧभयान मɅ सहयोग करने का शभु अवसर ĤाÜत करना चाहɅगे। 

हमारा कत[åय है ͩक हम उनको Ĥेǐरत करɅ। 

 

57. वेद मɅ सोम 
वेद मɅ सोम मह×वपणू[ अवधारणा है। सोम मÉुयतः परमा×मा 

का वाचक है। इसका अथ[ है ͩक परमा×मा के वैǑदक नामɉ मɅ सोम 

भी Ĥमखु नाम है। एक मÛğ मɅ सबसे पहले सोम को उ×पÛन करने 

कȧ कामना कȧ गयी है। सोम का अथ[ है ऐæवय[वान सिृçटकता[।  

सोम शÞद स ुतथा स ूधात ुसे ǓनçपÛन होता है। इसका अथ[ है 

उ×पÛन करना, उ×पÛन होना, जनना, गभ[ धारण करना, अɶभतु 

सामØय[ या अमानवी पराĐम होना, ऐæवय[ होना, आसवन करना, 

सींचना, èनान करना, यÛğाǑद ɮवारा अक[  Ǔनकालना, दबाना, 

Ǒहलाना। स ूधातु का अथ[ है Ĥेरणा देना। अतः सोम शÞद मɅ ये सभी 

अथ[ समाǑहत हɇ। इसͧलए सोम को मह×वपणू[ माना गया है।  

सोम औषͬधयɉ मɅ तथा अपɉ मɅ अथा[त ् पालकɉ मɅ राजा है, 

Ĥमखु है, Ĥकाश èवǾप है। वेद मɅ कहा गया है ͩक यह सब कुछ 

हमारे ͧलए है और इसͧलए है Èयɉͩक हम परुोǑहत हɇ अथा[त ्पहले 

समाज का Ǒहत करने वाल ेहɇ। हम राçĚ मɅ जाĒत रहत ेहɇ अथा[त ्

राçĚ Ǒहत सदैव सͩĐय रहते हɇ। राçĚ शÞद रɪ तथा राज ्धातओुं स े

ǓनçपÛन होता है। अतः राçĚ शÞद का अथ[ वाणी, राÏय, Ĥकाश, दान 

होता है। रɪ धातु का अथ[ बोलना, सàभाषण करना तथा राज ्धात ु

का अथ[ Ĥकाͧशत होना, Ĥकाͧशत करना होता है। इसके साथ हȣ 

राçĚ शÞद मɅ रा धातु का अथ[ दान करना भी ǓनǑहत है। इस त×व 

को समझना, अनभुव करना, जीवन मɅ अनुपालन करना हȣ सोम-

पान करना है। 
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58. नवसàव×सर 
वासिÛतक नवराğ से नवसàव×सर भी Ĥारàभ होता है। 

अÚया×म से आÍछाǑदत वैǑदक सèंकृǓत का नववष[ आÚयाि×मक पव[ 

के Ǿप हȣ मनाया जाता है जो पणू[तः उͬचत हȣ है। नव Ǒदवसीय इस 

साधना अवसर पर यजुवȶद अथवा सामवेद का पारायण करना सरल 

और èवाभाͪवक है। इतना अवæय ͩकया जाना चाǑहए।  

ĭत-उपवास मɅ साि×वक आहार लेना चाǑहए िजसस ेसाधना-

उपासना मɅ बाधा न हो। न तो पूरȣ तरह Ǔनराहार रहɅ और न हȣ 

ĤाकृǓतक भोजन - फलाहार के Ǿप मɅ और अͬधक गǐरçठ भोजन का 

लोभ न करɅ। भोजन सयंम का उƧेæय सपुाÍय ĤाकृǓतक भोजन लेना 

है, िजससे èवाèØय अÍछा रहे, भारȣपन न हो और उपासना सरलता 

से हो सके। उपासना हȣ मÉुय है, इसका Úयान अवæय रहे। शषे बातɉ 

के पालन मɅ पǐरिèथǓत के अनुसार समायोजन ͩकया जा सकता है। 

नवराğ मɅ ĤǓतǑदन Ĥातः - सायंकाल वेद पाठ तथा योग -

Úयान िजतना कर सकɅ , उ×तम है। सामǑूहक Ĥयास से फल अनेक 

गनुा बढ़ जाता है। सामǑूहक अखÖड वेदपाठ का आयोजन ͩकया जाये 

तो चारो वेदɉ का पारायण सरलता स ेसàभव है। इससे सहयोग देने 

वाले सभी लोगɉ को èवाभाͪवक लाभ ͧमलता है। सामǑूहकता का यहȣ 

मह×व है। सकंãप लɅ ͩक यथासàभव लोगɉ का सहयोग करɅगे, ͩकसी 

का अǑहत नहȣं करɅगे, अपमान नहȣं करɅगे। नवराğ मɅ इस Ĥकार के 

ĭत लेना आवæयक है। मानवीय सɮगणुɉ कȧ उपे¢ा कर, लोगɉ के 

साथ धोखा, छल-कपट का åयवहार करने से तो साधना का फल भी 

Ĥभाͪवत होता है। दसूरɉ का वाèतͪवक Ǒहत करɅ, उÛनǓत मɅ सहयोग 

दɅ तो साधना का फल कई गनुा बढ़ जाता है। 

 

59. ͪवनĨ Ĥणाम 
 आधǓुनक सुͧ शͯ¢त और ͪवकͧसत राçĚ बनने कȧ ओर 

अĒसर भारत मɅ पğ-पǒğकाओं का कोई अभाव नहȣं है और उनमɅ 

èवाèØय सàबÛधी पǒğकाएँ भी पया[Üत हɇ। ऐसे मɅ एक और èवाèØय 

पǒğका का Ĥकाशन करने कȧ आवæयकता हमɅ इसͧलए अनुभव हुई 

Èयɉͩक जन सामाÛय को उसकȧ भाषा मɅ ǒबना ͩकसी पूवा[Ēह के 

èवाèØय सàबÛधी सभी प¢ɉ को Ĥèतुत करने वालȣ पǒğका अभी भी 

उपलÞध नहȣं है। इस अभाव को दरू करना हȣ सàपणू[ èवाèØय 

पǒğका के Ĥकाशन का उƧेæय है। 

 ͪवæव èवाèØय सगंठन ɮवारा èवीकृत पǐरभाषा के अनुसार 

èवाèØय के चार आयाम शारȣǐरक, मानͧसक, सामािजक, 

आÚयाि×मक हɇ तथा इन चारɉ Ǻिçटयɉ से èवèथ åयिÈत को हȣ पणू[ 

èवèथ कहा जा सकता है। इस पǒğका मɅ हमारा Ĥयास रहेगा ͩक इन 

सभी प¢ɉ से सàबिÛधत जानकारȣ Ǔनयͧमत Ǿप स ेउपलÞध करायी 

जाये। यǑद ͩकसी åयिÈत का मानͧसक èवाèØय ठȤक नहȣं है, उसका 

सामािजक जीवन अनुकूल नहȣं है तथा आÚयाि×मक Ǻिçट से ͬचÛतन 

तथा आचरण èवèथ नहȣं है तो उसका èवèथ रह पाना सàभव नहȣं 

हो सकेगा। केवल शरȣर को èवèथ रखने का सारा Ĥयास करने पर 

भी शरȣर èवèथ नहȣं रह सकेगा। हम इस सàपणू[ èवाèØय पǒğका 

मɅ मानͧसक-बौͪƨक भोजन देने का Ĥयास करɅगे, सामािजक 

अनकूुलन के ͧलए उपयोगी सामĒी Ĥèतुत करɅगे तथा आÚयाि×मक 
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प¢ को भी Ĥमखुता Ĥदान करɅगे। शारȣǐरक èवाèØय सàबÛधी 

सामĒी तो पया[Üत होगी हȣ। 

 हमारा Ĥयास रहेगा ͩक ͬचͩक×सा उपचार कȧ सभी पƨǓतयɉ 

का लाभ उठाया जाये। ͩकसी ͬचͩक×सा पƨǓत के ĤǓत हमारा कोई 

पवूा[Ēह नहȣं है। एलोपथैी, आयवुȶद, होàयोपथैी, योग-ĤाकृǓतक उपचार 

एवम ्अÛय सभी Ĥचͧलत पƨǓतयɉ से सàबिÛधत सामĒी इस पǒğका 

मɅ Ǔनयͧमत Ǿप से Ĥèतुत कȧ जायेगी। èवाèØय कȧ Ǻिçट स े

èवाèØय र¢ा या रोगɉ से बचाव के उपाय, जाँच कर समय से रोगɉ 

का पता लगाना भी ͬचͩक×सा से कम मह××वपणू[ नहȣं है। इन सभी 

प¢ɉ पर हम समुͬ चत Úयान देत े रहɅगे। अपने इस Ĥयास मɅ हम 

ͩकतने सफल होते हɇ, इसका Ǔनण[य तो सधुी पाठक हȣ करɅगे। आपके 

बहुमãूय सझुावɉ का सदैव èवागत रहेगा िजससे हम इस पǒğका को 

आपके ͧलए और उपयोगी बना सकɅ । 

 

60. तमसो मा ÏयोǓतग[मय 
 अÛधकार को ͧमटाने का एक हȣ उपाय है और वह है Ĥकाश 

उ×पÛन करना। अÛधकार को कोसने स ेया उसकȧ ǓनÛदा-आलोचना 

करने से अÛधकार कम नहȣं हो सकता है, परÛतु यǑद हम Ĥकाश 

उ×पÛन कर दɅ, उसके ͧलए एक छोटा सा हȣ दȣप जला दɅ तो 

अÛधकार èवतः समाÜत हो जायेगा। समाज मɅ फैलȣ हुई अनेक 

बरुाइयɉ, कुरȣǓतयɉ, अÛधͪवæवासɉ, अनपुयोगी तथा हाǓनकारक 

परàपराओं के सÛदभ[ मɅ भी यहȣ बात स×य है। अनेक लोग केवल 

समाज कȧ कͧमयɉ कȧ ǓनÛदा करत े रहते हɇ तथा उसकȧ तलुना मɅ 

अपनी माÛयताओं तथा ͪवचारɉ कȧ Įेçठता कȧ दहुाई देत े रहत े हɇ। 

इससे अपने अहंकार कȧ तिुçट तो हो सकती है, परÛतु कोई सधुार 

नहȣं हो सकता है। 

 ͩकसी अÍछे ͪवचार को लोग केवल हमारे चाहने से नहȣं 

अपना लɅगे। इसके ͧलए ×याग और तप करना पड़ता है। ×यागी-

तपèवी ͪवɮवानɉ के पǐरĮम और अथक Ĥयासɉ स े हȣ समाज मɅ 

पǐरवत[न सàभव हो पाते हɇ। ͪवदेशी राÏय स ेèवदेशी राÏय अÍछा 

है, ऐसा सोचने और कहने से देश èवतÛğ नहȣं हो सकता था। उसके 

ͧलए महा×मा गांधी और नेताजी सभुाष चÛġ बोस जसैे सव[èव ×यागी 

महामानवɉ के नेत×ृव मɅ लाखɉ लोगɉ ने ×याग और बͧलदान Ǒदये 

और तब èवतÛğता का सयू[ उदय हो सका। अनेक सामािजक 

पǐरवत[न भी ऐसे हȣ तप साधना से सàभव हो सके हɇ। 

 Įावण पूͨ ण[मा को Įावणी पव[ तथा र¢ा बÛधन मनाया 

जाता है। इस Ǒदन सèंकृत Ǒदवस भी मनाने कȧ Įेçठ परàपरा बन 

गयी है। Įावणी से Įीकृçण जÛमाçटमी तक वेद सÜताह भी मनाया 

जाता है। हमारा ͪवनĨ आĒह है ͩक इस अवसर पर अवǑैदक 

ͪवचारधारा तथा काय[Đमɉ कȧ ǓनÛदा-आलोचना करने के èथान पर 

वेद महो×सवɉ के आयोजन करɅ, उसके ͧलए तन-मन-धन से समͪप[त 

भाव से Ĥयास करɅ। समय और ससंाधनɉ का सहयोग करने के ͧलए 

आगे आयɅ तो वेद सÜताह मɅ समाज मɅ वेदमय वातावरण बन सकता 

है। कृपया अवैǑदक मतɉ कȧ ǓनÛदा नहȣं, वेद महो×सवɉ का आयोजन 

करɅ, यहȣ साथ[क और रचना×मक वेदसेवा होगी। 
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61. धम[ का पाɫयĐम आवæयक 
 धम[ के ¢ेğ मɅ आयी जड़ता को समाÜत करने के ͧलए यह 

आवæयक है ͩक समाजशाèğ, अथ[शाèğ तथा दश[नशाèğ कȧ तरह हȣ 

ͪवͬधवत ्धम[शाèğ को पाɫयĐम मɅ शाͧमल ͩकया जाए। उͬचत तो 

यह है ͩक धम[शाèğ को कम से कम èनातक क¢ाओं तक अǓनवाय[ 

ͪवषय के Ǿप मɅ पढ़ाया जाये। इससे धाͧम[क ¢ğे मɅ बढ़ रहȣ कूप 

मÖडूकता तथा अपने पǐरवार मɅ माÛय सàĤदाय को हȣ सब कुछ 

समझने तथा अÛय ͪवचार धाराओं को हेय Ǻिçट स ेदेखने कȧ Ĥविृ×त 

èवाभाͪवक Ǿप से èवतः समाÜत हो जायेगी। 

 जब एक åयापक आधार वाले ͪवषय के Ǿप मɅ धम[शाèğ मɅ 

èवीकृत ͪवͧभÛन ͪवचारधाराओं पर अÚयापक व छाğ खुलकर चचा[ 

करɅगे तथा ͪवæवͪवɮयालयɉ मɅ ͪवͧभÛन ͪवचारधाराओं के ͪवकासĐम 

व समाज पर पड़ने वाले Ĥभावɉ पर तटèथ Ǻिçटकोण स ेशोध काय[ 

हɉगे तब सकंȧण[तः èवतः समाÜत हो जायेगी। 

 धम[शाèğ ͪवषय मɅ ऐसा नहȣं होगा ͩक ͩकसी सàĤदाय या 

ͪवचारधारा ͪवशषे के धाͧम[क ĒÛथɉ को Įƨापवू[क कÖठèथ कराया 

जाये। पाɫयĐम मɅ धम[ ĒÛथ नहȣं पढ़ाये जायɅगे, अͪपतु धाͧम[क 

माÛयताओं व ͪवचारधाराओं का ͪववेचना×मक अÚययन ͩकया जाएगा। 

वेद, रामायण या गीता पढ़ाना अथवा कुरान या बाइǒबल को अǓनवाय[ 

ͪवषय बनाना तो धाͧम[क ǽǑढ़वाद को हȣ बढ़ावा देगा। 

 धम[शाèğ ͪवषय समाजशाèğ तथा दश[नशाèğ के काफȧ 

Ǔनकट होगा। मनोͪव£ान कȧ खोजɉ से भी अनĤुाͨणत होगा। उसमɅ 

ͪवæव के Ĥमखु धाͧम[क ͪवɮवानɉ तथा ͪवचार धाराओं ɮवारा माÛय 

èवीकृत ͪवचारधाराओं तथा Ǔनçकषɟ का ͪववेचन ͩकया जायेगा। ͩकसी 

भी मनीषी अथवा माÛयता के ĤǓत कोई पवूा[Ēह तथा अÛधĮƨा रख े

ǒबना सभी पǐरकãपनाओ,ं Ǔनयमɉ व ͧसƨाÛतɉ कȧ ͪववेचना कȧ 

जाएगी। 

 धाͧम[क ¢ğे मɅ आने वाले मÉुय ͪवषयɉ मɅ सिृçट कȧ 

उ×पि×त, ͪवकास और Ĥलय भी शाͧमल हɇ। यह तो पूरȣ तरह से 

ͪव£ान का ¢ğे है। व£ैाǓनक खोजɉ के Ĥकाश मɅ इसकȧ ͪववेचना 

काफȧ उपयोगी होगी। धम[ के अÛतग[त मानवीय गणुɉ, नैǓतकता तथा 

सामािजक åयवहार भी सिàमͧलत हɇ। इन ͪवषयɉ का सàबÛध 

नीǓतशाèğ व समाजशाèğ से है। इसी Ǻिçटकोण स े इन बातɉ कȧ 

ͪववेचना कȧ जा सकती है। वैसे भी इन बातɉ पर धम[ के सभी देश 

काल के मनीषी व गǽुजन लगभग एकमत हɇ। लोगɉ का भला करना, 

स×य बोलना, चोरȣ-बेईमानी न करना सभी धम[, कत[åय मानते हɇ। 

ͩकÛहȣं ͪवशषे पǐरिèथǓतयɉ मɅ अस×य बोलने आǑद कȧ छूट उͬचत है 

या नहȣं, जैसी ͪवशषे बातɉ पर ͪववेचना काफȧ रोचक हो सकती है। 

इन बातɉ पर ͪवͧभÛन सàĤदायɉ व मनीͪषयɉ के ͪवचारɉ का उãलखे 

ͩकया जाना है। 

 धम[ का मÉुय ͪवषय Ħéम, जीव व ĤकृǓत के बारे मɅ 

ͬचÛतन तथा पǐरकãपना है। इस सàबÛध मɅ ͪवæव के Ĥमखु 

मनीͪषयɉ, ऋͪषयɉ, धम[गǽुओं के ͪवचारɉ का काफȧ मह×व है। सभी 

ͪवचारɉ को धम[शाèğ के पाɫयĐम मɅ èथान Ǒदया जाना चाǑहए। 

ͪवɮयाथȸ èवयं ͪववेचना करके अपना ͪवचार बनायेगा। 

 Ħéम कȧ तरह ĤकृǓत व जीव भी अनाǑद है या Ħéम से हȣ 

उ×पÛन हɇ, शरȣर के बाद आ×मा रहती है या नहȣं, पनुज[Ûम सàभव 

ͬचÛतन Ĥवाह   119    èवामी शरण  ͬचÛतन Ĥवाह  120   èवामी शरण  



है या एक हȣ जÛम होता है, कमɟ का फल म×ृयु के बाद ͧमलता है 

या जीवन काल मɅ हȣ ͧमल जाता है आǑद बातɉ पर सभी मतɉ का 

उãलेख व ͪववेचन ͩकया जाना चाǑहए। 

 इस Ĥकार यǑद ͪवकासवादȣ Ǻिçटकोण स ेधम[शाèğ कȧ पाɫय 

पèुतकɅ  तयैार कȧ जायɅ तथा यह माना जाये ͩक अÛय ͪवɮयाओं कȧ 

तरह धम[ ͪवɮया का भी Đͧमक ͪवकास आǑदकाल से लगातार होता 

आया है और ͪवæव मɅ फैले हुए अनेक सàĤदाय तथा मत मताÛतर 

धम[ ͪवɮया के Đͧमक ͪवकास के ͪवͧभÛन चरण हɇ। इन सभी को 

ͧमलाकर समĒ Ǿप मɅ देखने से हȣ ‘धम[’ का वाèतͪवक èवǾप èपçट 

हो सकता है। ͪवɮवानɉ मɅ मतभेद हो सकता है, लेͩ कन उस े ͪववाद 

का ͪवषय नहȣं बनाया जाना चाǑहए। तभी धम[ के ĤǓत ͪवकासवादȣ 

व£ैाǓनक Ǻिçटकोण ͪवकͧसत हो सकेगा और धम[ वाèतव मɅ मानव 

जाǓत को आनÛदपूण[ बनाने मɅ सफल हो सकेगा। 

 

62. Ħéमा कȧ देन है धम[ 
 सàपणू[ मानव जाǓत के आǑद पǽुष ͪपतामह Ħéमा हɇ। Ħéमा 

ने ईæवरȣय ĒÛथ वेदɉ का £ान अपने मानव पğुɉ को Ǒदया। Ħéमा 

कȧ कई पीǑढयɉ के बाद हुए महͪष[ कæयप ने अपने दस पğुɉ के 

ɮवारा परेू ससंार मɅ वैǑदक सèंकृǓत कȧ ÏयोǓत जलायी। उनमɅ सबसे 

बड़ े इÛġ ने èवग[ या ǒğͪवçटप (ǓतÞबत) मɅ चĐवतȸ साĨाÏय कȧ 

राजधानी èथाͪपत कȧ। इÛġ के सबसे छोटे भाई ͪवçणु कȧ राजधानी 

वकुैÖठ ¢ीर सागर या कæयप सागर (कैिèपयन सागर) के तट पर 

थी। कæयप के वशंज ͪववèवान सयू[ के पğु मनु ने Ǒहमालय से 

दͯ¢ण मɅ मानव लोक या भारत मɅ वǑैदक सèंकृǓत कȧ èथापना कȧ। 

मनु के पğुɉ मɅ Ħाéमण, ¢ǒğय, वæैय तथा शġू आǑद कम[ के 

अनसुार बने। मनु एकतावादȣ वǑैदक सèंकृǓत तथा कम[ के अनुकूल 

वण[ åयवèथा मानते थे। मनु के नाम पर फैलȣ वेद ͪवरोधी भेदभाव 

कȧ बातɅ मÚयकाल मɅ फैलȣ हɇ। धम[ कȧ मÉुय बातɅ तथा स×य 

इǓतहास कȧ जानकारȣ होने से हȣ ħम ͧमटेगा तथा भारतीय समाज 

शिÈतशालȣ बन सकेगा। 

 

63. ओम ्महामÛğ ͬचÛतन 
 ‘ॐ यो असौ आǑद×ये पǽुषः, सो असौ अहम,् ओम ् खम ्

Ħéम।।’ ओम ् परमा×मा का मलू नाम है। वेद मɅ इसी नाम का 

èमरण करने के ͧलए कहा गया है। इसͧलए हर मÛğ मɅ, हर मÛğ 

से पवू[ ओम ्का उÍचारण ͩकया जाता है। काͧलदास ने ͧलखा है - 

Ĥणवः छÛदसाम।् छÛदसाम ्माने जैसे वेद मÛğɉ मɅ सबसे पहले ओम ्

आता है। तो इस Ĥकार सभी वेद मÛğɉ मɅ पहल े हम ओम ् का 

उÍचारण करत ेहɇ, बोलत ेहɇ। उसी Ǿप मɅ मान लɅ ͩक वह यहाँ भी 

है। यो माने जो। सèंकृत से ǑहÛदȣ तक आत-ेआत ेलोक भाषा मɅ 

सामाÛयतः इस ¢ğे मɅ परूब मɅ य का उÍचारण ज होने लगता है। 

यमनुा को लोग जमनुा बोलत े हɇ। चÛġशखेर Ĥधानमğंी हो गये, 

लेͩ कन योजना को वो जोजना बोलत ेरहे। बͧलयाǑटक Ĥभाव। तो य 

को ज बोलने का सहज Ĥभाव है। यो वेद मɅ है, आज उसे हम जो 

बोलत ेहɇ। अलग से हमɅ कहȣं åयाकरण से अथ[ पढ़ने कȧ आवæयकता 

नहȣं हुई। इसे भाषा-ͪव£ान कहत ेहɇ। असौ माने यह। जो कुछ हमारे 
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सम¢ है। यो असौ - जो यह है, जो यह है मेरे पास। आǑद×ये। 

आǑद×य Èया है - सामाÛयतः अǑदǓत शÞद से आǑद×य कȧ Ǔनçपि×त 

मानी जाती है। जो अǑदǓत से उ×पÛन है, जो अǑदǓत से सàबिÛधत 

है, उसे आǑद×य कहा जाता है। अǑदǓत Èया हुआ - अ माने नहȣं, 

Ǒदत ्शÞद से ǑदǓत शÞद बनता है। ǑदǓत का मतलब, िजसका ¢य 

होता है, िजसका ͪवनाश होता है, अǑदǓत का मतलब है - िजसका 

ͪवनाश नहȣं हो सकता, जो अͪवनाशी है। जो èवयं अͪवनाशी त×व है, 

और उससे जो उ×पÛन हुआ है, मलूतः वो भी अͪवनाशी हȣ होगा। यो 

असौ आǑद×ये पुǽषः। परमा×मा के ͧलए पǽुष शÞद का Ĥयोग बाद मɅ 

दश[नɉ मɅ भी बहुत ͩकया गया है। उसे पǽुष कहा है। परु का मतलब 

होता है आगे, अĒणी। इस सिृçट मɅ सबस े आगे, जो है, वह 

परमा×मा। इसͧलए वह पǽुष है। वेद मɅ भी यह पǽुष शÞद परमा×मा 

के ͧलए अनेक बार Ĥयोग होता है। उसे हम पǽुष सÈूत कहत ेहɇ। 

उसके ͪवषय मɅ उसका जब वण[न ͩकया जाता है तो उस सÈूत का 

नाम है पुǽष सÈूत। यो असौ आǑद×ये पǽुषः, जो यह आǑद×य पǽुष 

है, वह यह है, वह नहȣं है, वह सब कुछ हमारे साथ है, हमसे परे 

नहȣं है, वह बताना चाहता है। वह कह रहे हɇ, सो असौ अहम,् अब 

यहाँ आया, सो माने वह, असौ माने यह, अहम ्माने मɇ। हमने कहा 

यो असौ आǑद×ये पǽुषः - जो यह आǑद×य पǽुष है, अ¢य, 

अͪवनाशी, परमा×मा है। वह यह मɇ हँू। वहȣ तो मɇ हँू। जो आǑद×य 

पǽुष परमा×मा है, वह अ¢य है, अͪवनाशी है, अनाǑद है, अनÛत है, 

वहȣ मɇ हँू। चूँͩक उसी अǑदǓत स ेयह आǑद×य उ×पÛन हो रहा है, तो 

जो कुछ वह है, वहȣ सब कुछ है, उससे परे कहȣं कुछ नहȣं है। 

 ओम ्खम ् Ħéम - ओम ् परमा×मा का नाम है, ओम ्शÞद 

अåयय है, ओम ्के Ǿप नहȣं चलत,े ओम ्का बहुवचन नहȣं बनता। 

राम के Ǿप हमने èकूल मɅ पढ़ रखे हɇ। Ĥाइमरȣ स ेजूǓनयर तक। 

रामः, रामौ, रामाः रटा है, लेͩ कन ओम ्का बहुवचन नहȣं होता। चूँͩक 

ओम ्सदा एक रस, एक परमा×मा है, दो हो हȣ नहȣं सकता। राम तो 

अनेक हो सकत ेहɇ, कृçण अनेक हो सकत ेहɇ, ससंार मɅ, इǓतहास मɅ 

एक नाम के अनेक åयिÈत हो सकत े हɇ, लेͩ कन वह जो अ¢य, 

अͪवनाशी, परमा×मा है, वह ͧसफ[  एक है, वह दसूरा हो हȣ नहȣं 

सकता। इसͧलए ओम ्शÞद अåयय है। इसका कोई Ǿप नहȣं चलता, 

कोई बहुवचन नहȣं बनता, इस पर ͩकसी कारक, ͩĐया का Ĥभाव 

नहȣं पड़ता। वह Ǔनͪव[कार है, अ¢य-अͪवनाशी है, सदा-सव[दा एक रस 

होता है। इसͧलए वो ओम ्है। ओम ्शÞद कȧ Ǔनçपि×त करने का भी 

कुछ लोगɉ ने Ĥयास ͩकया है। ओम ् - अव - र¢णे धातु से बनाने 

का Ĥयास ͩकया गया है। धात ु से शÞद बनायɅगे तो कहȣं न कहȣं 

उसके Ǿप भी चल पड़त े हɇ, ͪवभिÈतयाँ आने लगती हɇ, उसकȧ 

आवæयकता भी नहȣं, अगर बनात ेभी हɇ तो ठȤक है, जो र¢ा करता 

है वह ओम ्है, लेͩ कन ओम ्अपने-आप मɅ उसका भाव Ĥतीक है, उसे 

कहȣं कुछ और ले जाने कȧ आवæयकता नहȣं लगती। खम ्का अथ[ है 

- सव[ åयापक। वो ओम ्सव[ åयापक है, सव[ğ åयाÜत है। उससे परे, 

उससे मÈुत, उससे ǐरÈत कुछ भी नहȣं है। Ħéम माने बड़ा। बɯृ - 

धात ुहै, हम लोग जानत ेहɇ बहृɮ उसी से बनता है, उसी से Ħéम बन 

गया। उसी तरह कृ धात ु से कम[ बन गया, ध ृ धात ु से धम[ बन 

गया। म - जुड़ गया है। जन ्धात ु स ेजÛम बन गया। म - जुड़ 

जाता है, म - Ĥ×यय है। बɯृ धातु मɅ म जुड़ गया - Ħéम बन गया। 

Ħéम माने बड़ा। वह ओम ्सबसे बड़ा है, सव[ åयापक है, यह अÛत 
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मɅ Ǔनçकष[ Ǿप मɅ हमको बताया गया है। सरलता के ͧलए कुछ शÞदɉ 

मɅ, हमने इसे जान ͧलया। मिुæकल से दस शÞद इस मÛğ मɅ आये 

हɇ। इतने इन दस शÞदɉ मɅ शायद यह परूा ͪवषय, इतनी èपçटता से 

बता Ǒदया गया, ͩक बहुत Ĥयास करने पर भी शायद लोगɉ को 

जीवन भर तमाम अÚययन करने पर भी नहȣं होता है। यहȣ इसका 

मह××व है। इसीͧलए, वेद का यह अिÛतम मÛğ आया है और अÛत 

मɅ सàपणू[ वेद ͪवɮया का सार इन दस शÞदɉ मɅ इस छोटे से मÛğ 

मɅ कह Ǒदया गया है। इतने मɅ हमने इसको सीख ͧलया। अब! Èया 

इस त×व को समझने के ͧलए यह एक मÛğ पढ़ लेना पया[Üत है, या 

सàपणू[ वेद का अÚययन करना आवæयक है, या इस वेद के ǒबना या 

इन शÞदɉ के ǒबना इसको समझा नहȣं जा सकता है, यह भी एक 

Ĥæन है। हम इसकȧ चचा[ भी करना चाहत ेहɇ। अगर हम ये कहɅ, ͩक 

इस मÛğ को जपने स े हȣ होगा, इसको रटने से हȣ होगा, इसको 

समझने स े हȣ होगा, या इस वेद को पढ़कर दोहराने से हȣ यह 

सàभव है, तो ऐसा लगता है ͩक जैस ेहम कुछ सकंȧण[ हो रहे हɇ और 

जो इस मÛğ का जो मलू भाव है, उस åयापकता स ेपरे हो रहे हɇ। 

यह एक साàĤदाǓयक, सकंȧण[ Ǻिçटकोण हो सकता है। Èया यहȣ एक 

माğ स×य है, जो हम कह रहे हɇ? नहȣं! एकम ् सɮ ͪवĤा बहुधा 

वदिÛत - वेद कहता है, उस एक स×य को ͪवɮवान ्अनेक Ǿपɉ मɅ 

वͨण[त करते हɇ। हर ͪवɮवान,् ऋͪष अपने-अपने तरȣके से उस स×य 

को कहता है। उस èवǾप को हम लोग अलग-अलग Ĥकार से बतात े

हɇ, अलग-अलग राèतɉ से हम उसे समझ सकते हɇ, पा सकत ेहɇ ͩक 

यह स×य है। ͩफर वेद का मह××व Èया है? हम इसे अनेक राèतɉ स े

पा सकते हɇ, Èया अनेक राèतɉ मɅ एक वेद है? या एक माğ माग[ ये 

है? ये भी हमɅ समझना है। हम èपçट कर रहे हɇ ͩक वेद को हम 

एक माğ माग[ कहɅगे, तो यह सकंȧण[ता होगी। वेद कȧ सवȾÍचता को 

मानत ेहुए भी मɇ यह मानता हँू ͩक यह एक माğ माग[ तो नहȣं है। 

ͩफर हम इसे इतनी Ĥमखुता Èयɉ दे रहे हɇ? इसका भी उ×तर इसी 

मÛğ मɅ ǓनǑहत था ͩक िजतनी सरलता से दस शÞदɉ के एक छोटे स े

मÛğ मɅ इतना बड़ा त×व हमɅ £ात हो गया। इस मÛğ को पढ़ने स े

पहले समाज मɅ अͬधकांश लोगɉ ने अभी यह मÛğ नहȣं पढ़ा-समझा 

है, इस Ǿप मɅ। Èया वो इस मÛğ को इतनी सरलता से बता सकत े

हɇ? इसको समझ सकत े हɇ? इतना अनुभव कर सकते हɇ? शायद 

नहȣं! यहȣ इसका मह×व है ͩक इतने सğू Ǿप मɅ वेद हमɅ बता देता 

है, वह और जगह सàभव नहȣं होता। वेद Ǔनिæचत Ǿप से अनेक 

मागɟ मɅ एक है, लेͩ कन वह हमारे ͧलए सवȾÍच होता है। इस Ǻिçट 

से हम कह सकत े हɇ, ͩक वह सव[Įेçठ है। हम सव[Įेçठ पर जोर 

इसͧलए नहȣं देना चाहते हɇ ͩक ये न लगे, ͩक हम सहȣ बाकȧ सब 

गलत! ये भावना नहȣं रखनी चाǑहए, ͩक वेद हमारा है, हम इसके हɇ, 

तो हम कह दɅ ͩक नहȣं यहȣ तो ठȤक है, बाकȧ सब गलत है। वेद 

केवल सव[Įेçठ मɇ इस Ǿप मɅ मानता हँू ͩक Èयɉͩक का माग[ हमɅ 

जन-सामाÛय के ͧलए सरलतम है। कुछ लोग ये Ĥचार करने का 

Ĥयास कर रहे हɇ ͩक वेद बहुत कǑठन है, इसͧलए हम उससे नहȣं 

जुड़त।े मɇ कहना चाहता हँू ͩक वेद और वेद का माग[ सरलतम है। 

वेद के ǒबना Èया लोगɉ ने इस त×व को नहȣं समझा? वेद के ǒबना 

Èया लोगɉ ने इस परम त×व को नहȣं जाना? नहȣं! जाना है! भारत 

मɅ, ͪवæव मɅ अनेक लोगɉ ने वेद को पढ़े ǒबना, इस परम त×व को 

जाना। आगे भी जान सकत ेहɇ। परÛतु वह माग[ बहुत कǑठन है। एक 

ͬचÛतन Ĥवाह   125    èवामी शरण  ͬचÛतन Ĥवाह  126   èवामी शरण  



स¢म åयिÈत, सामØय[वान ्åयिÈत अगर Ĥयास करे, ͩक नहȣं, मɇ तो 

अपना माग[ बनाऊँगा, मɇ अपना माग[ खोजूँगा, कर सकता है। जो 

बहुत सबल है, समथ[ है, वो अपना नया माग[ बना सकता है। वो 

पव[तɉ को काट कर रèता बना सकता है। लेͩ कन हर åयिÈत के ͧलए 

यह सàभव नहȣं है। जनसाधारण के ͧलए यह उͬचत है ͩक बने-बनाये 

राजमाग[ पर अगर वो चल,े तो सरलता स ेअपने लêय को पा सकता 

है।  

 Ǒदãलȣ स े कोलकाता जाने के ͧलए हम इसीͧलए राजमाग[ 

पकड़ लेत ेहɇ ͩक आराम से सीधी Ǒदशा मɅ जात ेहुए हम लêय तक 

पहँुच सकत ेहɇ। इसका यह अथ[ नहȣं है ͩक यǑद हम इस सड़क पर 

नहȣं पहँुचɅगे, तो हम वहाँ तक पहँुच हȣ नहȣं सकते। पहँुचने के और 

भी राèते हो सकत े हɇ। स¢म åयिÈत घमूत-ेटहलत,े पछूत-ेपाछत,े 

तमाम अनुभव लेत े हुए पहँुचेगा। हो सकता है उसको राèते मɅ और 

अनभुव और जानकारȣ हो। तमाम कुछ लोग पा जायɅ, जो राजमाग[ 

पर चलने वाला उससे छूट जाये। यह सàभव है। लेͩ कन जनसामाÛय 

के ͧलए सरल और Ǔनरापद माग[ है ͩक वह राजमाग[ पर चला जाये, 

तो वह पहँुच जǾर जायेगा सरलता स,े भटकेगा नहȣं। तो वेद वो 

राजमाग[ है।  

 छोटा सा बाइÖड एक पèुतक हमारे पास उपलÞध है। जो 

ͪवæव का Ĥाचीनतम ् ĒÛथ है। सबस े लàबे समय तक इस पर 

अÚययन, ͬचÛतन, शोध हुआ। आǑदकाल मे जब वेद का Ĥादभुा[व 

हुआ। जब मानव सिृçट कȧ मानव सßयता का शभुारàभ हुआ, जंगलȣ 

मानव से सßय मानव बनने कȧ ĤͩĐया Ĥारàभ हुई। वहाँ से वेद का 

Ĥादभुा[व हुआ। वो वेद का आǑदकाल है। लेͩ कन आज जो वेद हमारे 

सामने उपलÞध हɇ, ये भी हमारȣ परàपरागत माÛयता है ͩक उस े

अिÛतम Ǿप कृçण ɮवपैायन वेदåयास ने Ǒदया। यह अिÛतम 

सàपादन था। वह कहते हɇ ͩक मɇ अ͡ाइसवाँ वेदåयास हँू। परुाण 

बतात ेहɇ ͩक कृçण ɮवपैायन åयास अ͡ाइसवɅ åयास थे। åयास माने 

िजÛहɉने वेदɉ का अÚययन, ͬचÛतन, सàपादन ͩकया, वह सàपादक 

åयास कहलात े हɇ। कृçण ɮवपैायन अ͡ाईसवɅ åयास थे। वेद का 

Ĥादभुा[व और Ĥचार होने के बाद से अ͡ाईस लोगɉ ने Ĥमखुता स े

उसका सàपादन ͩकया। अिÛतम सàपादन कृçण ɮवपैायन वेदåयास 

ने ͩकया। तो इतने लàबे समय तक, हजारɉ वषɟ तक, िजस पर 

लाखɉ मनीͪषयɉ ने इतना पǐरĮम ͩकया तो वह अपने-आप मɅ बहुत 

हȣ पǐरपÈव हो गया और एक छोटा-सा वाãयूम, वेद कȧ चार 

सǑंहताएँ ͧमलाकर यǑद हम एक वेद कहत ेहɇ, इसे कुछ लोग इसे चार 

वेद भी कहते हɇ, कुल ͧमलाकर वाãयूम ͩकतना है, मिुæकल से बीस 

हजार मÛğ। इसमɅ अगर अÚययन कȧ Ǻिçट से देखɅ तो बहुत कुछ 

पनुराविृ×त भी है, आकार बहुत कम है।  

 एक बाइÖड मɅ, एक पुèतक के Ǿप मɅ चारो वेद छपे हɇ, 

हमने भी छापे हɇ, उसका आकार बहुत बड़ा नहȣं है। अगर हम पढ़ने 

का Ĥयास करɅगे, तो अपने जीवनकाल मɅ उसे सरलता से, सहजता 

स,े पढ़ और समझ सकत ेहɇ। लेͩकन इसके ǒबना अगर साधना करɅगे, 

कर सकत ेहɇ परÛत ुउसमɅ परूा जीवन खप जाता है, शायद हȣ कोई 

पहँुच पाता है। कोई बुƨ हȣ वहाँ तक पहँुच पाता है, वेद को ǒबना 

पढ़े। कोई ईसा, कोई मोहàमद, कोई नानक, कोई कबीर पहँुच जाता 

है, पहँुच सकता है, यह असàभव नहȣं। कबीर जैसा अनपढ़ åयिÈत, 

मोहàमद जैसा अनपढ़ åयिÈत, जो Ǔनर¢र है, वेद तो Èया उसने 
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कुछ भी नहȣं पढ़ा है, वो भी गहन साधना के ɮवारा उस त×व को पा 

लेता है, उसने भी उस त×व कहा है, अपने शÞदɉ मɅ कहा है। परÛतु 

उसके ͧलए वह साधना कǑठन है। कबीर दास जी èवीकार करत ेहɇ 

ͩक ‘लबंा मारग, दǐूर घर ͪवकट पथं, बहुत माग[। कǒबरा Èयɉ कर 

पाइए, दलु[भ यह ससंार’। जो बहुत लàबा माग[ हो जाता है, उस 

साधना का। ‘चलो-चलो सब कोई कहे, पहँुचे ͪवरला कोई’। वह 

महससू करत ेहɇ, महससू कर रहे हɇ ͩक बहुत से लोग, लाखɉ लोग 

Ĥयास करते हɇ ͩक चलो अब चला जाये, यह साधना कȧ जाये, उसे 

अपनाया जाये, लेͩ कन शतािÞदयɉ मɅ कोई एक होता है, जो उस ेपाता 

है। शतािÞदयɉ मɅ कोई एक कबीर, एक नानक, एक मोहàमद, एक 

बƨु जÛम ल ेपाता है। जो उस èतर को पा पाता है। बोͬधस×व के 

Ǿप मɅ यह परàपरा भी मानती है ͩक जब बहुत साधना करते हɇ तब 

कोई एक बƨु बनता है। बƨु जÛम नहȣं लेता, बƨु बनता है। लाखɉ 

साल मɅ कोई बƨु बनता है। युगɉ-युगɉ मɅ कोई बƨु बनता है। लेͩकन 

वेद कȧ åयवèथा मɅ, चूँͩक शÞद हमारे सामने हɇ, शÞद के अथ[ हमारे 

सामने हɇ, शÞद के अथ[ को समझने कȧ परूȣ Ĥणालȣ हमारे सामने है। 

अगर हम एक-एक मÛğ, एक-एक सÈूत पढ़ते चले जायɅगे, तो कुछ 

वषɟ मɅ वेद परूा हो जायेगा। पढ़ लɅगे हम और अगर हमने सहȣ ढंग 

से अथ[ पढ़-समझ ͧलया, तो माग[ के सारे अनुभव लेत ेहुए अिÛतम 

पड़ाव हम इस मÛğ तक पहँुचते हɇ, तो शायद वह सब कुछ èपçट हो 

जाता है। उसके बहुत पहले उसको अनुभव हो जाता है ͩक तो वह 

कह देता है ͩक लोग कहत े हɇ ͩक वो अǓनव[चनीय, अ£ेय है, उसे 

जाना नहȣं जा सकता। वह अǓनव[चनीय तो हो सकता है ͩकसी के 

ͧलए, लेͩ कन वो अ£ेय, अ£ात नहȣं है। उसे जाना जा सकता है। वेद 

èपçट घोषणा करता है - ‘‘वेदा ह एतम ्पǽुषम ्महाÛतम,् आǑद×य 

वण[म ्तमसा परèतात।् तमेव ͪवǑह×वा अǓतमेǓत सव[म,् नाÛया पÛथा 

ͪवदथे अनाय।।’’ वेद कहता है ͩक उस आǑद×य पǽुष परमा×मा को 

मɇने जान ͧलया है। ऐसा नहȣं है ͩक उसे जाना नहȣं जा सकता है। 

वह दावे से कहता है ͩक हमने उसे जाना है। हम उसे जान लेत ेहɇ 

और कैसे जान लेत ेहɇ? ͩक उसको जानकर åयिÈत म×ृयु से पार हो 

जाता है। सभी चीजɉ से पार हो जाता है और ͩफर वो अÛत मɅ वह 

ͪवनĨता से कह देता है - ‘नाÛया पÛथा ͪवदथे अनाय’। मझेु लगता 

है इस वेद के अǓतǐरÈत कोई और माग[ सरलता स ेहमारे ͧलए नहȣं 

है, इसके अǓतǐरÈत उस कǑठन साधना से गुजर सके, जो गफुाओं मɅ, 

कÛदराओं मɅ, सामािजक जीवन से अलग हट करके, परूा जीवन खपा 

देता है, तब कहȣं उसकȧ ĤािÜत होती है और वेद के माग[ से हम 

सहज सामाÛय जीवन जीत ेहुए, जीवन के सभी काय[ करते हुए, एक-

एक मÛğ, एक-एक शÞद को पढ़ते हुए, समझते हुए, उसे अनुभव 

करते हुए, उसे अपनाते हुए, एक Ǒदन उस परम त×व को बहुत 

सरलता से पा लेत े हɇ। ये वेद कȧ सरलता, सहजता, सगुमता और 

Įेçठता, महानता हम मानत ेहɇ ͩक यह हमारे ͧलए सहज है, सरल है, 

सगुम है, सलुभ है। कहȣं न कहȣं इस Ǒदशा मɅ चलते हुए मेरे जैसा 

साधारण åयिÈत भी, हम आप सबके बीच मɅ हɇ, कोई साधु-महा×मा, 

कोई सतं-सÛंयासी नहȣं। कहȣं ͩकसी का फोन आया ͩक  नेट पर कहȣं 

जानकारȣ डालȣ हुई है, ͩक वह Èया हɇ, कोई सतं हɇ, महा×मा है। मɇने 

कहा िजसने यह काय[ ͩकया है उस ेआप Èया मानोगे। हाँ Ěेडीशनल 

सÛत नहȣं हɇ। तो आपके बीच रहते हुए तमाम दोष-दगुु[ण, तमाम 

समèयाओ,ं तनाव के बीच Ǔघरे हुए, तमाम सामािजक समèयाओं के 
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बीच जीवन जीत े हुए अगर हम इसे कर सकत े हɇ, तो इसस े बड़ा 

Ĥमाण और Èया चाǑहए, ͩक ये जन साधारण के ͧलए सलुभ है। 

इसमɅ सÛंयास ͩकसी को नहȣं लेना, ͩकसी को घर-पǐरवार छोड़कर 

कहȣं जंगल नहȣं जाना, ͩकसी को मठ-मिÛदर मɅ साधना नहȣं करनी, 

ͩकसी को कोई कǑठन अनçुठान, अनशुासन का पालन नहȣं करना, 

हम सहज सामाÛय जीवन जीत ेहुए, सारे दोष-दगुु[ण, सारे सामािजक 

बरुाइयɉ के बीच जीते हुए, उसे पा लेते हɇ।  

 इस नव-सवं×सर, इस नवराğ मɅ आकर कहȣं न कहȣं मझु े

उसकȧ अनभुǓूत, उपलिÞध, या कह सकत े हɇ ͩक वह पणू[ता ͧमलȣ, 

ĤाÜत हुई, मझु ेलगा ͩक हाँ अब मेरȣ जीवन कȧ साधना, मेरे जीवन 

का लêय, जो माग[ का लêय हो सकता है, वह मɇने पा ͧलया है। 

यहाँ मेरȣ याğा समाÜत होती है। चाह गयी, ͬचÛता ͧमटȣ, मनवा 

बेपरवाह। जाको कछु न चाǑहए, सोइ सा हंसा।। वो त×व है Èया? 

मन मɅ कबीर कȧ एक हȣ बात थी, इस बात को वह ͩकतनी सरलता 

से समझाते हɇ। आज यह बात समझ करके हम इसको ͪवराम दɅगे। 

 हमारे और उसके बीच Èया सàबÛध है? कुछ लोग कहत ेहɇ 

ͩक वह अलग है, हम अलग हɇ। Èयɉ? कैसे? मान सकते हɇ ͩक वह 

पणू[ है, वह सव[ğ है, उसके ǒबना कुछ नहȣं है, हमारȣ ये माÛयता है। 

ͩफर हम उससे अलग Èयɉ Ǒदखते हɇ। ‘‘जल मɅ कुàभ है, कुàभ मɅ 

जल है, बाहर भीतर पानी। फूटǑह ं कुàभ, जल जलǑह समाना, सतंɉ 

यह अकथ कहानी।।’’ है Èया - सरोवर है, समġु है, नदȣ है, जल हȣ 

जल है। उसमɅ हमने एक घड़ा डाल Ǒदया। वहȣ पानी घड़ े के भीतर 

भी आ गया। घड़ ेके भीतर एक जल है, घड़ ेके बाहर भी एक जल 

है। देखने वाला कह सकता है ͩक यह घड़ ेका जल है, वह सरोवर का 

जल है, वह नदȣ का जल है। दोनɉ मɅ भेद उ×पÛन हो गया। ये जो 

भेद है जो बीच मɅ घड़ा आ गया है। इसी को लोग कहते हɇ ͩक माया 

है, ħम है, अ£ानता है। हम यह समझ नहȣं पाये, दोनɉ मɅ  एक है, 

यह हमारा ħम, हमारा अ£ान जो बीच मɅ घड़ ेके Ǿप मɅ आ गया, 

इसͧलए हमɅ वो अलग Ǒदख रहा है। कबीर दास कहते हɇ ͩक फूटा 

कुàभ, जल जलǑह समाना। सतंɉ यह अकथ कहानी। जब यह घड़ा 

फूट जाता है, यह हमारा ħम दरू हो जाता है, तो ͩफर दोनɉ ͧमलकर 

एक हो जात ेहɇ। तब जो भेद Ǒदख रहा था, था नहȣं, लेͩ कन Ǒदख 

रहा था। वो भी समाÜत हो जाता है। हमारा अिèत×व उससे अलग 

कैसे होता है? उÛहɉने कहा है - ‘बूँद समानी समदु मɅ, सो कत हेरȣ 

जाय’। हमारा उसका सàबÛध Èया है? उस सरोवर स ेहमने हाथ मɅ 

जल ͧलया। छोड़ भी Ǒदया। एक बूँद तो कहȣं उँगलȣ मɅ है ना। हम 

कह रहे हɇ ͩक एक बूँद तो उंगलȣ मɅ है, और वह सरोवर का ͪवशाल 

जल है। अगर वो बूदँ हमारȣ उँगलȣ से वापस उसमɅ ͬगर जाये, तो 

उसे दोबारा खोजा कैस ेजा सकेगा? बूँद समानी समदु मɅ, सो कत 

हेरȣ जाय। Èया उस ेदोबारा खोजा जा सकता है? Èया वहȣ बूँद हमɅ 

दोबारा ĤाÜत हो सकती है? Èया उस बूँद का पनुज[Ûम हो सकता है? 

नहȣं हो सकता। उस समġु से अनेक बूदँɅ तो अलग हो सकती हɇ। 

तमाम लोग समġु मɅ हाथ डालकर अलग-अलग बँूदɅ तो ला सकत ेहɇ। 

लेͩ कन वो बूदँ जो एक बार हमने लȣ, और वापस उसमɅ चलȣ गयी, 

Èया उसी बूँद को दोबारा पाया जा सकता है? Èया उस बूँद का 

पनुज[Ûम हो सकता है? वो सàभव नहȣं है। दो उदाहरण से उÛहɉने 

समझाया। कबीर ने समझाया। उसने वेद नहȣं पढ़ा। वो åयाकरण 

सèंकृत का ͪवɮवान ् नहȣं था। लेͩकन उसने इस परम त×व को 
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िजतनी सरलता से समझा Ǒदया, वेद के बड़-ेबड़ ेसèंकृत के ĤकाÖड 

ͪवɮवान,् बड़-ेबड़ े åयाकरणाचाय[, हमɅ नहȣं समझा पाये। वो केवल 

शाèğाथ[ करते रहे, शÞदɉ को लेकर। लेͩकन उस परम त×व को कबीर 

ने समझाया, िजसने कुछ नहȣं पढ़ा है। ये मह×वपूण[ बात है। उस 

साधना से कबीर ने पा तो ͧलया, ǒबना पढ़े। लेͩ कन उसकȧ वह 

साधना बहुत कǑठन है। उसने माना ͩक वह बहुत कǑठन है। लेͩ कन 

उसने परम त×व को समझा - फूट कुàभ, जल जलǑह समाना, सतंɉ 

अकथ कहानी। बँूद समानी समदु मɅ, सो कत हेरȣ जाय। सारȣ 

समèयाओ ंका समाधान यहाँ हो चुका है। इसी को हमने अभी पढ़ा। 

तğ को मोहः कः शोकः। एक×वम ्अनपुæयतः। अगर हम इस एक×व 

भाव को एक बार अनभुव कर लɅ, तो कोई मोह, कोई शोक कुछ भी 

शषे नहȣं रह जाता है। अब हमारे पास कुछ भी पाना शषे नहȣं रह 

जाता है। हमारे जीवन कȧ साधना जीवन कȧ आ×मा यहाँ पणू[ होती 

है। अब आगे कȧ åयवèथा देͨखए, इतना कह सकत े हɇ ͩक हम 

Ǔनçकाम हो सकत े हɇ, Ǔनçकम[ नहȣं हो सकत े हɇ। हम कहते हɇ - 

िजजीͪवशते शतम ्समाः। लेͩ कन कुव[न ्एव इह कमा[ͨ ण, िजजीͪवशषे 

शतम ्समाः। सौ वष[ तक जीने कȧ इÍछा तो करɅ, लेͩ कन कम[ करत े

हुए। Ǔनçकम[ होकर नहȣं, Ǔनकàमे होकर नहȣं, ǓनिçĐय होकर नहȣं 

जीना चाǑहए। हम सौ वष[ िजयɅ, लेͩ कन कम[ करत ेहुए िजयɅ, लेͩ कन 

वो कम[ हमारा कत[åय कम[ है। अब हम उसमɅ ͧलÜत नहȣं हो सकत े- 

न कम[ ͧलÜयत ेनरे। वह कम[ हमारे ऊपर अब ͧलÜत नहȣं होगा। हम 

वहाँ आ चुके हɇ ͩक वो कम[ मेरे मɅ ͧलÜत तो नहȣं होगा, लेͩ कन हमɅ 

जीना है तो कम[ करत े हुए जीना है। इतना हȣ करना है ͩक अब 

ͩकसी को मझुसे कुछ सीखना है तो आ सकता है। जो चाहे, कुछ 

सीखने आयेगा, तो ͧसखा दɅगे। कोई कुछ पछेूगा, तो बता दɅगे। 

सàपादन का काय[ ये लोग कर रहे हɇ। जब तक हमरा शरȣर èवाèØय 

साथ देगा, तब तक हमारा माग[दश[न जो सàभव है, आपको ͧमलता 

रहेगा। िजतना हमसे हो सकेगा, सàपादन हम भी करत ेरहɅगे। इसके 

अलावा अब मेरे ͧलए करने को कोई काय[ शषे नहȣं है। अब ये काय[ 

यहाँ पणू[तः को ĤाÜत हुआ। अब मेरȣ ये इÍछा नहȣं है, ͩक इतना ये 

और हो जाये। अब और हो जाये कȧ इÍछा आप पाͧलए। हाँ आपको 

पालना हȣ है। हम यहाँ आ गये, इसका मतलब यह नहȣं ͩक आप भी 

यहाँ अचानक आ जायɅगे। ͪपता जी कहते थे ͩक - रामलȣला देखत-े

देखत ेथक गये। भाई आप वह सब कर चुके हɇ, लेͩ कन हमारा तो 

अभी बचपन है न, हमɅ तो उस माग[ से गुजरना होगा, आप उस 

ͨखलौने को छोड़ चुके हɇ, लेͩ कन बÍचे को तो ͨखलौना चाǑहए न। 

हमɅ उस राèते से गजुरना होगा। हम भी उन सब राèतɉ से गजुरकर 

यहाँ आये हɇ, आपको भी गजुरना होगा। अब ये दाǓय×व, ये कत[åय 

आपका है, आपको करना है, आपको Ǔनभाना है। िजतना हमसे हो 

सकेगा, हमɅ बस सीखना और ͧसखाना है। आप लोग सीख लɅ, स¢म 

हो जायɅ, तब तमाम वेद-पीठ, वेद ͪवɮयालय बनत े रहɅ, हाँ लोग 

तैयार हो जायɅ, उसका सचंालन करने के ͧलए, यह आवæयक है। 

अगर सàभव है, तो एक छोटा सा नमनूा, ͩक वेद पीठ और वेद 

ͪवɮयालय मɅ काम कैस ेकराना चाहत े हɇ? åयावहाǐरक Ǿप से वह 

èवǾप हमारे सामने आ जाये, तो अÍछा है, आपके ͧलए अÍछा है, 

आपके भͪवçय के ͧलए अÍछा है। सारे समाज के ͧलए अÍछा है। मेरे 

ͧलए अब उसका कोई मह×व, कोई उपयोग नहȣं बचा।  
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64. ͬचÛतन धारा 
 आज हमारा Ĥयास होगा, जो भी हमारा ये काय[Đम है, जो 

हमारा ͪवचार है, जो उƧेæय है, वह स¢ंेप मɅ लोगɉ तक पहँुचा सकɅ । 

हम सब जानत ेहɇ, मɇ बहुत समय से लगातार कह रहा हँू ͩक हमारे 

पास कुछ नया नहȣं होता है। अब हम जो भी बोलते हɇ, वह सारȣ 

बातɅ आपको पता होती हɇ, केवल उसका पुनĤ[èतुतीकरण समय और 

अवसर के अनुसार हम करत े हɇ। िजससे वह सारȣ बातɅ नये-परुाने 

सभी लोगɉ को åयविèथत Ǿप मɅ ĤाÜत होती हɇ। हम लोगɉ का जो 

भी काय[Đम है, मÉुय Ǿप से वेद पर केिÛġत है। Èयɉ है? हमने 

बताया है ͩक वेद ͪवæव का Ĥाचीनतम ् ĒÛथ है। मानव सèंकृǓत, 

ͪवचारधारा, चेतना का Ĥाचीनतम ्İोत, Ĥाचीनतम ् ͬचÛतन जहाँ से 

मनुçय मनुçय बनता है, पशवुत ्जीवन छोड़कर जब वह आगे बढ़ता 

है, मनुçय जब मनुçय बनना Ĥारàभ करता है। उसके अÛदर 

ͪवचारशीलता आती है, तो Ĥाचीनतम ् ͪवचार, ͬचÛतन, मनुçय को 

मनुçय बनाने वाला ͬचÛतन, वेद मɅ हमारे पास सकंͧलत है, सरुͯ¢त 

है। वेद इस Ǻिçट स ेहमारे ͧलए राजमाग[ है, सरल है, सलुभ साधन 

है। अͬधक साधना ͩकये ǒबना हम वेद के शÞदɉ को समझ सकत ेहɇ, 

ये सरल है। हमारे पास शÞद हɇ, इन शÞदɉ के अथ[ हɇ और इन शÞदɉ 

के अथ[ करने, समझने के ͧलए हमारे पास ͪवɮया है, Ĥणालȣ है, 

तÛğ है। इन शÞदɉ को हम सरलता से समझ सकत ेहɇ, वह साधन 

हमारे पास उपलÞध हɇ। तो हम सामाÛय जीवन जीत ेहुए, Ǔन×य ĤǓत 

दैǓनक काय[ करत ेहुए, उसमɅ से थोड़ा-सा समय Ǔनकालकर, एक-एक 

मÛğ को Đमशः समझत ेहुए, हम इस परम त×व को समझ सकत े

हɇ, पा सकते हɇ, सरलता से पा सकत ेहɇ। लोग कहत ेहɇ, उसे नहȣं 

जाना जा सकता, उसे नहȣं पाया जा सकता, उसे नहȣं समझा जा 

सकता। वेद हमɅ आæवèत करत े हɇ, èपçट उɮघोषणा करत े हɇ - 

‘‘वेदाहमेतम ्पǽुषम ्महाÛतम,् आǑद×य वण[म ्तमसा परèतात।् तमेव 

ͪवǑह×वा अ×येǓत सव[म,् नाÛया पÛथा ͪवदथे अनाय।।’’ वेद कहता है, 

वेद èपçट कहता है ͩक हमने उस परम त×व को जान ͧलया है, 

èपçट घोषणा करता है, हमने उसको जान ͧलया है, वह अ£ेय नहȣं 

है, वह गोपनीय नहȣं है, अĤाÜत नहȣं है, अलग नहȣं है, वह हमारे 

ͧलए सलुभ है, हमने उसे जान ͧलया है, तो आप भी जान सकत ेहɇ। 

वेद का राजमाग[ हमारे ͧलए सलुभ है, उपलÞध है। इसका यह अथ[ 

नहȣं है, ͩक इस वेद के ĒÛथ को पढ़े ǒबना उसे नहȣं जाना जा सकता 

है। यह मɇ èपçट करना चाहता हँू। मɇने कहा यह सरल है, सगुम है, 

आपके ͧलए उपलÞध है, सांसाǐरक जीवन जीत ेहुए, सरलता से आप 

इसे जान सकत ेहɇ। अगर आप राजमाग[ को छोड़कर जाना चाहत ेहɇ, 

हमɅ कहȣं जाना है, राजमाग[ है, हमɅ पता है, ͩक इस सड़क को पकड़ 

लɅगे तो वहाँ पहँुच जायɅगे। जी. टȣ. रोड पर हम चलना शǾु कर दɅगे, 

तो इधर जायɅगे, तो कोलकाता पहँुच जायɅगे, उधर जायɅगे, तो Ǒदãलȣ 

पहँुच जायɅगे, सरल है। लेͩकन जो स¢म हɇ, िजनको जानकारȣ है, वो 

ͩकसी भी राèते स ेजा सकत ेहɇ। हर åयिÈत के ͧलए सलुभ है ͩक 

वह राजमाग[ पर जाये, सीधे राèते से पहँुच जायेगा। वेद सबके ͧलए 

सलुभ है। लेͩ कन वेद िजसको सलुभ नहȣं है, ͩकसी कारणɉ स,े उस े

इस राèते कȧ जानकारȣ भी नहȣं है, या उसमɅ कुछ अͬधक हȣ बल है, 

अͬधक ऊजा[ है, ͩक नहȣं! हम तो अपने तरȣके से चलɅगे, असàभव 

नहȣं है, लेͩ कन ये कǑठन बहुत है। वेद के ǒबना भी लोगɉ ने पाया है, 

ͬचÛतन Ĥवाह   135    èवामी शरण  ͬचÛतन Ĥवाह  136   èवामी शरण  



गौतम बƨु ने, ईसा मसीह ने, हजरत मोहàमद ने, नानक ने, कबीर 

ने, उस परम स×य को ǒबना वेद पढ़े पाया है। यह स×य है ͩक इसमɅ 

से अͬधकांश लोग Ǔनर¢र थे। कबीर जी उɮघोषणा कर देते हɇ, मͧस 

कागज छुओ नहȣं, कलम गहȣ नǑह ं हाथ। मोहàमद साहब को भी 

पढ़ना-ͧलखना नहȣं आता था। गौतम बƨु को ͧलखना-पढ़ना तो आता 

था - लेͩ कन लोगɉ ने उसे ħमवशात ्पढ़ने हȣ नहȣं Ǒदया गया। लोगɉ 

ने उसके èवभाव को हȣ समझकर हȣ बता Ǒदया ͩक ये आगे चलकर 

कहȣं सतं, महा×मा, ऋͪष न हो जाये। सो इसे वेद पढ़ने हȣ मत दो। 

उस Ǒदशा मɅ जाने मत दो, वह राजकुमार है, उसे राजकाय[, 

दǓुनयादारȣ ͧसखाओ। भोग-ͪवलास मɅ इतना उलझा दो, वो उधर न 

जाने पाये, लेͩ कन िजसे जाना था, वो जायेगा हȣ। नहȣं वेद पढ़ने 

Ǒदया, न सहȣ, उसने वेद को ǒबना पढ़े वेद के परम त×व को साधना 

से पा ͧलया। मɇ èपçट करना चाहता हँू - ͩक उस साधना से उस 

त×व को आप पा तो सकते हɇ, लेͩ कन उसके ͧलए आपको बƨु होना 

होगा, उसके ͧलए आपको ईसा होना होगा, उसके ͧलए आपको 

मोहàमद होना होगा, उसके ͧलए आपको कबीर होना होगा, नानक 

होना होगा, वह सरल नहȣं है। वह आम आदमी के ͧलए सलुभ नहȣं 

है। कबीरदास जी कहते हɇ - चलो चलो सब कोई कहे, पहँुचे ͪवरला 

कोई। एक बÍचे ने मझुसे Ĥæन ͩकया ͩक सब लोग Èयɉ नहȣं कर 

पाते। मɇने कहा उÛहɉने कहा है - चलो चलो सब कोई कहे, पहँुचे 

ͪवरला कोई। जब बहुत लोग चलना शǾु करत े हɇ, तब कोई एक 

पहँुचता है। हम कहत ेहɇ ͩक जब करोड़ɉ बÍचे ͪव£ान पढ़त ेहɇ, तब 

एक डॉ. कलाम बन पाता है। जब करोड़ɉ बÍच े गͧलयɉ मɅ ͩĐकेट 

खेलत े हɇ, तब एक सͬचन तÛेदलुकर बनता है। उÛहȣं मɅ से कोई 

बनेगा। लेͩकन जब करोड़ɉ लोग वो साधना करत ेहɇ, तब कोई एक 

बƨु बनता है। बƨु बनने कȧ साधना बहुत कǑठन है। वेद माग[ सरल 

है, सगुम है, उतनी कǑठन साधना, तपæचया[ कȧ आवæयकता नहȣं है। 

केवल साधारण भाषा कȧ जानकारȣ करके उन शÞदɉ का अथ[ सहȣ ढंग 

से समझ करके, वेद को वेद शÞदɉ मɅ पढ़कर, समझकर, हम उस 

परम त×व को जान सकते हɇ, पा सकत े हɇ। यह सरल माग[ है। 

कǑठन तपèया नहȣं करनी पड़गेी, साधना नहȣं करनी पड़गेी, 

सांसाǐरक जीवन के साथ कर लɅगे, इसͧलए वेद माग[ को हमने 

अपनाया है। कबीर के माग[ मɅ एक समèया और है, जो कबीर होता 

है, वह ͩकसी से कहता नहȣं, और जो नहȣं होता है, वो कोई भी फजȸ 

रामपाल, èवयं को कबीर का अवतार घोͪषत कर देता है, इन फजȸ 

अवतारɉ मɅ असलȣ कबीर का एक ĤǓतशत भी अगर कोई है, उसको 

ढँूढ़ना तलाशना बड़ा कǑठन होता है। हो सकता है, असàभव तो नहȣं 

है लेͩकन वह इतना कǑठन है और ये फजȸ लोग ͪव£ापन के दम पर 

Ïयादा Ǒदखाई पड़त ेहɇ, जो असलȣ होता है, वह कहȣं छुपा रह जाता 

है। वेद का राजमाग[ इस Ǻिçट से भी हमɅ Ĥामाͨणकता से सलुभ होता 

है, अगर कोई वǑैदक ऋͪष होने का दावा करता है। तो वेद पढ़े, 

पढ़ाये और समझाये। पहल े हमारा ͪवɮया गुǽ बने, ͩफर वह दȣ¢ा 

गǽु बनने कȧ सोचे। कुछ आता-जाता नहȣं है, पढ़ना-पढ़ाना नहȣं आता 

है, लेͩ कन साहब आडàबर-ताम-झाम खड़ा करके वह महागुǽ हो जात े

हɇ। इन फजȸ गǽुओं स े बचने कȧ कसौटȣ भी वेद है। आपको कुछ 

आता है, कुछ पढ़ना आता है, कुछ कर सकते हो, नहȣं कर सकते हो 

तो फजȸ गǽु हो।  

 ये मिÛदर मिèजद ͬगǐरजाघर, ये गुǽɮवारे, ये मीनारɅ। 
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धमा[Ûध पजुारȣ करत ेहɇ, इनमɅ खुद के वारे-Ûयारे। जो परम ͪपता को 

छोड़ èवयं, अपनी पोथी पजुवाता है, फजȸ बाबा कहलाता है। िजस 

आशाराम बाप ूकȧ फोटो पजूी जाती है, िजस राम रहȣम कȧ फोटो 

पजूी जाती है, िजस सतं रामपाल कȧ फोटो पजूी जाती है, वह 

अÛततः वहȣं पहँुचते हɇ, िजसके योÊय हɇ, पहँुचना चाǑहए, जो बचे हɇ, 

उÛहɅ भी पहँुचना चाǑहए। Ûयाय कȧ तलुा पर एक तुल गया तो Èया, 

इस देश मɅ अभी बहुत अनतुले हɇ। तो सबको उͬचत अजंाम तक 

पहँुचना होगा, जो कम[ है, उसका फल यहȣं ͧमलेगा। मरने के बाद 

नहȣं। जÛमɉ के बाद नहȣं, जो हम कम[ करते हɇ, उसका फल हमɅ, 

यहȣं त×काल ĤाÜत होता है। हम आपको अभी छुयɅगे, तो अभी 

जलɅगे। अगले जÛम मɅ जलन नहȣं होगी। हम जो भी अÍछा-बरुा 

करते हɇ, उसका फल हमɅ अभी ĤाÜत होगा। हाँ, काल कȧ गǓत है। 

आग बहुत तजे है, उसमɅ पड़त ेहȣ, तुरÛत समाÜत हो जायेगा। हãकȧ 

आग मɅ जलन होगी, धीरे-धीरे कुछ देर तक जलेगा, समय लगेगा, 

लग भी सकता है। तो थोड़ा-सा काल का अÛतराल इतना तो सàभव 

है। कोई चीज आप बोत ेहɇ, तो सÜताहɉ मɅ, कुछ महȣनɉ मɅ फल भी 

आ जाता है, और हम वटव¢ृ बोते हɇ, तो उसे तैयार होने मɅ वषɟ 

लगत ेहɇ। लेͩकन वो ĤͩĐया त×काल Ĥारàभ हो जाती है। वटव¢ृ को 

तैयार होने मɅ, वषɟ लगते हɇ, ये इस बात का बहाना नहȣं है ͩक 

आपके इस जÛम के कम[ का फल, कई जÛमɉ के बाद ͧमलगेा, कई 

जÛम नहȣं होते। वेद मɅ एक Ĥसगं आया था, एक Ĥæन करता है, 

कèय एकाकȧ चरǓत, किèवɮ जायते पनुः, एक Ĥæन ͩकया ͩक कौन 

एकाकȧ चलता है, अकेला कौन चलता है और पनुः कौन जÛम लेता 

है। ऋͪष मèुकराकर उ×तर देता है। चुटकुल ेका Ĥæन था, चटुकुले कȧ 

भाषा मɅ उ×तर देता है देखो भाई - सयूȾ एकाकȧ चरǓत। ये सयू[ 

अकेला चलता है। मनुçय सामािजक Ĥाणी है, वह अकेला नहȣं 

चलेगा। देखो भाई ये सयू[ अकेला चलता है और चÛġमा जायत ेपनुः। 

ये चÛġमा पनुः उ×पÛन होता है। पणू[मासी का चÛġ घटत-ेघटते 

अमावèया पर समाÜत हो जायेगा और ĤǓतपदा का चÛġ पनुः ͩफर 

छोटा-सा उदय होगा, आप कह लȣिजए, ͩक पनुः जÛम हो गया। आप 

चाहɅ तो कह लɅ, ͩक चÛġमा का पनुः जÛम हो गया। सब जानत ेहɇ 

ͩक चÛġमा के पनुज[Ûम का Èया मतलब है। तो िजसका पनुः जÛम 

होता है इस हाèयाèपद Ĥæन को पǐरहास के तरȣके से समझा Ǒदया 

गया है। ये वेद मÛğ है। जैसा Ĥæन वैसा उ×तर। आपने गàभीरता स े

जानना चाहा, उस तरह बताया और आपने इस तरह कहा तो ये बता 

Ǒदया। उस उ×तर मɅ ऋͪष ने ये नहȣं कहा, ͩक जीव का पनुज[Ûम 

होता है। उसने ये नहȣं कहा ͩक मनुçय का पनुज[Ûम होता है। कहȣं 

उसमɅ नहȣं कहा। सयूȾ एकाकȧ चरǓत, चÛġमा जायते पनुः। वेद मɅ 

कहȣं पुनज[Ûम कȧ बात नहȣं आयी। अगर आयी, तो इतनी सी आयी 

और इस तरह आयी, िजसका अथ[ èपçट Ǿप से समझा जा सकता 

है। बात èपçट है। अब हम थोड़ा-सा कुछ आज के मÉुय ǒबÛदओुं को 

हम चाहत ेहɇ, वो भी हमारे इस ͪवषय स ेजुड़ ेहुए हɇ। जैस ेभाषा का 

Ĥæन है। इस पर मɇ कुछ बताना चाहता हँू। हमारȣ भाषा सवȾपǐर है। 

Ĥारिàभक ͧश¢ा दȣ¢ा मात ृभाषा मɅ होनी चाǑहए और चूँͩक हम वेद 

से जुड़ े हɇ, वेद को जानना-समझना है, तो वेद कȧ भाषा भी हमɅ 

जाननी चाǑहए। बÍच ेकȧ Ĥाथͧमक ͧश¢ा-दȣ¢ा केवल मात ृभाषा मɅ 

होनी चाǑहए। जो भी उसकȧ मातभृाषा हो। िजस देश, Ĥदेश का 

Ǔनवासी है वो, वहाँ कȧ मातभृाषा होगी। जब वह बड़ा होता है, और 
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हमɅ वेद तक पहँुचना है, तो वेद कȧ भाषा को धीरे-धीरे हमɅ सीख 

लेना चाǑहए। िजससे हम उस परम त×व को जान सकɅ , समझ सकɅ । 

इसके अलावा कोई भी तीसरȣ भाषा नहȣं। देशी या ͪवदेशी। Èयɉͩक 

ईæवर के साĨाÏय मɅ देश और ͪवदेश नहȣं होता। जब हम उसकȧ 

बात करत े हɇ, तो काहे का देश और काहे का ͪवदेश। हरस ू हयात 

कारा जहूर तरेा। हर सगं Ǔनकल रहा है जलवा हुजूर तेरा। उसके 

आगे देश-ͪवदेश नहȣं होता। तो कोई भी भाषा, देशी और ͪवदेशी नहȣं 

होती। एक मात ृभाषा होती है और एक वेद भाषा होती है। इसके 

अलावा अÛय भाषाएँ होती हɇ, जो हम अपनी ǽͬच और सुͪ वधा के 

अनसुार िजतनी चाहɅ, सीख सकत े हɇ। मात ृभाषा मɅ ͧश¢ा Ĥारàभ 

हो। वेद कȧ भाषा को हम ͪवशषे Ǿप से सीख लɅ, और बाकȧ 

åयावहाǐरक ससंार कȧ आवæयकता के अनुसार जो भाषा कȧ 

आवæयकता हो, सीखɅ। अब अगर हमɅ, गलुाम देश मɅ रहना है, तो 

सरकार कȧ भाषा सीखनी पड़गेी, वो चाहे जो हो। अब हमɅ सरकारȣ 

नौकरȣ पानी है, तो अĒेंजी लेनी मजबरूȣ है। चूँͩक अĒेंजɉ कȧ गलुामी 

हम करत ेआ रहे हɇ। तो सरकारȣ नौकरȣ करने के ͧलए अĒेंजी हमारȣ 

मजबरूȣ है, वह हमारȣ आवæयकता नहȣं है। अगर हमपे, ¢मता होती, 

तो आज बोलो, तÉत बदल दो, ताज बदल दो, बेईमानɉ का राज 

बदल दो। एक बार Ĥधानमğंी उɮघोषणा कर दɅ, आज रात 12 बज े

के बाद अĒेंजी भाषा लȣगल टɅडर नहȣं रहेगी। अĒेंजी भाषा मɅ कोई 

परȣ¢ा नहȣं हो सकेगी। नौकरȣ के ͧलए अĒेंजी कȧ आवæयकता नहȣं 

पड़गेी। अĒेंजी मɅ Ǒदया गया कोई भी सरकारȣ आदेश वधै नहȣं होगा। 

ये Ǔनण[य कोई भी सरकार, ͩकसी भी एक मिÛğ-मÖडल कȧ बठैक मɅ 

ले सकती है। स¢म सरकारɉ ने बड़-ेबड़ े Ǔनण[य ͧलये हɇ। अÍछे भी 

और बरेु भी। हम उसस ेसहमत या असहमत हो सकते हɇ, राजनीǓत 

ͪवषय नहȣं है मेरा। ͩकसी सरकार ने कोई बड़ा Ǔनण[य ͧलया, हम 

उससे सहमत हɉ या असहमत हɉ, लेͩ कन हम मानत ेहɇ ͩक सरकारɅ 

जब Ǔनण[य लेने पर आ जाती हɇ तो बड़-ेबड़ े फैसले कर लेती हɇ। 

नोटबदंȣ उͬचत थी, या अनुͬचत; ये आज हमारा ͪवषय नहȣं है। 

लेͩ कन एक मजबूत सरकार ने, एक बड़ा फैसला सनुा Ǒदया, सौ 

करोड़ लोग फुटपाथ पर आ गये और छोटे-मोटे फैसलɉ के ͧलए हमसे 

कहा जाता है, साहब ͪवप¢ सहमत नहȣं है, ͪवप¢ अड़गंा लगाये है, 

मǑहला आर¢ण के ͧलए ͪवप¢ तयैार नहȣं है। अĒेंजी हटाने के ͧलए 

ͪवप¢ तैयार नहȣं है। इतना बड़ा फैसला आपने ले ͧलया, वहाँ कुछ 

नहȣं कहा। एक सÏजन ने कहा साहब सèंकृत के समथ[न मɅ ई-मेल 

कम आये। मɇने कहा नोट-बदंȣ के समथ[न मɅ ͩकतने ई-मेल आये थ।े 

ͩकतने लोगɉ ने ई-मेल भेजकर नोट-बदंȣ कȧ मांग कȧ थी। सèंकृत के 

समथ[न मɅ ई-मेल कम आये, कहे गये थे, आये तो। लेͩ कन अĒेंजी 

कȧ तुलना मɅ कम आये। ͩकसी ͪवदेशी भाषा कȧ तुलना मɅ कम 

आये। ͩफर भी आये न। ͩकसने नोट-बदंȣ कȧ मांग कȧ थी। तमाम 

चीजɅ हुɃ, ͩकसी भी सरकार के ͧलए। हम ͩकसी सरकार के प¢ और 

ͪवप¢ मɅ नहȣं हɇ। इसी तरह से आप मɅ कलेजा है, Ǒहàमत करके 

आप कह देत ेͩक कल से अĒेंजी माÚयम स ेकोई ͧश¢ा नहȣं होगी। 

अĒेंजी माÚयम के सभी èकूलɉ का माÛयता, कल स े Ǔनरèत ͩकया 

जाता है। आप कर सकते हɇ। आपको करना चाǑहए। और हमारे मƧु े

èपçट हɇ - राçĚȣय ĒÛथ - वेद। राçĚȣय भाषा - सèंकृत। राçĚȣय 

सवंत ्- युगाÞद। आपको मजूंर हो तो माǓनये। हमारा समथ[न आपके 

साथ। जो कोई हो, ठȤक है। हमारे मƧु ेèपçट हɇ। हम न धम[ Ǔनरपे¢ 
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हɇ, लेͩ कन दल Ǔनरपे¢ हɇ। हम धम[ Ǔनरपे¢ नहȣं हɇ। हम धाͧम[क हɇ, 

हम आÚयाि×मक हɇ, हम लोगɉ को धाͧम[क बनाना चाहत े हɇ, 

अधाͧम[क नहȣं बनाना चाहत,े इसͧलए हम धम[ Ǔनरपे¢ नहȣं हɇ। हम 

पथं Ǔनरपे¢ हɇ। हम ͩकसी एक राèत ेपर जड़ नहȣं हɇ। हमने कहा ͩक 

उस परम त×व को, बƨु ने, ईसा ने, मोहàमद ने, नानक, कबीर ने, 

अपनी साधना स े पाया। राह हɇ जुदा-जुदा, खुदा तो एक है। राह 

पकड़कर एक चल-चला-चल, पा जायेगा मधुशाला। मधुशाला तक 

पहँुचने के राèत े अनेक हɇ, लेͩ कन लêय एक है। कहते हɇ - राह 

पकड़कर एक चल-चला-चल, पा जायेगा मधुशाला। ͩकसी भी राèते स े

चलो, ͧमल जायेगा; उसमɅ कोई ǑदÈकत नहȣं है। हम ͩकसी भी दल 

के साथ कभी भी बधंɅगे नहȣं। कभी भी जुड़Ʌगे नहȣं। देश-काल 

पǐरिèथǓत के अनसुार हम कुछ भी कर सकते हɇ। इसी चुनाव मɅ, 

कोई Ĥ×याशी आये, हमारा वेद ͪवɮयालय बनवा दे, इस चुनाव मɅ 

हमारा समथ[न। जी-जान से Ĥचार मɅ भी लग जायɅगे, वो चाहे जो भी 

पाटȹ हो। केवल हमारा समझौता इतना है ͩक आपने हमारा काम 

ͩकया, मɇने आपका काम ͩकया। उसके बाद आपका राèता अलग, 

हमारा राèता अलग। बधंने हम ͩकसी से नहȣं जा रहे हɇ। चाहे वो 

कोई भी हो। वो चाहे गांधीवादȣ हɉ, चाहे गोडसेवादȣ हɉ, चाहɅ 

लोǑहयावादȣ, या अàबेडकरवादȣ हɉ।  

 

 

 

 

 

 

ॐ यो असौ आǑद×ये पǽुषः, सो असौ अहम,्  

ॐ खम ्Ħéम।  
    (यजुवȶद अिÛतम मÛğ) 

 

 

 

जो आǑद×य सिृçट मɅ पǽुष (ईæवर) है, वहȣ मɇ हंू, 

ओम ्सव[åयापक Ħéम है।  
     (यजुवȶद अिÛतम मÛğ) 

 

 

 

 

 

 

 

ͬचÛतन Ĥवाह   143    èवामी शरण  ͬचÛतन Ĥवाह  144   èवामी शरण  

 

ि᳇तीय भाग  - अिव᳒ा 



 

1. महाभारत का पहला Ǒदन  

भारतीय इǓतहास कȧ आधार Ǔतͬथ  
(5132वीं गीता जयÛती पर ͪवशषे) 

 आज से ठȤक पांच हजार एक सौ ब×तीस (5132) वष[ पवू[ 

कुǽ¢ेğ के मदैान मɅ भारत का युगाÛतकारȣ ऐǓतहाͧसक गहृयुƨ 

Ĥारàभ हुआ था। महाͪवनाशकारȣ उस महायƨु से पवू[ त×कालȣन 

राçĚनायक योगेæवर Įीकृçण वासदेुव ने अपने ͧमğ और फुफेरे भाई 

व बहनोई पाÖडव अजु[न को कम[योग का वह महान जीवन दश[न 

समझाया जो आज गीता उपदेश के Ǿप मɅ ͪवÉयात है। 

 िजस Ǒदन गीता का उपदेश Ǒदया गया और महाभारत का 

भीषण युƨ Ĥारàभ हुआ, वह Ǒदन 3138 ई. प.ू कȧ माग[शीष[ शÈुल 

एकादशी भारतीय इǓतहास कȧ Ǔनणा[यक Ǔतͬथ है। न केवल इसीͧलए 

ͩक उस गीता उपदेश ने आज तक भारत को Ĥेरणा दȣ और वह यƨु 

भारत के ͧलए यगु-पǐरवत[नकारȣ बना, अͪपत ु इसͧलए भी, Èयɉͩक 

यह भारतीय इǓतहास कȧ Ĥाचीनतम सǓुनिæचत Ǔतͬथ भी है। इसी 

Ǔतͬथ के आधार पर Ĥाचीन भारतीय इǓतहास का ǓतͬथĐम Ǔनधा[ǐरत 

ͩकया जा सकता है। 

 महाभारत यƨु 18 Ǒदनɉ तक चला। यƨु समाÜत होने के दस 

Ǒदन बाद सĨाट युͬ धिçठर का राÏयाͧभषके हुआ। अपने राÏयारोहण 

पर सĨाट ने उसी समय से युͬ धिçठर सवंत ् का Ĥारàभ ͩकया। 

युͬधिçठर सवंत ्भारत का हȣ नहȣं, सàपणू[ ͪवæव का Ĥाचीनतम सवंत ्

है, इससे पवू[ भारत मɅ कोई सवंत ्Ĥचͧलत था या नहȣं, इस बारे मɅ 

आज कोई जानकारȣ उपलÞध नहȣं है। 

 युͬधिçठर सवंत 36 मɅ बहेͧलए के बाण से यगु नायक कृçण 

कȧ म×ृयु हो गयी। मानो एक åयिÈत का नहȣं, एक परेू यगु का अतं 

हो गया। उस वष[ स े पुनः एक नया सवंत युगाÞद Ĥारàभ होता है, 

जो आज तक Ĥचͧलत है और सभी भारतीय पचंांगɉ मɅ ͧलखा जाता 

है। अपनी ͪवल¢ण ĤǓतभा, सबका मन मोह लेने वाले मदृ ुèवभाव, 

अजेय योƨा, महारथी, सनेानायक होने के साथ हȣ योगी और 

अɮͪवतीय दाश[Ǔनक होने के कारण अǓत शीē अलौͩकक Ĥभा मडंल 

कृçण के åयिÈत×व चारो ओर बनता चला गया और यगुाÞद को 

जनमानस के बीच युͬधिçठर सवंत ् स े भी अͬधक सàमान ͧमला। 

सĨाट ͪवĐमाǑद×य ɮवारा 2051 वष[ पवू[ ͪवĐम सवंत ्Ĥारàभ ͩकये 

जाने के बाद सĨाटɉ-नरेशɉ ɮवारा युͬ धिçठर सवंत का Ĥयोग बÛद हो 

गया और ͪवĐम सवंत ्Ĥचͧलत हो गया। लेͩकन युगाÞद का Ĥचलन 

पचंांगɉ मɅ होता रहा। 

 19वीं शताÞदȣ ई. मɅ पिæचमी इǓतहासकारɉ कȧ èथापनाओं को 

हȣ अǓंतम स×य मानने वाले लोगɉ को युͬधिçठर सवंत ्व युगाÞद कȧ 

ऐǓतहाͧसकता मɅ पूरा सदेंह हो सकता है। वे तो ͪवĐम सवंत ् कȧ 

ऐǓतहाͧसकता पर भी ͪवæवास नहȣं कर पात ेहɇ। ͪवĐमाǑद×य के 135 

वष[ बाद सĨाट शाͧलवाहन ɮवारा शक सवंत ् पर भी पिæचम 

इǓतहासकारɉ को सदेंह हȣ है लेͩ कन यहां उãलेखनीय है ͩक सĨाट 

ͪवĐमाǑद×य से पवू[ कȧ सभी Ǔतͬथयां हमɅ युͬ धिçठर सवंत ्और कͧल 

सवंत ्मɅ हȣ ͧमलती हɇ। अतः इन सवंतɉ पर ͪवæवास न करने का 

कोई कारण नहȣं है।  

 उदाहरण के ͧलए एक ͪववादाèपद Ǔतͬथ का उãलखे करत ेहɇ। 
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आǑद शकंराचाय[ कȧ जÛमǓतͬथ युͬधिçठर सवंत ्व युगाÞद दोनो हȣ 

सवंतɉ मɅ उपलÞध है। आǑद शकंराचाय[ का जÛम वशैाख शÈुल पचंमी 

को युͬ धिçठर सवंत ्2631 तथा यगुाÞद 2593 मɅ हुआ था। उनका 

देहावसान 2625 युगाÞद मɅ हुआ। सĨाट सधुÛवा ɮवारा आǑद 

शकंराचाय[ को सàबोͬधत एक ताĨपğ लखे पर भी Ǔतͬथ युͬधिçठर 

सवंत ् 2663 अंͩ कत है। इसके अनुसार शकंराचाय[ का जीवन काल 

कुल 32 वष[ (509 ई. प.ू - 466 ई. प.ू) है। अब ͪवदेशी उÛहɅ 8वीं 

या 9वीं सदȣ मɅ माने अथवा 19वीं या 20वीं सदȣ ईèवी मɅ, कãपना 

का कोई आधार तो होता नहȣं है। 

 नेपाल के इǓतहास के अनुसार भी Ĥाचीन राजवंशɉ के 

ǓतͬथĐम मɅ युͬ धिçठर सवंत ्का Ĥयोग होता रहा है। नेपाल नरेश 

वषृदेवत वमा[ का शासन काल युͬधिçठर सवंत 2651 से 2690 तक 

अथवा युगाÞद 2615 से 2654 तक माना जाता है। कोटा वɅकटाचलम 

ɮवारा ͧलͨखत इǓतहास ĒÛथ Đोनोलाजी ऑफ नेपाल ǑहèĚȣ मɅ इन 

Ǔतͬथयɉ का हȣ Ĥमखु उãलखे है। 

 यह अलग बात है ͩक इन Ǔतͬथयɉ को èवीकार करने स े

पिæचमी ͪवɮवानɉ ɮवारा ͧलखा गया भारत का ͪवदेशी इǓतहास 

सशंोधन कȧ मांग करने लगता है। ǒबना ͩकसी Ĥमाण के यह मान 

ͧलया गया है ͩक भारत पर ͧसकÛदर के आĐमण के समय ͪवçणु 

गÜुत चाणÈय व चÛġगÜुत मौय[ भारत के नायक - ͧसकÛदर के 

समकालȣन थे। लेͩ कन ͧसकÛदर के आĐमण से Ĥभाͪवत त¢ͧशला 

का आचाय[ कौǑटãय ͪवçणुगÜुत चाणÈय ͧसकÛदर का कहȣं उãलेख 

तक नहȣं करता। कौǑटãय का अथ[शाèğ मलूतः राजनीǓतक ĒÛथ है, 

लेͩ कन उसमɅ ͧसकÛदर के आĐमण का उãलखे न होना, दोनɉ कȧ 

समकालȣनता पर Ĥæन ͬचéन खड़ ेकरता है। 

 वाèतव मɅ युͬधिçठर सवंत ् व यगुाÞद के अनुसार ĤाÜत 

ǓतͬथĐम स ेचÛġ गुÜत मौय[ का राÏयाͧभषके ई. प.ू 1584 मɅ हुआ 

था, ͧसकÛदर से 1250 वष[ पहले। 

 इस Ĥकार गीता का उपदेश और महाभारत युƨ Ĥारàभ होने 

का Ǒदन भारतीय इǓतहास कȧ आधार Ǔतͬथ है। इसी Ǔतͬथ को आधार 

मानकर युͬ धिçठर से पवू[ के राजाओं का समय पीǑढ़यɉ के अÛतर को 

सामने रखकर लगभग अनुमान ͩकया जा सकता है तथा युͬधिçठर 

के बाद के सभी राजाओं का समय पणू[तः सǓुनिæचत Ǿप से £ात 

ͩकया जा सकता है। 

 जल Ĥलय के बाद Ĥथम राजा मन ुहुए। मन ुके बाद अनुĐम 

मɅ युͬ धिçठर 95वɅ सĨाट थे। उनसे पवू[ ववैèवत मन ु के बाद 5वɅ 

सĨाट ययाǓत, 20वɅ माÛधाता, 31वɅ अजु[न कात[वीय[, 33वɅ हǐरæचÛġ, 

41वɅ सगर, 44वɅ दçुयÛत पğु भरत, 65वɅ दशरथ पğु राम, 69वɅ 

सĨाट Ĥͧसƨ दशरथ यƨु के ͪवजेता नायक सदुास हुए। एक शताÞदȣ 

मɅ औसत तीन राजाओं का शासनकाल माना जा सकता है। इस 

Ĥकार सभी Ĥमखु सĨाटɉ का समय अनुमान ͩकया जा सकता है। 

 गीता उपदेश तक सàपणू[ वैǑदक साǑह×य कȧ रचना हो चुकȧ 

थी और वेदाÛत कहȣ जाने वालȣ Ĥमखु उपǓनषदɅ भी ͧलखी जा चुकȧ 

थीं, लेͩ कन वǑैदक भाषा के èथान पर वाãमीͩक के रामायण वालȣ 

लौͩकक सèंकृत जनभाषा के Ǿप मɅ साǑह×य कȧ भाषा बनने लगी 

थी। गीता के साथ वǑैदक आÚयाि×मक साǑह×य के èथान पर लौͩकक 

सèंकृत और लौͩकक साǑह×य को भी ĤǓतçठा ͧमलȣ। परुाणɉ कȧ 

शृखंला कȧ रचना Ĥारàभ हुई और उसमɅ इǓतहास और भगूोल जैसे 
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Ĥामाͨणक उãलेख करने कȧ परàपरा èथाͪपत हुई। वाèतव मɅ तभी स े

आधǓुनक अथɟ मɅ भारत का ऐǓतहाͧसक काल Ĥारàभ होता है। उसी 

समय से हम आज तक ǓतͬथĐम सǑहत इǓतहास Ĥèतुत कर सकत े

हɇ। मनु से युͬधिçठर तक का समय आधǓुनक इǓतहासकारɉ कȧ 

शÞदावलȣ मɅ परुा ऐǓतहाͧसक काल कहा जायेगा, Èयɉͩक उस समय 

का इǓतहास है तो, लेͩ कन Ǔतͬथ Đम के साथ घटना×मक ͪववरण 

उपलÞध नहȣं है। इÛġ स े पवू[ तथा इÛġ से मन ु का समय Ĥाक 

ऐǓतहाͧसक काल कहलायेगा, Èयɉͩक उस समय का कोई राजनीǓतक 

इǓतहास नहȣं Ĥèतुत ͩकया जा सकता है। 

 

2. वसÛत का èवागत 
 फाãगनु फरवरȣ का समय वासÛती बहारɉ का है। धरती पीलȣ 

चादर लपेटे इठला रहȣ है और आम भी बौराने लगे हɇ। फूलɉ के 

ͨखलने और भɋरɉ तथा Ǔततͧलयɉ के उãलास से हम सब भी सराबोर 

हɇ। हर तरह के जीवन के ͪवकास और उãलास का यह मौसम उन 

कȧट-पतंगɉ के ͧलए भी ͪवकास का अÍछा समय है जो मनुçय को 

रोगी बनाने मɅ सहायक बनत े हɇ। मÈखी-मÍछर जैसे अनेक कȧट-

पतंगɉ कȧ भी भरमार इसी समय होती है। अतः अपने उãलास को 

बनाये रखने के ͧलए हमɅ रोगɉ के ĤǓत सावधान रहना भी इस समय 

बहुत आवæयक है। भोजन-åयायाम का ͪवशषे Úयान रखकर तथा 

बदले मौसम के ĤǓत जागǾक रहकर हम अपना èवाèØय बनाये रख 

सकते हɇ। 

 शीत लहर जा चकुȧ है और सदȹ उतार पर है, लेͩ कन ऊनी 

कपड़ɉ को एकदम से ×याग न दɅ। जरा-सी असावधानी हमɅ रोगी बना 

सकती है। इस मौसम मɅ Èया खायɅ और Èया न खायɅ जैसे उपदेश 

हम देना चाहत े हɇ। इस ͪवषय मɅ पǐरवार और समाज के अनुभवी 

लोगɉ कȧ सलाह मानɅ और जǾरत पड़ े तो सयुोÊय ͬचͩक×सक स े

सलाह लेने मɅ सकंोच न करɅ। बस, थोड़ी सी जागǾकता और 

सावधानी अपनाकर हम èवèथ बने रह सकत े हɇ। आयवुȶद जैस े

Ĥाचीन ͬचͩक×सा ͪव£ान का ͧसƨाÛत है èवèथ åयिÈत के èवाèØय 

कȧ र¢ा और रोगी åयिÈत के रोग का Ǔनवारण। अतः पहलȣ 

आवæयकता तो यहȣ है ͩक हम अपनी जीवनचया[ ऐसी बनायɅ िजसस े

रोगɉ से दरू रहɅ तथा यǑद ͩकसी भी कारण से रोग हो हȣ जाये तो 

समाज मɅ सयुोÊय ͬचͩक×सक हमारȣ पीड़ा दरू करने के ͧलए हɇ हȣ। 

वसÛत मɅ ĤकृǓत उãलासमय है। इसके साथ हȣ मानव मन भी 

उ×साह और उमगं से भरा हुआ है। इस उãलास, उ×साह और उमगं 

के साथ हमɅ वǑैदक सèंकृǓत अͧभयान को नूतन गǓत Ĥदान करनी 

है। इस वष[ वेद èथापना - वेदपाठ अͧभयान को Ǔनणा[यक सोपान 

तक पहँुचाना है। साधन अ×यãप हɇ,  अतः समय भी अतीव अãप है। 

इस वष[ काय[ को Ĥथम चरण कȧ Ǻिçट से तो पणू[ता कȧ िèथǓत मɅ 

पहँुचाना हȣ है। अͬधकतम पǐरवारɉ मɅ वेद èथापना तथा वेद पाठ 

करना है। इतना करना हȣ है ͩक भͪवçय मɅ वǑैदक पǐरवार ͩकसी 

åयिÈत ͪवशषे के आͬĮत न रहकर सामǑूहक Ǿप से काय[ करत ेहुए 

आगे बढ़ सके। अब हमारे ǒबना काय[ करते रहने कȧ åयवèथा बनायी 

जानी चाǑहए। यह आवæयक हȣ नहȣं, अǓनवाय[ भी है। 

ईæवर कȧ कृपा से Ĥथम चरण के ͧलए आधारभतू सामĒी 

उपलÞध हो गयी है। वेदɉ का सरल पाठ तयैार हो गया है। सͪवता 
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पाठ के Ǿप मɅ यजुवȶद के पाँच अÚयाय Ĥामाͨणक भाçय सǑहत 

Ĥकाͧशत हो गये हɇ। आवæयक सèंकृत åयाकरण के साथ हȣ ͪवèततृ 

धा×वाǑद कोश भी Ĥकाͧशत कर ͧलया गया है। वेद भाçय का काय[ 

इतनी सामĒी कȧ सहायता से सरलता स े ͩकया जा सकता है। 

आधारभतू åयवèथा बनी रहȣ तो यह काय[ भी Įी अͧमत गÜुत जी 

तथा Įी गौरव Įीवाèतव जी ͧमलकर कर सकते हɇ। इसी Ĥकार स े

वǑैदक परुाण का सàपादन भी ससंाधन उपलÞध होने पर और भी 

सरलता से सàभव है। अतः अब लेखन - सàपादन से अͬधक Úयान 

Ĥचार - Ĥसार पर देना होगा। यह वष[ हमारे ͧलए सगंठन तथा आ×म 

ͪवèतार वष[ होना चाǑहए। इसी मɅ हमारे उƧेæय कȧ सफलता ǓनǑहत 

है। 

वासिÛतक नवराğ पव[ नव सàव×सर का शभुारàभ भी है। वेदɉ का 

सरल पाठ Ĥकाͧशत हो जाने से वेदपाठ परàपरा का नव जागरण 

सहज सàभव हो गया है। नवराğ मɅ एक वेद का पारायण तो सभी 

पǐरजन åयिÈतगत उपासना के Đम मɅ कर हȣ सकते हɇ, सामǑूहक 

Ǿप से अखÖड पाठ आयोजन भी करने का Ĥयास करना है। वेदायन 

का सामǑूहक पाठ तो हम सबको अǓनवाय[ Ǿप से करना हȣ है। 

साÜताǑहक वेदायन पाठ काय[Đम का ͪवèतार करने का Ĥयास करत े

रहɅ। सभी को वेद ĒÛथ तथा वेद-पाठ का अवसर सरलता से सलुभ 

हो तथा यह ħम दरू हो सके ͩक वेद केवल उÍच èतरȣय ͪवɮवानɉ 

तथा ͪवͧशçट वग[ तक सीͧमत है अथवा वेद इतने कǑठन हɇ ͩक जन 

सामाÛय के ͧलए वेद-पाठ तथा वेद-èवाÚयाय करना सहजता स े

सàभव नहȣं है।  

गत मकर सĐंािÛत पव[ पर गायğी साǑह×य केÛġ का शभुारàभ 

कर Ǒदया गया है। वहाँ पर आवæयक साǑह×य उपलÞध हो गया है। 

उसका भी Đमशः ͪवकास हो रहा है। वǑैदक साǑह×य के साथ हȣ 

आवæयक समèत सामĒी वहाँ उपलÞध कराने का Ĥयास ͩकया जा 

रहा है। आशा है ͩक नवराğ से यह केÛġ ͪवͬधवत ् काय[ करने 

लगेगा। इसके ͧलए èथान तथा समèत सुͪ वधाएँ डॉ. उमेश पालȣवाल 

जी ने हȣ उपलÞध करायी हɇ। उनको वǑैदक पǐरजनɉ कȧ ओर स े

शतशः धÛयवाद। इस केÛġ के सचंालन का दाǓय×व Įी गौरव 

Įीवाèतव जी का है। उनको हम सभी कȧ हाǑद[क शभुकामनाएँ। हम 

सबको सहयोग Ĥदान कर गायğी साǑह×य केÛġ को सफल बनाना है 

िजससे जन-जन को वǑैदक साǑह×य सलुभ होता रहे।  

 

3. नया उãलास, नयी उमंगɅ 
 शीत ऋत ुबीत चुकȧ है, मौसम खुशनुमा है। हम होͧलको×सव 

और नवराğ के Ǿप मɅ नूतन सàव×सर के èवागत कȧ तयैाǐरयाँ कर 

रहे हɇ। नयी फसल तयैार है और लहलहाते खेत ͩकसानɉ मɅ हȣ नहȣं, 

नगर-वाͧसयɉ के मन मɅ भी उãलास भर रहे हɇ। ऐसे मɅ इस उãलास 

को बनाये रखने के ͧलए उमगं के साथ सावधानी भी जǾरȣ है, जोश 

के साथ होश बनाये रखना हȣ बुͪ ƨमानी है। 

 रंगɉ का पव[ होलȣ बाहर स ेकपड़ ेहȣ नहȣं, अÛतम[न को भी 

सराबोर कर देता है। लेͩ कन थोड़ी-सी लापरवाहȣ हो जाये तो ये रंग 

हमारे जीवन को बदरंग भी कर सकत े हɇ। बाजार मɅ ǒबकने वाले 

रासायǓनक रंग èवाèØय के ͧलए बहुत हाǓनकारक होते हɇ, इनसे 

यथासàभव बचा जाना चाǑहए। परÛतु तमाम Ĥयासɉ के बावजूद इनसे 
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परूȣ तरह बच पाना कई बार सàभव नहȣं हो पाता है। ऐस ेमɅ Ĥातः 

काल हȣ परेू शरȣर पर सरसɉ का तले अथवा कोई अÛय तेल लगाना 

आवæयक है। इससे कुछ सरु¢ा हो सकती है। हम Ĥयास कर सकत े

हɇ ͩक अपने Ǔनकट पǐरजनɉ के सगं हȣ होलȣ खेलɅ और उसमɅ 

ĤाकृǓतक रंगɉ का हȣ Ĥयोग करɅ। टेस ू आǑद फूलɉ से बने रंग 

èवाèØय के ͧलए लाभदायक होत े हɇ जबͩक रासायǓनक रंग 

हाǓनकारक। 

 इसी Ĥकार नवराğ मɅ ĭत-उपवास कȧ परàपरा èवाèØय कȧ 

र¢ा के उƧेæय से हȣ बनायी गयी है। यǑद सयुोÊय ͬचͩक×सक स े

परामश[ कर उपवास करɅ तो धाͧम[क अनçुठान के साथ हȣ यह इस 

बदलते मौसम मɅ èवाèØय कȧ Ǻिçट से भी बहुत उपयोगी हो सकता 

है। भारतीय नव-सàव×सर तथा कालगणना पƨǓत Ĥाचीन तथा 

व£ैाǓनक भी है। युगाÞद अथवा कͧल सàवत ्3045 ͪवĐम पवू[ तथा 

3102 ईèवी पवू[ मɅ Ĥारàभ हुआ था। नव-सàव×सर कȧ हाǑद[क 

शभुकामनाओं के साथ। 

 

4. हǐरत भूͧ म, Ǔनम[ल आकाश 
 तपती धरती कȧ Üयास बझुाने के बाद Ǔनम[ल नील गगन मɅ 

अठखेͧ लयाँ करते बादलɉ के Ĥयाण का समय है। लौटत ेबादल कभी 

कहȣं Üयार स ेͧभगो देत ेहɇ तो कभी आकाश मɅ मनमोहक आकार मɅ 

हमɅ आकͪष[त करते हɇ। उनका उãलास और सÛतोष कȧ उमगं देखत े

हȣ बनती है। यह उãलास और आ×म-सÛतोष है तपन से उबारने का 

तथा पØृवी को हरा-भरा बनाने का। देने का सखु तो देने वाले हȣ 

जानत े हɇ। िजÛहɉने कभी कुछ Ǒदया नहȣं, उÛहɅ यह सखु, उãलास 

और आ×म-सÛतोष नहȣं ͧमल पाता है। इन बादलɉ ने दो मास तक 

सबकȧ Üयास बुझायी, तपन से तड़पती धरती को नमी और हǐरयालȣ 

दȣ और सबको नवजीवन देकर ͩकसी से कुछ ͧलये ǒबना उãलास 

और ĤसÛनता ǒबखेरत ेहुए जा रहे हɇ। ऐसा हȣ जीवन साथ[क होता है। 

ĤकृǓत से हम यह सीख ले सकत ेहɇ। 

 लोग इसीͧलए बादलɉ कȧ Ĥती¢ा करत ेहɇ। उनका जÛम और 

जीवन हमारे ͧलए है, अपने ͧलए नहȣं। उनके आने मɅ ͪवलàब हमɅ 

सहन नहȣं होता है। हम ईæवर से Ĥाथ[ना करत ेहɇ ͩक बादल समय स े

आयɅ और झूमकर बरसɅ Èयɉͩक उनसे हमɅ नवजीवन ͧमलता है। 

हमारा भी जीवन ऐसा हȣ होना चाǑहए ͩक लोगɉ को हमसे सखु ͧमल,े 

उãलास ͧमल,े नवीन ऊजा[ और नयी आशा ͧमले। बादल हȣ Èयɉ, 

ĤकृǓत के सभी èवǾप सबको समान Ǿप से अनदुान देत े हɇ, कोई 

भेदभाव नहȣं करते हɇ। सव[Ǒहत कȧ यहȣ भावना हमɅ ĤकृǓत से सीखनी 

है। यǑद हम ĤकृǓत के साथ तादा×àय èथाͪपत कर लɅगे, ĤकृǓत का 

सरं¢ण करɅगे तो ĤकृǓत स ेसरं¢ण और पोषण हमɅ ĤाÜत होगा। यǑद 

हम ĤकृǓत ͪवरोधी जीवन-शलैȣ अपनायɅगे तो हमारा जीवन कǑठन हो 

जायेगा और पØृवी पर जीवन का अिèत×व हȣ सकंट मɅ पड़ जायेगा। 

अतः ĤकृǓत के साथ चलɅ और सव[Ǒहत कȧ भावना रखɅ तो सबके 

साथ हमारा अपना भी Ǒहत अवæय होगा। 

 यह मास भाġपद अͬधमास का भी है। चÛġमास और सौर 

वष[ के मÚय सÛतुलन èथाͪपत करने के ͧलए अͬधमास कȧ åयवèथा 

Ĥाचीन ऋͪषयɉ ने कȧ थी। िजस चÛġमास मɅ कोई सयू[ सĐंािÛत नहȣं 

होती है, उसे अͬधमास माना जाता है। इस åयवèथा से हȣ यह 
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सàभव हो पाता है ͩक चÛġमास के Įावण-भाġपद मɅ बादल अवæय 

आत े हɇ, इन मासɉ मɅ शीत या Ĥखर Ēीçम नहȣं होती है तथा 

आिæवन मɅ शरद ऋत ुहȣ होती है। 

 

5. सेवा मɅ Ĥथम वष[ 
 इस अकं के साथ पǒğका आपकȧ सेवा मɅ अपना Ĥथम वष[ 

पणू[ कर रहȣ है। एक वषȸय यह ͧशश ुडगमगात ेकदमɉ से हȣ सहȣ, 

पर धीरे-धीरे चलने लगा है। आपने हȣ इसे अगंलुȣ पकड़कर चलना 

ͧसखाया है। आपके सàबल से हȣ यह बल ĤाÜत कर रहा है। अतएव 

आप सब पǐरजन Ǔनिæचत Ǿप से हाǑद[क धÛयवाद के पाğ हɇ। 

 धरातल नहȣं, उससे नीचे गत[ से Ĥारàभ हुई यह याğा ͧशखर 

कȧ ओर सधे कदमɉ स ेआगे बढ़ रहȣ है। इस बीच एक-एक छोटा पग 

हमारे ͧलए कǑठन था। परÛतु हमने इस बीच कुछ पड़ाव तय ͩकये हɇ 

और अब लêय कȧ ओर बढ़ने का भरोसा तो जगा हȣ है। आͬथ[क 

तथा अÛय अनेक कǑठनाइयɉ स ेजूझते हुए वǑैदक मचं पǐरजनɉ का 

सहयोग-सàबल हȣ हमारे ͧलए Ĥेरणा और आशा का İोत बना और 

हम वेद तथा वǑैदक सèंकृǓत के साथ सàपणू[ èवाèØय कȧ Ǒदशा मɅ 

सेवा का यि×कंͬचत सखु पाने का सौभाÊय ĤाÜत कर सके। 

 इस एक वष[ कȧ सेवा मɅ सहयोग के ͧलए आप सभी के ĤǓत 

आभार åयÈत करत ेहुए हमारȣ अपे¢ाएँ भी बढ़ȣ हɇ। सहयोग-सहायता 

करने वालɉ का अनुभव रहता है ͩक अपे¢ाओं कȧ कोई सीमा नहȣं 

होती है, हम ͪवनĨतापवू[क इसे èवीकार करत े हɇ। आप िजतना 

सहयोग करते रहɅगे, हमारȣ अपे¢ा भी उसी के अनुपात मɅ बढ़ती 

रहेगी। बड़ा काय[ करना है तो सहयोग भी उसी के अनǾुप चाǑहए हȣ। 

आपके सहयोग के बल पर अब तो वेद के Ĥकाशन का हमारा सकंãप 

भी पणू[ होता Ĥतीत हो रहा है। 

 सहयोग के अनुǾप हम आपकȧ अपे¢ाएँ पणू[ करने का Ĥयास 

करते रहɅगे। आगामी वष[ हम पǒğका का èतर सधुारने तथा 

मह××वपणू[ पèुतकɉ के Ĥकाशन कȧ Ǒदशा मɅ कुछ साथ[क तथा 

उãलेखनीय कर पाने कȧ आशा करत े हɇ। हम एक बार पनुः आप 

सबके सहयोग के ĤǓत आभार तथा धÛयवाद £ाͪपत करना अपना 

कत[åय समझत ेहɇ। 

 

6. धÛयवाद, आभार 
 आÚयाि×मक तथा सांसाǐरक, åयावहाǐरक जीवन के बीच 

समुͬ चत सÛतुलन वǑैदक ͬचÛतन कȧ Ĥमखु ͪवशषेता है। आÚयाि×मक 

चेतना के साथ हम शारȣǐरक èवाèØय का भी Úयान रखɅ तथा 

सांसाǐरकता का Ǔनवा[ह करत ेहुए भी अÚया×म स ेͪवमखु न हɉ, यहȣ 

हमारा Ĥयास होना चाǑहए। इस ͪवचार को Úयान मɅ रखकर हȣ हम 

पǒğका मɅ सामĒी चयन का Ĥयास करते हɇ। 

 आÚयाि×मक èवाèØय पर आधाǐरत सàपणू[ èवाèØय के ĤǓत 

जागǾकता कȧ Ǒदशा मɅ इस पǒğका के Ǿप मɅ हमारा यह तÍुछ 

ͪवनĨ Ĥयास वेद और वǑैदक सèंकृǓत कȧ Ǒदशा मɅ यथासàभव कुछ 

सेवा कर पाने कȧ भावना हȣ है। ǓनताÛत साधनहȣनता और ͪवपरȣत 

पǐरिèथǓतयɉ मɅ Ĥारàभ कȧ गयी इस पǒğका का यह छठवाँ अकं 

सफलतापवू[क Ĥकाͧशत हो पाना हȣ हमारे ͧलए परम सÛतोष का 
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ͪवषय है। इस बीच वेदानयुायी साधुजनɉ के उदार सहयोग से हमारा 

भरोसा बढ़ा है ͩक अब पǒğका ǓनरÛतर और उ×तरो×तर ĤगǓत करती 

रहेगी। 

 हमारे सहयोगी पǐरजन हȣ हमारे लखेक भी हɇ तथा Ĥचार-

Ĥसार मɅ सहयोगी ĤǓतǓनͬध भी। पǒğका के Ĥकाशन-सचंालन के ͧलए 

आवæयक ससंाधनɉ का ĤबÛध आप सबको हȣ ͧमलकर करना है। अब 

तक के आपके सहयोग को देखकर हȣ हमारा आ×मͪवæवास बढ़ा है। 

इसके ͧलए ͪवनĨतापवू[क हाǑद[क आभार åयÈत करत े हɇ। हम इस 

पǒğका मɅ आपके सझुावɉ के अनुसार सामĒी देने का Ĥयास कर रहे 

हɇ तथा आपके सहयोग से उपलÞध ससंाधनɉ के अनुसार Đमशः 

Įेçठतर पǒğका Ĥèतुत करने का Ĥयास करते रहɅगे। 

इस अकं के साथ पǒğका ɮͪवतीय वष[ पणू[ कर रहȣ है। यह 

उपलिÞध आप सबके èनेह-सहयोग का हȣ ĤǓतफल है। इस वष[ 

वेदायन, सèंकृत धा×वाǑद कोश तथा यजुवȶदȣय पÑचाÚयायी सͪवता 

पाठ का Ĥकाशन भी सàभव हुआ। आगामी वष[ वेदɉ का सरल पाठ 

तथा वेदभाçय का Ĥकाशन करने का Ĥयास ͩकया जाना है। पǒğका 

को भी नवीन èवǾप Ĥदान करने पर ͪवचार चल रहा है। पǒğका के 

सहयोगी पǐरजनɉ को पèुतकɅ  उपलÞध कराना भी हमारȣ काय[योजना 

मɅ है। इसको मतू[ Ǿप देने के ͧलए åयावहाǐरक उपायɉ पर ͪवचार 

ͩकया जा रहा है।  

इसके साथ हȣ वेद èथापना तथा वेदपाठ स×सगं कȧ Ǒदशा मɅ 

भी सहयोगी पǐरजन Ĥशसंनीय काय[ कर रहे हɇ। वेद सेवा कȧ भावना 

को मतू[ Ǿप Ĥदान करने कȧ एक Ǿपरेखा तो बन हȣ गयी है। Ǒदशा 

ͧमलȣ है, काय[ Ĥारàभ हो गया है, भावनाशील सहयोͬगयɉ ने दाǓय×व 

Ēहण कर ͧलया है। युवा देव समहू भी हमɅ आæवèत कर रहा है ͩक 

शीē यह Ĥयास सफलता ĤाÜत करेगा। उदारमना सहयोͬगयɉ का 

वरदहèत भी हमारा उ×साहवध[न कर रहा है। आगामी नतून वष[ इन 

Ĥयासɉ को मह×वपणू[ उपलिÞधयाँ Ĥदान करेगा, यह आशा करना 

èवाभाͪवक हȣ है।   

 

7. उ×तरायण पव[ 
मकर सĐंािÛत से उ×तरायण Ĥारàभ होता है। इस Ǒदन से सयू[ 

का तजे उ×तरȣ गोलाध[ मɅ बढ़ने लगता है। सरल Ǿप मɅ कहा जा 

सकता है ͩक सयू[ कȧ गǓत मकर रेखा से कक[  रेखा कȧ ओर उ×तर 

कȧ Ǒदशा मɅ अनुभव होती है। शीत तथा राǒğ चरम िèथǓत को ĤाÜत 

कर Đमशः Ûयूनता को ĤाÜत होत ेहɇ तथा Ǒदन का Ĥकाश ǓनरÛतर 

बढ़ने लगता है। अतः उ×तरायण पव[ तथा मकर सĐंािÛत को ऊजा[ 

तथा तेज का पव[ माना जाता है। इस पव[ से सयू[ का Ĥभाव Ûयूनतम 

िèथǓत स ेĐमशः बढ़ना Ĥारàभ करता है, अतः इसे सयू[ Ǒदवस भी 

माना जाता है। सयू[ के तेज को समͪप[त यह पव[ सàपणू[ ͪवæव मɅ 

मनाया जाता है। èथानीय आधार पर इस पव[ के नाम तथा मनाने 

कȧ ͪवͬधयɉ मɅ अÛतर होना èवाभाͪवक है।  

Ĥखर तजेिèवता के Ĥतीक बन गये èवामी ͪववेकानÛद का 

जÛम भी मकर सĐंािÛत को हȣ हुआ था। इसी मास èवतÛğता 

सĒंाम के तजेèवी योƨा नेताजी सभुाष चÛġ बोस का भी जÛमǑदन 

है। इस अवसर पर हम उनका सादर èमरण कर उनके तजेèवी 
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 èपçट है ͩक हमारȣ Ĥाथͧमकताओं और नीǓतयɉ मɅ कहȣं 

मौͧलक भूल हो गयी है। ͪवकास तो हुआ लेͩ कन ͪवकास कȧ रोशनी 

अͬधकांश लोगɉ तक नहȣं पहंुच सकȧ। यह जाǑहर हो चुका है ͩक 

हमारे ͪवकास का मॉडल हȣ गलत था। हमɅ वाèतव मɅ ऐसी 

सामािजक-राजनीǓतक åयवèथा कȧ आवæयकता थी, जो नागǐरकɉ मɅ 

देश के ĤǓत सàमान कȧ भावना बढ़ाती और Ĥ×येक åयिÈत का 

ͪवकास के Ĥसाद मɅ भागीदार बनाती। राçĚȣय एकता के नारɉ के 

èथान पर वाèतͪवक एकता समरसता èथाͪपत होती और हर 

नागǐरक यǑद धनी-सàपÛन न होता, तो भी कम स ेकम सभी कȧ 

Ûयूनतम आवæयकताएं परूȣ होती और वह अपनी िèथǓत पर कुछ तो 

सतंोष कर पाता। नागǐरक होने पर गव[ कȧ भावना होती। इस आ×म 

गौरव के Ĥकाश के ǒबना दȣपावलȣ का Ĥकाश पव[ केवल एक åयंÊय 

बनकर रह जायेगा। इसके ͧलए हमɅ नये ͧसरे से ऐसी åयवèथा करने 

कȧ आवæयकता है, जो हर åयिÈत का ͪवकास सǓुनिæचत कर सके 

और उसे ͪवकास कȧ उपलिÞधयɉ मɅ èवयं को भागीदार अनभुव 

करायɅ। वाèतव मɅ समĒ ͪवकास मलूक समाज कȧ èथापना हȣ देश 

को साàĤदाǓयकता, अलगाववाद, बेकारȣ, गरȣबी और ħçटाचार जैसी 

समèयाओ ंस ेछुटकारा Ǒदला सकती है। ͪवकास मलूक जीवन दश[न 

कȧ आधारभतू माÛयता है Đͧमक ͪवकास। इसके अनुसार ͪवराट 

ĦéमाÖड का वत[मान èवǾप शÛूय से Đͧमक ͪवकास ɮवारा हȣ बन 

सका है। छोटȣ से छोटȣ या बड़ी से बड़ी इकाई åयिÈत, समाज, राçĚ 

या ͪवæव कȧ ĤगǓत भी इसी Ĥकार हो सकती है। सभी को अचानक 

एक èतर पर लाना सभंव नहȣं है। ͩकसी को ͪवकास के अवसर स े

वंͬ चत भी नहȣं ͩकया जा सकता है। 

åयिÈत×व को Ĥेरणा बनायɅ तथा èवयम ्भी उसका कुछ अशं धारण 

करने का Ĥयास करɅ, यहȣ इस पव[ कȧ मलू भावना है।  

 इसी भावना के साथ आपकȧ पǒğका अपना Ĥथम वष[ पणू[ 

कर ɮͪवतीय वष[ मɅ Ĥवेश कर रहȣ है। आपके सहयोग से सàबल 

ĤाÜत कर हम सेवा सकंãप को आगे बढ़ाने का Ĥयास कर रहे हɇ। 

आपका सहयोग हमारे इस सेवाधम[ को ǓनरÛतर बल Ĥदान करता 

रहेगा। 

 

8. सभी को Ĥकाश ͧमले ǒबना दȣपावलȣ उƧेæयहȣन 
 अĒेंजɉ के शासन से मÈुत होकर èवतÛğ शासन åयवèथा का 

उपयोग करत ेहुए 45 वष[ पूरे हो गये हɇ। इस अवͬध मɅ आंकड़ɉ कȧ 

Ǻिçट स े उपलिÞधयां भी काफȧ हɇ। बड़-ेबड़ े उɮयोग लगे हɇ। 

Ĥौɮयोͬगकȧ का ͪवकास हुआ है और महानगरɉ मɅ चमक भी बढ़ȣ है. 

लेͩ कन इसी के साथ और अͬधक तेजी से बढ़ȣ है गरȣबɉ और 

अͧशͯ¢तɉ कȧ सÉंया। बेरोजगारɉ कȧ फौज बढ़ȣ है, अपराध और राçĚ 

ͪवरोधी हरकतɅ बढ़ȣ हɇ और सबसे अͬधक बढ़ȣ है अपने देश को हȣन 

समझने और उÛहȣं अĒेंजɉ कȧ भाषा तथा तौर तरȣके अपनाने कȧ 

भावना। इसे केवल यहȣ कहा जा सकता है ͩक राजनीǓतक आजादȣ 

के बाद हम जाǑहल, कंगाल तो हुए हȣ हɇ और मानͧसक Ǿप से पहल े

से कहȣं अͬधक गुलाम भी हो गये हɇ। राजनीǓतक गलुामी तो कम 

घातक थी लेͩ कन यह मानͧसक गलुामी तो राçĚ के अिèत×व पर हȣ 

सकंट बनकर छा गयी है। यह अधेंरा लगातार दȣपावलȣ को मुहं ͬचढ़ा 

रहा है। 
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सàपि×त के उ×तराͬधकार मɅ हèताÛतरण पर रोक लगनी चाǑहए। 

åयिÈत कȧ योÊयता को यहाँ भी आधार बनाया जाना चाǑहए। पतैकृ 

सàपि×त कȧ Ǔनिæचत सीमा अवæय होनी चाǑहए। 

 िजस åयिÈत को पतैकृ सàपि×त के Ǿप मɅ भूͧ म, भवन या 

वाͨणÏय उɮयोग आǑद ͧमलɅ, उसे ͪवͧभÛन सेवाओं मɅ रोजगार का 

अवसर नहȣं Ǒदया जाना चाǑहए। िजसके पास कोई भूͧ म या भवन 

नहȣं है, उसे सेवायोजन मɅ वरȣयता दȣ जानी चाǑहए। वǐरçठ 

ĤशासǓनक पदɉ तथा व£ैाǓनक Ĥौɮयोͬगकȧ के ¢ğे मɅ केवल योÊयता 

व ¢मता के आधार पर चयन होना चाǑहए। यǑद कोई åयिÈत अपनी 

भूͧ म या भवन को जीवन-यापन के ͧलए अनपुयोगी पाता है तथा 

रोजगार को वरȣयता देता है, तो उसे सेवायोजन Ǒदया जाना चाǑहए 

और उसकȧ भूͧ म या भवन का अͬधĒहण कर ऐसे उपयुÈत åयिÈत 

को दे Ǒदया जाना चाǑहए, जो रोजगार का अवसर न चाहता हो। 

राçĚȣयकरण कदाͪप नहȣं ͩकया जाना चाǑहए। 

 ͪवकासवादȣ अथ[åयवèथा मɅ उÛहȣं उɮयोगɉ या रोजगार को 

मह×व Ǒदया जायेगा, िजससे उ×पादकता बढ़े तथा सàपि×त व पूजंी 

का सजृन हो। मनोरंजन तथा माğ ͪवलाͧसता कȧ वèतुओं पर पूजंी 

नहȣं लगानी चाǑहए। सकल राçĚȣय राçĚȣय आय का कम से कम 50 

ĤǓतशत अशं केवल शƨु उ×पादक कायɟ पर åयय होना चाǑहए। इससे 

राçĚȣय सàपदा व पूजंी मɅ तीĭ गǓत से वृͪ ƨ होगी तथा रोजगार के 

अवसर भी बढ़ेगे। शƨु उ×पादकता केवल उन कायɟ मɅ हȣ पायी जाती 

है, जो सàपदा को बढ़ाने मɅ सहायक हो। खǓनजɉ का दोहन, 

पǐरçकरण तथा उपयोͬगता वालȣ वèतओुं का Ǔनमा[ण हȣ शƨु 

उ×पादकता है। ͬचğ या मǓूत [ का भी बाजार मãूय होता है, लेͩकन 

 व£ैाǓनक ͪवकासवाद हȣ åयिÈत तथा समाज के ͪवͧभÛन 

èतरɉ तथा Įम ͪवभाजन कȧ तक[  सगंत åयाÉया करने मɅ स¢म है। 

अपनी ¢मताओ,ं ͪवचारɉ तथा पǐरिèथǓतयɉ के अनुसार हȣ Đͧमक 

ͪवकास होता है। इसͧलए ͪवकास कȧ Ǒदशा तथा èतर अलग-अलग 

होत ेहɇ। यह ĤाकृǓतक स×य है। इसे उलटने का Ĥयास åयथ[ है तथा 

अनावæयक भी। 

 सामािजक Ûयाय के ͧलए सभी को ͪवकास का अवसर Ĥदान 

ͩकया जाना आवæयक है। समाज तथा शासन åयवèथा केवल 

èवाभाͪवक Đͧमक ͪवकास मɅ सहायक बन सकती है। Ĥ×येक åयिÈत 

को अपनी ¢मताओं के ͪवकास का समान अवसर समान 

पǐरिèथǓतयɉ मɅ ͧमल,े इसके ͧलए आवæयक है ͩक सभी ͧशशओुं को 

Ĥारàभ से उÍच ͧश¢ा के साथ हȣ भोजन, वèğ, आवास तथा 

मनोरंजन के ͧलए भी एक समान अवसर तथा ससंाधन को उपलÞध 

होने चाǑहए। एक समान ससंाधनɉ व पǐरिèथǓतयɉ मɅ ͧश¢ा ĤाÜत 

करने का अवसर ͧमलने पर ͩकसी को सामािजक अÛयाय कȧ 

ͧशकायत नहȣं होगी। Ĥ×येक åयिÈत अपनी ¢मताओं व ǽͬचयɉ के 

अनसुार योÊयता अिज[त करेगा तथा उसी के बल पर जीवन ¢ğे मɅ 

ĤǓतयोͬगताओं का सामना करते हुए सफलता ĤाÜत करेगा। 

 आदश[ सामािजक Ûयाय मɅ ͧश¢ा का अवसर ͧमलने के 

अǓतǐरÈत एक बड़ी बाधा पतैकृ सàपि×त ͧमल जाने से अयोÊय 

åयिÈत भी जीवन कȧ दौड़ मɅ सयुोÊय लोगɉ से आगे Ǔनकल जाता है 

लेͩ कन सàपणू[ पतैकृ सàपि×त समाÜत कर देने स े भी सामािजक 

अåयवèथा उ×पÛन हो जायेगी तथा औɮयोͬगक ĤगǓत को धÈका 

लगेगा। अतः मÚयवतȸ माग[ अपनाना हȣ उͬचत होगा। असीम पतैकृ 
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उसे शƨु उ×पादकता कȧ Įेणी मɅ नहȣं रखा जा सकता है। 

 मɇ मनोरंजन कȧ उपयोͬगता को नकारना नहȣं चाहता, लेͩ कन 

यह तो तय करना हȣ पड़गेा ͩक सकल राçĚȣय आय का ͩकतने 

ĤǓतशत अशं इसमɅ åयय ͩकया जा सकता है। मनोरंजन पर कुल दस 

ĤǓतशत से अͬधक åयय कȧ अनुमǓत नहȣं दȣ जा सकती है। इसमɅ 

मनोरंजन सामĒी का उ×पादन åयय भी शाͧमल है। 

 कुछ अǓनवाय[ अन×ुपादक åयय भी हɇ। सेना, ͧश¢ा तथा 

नागǐरक सुͪ वधायɅ उपलÞध कराने के ͧलए, कȧ जाने वालȣ åयवèथाएँ 

तथा ͪवकास काय[ इस Įेणी मɅ आत ेहɇ। इनको अन×ुपादक उपयोगी 

åयय कहा जा सकता है। इन पर राçĚȣय आय का तीस से चालȣस 

ĤǓतशत तक åयय ͩकया जाना चाǑहए। 

 शƨु अनु×पादक कायɟ मɅ मǒंğयɉ व सरकारȣ अͬधकाǐरयɉ कȧ 

ͪवलाͧसता पर होने वाला åयय शाͧमल है। इस पर एक ĤǓतशत भी 

åयय करना राçĚ के ĤǓत अÛयाय है। 

 ͪवकासवादȣ अथ[åयवèथा लाग ूकरके लêय परूा हो सकता है। 

ऐसा करने मɅ केवल एक वष[ का समय लगेगा। उ×पादकता मलूक 

औɮयोͬगक नीǓत अपनाने से सàपदा व रोजगार के अवसर बढ़Ʌगे 

तथा बेकारȣ समाÜत हो जायेगी। ͧश¢ा के åयापक Ĥसार से ĤǓतभाओ ं

व ͪवɮवानɉ को अपनी ¢मता Ǒदखाने का अवसर भी ͧमलेगा तथा 

समाज मɅ सांèकृǓतक चेतना तथा सåुयवèथा कȧ èथापना भी होगी। 

Ĥारàभ मɅ तो बहुत बड़ी सÉंया मɅ लोगɉ को अन×ुपादक उपयोͬगता 

मलूक कायɟ मɅ रोजगार ͧमल जायेगा। िजसके åयय कȧ पǓूत [ 

उ×पादकता मलूक अथ[åयवèथा तेजी से कर सकेगी। यह भी Ĥयास 

ͩकया जायेगा ͩक उपयोͬगता मलूक काय[ भी आͬथ[क Ǿप स े

आ×मǓनभ[र बनकर हȣ सचंाͧलत हो तथा सरकारȣ अनुदान का 

मखुापे¢ी न रहे।  

 ͪवͧभÛन Ǿप मɅ Ǒदये जाने वाले सरकारȣ अनदुान तथा 

सिÞसडी अथ[åयवèथा पर भारȣ बोझ है। इस ĤͩĐया को तरुÛत 

समाÜत ͩकया जाना चाǑहए। साबुन, ͨखलौने तथा अÛय ऐसी वèतुएं, 

जो लघु उɮयोगɉ व गहृ उɮयोगɉ मɅ बन सकती हɇ, उनका उ×पादन 

बड़ े उɮयोगɉ मɅ परूȣ तरह बंद कर Ǒदया जाना चाǑहए। इसस े

औɮयोͬगक सèंकृǓत का ͪवकास होगा तथा èवरोजगार का Ĥविृ×त 

बढेगी और नौकǐरयɉ पर Ǔनभ[रता कम होगी। ͩफर कोई बेकार रहेगा 

हȣ नहȣं। Ěांिजèटर व टेपǐरकाड[र जैसी वèतुएं भी लघु ¢ेğ के ͧलए 

आरͯ¢त कर दȣ जानी चाǑहए। सिÞसडी के èथान पर लघु व कुटȣर 

उɮयोगɉ को इस Ĥकार का सरं¢ण अͬधक उपयोगी ͧसƨ होगा तथा 

अथ[åयवèथा पर बोझ भी नहȣं बढ़ेगा। 

 धम[ के ¢ğे मɅ ͪवकासवाद को èवीकार कर लेने से 

साàĤदाǓयकता èवतः समाÜत हो जायेगी। िजस Ĥकार हम भौǓतकȧ, 

रसायन शाèğ, जीव ͪव£ान, अथ[शाèğ आǑद ͪवषयɉ का Đͧमक 

ͪवकास मानत े हɇ उसी Ĥकार से धम[शाèğ का भी Đͧमक ͪवकास 

हुआ है, यह व£ैाǓनक अवधारणा है। 

 यह तØय सभी मानते हɇ ͩक वेद ͪवæव का Ĥाचीनतम 

उपलÞध साǑह×य है। उसके पæचात ् ͪवͧभÛन èथानɉ के अनेक 

महापǽुषɉ ने धम[ के ¢ेğ मɅ ͬचÛतन कर मानव जाǓत के कãयाण के 

ͧलए ͪवͧभÛन ͪवचार व åयवèथायɅ दȣ। इसे धम[शाèğ का Đͧमक 

ͪवकास माना जाना चाǑहए। ͪवकास Đम के सभी चरण तथा सभी 

ͪवचार सभी को पढ़ाये जाने चाǑहए। 
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आवæयक है। भाषा, पहनावा तथा सामािजक/साव[जǓनक åयवहार मɅ 

परूȣ तरह समरसता आवæयक है। ͪवचारधारा, ͬचÛतन और माÛयतायɅ 

अलग हो सकती हɇ, लेͩ कन बाहरȣ Ĥतीकɉ पर दरुाĒह समाज मɅ 

ͪवघटन पदैा करता है और ͪवकास मे बाधक बनता है। िजस देश व 

समाज मɅ रहे हɇ वहां कȧ सामाÛय वेशभषूा और भाषा अपनायी जानी 

चाǑहए। ǒĦटेन का नागǐरक यǑद सàĤदाय या धम[ के नाम पर 

अरबी, ǑहĦ ूया ǑहÛदȣ से हȣ ͬचपका रहेगा, तो समरसता मɅ बाधक 

बनेगा। इसी Ĥकार बगंाल मɅ तो बगंला हȣ अपनानी पड़गेी। इसका 

Ĥमाण यह है ͩक इèलाम के नाम पर पूवȸ पाͩकèतान मɅ उदू[ का 

Ĥयोग बुरȣ तह असफल हुआ और बांÊलादेश बना िजसमɅ केवल 

बगंला हȣ सव[माÛय भाषा है। 

 जब तक हमारे अदंर सामािजक नागǐरक चेतना ͪवकͧसत 

नहȣं होती और पǐरवार मɅ बड़-ेबढ़ूɉ का सàमान, छोटɉ को Ǔनण[य मɅ 

भागीदार बनाना हम नहȣं सीख पात,े तब तक ͪवकास दश[न केवल 

आदश[ हȣ रहेगा। नागǐरक कत[åयɉ का पालन आदत बन जानी चाǑहए 

अÛयथा कोई भी सरकार या åयवèथा ͪवकास नहȣं कर सकती। 

सयंÈुत पǐरवार अनेक समèयाओं का अकेला समाधान है। 

 अभी तो दȣपावलȣ मनाना भी हमारे ͧलए आ×म Ĥवचंना हȣ है 

और कुछ नहȣं। 

 जन-जन के मन से, िजस Ǒदन होगा तमस दरू, 

 घर-घर मɅ िजस Ǒदन, £ान ÏयोǓत जल जायेगी। 

 हम उस Ǒदन दȣपावलȣ, मनायɅगे èवामी 

 िजस Ǒदन सèंकृǓत कȧ, सीता वापस आयेगी। 

 

 अÛय ͪवषयɉ कȧ तरह हȣ धम[शाèğ को एक èवतğं ͪवषय के 

Ǿप मɅ अǓनवाय[ कर Ǒदया जाना चाǑहए। उसमɅ ͪवæव कȧ धाͧम[क 

माÛयताओं कȧ ͪववेचना होगी। एक परमेæवर तथा बहुदेवता, एक हȣ 

जÛम व पुनज[Ûम कȧ माÛयता, ĤकृǓत जीव व Ħéम का सàबÛध 

आǑद पर ͪवͧभÛन मतɉ का उãलेख तथा ͪवæलेषण ͩकया जाना 

चाǑहए। इन पर ͪवæवͪवɮयालयɉ मɅ शोध काय[ भी होने चाǑहए। इससे 

इस ĤाकृǓतक तथा व£ैाǓनक स×य को परूȣ तरह स ेèथाͪपत ͩकया 

जा सकेगा तथा माÛयता ͧमल सकेगी ͩक धम[ तो एक हȣ है और 

ͪवͧभÛन मत व सàĤदाय तो ͪवकास के ͪवͧभÛन चरण हɇ। 

 Ûयायपाͧलका कȧ जǑटल व उबाऊ ĤͩĐया तथा ĤशासǓनक 

लालफȧता शाहȣ भी ͪवकास मɅ बाधक है। शासकȧय ĤͩĐया काफȧ 

सरल तथा समयबƨ होनी चाǑहए। Ĥ×येक काय[ कȧ अͬधकतम समय 

सीमा Ǔनधा[ǐरत होनी चाǑहए। ͩकसी भी Ĥकार के कोटा परͧमट 

लाइसɅस तथा अÛय आवेदन पğɉ के अǓंतम Ǿप स े Ǔनèतारण कȧ 

अͬधकतम समय सीमा Ǔनिæचत कर दȣ जाये। उसके अदंर काय[ परूा 

करना सàबिÛधत अͬधकारȣ के ͧलए अǓनवाय[ होना चाǑहए। 

 Ûयाय पाने कȧ ĤͩĐया भी समयबƨ तथा सरल होनी चाǑहए। 

अपना प¢ ͧसƨ करने का दाǓय×य वादȣ-ĤǓतवादȣ पर नहȣं होना 

चाǑहए। Ûयायपाͧलका èवयं तØयɉ का पता लगा कर Ûयाय करे। 

ǓनदȾष åयिÈत के ͨखलाफ अकारण मकुदमा कायम कर अदालत मɅ 

भाग दौड़ करने तथा धन, समय व Įम नçट करने कȧ åयवèथा 

समाÜत होनी चाǑहए। मकुदमेबाजी मɅ फंसकर Ûयाय पाने से पवू[ कई 

वषɟ तक अÛयाय का ͧशकार ͩकसी को नहȣं बनाया जाना चाǑहए। 

 Ǔनबा[ध ͪवकास के ͧलए सामािजक समरसता भी बहुत 
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सभी लोग èवतः अनुभव करत ेहɇ। जो èवयम ्जलकर Ĥकाश दे नहȣं 

सकते हɇ, वे हȣ अÛधकार दरू करने वाल े दȣपकɉ को ͧमलने वाल े

सàमान से दःुखी होते हɇ और उÛहɅ कोसते हɇ। वे कभी दȣपकɉ को 

भला-बरुा कहत े हɇ और कभी उनको सàमान देने वाले गणुĒाहȣ 

समाज को। अतः दȣपक और गणुĒाहȣ बनɅ, आलोचक नहȣं, तभी 

समाज सàमान दे सकेगा। 

 काǓत [क मास कȧ अमावèया कȧ अÛधकारमय राǒğ मɅ हम 

Ĥकाशो×सव मनात ेहɇ। हमारा Ĥयास होता है ͩक कोने-कोने मɅ Ĥकाश 

हो जाये, कोई भी èथान Ĥकाश से वंͬ चत न रहे। यह पव[ अÛधकार 

से लड़ने के हमारे Ǻढ़ सकंãप का Ĥतीक है। जब आकाश मɅ चÛġमा 

का भी Ĥकाश नहȣं होता है, उस राǒğ मɅ हम छोटे-छोटे दȣपकɉ के 

माÚयम से अÛधकार को दरू कर सव[ğ Ĥकाश भर देने का उ×साह 

तथा उãलास जगात ेहɇ। यहȣ हमारा पǽुषाथ[, Ĥयास कȧ Ĥबलता तथा 

सकंãपशीलता है। इसी भावना से हम अपने जीवन स ेदोष-दगुु[णɉ के 

अÛधकार को दरू कर स×य तथा सɮगणुɉ का Ĥकाश भर सकत ेहɇ।  

 आÚयाि×मक जीवन मɅ सभी दोषɉ का मलू अस×य है। यहȣ 

सबसे बड़ा दोष है। हम सकंãप लɅ ͩक अस×य से पूण[तः बचɅगे। स×य 

बोलने का साहस न कर सकɅ  तो भी इतना तो करɅ हȣ ͩक अस×य न 

बोलɅ। हम बहुधा पǐरिèथǓत से लाचार हो सकत े हɇ, शिÈतशालȣ के 

सम¢ अͪĤय स×य नहȣं कह सकते हɇ। ऐसे मɅ इतनी åयावहाǐरकता 

अपना सकते हɇ ͩक स×य को Ĥकट न करɅ, परÛतु अस×य से ͩफर भी 

बचɅ। ͩकसी को ĤसÛन करने के ͧलए अस×य न बोलɅ। अस×य 

आÚयाि×मक साधना के ͧलए बाधक हȣ नहȣं, घातक भी है। 

åयावहाǐरक Ǻिçट से भी अस×य का भेद कुछ समय पæचात ्खुलता 

Ĥकाश पव[ 
 अमावèया कȧ राǒğ, जब आकाश मɅ सयू[ तो Èया, चÛġमा 

भी नहȣं Ǒदखायी पड़ता है, तब मानवीय उ×साह कȧ परȣ¢ा होती है। 

अकम[Öय लोग Ǔनराशा मɅ डूबकर अÛधकार को कोसत ेरह सकत ेहɇ, 

परÛतु पǽुषाथȸ मानव ͧम͠ी के छोटे-छोटे दȣपकɉ से हȣ परूȣ धरती को 

जगमगा देते हɇ और इस तरह गहन अÛधकार को सफलतापवू[क 

चुनौती देते हɇ। यहȣ है हमारा दȣपावलȣ पव[। 

 हम युगɉ से इसी तरह यह दȣपावलȣ पव[ मनात ेआये हɇ। 

समय के साथ अनेक मह×वपणू[ घटनायɅ इस अवसर से जुड़ती गयीं 

और इस पव[ का मह×व बढ़ता गया। मानो दȣपावलȣ पव[ पर अनेक 

नये दȣपक जुड़ते चल ेगये। इस पव[ पर ͨझलͧमलात ेहुए सभी दȣपक 

हमɅ यहȣ ͧसखाते हɇ ͩक अÛधकार को कोसने से कोई लाभ नहȣं हो 

सकता है, परÛतु एक छोटा सा दȣपक भी अÛधकार को भगाने मɅ 

समथ[ है। हम Ĥयास कर एक दȣपक जलात ेहɇ और ͩफर सरलता स े

दȣप से दȣप जलाते चले जाते हɇ। इस पव[ कȧ यहȣ मह××वपणू[ ͧश¢ा 

है। èवयम ्को दȣपक कȧ तरह Ĥकाशवान ्करɅ और ͩफर इसी दȣपक 

से अÛय अपने जैसे दȣपकɉ को Ĥकाͧशत करत ेचलɅ तो अÛधकार के 

ͧलए कोई èथान नहȣं शषे रहेगा, चारो ओर ÏयोǓत कȧ जगमग होगी।

 छोटे-छोटे दȣपकɉ का अपना मह×व है, छोटे से छोटा दȣपक 

भी अÛधकार को नçट करने मɅ स¢म होता है। अतः ͩकसी छोटे 

दȣपक का, ͩकसी छोटे स ेस×Ĥयास का अनादर न करɅ, उसका भी 

सàमान करɅ। हाँ, èवयम ्बड़ ेदȣपक बनकर अͬधक Ĥकाश फैलाने का 

Ĥयास अवæय करɅ। अͬधक Ĥकाश देने वाले बड़ े दȣपक का मह×व 
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चबȸ भरȣ गयी होगी और ͩकसी सखूी लता का टुकड़ा डालकर प×थर 

कȧ ͬचगंारȣ से उसे जलाया गया होगा। उस छोटे से ǓनयिÛğत Ĥकाश 

को देखकर मानव को ͪवɮयुत के अͪवçकार से कम खुशी नहȣं हुई 

होगी। 

 दȣपावलȣ पव[ को हम उस महान ्आͪवçकार कȧ जयÛती भी 

कह सकत ेहɇ। जगमगाते ͪवɮयुत Ĥकाश के बीच भी अभी तक ͧम͠ी 

के दȣपकɉ का मह×व कम नहȣं हुआ है और अǓत Ĥाचीन यगु कȧ 

उपलिÞध का èमरण हमɅ कराता रहता है। 

 इस Ĥकार दȣपावलȣ भारत का अǓत Ĥाचीन पव[ है। Ĥाचीन 

ĒÛथɉ मɅ इसका उãलेख भी ͧमलता है। भारत के सभी सàĤदायɉ, 

शवै, वçैणव, शाÈत, जैन, बौƨ, ͧसख आǑद इस पव[ को अपनी-अपनी 

परàपराओं स ेजोड़कर मनाते हɇ। आधǓुनकतम सàĤदाय आय[ समाज 

भी इसे महͪष[ दयानÛद Ǔनवा[ण उ×सव के Ǿप मɅ मनाता है। लकंा पर 

ͪवजय ĤाÜत कर अयोÚया वापस आने पर राम के èवागत मɅ कȧ 

गयी दȣपमाͧलका कȧ माÛयता सवा[ͬधक Ĥचाǐरत है। वाèतव मɅ 

दȣपावलȣ Ĥकाश पव[ अनाǑदकाल से मनाया जा रहा है तथा उसके 

साथ ऐǓतहाͧसक घटनाएँ समय-समय पर जुड़ती रहȣ हɇ। 

 भारतीय सèंकृǓत का आधार ĒÛथ वेद अÛधकार से Ĥकाश 

कȧ ओर ल ेजाने कȧ Ĥाथ[ना करता है तो उसका आशय माğ भौǓतक 

Ĥकाश से नहȣं होता है। दȣपावलȣ पव[ के साथ हर घर मɅ दȣपक 

जलाने का उदा×त भाव भी जुड़ा है। जलाओ Ǒदये पर रहे Úयान 

इतना, अधेंरा धरा पर कहȣं रह न जाये। यǑद इस Ǒदन भी ͩकसी घर 

मɅ अधेंरा है, ͩकसी कȧ ¢मता इस Ǒदन भी घर मɅ दȣप जला पाने कȧ 

नहȣं है तो समाज का दाǓय×व बनता है ͩक उसका अभाव दरू करे 

हȣ है, तब िèथǓत और भी कǑठन हो जाती है। यǑद हमɅ दःुख न 

पहँुच,े इसͧलए आप हमसे कठोर स×य Ǔछपाते हɇ, अस×य कह देते हɇ 

तो स×य £ात होने पर हमɅ अͬधक कçट होगा। पहल ेहȣ वèतुिèथǓत 

£ात होने पर हम सावधान हो सकत ेहɇ, समय पर हमɅ अͪĤय स×य 

बता दɅ, यह हमारे ͧलए अÍछा हȣ होगा। अस×य आæवासन देना, 

वचन को परूा करने के ĤǓत गàभीर न होना तो अस×य का 

Ǔनàनतम èतर है। यह तो कठोरतम अपराध है। अÚया×म के ĤǓत, 

वेद के ĤǓत ऐसा करना तो घोरतम ्पापकम[ है। 

 

दȣपावलȣ का उƧेæय है, Ĥ×येक घर मɅ उजाला 
 ‘तमसो मा ÏयोǓतग[मय’ भारतीय सèंकृǓत का Ĥतीक कहा जा 

सकता है और दȣपावलȣ उसका Ĥ×य¢ èवǾप है। शरद ऋत ु कȧ 

काǓत [क अमावèया, िजस रात चÛġमा भी नहȣं होता है, ĤकृǓत कȧ 

चुनौती को èवीकार करते हɇ और नÛहɅ-नÛहɅ ͧम͠ी के दȣपक ͪवæव को 

सÛदेश देत े हɇ ͩक सयू[ के अभाव मɅ अपनी छोटȣ-सी ¢मता स े

अÛधकार का मकुाबला सफलतापवू[क ͩकया जा सकता है। वाèतव मɅ 

ĤकृǓत कȧ बाधाओं के ͪवǽƨ मानव के पǽुषाथ[ का Ĥतीक भी है 

दȣपावलȣ महापव[। 

 कãपना कȧिजए ͩक ĤागǓैतहाͧसक काल मɅ, या कह लȣिजए 

प×थर यगु मɅ मानव ने पहलȣ बार चÛġमा रǑहत रात के अधेंरे का 

सामना करने के ͧलए अपने Ĥयासɉ से दȣपक जैसा कुछ बनाया। वह 

वाèतव मɅ मानव सßयता के इǓतहास मɅ बहुत बड़ी घटना रहȣ होगी। 

ͩकसी प×थर के बीच मɅ थोड़ा-सा बेड़ौल सा गहरा भाग देखकर उसमɅ 
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साǑह×य से ĤाÜत कर लेना अÍछȤ बात है, लेͩ कन ͧश¢ा, Ûयाय व 

शासन-Ĥशासन कȧ भाषा तो भारतीय भाषा हȣ होनी चाǑहए। आज 

अĒेंजी उÍच वग[ तथा Įेçठता का Ĥतीक बनी हुई है। हम पजून के 

समय महालêमी से Ĥाथ[ना करɅ ͩक देववाणी Ĥेͧमयɉ पर अपनी कृपा 

ͪवशषे Ǿप से बरसाएँ और उनका हर अभाव दरू कर मालामाल कर 

दɅ। 

 जब तक अͧश¢ा और बेकारȣ का अधेंरा åयाÜत है, दȣपावलȣ 

पव[ साथ[क नहȣं हो सकता है। सबको ͧश¢ा और सबको रोजगार कȧ 

ओर यǑद हम साथ[क पहल कर सकɅ  तभी हर घर मɅ दȣपक जगमगा 

सकɅ गे। यǑद घोटाल,े ħçटाचार, अĒेंजी और नशा जैस ेअधेंरे दरू ͩकये 

जा सकɅ  तो ͧश¢ा और रोजगार का Ĥकाश फैलते देर नहȣं लगेगी। 

आप केवल अĒेंजी हटाइए, अͧश¢ा और बेकारȣ अपने आप चल े

जायɅगे। 

 

9. ͧमतåययी पǒğका - Ǔनःशãुक पǒğका 
पǒğका तथा पèुतकɉ के Ĥकाशन सǑहत सèंथा के सàपणू[ सेवा 

काय[ आप सब पǐरजनɉ के उदारतापवू[क अशंदान से हȣ सचंाͧलत हो 

रहे हɇ। अतः उͬचत यहȣ है ͩक अपåयय रोका जाये तथा सहयोग का 

सदपुयोग इस Ĥकार हो ͩक उससे अͬधकतम ĤǓतफल ĤाÜत ͩकया 

जा सके। पǒğका का आवरण पçृठ इसी भावना के साथ नवीन Ǿप मɅ 

Ǒदया जा रहा है। इससे धन कȧ बचत होगी तथा उसका सदपुयोग 

हम पèुतकɉ के Ĥकाशन मɅ कर सकɅ गे। इस Ĥकार ͧमतåययी होने पर 

हम अपने सͩĐय स×सगंी वेदपाठȤ पǐरजनɉ को Ǔनःशãुक पǒğका 

तथा वहां भी Ĥकाश करने का Ĥयास करे। धन लêमी का पजून तथा 

दरवाजे खुल े रखकर लêमी का èवागत करने कȧ परàपरा के पीछे 

यहȣ भाव मह×वपणू[ है। चांदȣ के ͧसÈकɉ का आदान-Ĥदान भी इसी 

भाव कȧ पिुçट करता है। यǑद अभावĒèत लोगɉ तक समृͪ ƨ कȧ 

ͩकरण नहȣं पहंुच सकȧ तो दȣपावलȣ परàपरा एक कम[काÖड बनकर 

रह जायेगी। 

 आइए, इस दȣपावलȣ पर भीतर और बाहर का अधेंरा दरू 

करने का सकंãप लɅ। जन-जन तक £ान का Ĥकाश फैले, अ£ान का 

अÛधकार दरू हो, लोगɉ मɅ जागǾकता आये, चेतनता बढ़े। इस पव[ 

का सêूम सकेंत यहȣ है। िजस देश मɅ आधी से अͬधक जनसÉंया 

Ǔनर¢र हो, गरȣबी कȧ रेखा से नीचे जीवन-यापन करने के ͧलए 

मजबरू हो, उस देश मɅ दȣपावलȣ पव[ का बहुत अͬधक मह×व है। 

ĤǓतवष[ यह पव[ हमɅ इस दाǓय×व कȧ याद Ǒदलाता है और कहता है 

ͩक चार डग हमने भरे तो Èया ͩकया, है पड़ा मदैान कोसɉ का अभी। 

अͧश¢ा, बेकारȣ, मानͧसक गलुामी के अधेंरɉ के रहत े हुए दȣपावलȣ 

को कत[åय के ĤǓत जागǾकता कȧ Ĥेरणा देने के Ǿप मɅ हȣ मनाया 

जाना चाǑहए। 

 हमने शतािÞदयɉ तक गुलामी का अधंकार सहा है। वाèतव मɅ 

इससे बड़ा कोई अÛधकार नहȣं होता है। इस अधेंरे ने हमɅ èवतÛğ 

ͬचÛतन के Ĥकाश के ĤǓत असहनशील बना Ǒदया है। अपनी भाषा, 

अपनी सèंकृǓत, अपनी ऐǓतहाͧसक परàपरा हम सहन नहȣं कर पा 

रहे हɇ। हमारे ͧलए अभी भी अĒेंजी भाषा, अĒेंजी साǑह×य और 

सèंकार हȣ Ĥेरणाİोत बने हुए हɇ। हमारा शासन-Ĥशासन, Ûयाय और 

ͪवधान सब कुछ अĒेंजी मɅ हȣ है। उपयोगी जानकारȣ ͩकसी भी भाषा-
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वेदायन पèुतक का भी Ĥकाशन ͩकया गया है। ये सभी Ĥकाशन 

पèुतक Ĥसाद के Ǿप मɅ ͪवतरण के ͧलए उपयÈुत हɇ। घर-घर मɅ 

वेदèथापना हो, वेदपाठ का Đम बने यहȣ हमारȣ भावना है। परमा×मा 

कȧ कृपा तथा आप सब पǐरजनɉ के सहयोग से हम इस Ǒदशा मɅ 

Ĥयासरत हɇ। 

 

10. सहयोग मɅ सावधानी 
हमारȣ पौराͨणक परàपरा मɅ एक ĤेरणाĤद कथा आती है। एक 

दानी राजा ने ͩकसी अवसर पर अनेक लोगɉ को गायɅ दान कȧ। राजा 

का बहुत यश हुआ। परÛतु उसमɅ एक चकू हो गयी। दान कȧ हुई एक 

गाय ͩकसी Ĥकार वापस राजा कȧ गायɉ मɅ आ ͧमलȣ और एक अÛय 

åयिÈत को दान कर दȣ गयी। एक हȣ गाय दो लोगɉ को दान कर 

Ǒदये जाने से दोनɉ मɅ ͪववाद हो गया ͩक वह गाय ͩकसकȧ है। िजस े

पहले दान कȧ गयी थी, उसने दसूरे åयिÈत पर गाय चोरȣ कȧ आरोप 

लगाया जबͩक दसूरे åयिÈत का कहना था ͩक उसे तो गाय दान मɅ 

ͧमलȣ है और उस पर चोरȣ का अस×य आरोप लगाया जा रहा है जो 

अÛयाय है। दोनɉ हȣ åयिÈत ठȤक कह रहे थे। ͪववाद राजा तक 

पहँुचा। दोनो ने राजा पर धोखा देने का आरोप लगाया। कथा के 

अनसुार राजा को हȣ दिÖडत होना पड़ा।  

स×कम[ करने पर भी राजा को दिÖडत Èयɉ होना पड़ा? यहȣ 

इस कथा का मह×वपणू[ सÛदेश है। दान पाने वाले Ǔनध[न थे जो एक 

गाय के ͧलए राजा के आयोजन èथल तक ͩकसी Ĥकार बड़ी आशा 

लेकर पहंुचे थे। उÛहɅ अनावæयक Ǿप स ेचोरȣ करने तथा दसूरे कȧ 

उपलÞध करा सकɅ गे।  

हमारा ͪवनĨ आĒह है ͩक सभी पǐरजन अपने Ǔनवास पर 

वेदèथापना करɅगे, साǑह×य केÛġ èथाͪपत करɅगे तथा माͧसक वेदपाठ 

स×सगं का Đम अवæय बनायɅगे। हमारे स×सगं आडàबर रǑहत तथा 

ͧमतåययी होते हɇ िजसस ेसाधनहȣन पǐरजनɉ को भी कǑठनाई न हो। 

Ĥायः देखा गया है ͩक सàपÛन åयिÈत भी åयय तथा आडàबर कȧ 

åयवèथाओं से बचने के ͧलए स×सगं के आयोजन से बचने का Ĥयास 

करते हɇ जबͩक वǑैदक स×सगं मɅ उनकȧ ǽͬच होती है तथा सरलता स े

åयय करने तथा अनुदान देने मɅ भी वे आगे रहना चाहते हɇ। 

अ×यͬधक भावनाशील पǐरजन भी पाǐरवाǐरक कारणɉ स े अनेक 

åयवèथायɅ करने मɅ èवयम ्को असमथ[ पाते हɇ तथा बहुत चाहत ेहुए 

भी अपने Ǔनवास पर स×सगं का आयोजन नहȣं कर पात ेहɇ। हमारे 

वेदपाठ स×सगं मɅ ऐसी कोई åयवèथा अǓनवाय[ नहȣं रखी गयी है 

िजससे ऐसी कोई कǑठनाई उ×पÛन हो। सभी पǐरजन अपनी भावना 

तथा पǐरिèथǓत के अनसुार वेदपाठ स×सगं का आयोजन कर सकत े

हɇ।  

स×सगं मɅ पèुतक Ĥसाद का ͪवतरण करने कȧ हमारȣ परàपरा है। 

इस माÚयम से अͬधकतम लोगɉ तक वेद का Ĥकाश पहँुचाने मɅ 

सहायता ͧमलेगी। पèुतक Ĥसाद मɅ वेदसÈूतɉ का हȣ ͪवतरण करने 

का आĒह ͩकया जाता रहा है। इसके ͧलए ओम ् साधना, ͧशव 

सकंãप, वेदायन पèुतकɅ  सलुभ हɇ। यजुवȶदȣय ͧशवपाठ शारदȣय नवराğ 

वǑैदक उपासना ͪवशषेांक (अÈटूबर 2012) के Ǿप मɅ Ĥकाͧशत ͩकया 

जा चुका है। पèुतक के Ǿप मɅ भी उसे उपलÞध कराया जा रहा है। 

वेदपाठ कȧ परàपरा को जन-जन मɅ लोकͪĤय बनाने के उƧेæय स े
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ͧलए अनावæयक औषͬधयɉ का सेवन ऐसे लोगɉ के सामाÛय जीवन 

का अगं बन जाता है। ͬचͩक×सक को ͩकसी जांच से ͩकसी कारण का 

पता नहȣं चलता और कोई उपचार सतंोषजनक लाभ दे नहȣं पाता है। 

ऐसी िèथǓत मɅ अÚया×म ͬचͩक×सा हȣ उपयोगी हो सकती है। कुशल 

ͬचͩक×सा मनोव£ैाǓनक इस तØय को समझकर उͬचत परामश[ देकर 

यहȣ Ĥयास करत े हɇ। परÛतु यǑद रोगी सकारा×मक ͬचÛतन और 

आचरण नहȣं अपनाना चाहता तो उसको कोई लाभ नहȣं ͧमल पाता 

है।  

इसका दसूरा प¢ भी है। कुछ लोग पहले से दःुखी रोगी का 

कçट यह कहकर और बढ़ा देत े हɇ ͩक अपने कçट के ͧलए वह 

èवयम ् दोषी है। खान-पान आǑद के ĤाकृǓतक Ǔनयम का उãलघंन 

करने के कारण हȣ उसे कçट हुआ है, ऐसा कहना तो पीͫड़त के साथ 

अ×याचार हȣ है। अतः रोग के बाहरȣ कारक को नकारा नहȣं जाना 

चाǑहए तथा यह भी Úयान देना चाǑहए ͩक सकारा×मक ͬचÛतन तथा 

आÚयाि×मक जीवन ͪवपरȣत पǐरिèथǓतयɉ और ĤाकृǓतक Ǔनयमɉ के 

पालन मɅ जाने-अनजाने अथवा पǐरिèथǓतवश हुई चकू के Ĥभाव से 

भी बहुत कुछ बचा सकता है। ͩकसी का अǑहत नहȣं चाहɅगे तो 

अकारण हमारा अǑहत भी नहȣं होगा, जǑटल पǐरिèथǓतयɉ मɅ भी 

ईæवर कȧ कृपा से राèता Ǔनकल आयेगा, यह ͪवæवास रखना चाǑहए।  

 

12. सदाचार कȧ सàपि×त  
सदाचार का अथ[ है सÍचा आचरण, अÍछा आचरण। यह 

मनुçय कȧ बहुत बड़ी पूँजी है। िजसके पास यह पूँजी है, उसके पास 

गाय का लालच करने का आरोप सहना पड़ा। उनका प¢ था ͩक 

उͬचत åयवèथा करना भी राजा का कत[åय था िजससे उÛहɅ इस 

ͪववाद से बचाया जा सकता था। राजा उदारतापवू[क दोनɉ प¢ɉ को 

दान-सहयोग तथा शालȣनता से सÛतçुट भी कर सकता था। राजा 

स¢म तथा अͬधकार सàपÛन था। यहां उससे ͪवशषे उदारता कȧ 

अपे¢ा कȧ जाती थी। राजा का प¢ भी ठȤक था ͩक उसने तो 

उदारता से दान ͩकया है, स×कम[ ͩकया है, ͩफर भी उसे दोषी ठहराया 

जा रहा है। यǑद राजा केवल अपना यहȣ प¢ देखता है तो उसकȧ 

बात ठȤक होत े हुए भी दान पाने वालɉ के साथ Ûयाय नहȣं है। 

सहयोग मɅ ͪववेक, åयवèथा, Ûयाय, उदारता अपेͯ¢त है। यǑद हमारȣ 

असावधानी से सहयोग पाने वाले को कçट होता है तो हम अपने 

दाǓय×व से बच नहȣं सकते हɇ। 
 

11. èवèथ ͬचÛतन, èवèथ जीवन 
शारȣǐरक èवाèØय के ĤǓत तो लोग èवाभाͪवक Ǿप स ेजागǾक 

रहत े हɇ, परÛतु मन और ͬचÛतन के èवèथ रहने पर सामाÛयतः 

Úयान नहȣं दे पाते हɇ। शारȣǐरक èवाèØय सàबÛधी समèया के ͧलए 

बाहरȣ कारक दघु[टना, जीवाणु, ͪवषाणु आǑद तो कारण बनत ेहȣ हɇ, 

मन-ͪवचार का èवèथ न होना भी मह×वपणू[ कारण होता है। सàपणू[ 

èवाèØय के ͧलए जीवन मनोͪव£ान पर Úयान देना बहुत उपयोगी है। 

èवèथ सकारा×मक ͬचÛतन तथा सामािजक जीवन का मह×व न 

समझने वाले अकारण भी अèवèथ रहत ेहɇ।  

शरȣर कȧ èवाभाͪवक ͩĐयाओं मɅ साधारण åयवधान तथा उसके 
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बहुत अͬधक धन, सàपि×त या पद-ĤǓतçठा आǑद भले न हɉ, परÛत ु

सखु-शािÛत तथा आ×म सÛतोष अवæय होता है। सखु के ͧलए 

सुͪ वधाएं नहȣं चाǑहए। सुͪ वधाओं के साथ सखु होना आवæयक नहȣं 

है। ͬचÛता रǑहत होना हȣ वाèतͪवक सखु है। यह सच है ͩक सभी 

लोग दसूरे स ेसदाचार कȧ हȣ अपे¢ा करत ेहɇ, भल ेहȣ वे सदाचारȣ न 

हɉ। चोर, ठग, धूत[ लोग भी सदाचारȣ को हȣ पसÛद करते हɇ, 

सदाचारȣ स े हȣ åयवहार रखना चाहत े हɇ। अतः सदाचार का अपना 

मह×व है, यह èपçट है। एक ħçट पूँजीपǓत भी अपने ͧलए एक 

ईमानदार ĤबÛधक चाहता है और बहुधा उसके पास जाता है जो 

उसके धन के लालच को ठुकरा चुका होता है, जो ǒबकाऊ नहȣं होता 

है। अनुभवी महापǽुषɉ का कहना है ͩक उÛहɅ मत सराहो िजÛहɉने 

अनीǓतपवू[क धन-सàपि×त कमायी और सफलता पायी। सदाचार के 

ǒबना ऐसी सàपि×त और सफलता अनेक समèयाओं को भी जÛम दे 

सकती है। इससे सÍच ेͧमğ आप स ेदरू हो सकते हɇ तथा चाटुकार 

आपको घेर लते े हɇ। èवाथȸ चाटुकार कभी भी उस समय धोखा दे 

सकते हɇ जब आपको सÍच ेͧमğ कȧ आवæयकता होती है। कभी-कभी 

ऐसे लोग धन के लालच मɅ आपको काफȧ नुकसान भी पहँुचा सकते 

हɇ। धन-सàपि×त सुͪ वधाएं जुटाने के ͧलए मह×वपणू[ हो सकती है पर 

सदाचार न होने पर वह सखु-शािÛत नहȣं दे सकती है। कभी—कभी 

तो वह सखु-शािÛत मɅ बाधक भी बन जाती है। सदाचार हो तो धन 

के अभाव मɅ भी काम चल सकता है। बहुधा देखा जाता है ͩक धनी 

लोगɉ को नींद नहȣं आती है और धनहȣन गहरȣ नींद मɅ सो जाता है। 

Ǔनध[न के पास सदाचार का अभाव Ĥायः नहȣं होता है। वह èवभावतः 

सदाचारȣ होता है। चाहɅ तो कह सकते हɇ उसके पास ħçटाचार के 

ͧलए अवसर हȣ नहȣं होता है। परÛतु सखु-सÛतोष का धन तो होता 

हȣ है। इसके सामने वाèतव मɅ धन, सàपि×त, ऐæवय़[ सभी तÍुछ हɇ।  

 

13. आचरण कȧ पͪवğता 
बहुधा हमɅ ऐस ेलोग ͧमलत ेहɇ जो येन-केन-Ĥकारेण अनुͬ चत 

माग[ से भी हमको लाभ Ǒदलाने तथा हमारे ͧलए दसूरɉ को मखू[ 

बनाने और फँसाने का भरोसा Ǒदलात ेहɇ। èवाभाͪवक है ͩक ऐस ेलोग 

पहले तो हमɅ हȣ मखू[ बनाने और फँसाने का Ĥयास कर रहे होते हɇ। 

उनकȧ बातɉ मɅ अͬधकतर लोग फँस हȣ जात े हɇ और जब उÛहɅ 

वाèतͪवकता का अनुभव होता है तो पछतावे के अǓतǐरÈ³ कुछ शषे 

नहȣं रहता है। अतः उͬचत यहȣ है ͩक उͬचत Ûयायसगंत माग[ से जो 

कुछ सàभव है, उसस ेसÛतçुट रहɅ। स×य के माग[ से जो कुछ ͧमलता 

है, वह ͪवæवसनीय तनावमÈुत तथा ĤसÛनतादायक होता है। अनुͬचत 

माग[ से शीē हȣ बहुत कुछ पा लेने का लालच बहुधा हमɅ ͬचÛता, 

तनाव तथा असÛतोष हȣ दे पाता है।  

हमɅ समझना चाǑहए ͩक जो åयिÈ³ हमारे ͧलए अस×य बोलने 

तथा अनुͬ चत माग[ अपनाने को तयैार है, वह अपने Ǒहत मɅ हमारे 

साथ अनुͬचत åयवहार करने मɅ Èयɉ सकंोच करेगा? सÍचे ͧमğ को 

पहचानना हȣ मह×वपणू[ है। वह असàभव और अनुͬ चत आæÁासन 

नहȣं देगा, अनुͬ चत काय[ मɅ साथ नहȣं दे सकेगा, परÛतु वह हमारा 

वाèतͪवक Ǒहत करने का Ĥयास अवæय करेगा। जो अपने èवाथ[ के 

ͧलए हमारे ͧलए उͬचत-अनुͬ चत सबकुछ करने को तैयार है, वह 

अपना èवाथ[ ͧसƨ न होने पर हमारे ͪवǽƨ भी सबकुछ करने को 
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तैयार रहेगा। ऐसे लोगɉ से बचने मɅ हȣ हमारा Ǒहत है। 

 

14. शालȣनता-ͧशçटाचार 
हमारे जीवन मɅ शालȣनता तथा ͧशçटाचार का बहुत अͬधक 

मह×व है। अतः यह यह भी आवæयक है ͩक हम यह भी समझɅ ͩक 

वाèतͪवक शालȣनता तथा ͧशçटाचार Èया है। कुछ ͪवशषे अवसरɉ पर 

सभी लोग ͧशçट तथा शालȣन बन जात ेहɇ, इसी Ĥकार ͩकसी अÛय 

अवसर पर वे हȣ अͧशçट तथा अशालȣन Ǒदखने लगते हɇ। ऐसे मɅ हम 

ͩकसी åयिÈत का èवभाव ͧशçट-शालȣन मानɅ अथवा नहȣं, यह Ĥæन 

èवाभाͪवक है।  

वाèतव मɅ होता यह है ͩक लोग अवसर के अनसुार èवभाव 

अपनात ेहɇ तथा दसूरɉ को ͧशçटता शालȣनता का मह×व भी इसी तरह 

बतात े हɇ। यǑद हमɅ ͩकसी से सहायता कȧ आवæयकता है तो हम 

उसके ĤǓत बहुत हȣ ͪवनĨ, ͧशçट और शालȣन बनɅ रहते हɇ। इसके 

ͪवपरȣत अवसर पर हमारा èवभाव भी पǐरवǓत [त हो जाता है। यǑद 

ͩकसी को हमारȣ सहायता कȧ आवæयकता है तो हम उसके ĤǓत 

ͧशçट और शालȣन नहȣं रह पाते हɇ तथा उससे हȣ शालȣनता कȧ 

अपे¢ा करत े हɇ। आवæयकता पड़ने पर अपनायी गयी शालȣनता 

वाèतव मɅ èवाथ[ तथा Ǔनब[लता हȣ है। इसी Ĥकार ͩकसी शिÈतशालȣ 

के सम¢ हम ͪवनĨ बन जात े हɇ तथा अपने से Ǔनब[ल-Ǔनध[न के 

ĤǓत कठोर åयवहार करने लगत ेहɇ। यह िèथǓत हम लोक åयवहार मɅ 

बहुधा देखत ेहɇ।  

वाèतͪवक शालȣनता तो वहȣ है जो हम अपने से छोटे èतर के 

लोगɉ के ĤǓत अपनाते हɇ। जो लोग Ǔनब[ल हɇ, Ǔनध[न हɇ उनको हमारȣ 

सहायता कȧ आवæयकता है, यǑद हम उनके ĤǓत ͪवनĨ, ͧशçट और 

शालȣन आचरण कर पात ेहɇ, तभी हम सÍचे अथɟ मɅ ͧशçट-शालȣन 

कहलाने के अͬधकारȣ हɇ, अÛयथा नहȣं। जो हमारे अधीन हɇ, हम 

उनका सàमान करत े हɇ या नहȣं, हम उनके ĤǓत शालȣनता का 

आचरण कर पात ेहɇ या नहȣं, यहȣ मानवीय आचरण का मानदÖड है। 

धन, पद, ĤǓतçठा, आǑद होने पर तो सभी आपके ĤǓत ͪवनĨ हो 

जाते हɇ, भले हो जात ेहɇ, वाèतͪवक सÏजन तो उनको हȣ माǓनये जो 

अपने से छोटɉ तथा Ǔनध[नɉ, Ǔनब[लɉ के ĤǓत सÏजनता का åयवहार 

करते हɇ।  

 

15. नूतन ऊजा[ : नूतन संकãप 
इस अकं के साथ पǒğका ततृीय वष[ मɅ पदाप[ण कर रहȣ है। 

मकर सĐंािÛत पव[ कȧ उ×तरायणी ऊजा[ के साथ नवीन आशा-

अपे¢ाओं के साथ नूतन कलेवर तथा नूतन सकंãप भी है। इस वष[ 

वेद सǑंहताओं का Đमशः Ĥकाशन तथा भाçय का काय[ Ĥमखु Ǿप से 

ͩकया जाना है। सीͧमत ससंाधनɉ मɅ वेद-Ĥभ ुकȧ उपासना जो कुछ भी 

बन पड़ा है, वह परम ͪपता परमा×मा कȧ कृपा तथा उदारमना 

पǐरजनɉ के सहयोग स ेहȣ सàभव हो पा रहा है।  

यह पͪवğ काय[ Ĥारàभ हȣ न हो पाता यǑद डॉ. उमेश पालȣवाल 

जी ने वेदकाय[ को सरल Ǿप मɅ जन सामाÛय तक पहँुचाने मɅ उदार 

सहयोग का यह पͪवğ सकंãप न ͧलया होता। उÛहɉने पालȣवाल 

Ĥकाशन के Ǿप मɅ आधुǓनक सुͪ वधाओं से सàपÛन काया[लय उपलÞध 
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पǐरĮम पवू[क इस अमतृ ͪवɮया को सीखा - समझा तथा काय[ ͩकया, 

उससे हमारȣ आशा - अपे¢ा बढ़ȣ है। हमɅ पणू[ ͪवæवास है ͩक Įी 

गौरव जी इस देवकाय[ को आगे बढ़ायɅगे तथा चारो वेदɉ का Ǔनçप¢ 

एवम ्Ĥामͨणक भाçय Ĥèततु करɅगे। Įी राहुल ͧसहं जी साǑह×य तथा 

सगंठन के Ĥचार-Ĥसार का काय[ कर रहे हɇ। परेू Ĥयास कȧ सफलता 

का दाǓय×व åयावहाǐरक Ǿप से उनके ऊपर हȣ है। सĮुी हͪष[ता 

अवèथी जी वेदपाठ करने मɅ अĤǓतम हɇ। उनको इस ¢ेğ मɅ नसैͬग[क 

ĤǓतभा के साथ हȣ समुधुर èवर का ईæवरȣय वरदान ĤाÜत है। इस 

Ǒदशा मɅ उनसे नेत×ृवकारȣ भूͧ मका कȧ अपे¢ा है। देवğयी के साथ 

देवी शिÈत का सयुोग इस Ǒदåय काय[ कȧ सफलता के ͧलए पणू[ 

ईæवरȣय आæवासन हȣ Ĥतीत होता है। 

यह देवमÖडल इस देवकाय[ को सफल करे, पणू[ता Ĥदान करे 

हमारȣ यहȣ शभुकामना है। भͪवçय मɅ हमारे समèत लेखन- सàपादन 

काय[ के Ĥकाशन तथा Ĥचार - Ĥसार का दाǓय×व तथा अͬधकार 

हमारे सहयोगी देवमÖडल को समान Ǿप से है। सशंोधन - पǐरवत[न 

मɅ Įी अͧमत जी तथा Įी गौरव जी कȧ भूͧ मका मह×वपणू[ मानी 

जानी चाǑहए। आशा है, आप सभी का सहयोग हमारे युवा देवमÖडल 

को इस वेदकाय[ को पणू[ता Ĥदान करने के ͧलए ĤाÜत होता रहेगा। 

 

16. ͪवशेष Ǔनवेदन 
वेद तथा सèंकृत भाषा को सरल एवम ् जन साधारण के ͧलए 

बोधगàय बनाने के हमारे इस पͪवğ Ĥयास मɅ हमारे अĒज डॉ. 

कृçणद×त जी (अिèमता, लखनऊ) तथा अनजु Įी अͧमत गÜुत जी 

कराया तथा समय - समय पर आͬथ[क सहयोग भी Ĥदान ͩकया। यह 

सàपणू[ काय[ इसी स ेहो पा रहा है। यह काय[ िजतना कुछ भी बन 

सकेगा, मेरे जीवन काल मɅ अथवा उसके पæचात ्हमारे सहयोगी यवुा 

देवमÖडल के माÚयम स,े उसका Įेय डॉ. उमेश पालȣवाल जी को 

ͧमलना हȣ चाǑहए। इस वेदसेवा तथा शोधकाय[ के Ĥकाशन तथा 

Ĥचार-Ĥसार कȧ सामØय[ भी उनमɅ हȣ है, अतः इसका दाǓय×व तथा 

अͬधकार èवाभाͪवक Ǿप से उनका है हȣ। सहयोगी युवा देवमÖडल 

उनके सरं¢ण मɅ काय[ करने मɅ स¢म है। हम तो èवयम ्को उनका 

धÛयवाद कर पाने कȧ िèथǓत मɅ भी नहȣं पा रहे हɇ। डॉ. कृçणद×त 

जी तथा Įी राजेश भाèकर जी ने भी कǑठन समय मɅ मह×वपणू[ 

सहयोग देकर हमारा मनोबल बनाये रखने का काय[ ͩकया है, इसके 

ͧलए हम उनके अतीव आभारȣ हɇ। हम अपने अÛय सभी उदारमना 

सहयोͬगयɉ के ĤǓत भी आभार åयÈत करना अपना कत[åय समझत े

हɇ। 

हमारे वेद तथा सèंकृत भाषा को सरल एवम ्जन साधारण के 

ͧलए बोधगàय बनाने के इस Ĥयास मɅ Įी अͧमत गुÜत जी, Įी 

गौरव Įीवाèतव जी, Įी राहुल ͧसहं जी तथा सĮुी हͪष[ता अवèथी जी 

का योगदान अͪवèमरणीय है। Įी अͧमत गुÜत जी उनमɅ वǐरçठ हɇ। 

इस काय[ कȧ åयवèथा बनाने मɅ उनका मह×वपणू[ सहयोग रहा है। 

पǐरिèथǓतवश उनको ĤबÛधन तथा मġुण åयवèथा का काय[ देखना 

पड़ा, भͪवçय मɅ लेखन-सàपादन का काय[ भी मÉुयतः उनको हȣ 

करना है। परम ͪपता परमा×मा इस काय[ के ͧलए उनको आवæयक 

ससंाधन, मनोबल तथा योÊयता-¢मता Ĥदान करɅ, यहȣ Ĥाथ[ना है।  

युवा सहयोगी Įी गौरव Įीवाèतव जी ने Ǔनçठा, समप[ण तथा 
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मɅ आवागमन कǑठन हो जाता था, अतः ͪवɮवान ्सÛंयासी एक èथान 

पर वषा[-वास करत ेथे। इस Ĥकार वेदåयास जयÛती आषाढ पूͨ ण[मा 

पर गǽुपूͨ ण[मा महो×सव के साथ हȣ वेदèथापना कर वेदपाठ के 

आयोजन Ĥारàभ ͩकये जात ेरहे हɇ। आगामी भाġपद मास मɅ कृçण 

जÛमाçटमी तक वेदपाठ तथा वेदचचा[ कȧ ͪवशषे परàपरा èथाͪपत हो 

गयी। Įावण पूͨ ण[मा से Įीकृçण जÛमाçटमी तक वेद-सÜताह मनाने 

कȧ परàपरा भी Ĥचͧलत है। इस अवसर पर हमारा Ĥयास वǑैदक 

पाǐरवाǐरक स×सगं के माÚयम से अͬधक से अͬधक पǐरवारɉ को 

वेदपाठ तथा वेद èवाÚयाय से जोड़ने का होना चाǑहए। 

हम आशा कर सकते हɇ ͩक गǽुपूͨ ण[मा पव[ से पवू[ आप हमारे 

इस आĒह को पढ़ चुके हɉगे। अतः गǽुपूͨ ण[मा पर तो ͪवशषे 

आयोजन करɅगे हȣ, Ĥयास करɅगे ͩक परेू Įावण मास मɅ तथा Įीकृçण 

जÛमाçटमी तक वǑैदक पाǐरवाǐरक स×सगं का ͪवशषे अͧभयान 

चलायɅगे, ऐसी अपे¢ा करना èवाभाͪवक है। पǐरवार मɅ  ĤǓतǑदन 

ओम-्èतǓुत Ĥातः-सायम ्करɅगे, सामǑूहक स×सगं मɅ वेदायन का पाठ 

होना चाǑहए। सàपणू[ वेद-पाठ के आयोजन भी सàभव हो सके तो 

अǓत उ×तम है। Įीकृçण जÛमो×सव पर सामवेद का पाठ होना हȣ 

चाǑहए। गीता मɅ वेदानाम ्सामवेदो अहम ्कहकर हमसे यहȣ अपे¢ा 

कȧ गयी है। हमɅ इस कत[åय का Ǔनव[हन करना चाǑहए। Ĥयास करना 

चाǑहए ͩक स×सगंɉ मɅ वेदत×व के मम[£ ͪवɮवान ्आमिÛğत ͩकये 

जायɅ। ऐसे वÈताओं से बचना चाǑहए जो वेद सÜताह के नाम पर 

आ×मĤशसंा तथा परǓनÛदा पर हȣ अͬधक ͪवɮवता Ĥदͧश[त करते हɇ। 

ऐसे लोगɉ के पास यǑद उपयोगी £ान है तो åयिÈतगत Ǿप से उनका 

सàमान करते हुए उसे ĤाÜत करना तो उͬचत है, परÛतु स×सगं मɅ 

(ŧयàबक Ĥकाशन, कानपरु) का सहयोग सवा[ͬधक मह××वपणू[ है। 

आप दोनɉ महानुभावɉ के सहयोग से हȣ वत[मान समय मɅ यह काय[ 

चल पा रहा है। हमɅ आशा है ͩक आप दोनɉ हȣ भͪवçय मɅ हमारे बाद 

भी इस काय[ को आगे बढ़ात ेरहɅगे। हमारा सàपणू[ साǑह×य ŧयàबक 

Ĥकाशन तथा अिèमता के माÚयम से समाज को ǓनरÛतर ĤाÜत होता 

रहेगा। यवुा सहयोगी Įी अǓनल ĤजापǓत जी भी हमारे Ĥमखु 

सहयोगी हɇ। आशा है ͩक वे भͪवçय मɅ मह××वपणू[ दाǓय×व का 

Ǔनव[हन कर सकɅ गे। 

पèुतकɉ के Ĥकाशन तथा Ĥचार-Ĥसार का दाǓय×व तथा अͬधकार 

इन सभी सहयोͬगयɉ को समान Ǿप से है तथा भͪवçय मɅ मेरे न 

रहने पर भी रहेगा। मह××वपणू[ यह है ͩक काय[ आगे बढ़ता रहना 

चाǑहए। यथासàभव ͧमलकर काय[ करना उ×तम है, परÛतु आवæयक 

Ĥतीत हो तो सभी सहयोगी èवतÛğ Ǿप से भी सगंठन, Ĥकाशन 

तथा Ĥचार-Ĥसार का काय[ कर सकते हɇ। आशा है, हमारे यवुा 

देवमÖडल को इस वेदकाय[ को पणू[ता Ĥदान करने के ͧलए आप सभी 

का सहयोग ĤाÜत होता रहेगा। 

डॉ. उमेश पालȣवाल जी तथा Įी राजेश भाèकर जी ने भी कǑठन 

समय मɅ सहयोग Ǒदया है। हम अÛय सभी उदारमना सहयोͬगयɉ के 

ĤǓत भी आभार åयÈत करना अपना क×त[åय समझत ेहɇ। 

 

17. Įावणी पव[  
हमारे ͧलए Įावणी पव[ का ͪवशषे मह×व है। Įावण मास मɅ 

वेद के पठन-पाठन कȧ ͪवशषे परàपरा है। Ĥाचीन काल मɅ वषा[ ऋत ु
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को åयिÈतगत Ǿप से जागǾक ͩकया जाना चाǑहए। पाठकɉ के पğ 

Ǔनयͧमत Ǿप स े Ĥकाͧशत ͩकये जा सकत े हɇ, अͬधक स े अͬधक 

सÉंया मɅ पğɉ को èथान Ǒदया जा सकता है। 

 

19. अÛ×येिçट संèकार हमारा संकãप 
 शरȣर को एक Ǒदन समाÜत होना हȣ है। मतृ देह को समाÜत 

करने के ͧलए दहन, भूͧ मगत करना, जल Ĥवाह करना तथा जीवɉ का 

भोजन बना देने कȧ परàपरा ͪवͧभÛन सèंकृǓतयɉ मɅ Ĥचͧलत रहȣ है। 

वेद मɅ कहा गया है — भèमाÛतम ्शरȣरम।् इस शरȣर को अÛत मɅ 

भèम होना होता है। भस ्धात ुका अथ[ भ¢ण करना, चमकना, दोष 

लगाना, ǓनÛदा करना है। मतृ शरȣर का भ¢ण करना हȣ सàभव है। 

उसे चमकाने, दोष लगाने, ǓनÛदा करने का कोई औͬच×य नहȣं है। 

अतः भèमाÛतम ्शरȣरम ्का एकमाğ उͬचत अथ[ भ¢ण करना, खाना 

हȣ हो सकता है। मतृ शरȣर यǑद ͩकसी का भोजन बन जाये, ͩकसी 

जीͪवत Ĥाणी कȧ Ĥाण-र¢ा मɅ उपयोग हो जाये तो उसकȧ साथ[कता 

है। मतृ शरȣर को समाÜत करने के ͧलए उसे जलाने का अथ[ है व¢ृɉ 

का हनन करना, वायु को Ĥदूͪ षत करना। व¢ृɉ का जीवन समाÜत 

करना èवयम ् हȣ अनुͬचत है तथा उसे जलाने से वायु मɅ Ĥदषूण 

बढ़ता है, वह और भी हाǓनकारक है। अतः मतृ शरȣर को जलाना 

अनुͬ चत है। भूͧ मगत करने से उपयोगी भूͧ म åयथ[ होती है, यह भी 

अåयवहाǐरक है। अतः मतृ शरȣर को जीवɉ का भोजन बना देना, 

उनको भ¢ण के ͧलए दे देना हȣ उͬचत है। यǑद शरȣर का कोई भाग 

ͩकसी जीव, ͪवशषे Ǿप स ेमानव कȧ जीवन र¢ा के ͧलए उपयोग हो 

उपिèथत जन-समदुाय कȧ भावनाओं तथा मãूयवान ् समय का भी 

Úयान अवæय रखना चाǑहए। 

 

18. आिæवन नवराğ साधना तथा संकãप 
 आिæवन नवराğ मɅ इस वष[ åयिÈतगत जीवन मɅ ओम ्

साधना को Ĥखर करत े हुए वेद-पाठ तथा ओम ् साधना स×सगं 

काय[Đमɉ को åयापक तथा åयविèथत करने का Ĥयास करना है। 

सभी Ĥमखु पǐरजनɉ को स×सगं कराने मɅ समथ[ बनना है तथा 

काय[Đमɉ को शƨु वǑैदक èवǾप मɅ सàपÛन करते हुए उनमɅ 

एकǾपता बनाये रखने पर भी Úयान देना है। वेदायन का पाठ तो 

सभी पǐरजन करɅ हȣ, Ĥयास होना चाǑहए ͩक सामǑूहक Ǿप स े

सàपणू[ वेद-पाठ के आयोजन मɅ भी समथ[ टोͧलयाँ अͬधक सÉंया मɅ 

तैयार हɉ िजससे आवæयकता होने पर एक साथ अनेक आयोजन भी 

सचंाͧलत ͩकये जा सकɅ । 

 पǒğका हमारे ͧलए पǐरजनɉ के मÚय सàपक[  — सवंाद का 

माÚयम माğ है। इसͧलए Ĥयास ͩकया जाना चाǑहए ͩक अͬधक स े

अͬधक पाठक इसस ेसͩĐय Ǿप स ेजुड़Ʌ। Ĥारàभ स ेहȣ हमारे पǐरजन 

तथा पाठक हमारे ͧलए मह×वपणू[ लखेक हɇ। åयावसाǓयक लेखकɉ स े

हमने कभी कोई अपे¢ा नहȣं कȧ। जो पाठक-पǐरजन लेख नहȣं दे 

सकते अथवा कहɅ ͩक पǒğका के सीͧमत पçृठɉ मɅ उनकȧ रचनाओ ंको 

èथान देना åयावहाǐरक कारणɉ स ेसàभव नहȣं हो पा रहा है, वे भी 

पाठकɉ के पğ के Ǿप मɅ अपने ͪवचार दे सकत ेहɇ। इस Ĥकार अͬधक 

पाठकɉ कȧ भागीदारȣ पǒğका मɅ हो सकती है। इस Ǒदशा मɅ पाठकɉ 
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सके तो कर सकत े हɇ, शषे शरȣर को भोजन बना Ǒदया जाये। 

Ĥाचीनकाल मɅ सàभवतः ऐसी परàपरा रहȣ है, पारसी समदुाय मɅ यह 

परàपरा है। वे मतृ शरȣर को ऊँच ेèथान पर जीवɉ के भोजन के ͧलए 

रख देत े हɇ। कुछ समय के पæचात ् जो भाग भोजन के Ǿप मɅ 

उपयोग नहȣं हो पाता है, उसे भूͧ मगत कर Ǒदया जाता है। मेरे शरȣर 

के ͧलए तो इस भावना का सàमान करɅ हȣ, दाह करने के èथान पर 

उसे जीवɉ के भोजन के ͧलए दे Ǒदया जाये। जल Ĥवाह भी उͬचत 

नहȣं है, Ĥदषूण का कारण बन सकता है। धन-लोभी åयावसाǓयक 

ͬचͩक×सक तयैार करने के ͧलए ͬचͩक×सा महाͪवɮयालयो को देह-दान 

करना भी हम उͬचत नहȣं मानत ेहɇ। यह तो अपराधी तयैार करने मɅ 

सहयोग करने के समान है। 

 

20. धयै[ : अनमोल हार का मोती  
धैय[ मनçुय कȧ सबसे मह××वपणू[ पँूजी है। िजसके पास यह पूँजी 

है, उसके पास बहुत अͬधक धन, सàपि×त या पद-ĤǓतçठा आǑद भल े

न हɉ, परÛतु सखु-शािÛत तथा आ×म सÛतोष अवæय होता है। 

वत[मान समय मɅ इस पूँजी कȧ कमी नजर आती Ǒदखायी दे रहȣ है। 

मनुçय ͬचÛताओं और समèयाओं से Ïयादा Ǔघरता जा रहा है। धैय[, 

वह है जो आपके काय[ को सकारा×मक Ǿप से समािÜत कȧ ओर ल े

जाता है। इसका सबसे अÍछा उदाहरण वह मनçुय है जो कुआ ँखोदत े

समय ये कतई नहȣं सोचता, ͩक पानी नहȣं Ǔनकला, हमɅ जगह 

बदलनी चाǑहए। जब तक पानी नहȣं Ǔनकलता है, तब तक वह 

धैय[पवू[क अपने कम[ मɅ लȣन रहता है, उसके ͧलए उसे चाहे ͩकतनी 

भी गहराई तक खोदना Èयɉ न पड़।े इसी Ĥकार पपीहा (चातक प¢ी) 

èवांǓत न¢ğ कȧ एक बूँद के ͧलए कई महȣनɉ आसमान कȧ तरफ 

धैय[पवू[क Ǔनहारता रहता है, जब तक उसके मखु मɅ एक बूँद नहȣं आ 

जाती। 

वत[मान पǐरĤेêय मɅ लोग पǐरणाम कȧ इÍछा, कम[ करने से 

पहले हȣ करने लगते हɇ। इसी कारण फल उनकȧ इÍछा के अनुǾप 

नहȣं  ͧमलता है। यह सच है ͩक सभी लोग अÛयɉ से धैय[ कȧ हȣ 

अपे¢ा करत े हɇ, भल े हȣ वे धैय[वान न हɉ। अनुभवी महापǽुषɉ का 

कहना है ͩक गम[ वèत ुको ठÖडा होने पर हȣ लेना चाǑहए, धैय[हȣनता 

कȧ िèथǓत मɅ वह वèतु हाǓन भी पहँुचा सकती है। धैय[ होना तो सभी 

मɅ आवæयक है, लेͩ कन इसको धारण करने वाले बहुत हȣ कम लोग 

होत ेहɇ। सबसे मह×वपणू[ बात यह है ͩक िजÛदगी के अनमोल हार मɅ 

धैय[ जैसे मोǓतयɉ कȧ अ×यÛत जǾरत है। 

 

21. गुǽ-पूͨ ण[मा - वेदåयास जयÛती 
वेदåयास के Ǿप मɅ ĤǓतिçठत महͪष[ कृçण ɮवपैायन का 

जÛमǑदवस गǽुपूͨ ण[मा के Ǿप मɅ मनाया जाता है। वǑैदक सèंकृǓत मɅ 

यह महान ्पव[ है। साधारण Ēाणीण म×èयजीवी पǐरवार कȧ गुणवती 

तथा Ǿपवती कÛया स×यवती के गभ[ से ͪववाहपवू[ जÛमे भगवान ्

कृçण ɮवपैायन वेदåयास जी 28वɅ तथा अिÛतम वेदåयास थे। उÛहɉने 

27वɅ वेदåयास के Ǿप मɅ अपने ͪपता महͪष[ पराशर का उãलेख भी 

ͩकया है। उनके पæचात ्कोई वेदåयास नहȣं हुआ, परÛतु अभी तक 

सÛतɉ, ͪवɮवानɉ, Ĥवचनकता[ओं के आसन को åयासपीठ कहकर 
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सàमाǓनत ͩकया जाता है। हमारȣ माÛयता है ͩक वेद भगवान ् हȣ 

हमारे गुǽ हɇ। वेद हȣ परमा×मा का शÞद-शरȣर तथा Ĥ×य¢ Ǿप है। 

वेद तथा वेदåयास को इतना सàमान देने के कारण है ͩक वेद ͪवæव 

का Ĥाचीनतम साǑह×य तथा भारतीय धम[-सèंकृǓत का मलू İोत है। 

वेद का पाठ तथा èवाÚयाय करना हमारा परम धम[ है। हमारȣ 

माÛयताएँ, ͬचÛतन तथा आचार-ͪवचार वेद के अनुकूल होना चाǑहए।  

सͪवता पाठ मɅ मलूतः यजुवȶद के Ĥारिàभक पाँच अÚयाय हɇ। 

इसी Ĥकार ͧशव-पव[ मɅ यजुवȶद के अिÛतम सात अÚयाय हɇ। हम वसु 

पव[ के Ǿप मɅ यजुवȶद के अÚयाय तीस से तɇतीस तक चार अÚयाय 

भी Ĥèतुत कर चुके हɇ। इस Ĥकार यजुवȶद के Ĥथम पाँच अÚयाय 

सͪवता पाठ के Ǿप मɅ तथा अिÛतम Êयारह अÚयाय वस ुपव[ तथा 

ͧशव पव[ के Ǿप मɅ Ĥकाͧशत हो गये हɇ। यह यजुवȶद षोडषी हȣ लघ ु

यजुवȶद के Ǿप मɅ जन सामाÛय कȧ सेवा मɅ Ĥèतुत हɇ। सरल पाठ 

देने के साथ हȣ मÛğाथ[, भावाथ[ तथा पदाथ[ भी Ĥèतुत ͩकया है।सरल 

पाठ मɅ मÛğ का सिÛधयɉ से मÈुत पाठ ͩकया जाता है। इसका अथ[ 

है ͩक पदाÛत मɅ अÛय पद कȧ सिÛध नहȣं होती है। सरल पाठ मɅ 

ͩĐया ͪवभिÈत अथवा नाͧमक ͪवभिÈत के पæचात ्कोई शÞद या पद 

सिÛध के ɮवारा नहȣं ͧमलाया जाता है। इसी Ĥकार अåयय आǑद 

शÞदɉ मɅ जहाँ ͪवभिÈत का लोप होता है, उनके अÛत मɅ भी ͩकसी 

पद या शÞद या शÞदांश कȧ सिÛध नहȣं होती है। इस Ĥकार सरल 

पाठ मɅ सभी पद पथृक् तथा èपçट होत ेहɇ। 

इसका èवाÚयाय कर लɅ तो धा×वाǑद कोश, सरल सèंकृत 

åयाकरण तथा वǑैदक शÞदकोश का उपयोग कर ͪवचारशील पǐरजन 

सàपणू[ वेद का इसी Ǿप मɅ Ĥामाͨणक अथ[ करने मɅ समथ[ हो सकते 

हɇ। आशा है ͩक हमारे सहयोगी इस काय[ को पणू[ करɅगे। शषे जीवन 

काल मɅ हमसे जो कुछ बन पड़गेा, सेवा करने का Ĥयास करते रहɅगे।  

 

22. सेवा मɅ एक वष[ और 
 इस अकं के साथ पǒğका का चतुथ[ वष[ पणू[ हो रहा है। िजन 

पǐरिèथǓतयɉ मɅ यह काय[ हो रहा है, उसे देखते हुए यह उपलिÞध 

माğ सÛतोषĤद हȣ नहȣं, उãलासĤद तथा उ×साहĤद मानी जानी 

चाǑहए। इस वष[ चारो वेदɉ का सरल पाठ Ĥकाͧशत हो गया, इस 

Ĥकार वेद-èथापना अͧभयान भी वाèतͪवक Ǿप मɅ Ĥारàभ ͩकया 

गया। इस अͧभयान मɅ नेत×ृवकारȣ भूͧ मका के साथ जुड़ ेडॉ. अखÖड 

Ĥकाश जी को इस वष[ के सगंठन ͪवèतार सकंãप तथा वेद èथापना 

अͧभयान कȧ Ĥमखु उपलिÞध के Ǿप मɅ देखा जा सकता है। वेदाथ[, 

वǑैदक शÞदकोश तथा वेदायन का काय[ भी आगे बढ़ा है। यह काय[ 

भͪवçय मɅ अनवरत चलता रहेगा, काय[ को पणू[ता ĤाÜत होने तक। 

Įी अͧमत गुÜत जी ने ऋÊवेद तथा डॉ. अखÖड Ĥकाश जी ने 

अथव[वेद का दाǓय×व èवीकार ͩकया है। यह भी हमारे ͧलए मह×वपणू[ 

उपलिÞध है। परमा×मा उनको इस महान ् काय[ मɅ सफलता Ĥदान 

करे। 

अब वेदभाçय तथा वǑैदक शÞदकोश का काय[ पणू[ करना सवा[ͬधक 

मह×वपणू[ काय[ है। भͪवçय मɅ डॉ. अखÖड Ĥकाश जी तथा Įी अͧमत 

गÜुत जी के नेत×ृव मɅ हमारे युवा सहयोगी इस काय[ को पणू[ करɅ, 

परमा×मा से यहȣ Ĥाथ[ना है। आगामी वष[ एक वेद का भाçय तथा 

शÞदकोश का काय[ पणू[ हो सके तो हमारे Ĥयासɉ कȧ साथ[कता मानी 
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युÈत होते हɇ। वे हȣ समाज को ͪवɮया का Ĥकाश तथा माग[दश[न एव ं

सरं¢ण Ĥदान करते हɇ। उनके ͧलए सव[åयापी परमेæवर है, परमेæवर 

हȣ उनका सरं¢क है। 

 

24. मन 
पनुः मनः पनुः आयःु मे आ अगन,् 

पनुः Ĥाणः पुनः आ×मा मे आ अगन,्  

पनुः च¢ःु पनुः Įोğम ्मे आ अगन.् 

वæैवानरो अदÞधः तनपूा अिÊनः,  

नः पातु दǐुरतात ्अवɮयात।्। (यजुवȶद - 4/4/15) 

 परमेæवर से दरू होकर हम अपना सब कुछ खो देते हɇ। 

उपासना से हमɅ सब कुछ पनुः ĤाÜत होता है। मन, आय,ु Ĥाण, 

आ×मा का पथृक् उãलखे होने से èपçट है ͩक ये सभी पथृक् त××व 

हɇ। इनके पनुः ĤाÜत होने से यह भी èपçट है ͩक आ×मा को मन, 

Ĥाण, आय,ु देह नहȣं ĤाÜत होता है। आ×मा के भी पुनः ĤाÜत होने 

का èपçट उãलखे होने स ेèपçट है ͩक आ×मा को मन, Ĥाण, आय,ु 

देह नहȣं ĤाÜत होता है, अͪपतु आ×मा भी जीव को ĤाÜत होने वाले 

त××वɉ मɅ एक है। इसस ेèपçट है ͩक जीव या Ĥाणी कȧ स×ता या 

अिèत×व आ×मा से पथृक् है। यह सàभव है ͩक जीव या Ĥाणी इन 

सभी का समहू, सयंोग, समवाय हो। मन, आ×मा, Ĥाण, शरȣर, आय ु

ये सभी जीव के अगं या भाग हो सकत ेहɇ। शरȣर भौǓतक पदाथ[ है 

यɮयͪप वह भी जैͪ वक ġåय है, तथा Ǔनजȸव वèतुओं से ͧभÛन हɇ। 

आ×मा परमेæवर कȧ चेतना शिÈत है। आ×मा कȧ चेतन शिÈत जीव 

जा सकती है। इसके साथ हȣ वेदèथापना तथा वेदपाठ करने वाले 

पǐरजनɉ को अͬधक सÉंया मɅ तयैार करना भी हमारा लêय होना 

चाǑहए। यहȣ आगामी वष[ का हमारा सकंãप है। इस Ĥकार आगामी 

वष[ वेद-èथापना तथा वेद-पाठ Ĥसार एवम ् ͪवèतार वष[ के Ǿप मɅ 

माना जाना चाǑहए। इसमɅ सफलता ͧमलने पर हमारे आगामी 

Ĥकाशन सकंãप भी पूण[ हो सकत ेहɇ। 

 

23. ĭत 
ĭतम ्कृणुत, अिÊनः Ħéम, अिÊनः य£ः, वनèपǓतः यͯ£यः। 

दैवीम ्ͬधयम ्मनामहे, समुडृीकाम ्अͧभçटये,  

वचȾधाम ्य£-वाहसम ्सतुीथा[ नो असत ्वश।े 

ये देवाः मनोजाता मनोयुज ेद¢Đतवः,  

ते नो अवÛतु ते नः पाÛतु तßेयः èवाहा।। 

 ĭत का अथ[ है वरण करना, अपनाना, èवीकार करना, 

चुनना। हम ͩकसी उ×तम काय[ को करते हɇ, èवीकार करत ेहɇ, उस े

ĭत करना कहत े हɇ। अिÊन अथा[त ् अĒणी ͪवɮवान ् साकार Ĥ×य¢ 

Ħéम èवǾप होता है। Ħéम का अथ[ है बड़ा सबसे बड़ा परमेæवर। 

अतः वह Ħéम है। वेदवाणी भी Ħéम है तथा ͪवɮवान ्भी Ħéम हɇ। 

यजन अिÊन अथा[त ् अĒणी ͪवɮवान ् के ͧलए है, यजन उसके 

माग[दश[न तथा सरं¢ण मɅ हȣ सàभव है। अतः अिÊन हȣ यजनèवǾप 

है। वनèपǓत का अथ[ है वाणी का अͬधपǓत अथा[त ् ͪवɮवान।् वहȣ 

यजनकता[ हो सकता है। ǒबना ͪवɮवान ्के यजन सàभव नहȣं है। ये 

देवगण अथा[त ् तजेèवी ͪवɮवान ् मनन से उ×पÛन तथा मनन स े
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मɅ सͩĐय होकर आ×मा कहȣ जाती है। मन भी आ×मा कȧ चेतन 

शिÈत स े काय[ करता है। मन हȣ शरȣर तथा जीवन का सचंालन 

करता है।  

 

25. जीवन पथ 
हमारा जीवन पथ वेद से Ĥेǐरत, Ĥदͧश[त है। वेद हमारा जीवन-

दश[न है, आधार ĒÛथ है, पथ Ĥदश[क है। वेद का माग[दश[न ĤाÜत 

करने के ͧलए वेद का èवाÚयाय आवæयक है। इसके ͧलए वेद कȧ 

भाषा का £ान आवæयक है। अतः सरल सèंकृत भाषा तथा åयाकरण 

का £ान भी अǓनवाय[ है। इसके साथ हȣ वǑैदक सèंकृǓत का इǓतहास 

तथा वǑैदक सàवत ्यगुाÞद का £ान तथा Ĥयोग भी मह×वपणू[ है। 

इस Ĥकार वेद, वǑैदक भाषा सèंकृत, युगाÞद तथा वǑैदक इǓतहास 

हमारे ͧलए मह×वपणू[ हɇ तथा हमारे सàपणू[ Ĥयासɉ के मलू मɅ हɇ। 

वेद, सèंकृत, युगाÞद, वǑैदक इǓतहास के साथ हȣ åयापक जनǑहत कȧ 

भावना भी हमारे ͧलए मलू ͧसƨाÛत है। हमारा जीवन, हमारȣ साधना-

उपासना, हमारा सàपणू[ अͧभयान, हमारा सàपणू[ आचार-ͪवचार इन 

पाँच मलू ͧसƨाÛतɉ से Ĥेǐरत है।  

ये सƨैािÛतक तथा बौͪƨक Ĥयास माğ नहȣं हɇ। ये åयावहाǐरक 

सामािजक जीवन मɅ भी मह×वपणू[ हɇ। जनǑहत का ͧसƨाÛत हमɅ 

ͧसखाता है ͩक ऐसा कोई भी काय[ या Ǔनण[य जो åयापक Ǿप स े

जनǑहत को हाǓन पहँुचाये, समाज के अͬधकतर लोगɉ को कçट दे, 

उसे उͬचत नहȣं कहा जा सकता है। èवाथȸ, धूत[, ठग हमɅ भͪवçय मɅ 

लाभ होने का लालच देकर ठगत े हɇ और बहुधा लोग इस जाल मɅ 

फँस जाते हɇ। वरम ्अɮय कपोतः न æवो मयरूः। इसका अथ[ है ͩक 

आज ͧमलने वाला कबतूर अÍछा है, कल मोर ͧमलेगा, यह लालच 

उͬचत नहȣं है। ͪवचार-पवू[क भͪवçय कȧ योजनाओं के ͧलए Ǔनवेश 

करना, Ĥयास करना अÍछा है, परÛत ु दसूरɉ के लालच मɅ आकर 

वत[मान को नçट करना उͬचत नहȣं है।  

åयापक समाज के पǐरĤेêय मɅ कहɅ तो िजससे अͬधकतम लोगɉ 

को सुͪ वधा हो, लाभ हो, वह काय[ उͬचत है तथा िजससे अͬधकतम 

लोगɉ को कçट हो, हाǓन हो, असुͪ वधा हो, वह काय[ अनुͬ चत है। चूहɉ 

को मारने के ͧलए घर मɅ आग लगा देना उͬचत नहȣं है। परूा घर 

जल जाने पर भी चूहे तो बचकर भाग भी सकत ेहɇ। कुछ दçुटɉ को 

दिÖडत करने के ͧलए परेू Ēाम या नगर को नçट नहȣं ͩकया जा 

सकता है। सÏजनɉ कȧ र¢ा के ͧलए दçुटɉ का दमन आवæयक है, 

परÛतु दçुटɉ को दिÖडत करने के नाम पर अनेक सÏजनɉ को कçट 

देना अनुͬचत है। एक सÏजन कȧ र¢ा के ͧलए सौ दçुटɉ का अÛत 

करना उͬचत है, एक सÏजन को बचाने के ͧलए सौ दçुटɉ को जीवन-

दान देना भी रणनीǓत कȧ Ǻिçट स ेèवीकाय[ हो सकता है, परÛतु एक 

दçुट को दिÖडत करने के नाम पर सौ सÏजनɉ को कçट देना पाप है, 

अÛयाय है, अèवीकाय[ है। समाज तथा राçĚ का नेत×ृव करत ेसमय 

इस बात का Úयान रखना सवा[ͬधक मह×वपणू[ है।  

 

26. ĤकृǓत और हम 
ĤकृǓत कȧ Ǒहसंा न करɅ, उसे नçट न करɅ। ĤकृǓत जीवनदायी 

है, अतः अËÛया है, अǑहसंनीय है। हम èवाथ[वश कभी-कभी यह भलू 
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कर देत े हɇ, अǑहसंनीय को शाͪपत-ǓनिÛदत करने लगत े हɇ, अतः 

Ĥाथ[ना करत ेहɇ ͩक हे वǽण, वरणीय परमा×मन, हमɅ इस पाप-भावना 

से मुÈत करो। जीवन-दाǓयनी, आरोÊय कारȣ ĤकृǓत हमारे ͧलए 

अÍछȤ ͧमğ बनकर रहे। जो ɮवेष-भाव रखत ेहɇ, उनके ͧलए वे दुͧ म[ğ 

हो सकते हɇ। Úयान देने योÊय है ͩक ĤकृǓत èवभावतः ͧमğ है, वह 

कभी ͩकसी कȧ शğ ुतो हो हȣ नहȣं सकती है। इतना हȣ हो सकता है 

ͩक ͩकसी के ͧलए सुͧ मğ हो, अÍछा ͧमğ हो तथा ͩकसी के ͧलए 

दुͧ म[ğ हो सकती है, अथा[त ्बहुत सहायक न हो, परÛतु रहेगी ͧमğ 

हȣ, शğ ुनहȣं होगी। इसमɅ कहा गया है ͩक जो हमस ेɮवेष करता है 

तथा िजससे हम ɮवेष करते हɇ, यह सÛदेश भी Úयान देने योÊय है। 

åयावहाǐरक जीवन मɅ ऐसा सàभव नहȣं है ͩक कोई हमसे ɮवेष न 

करे। इसी Ĥकार यह भी सàभव नहȣं है ͩक हमको ͩकसी से कभी 

ɮवेष हो हȣ नहȣं। परÛतु मह××वपणू[ यह है ͩक जो हमसे ɮवेष करता 

है, उसके ͧलए यो अथा[त ्जो शÞद एकवचन मɅ आया है तथा वह 

हमसे अथा[त ् हम सबसे अथा[त ् हम बहुत लोगɉ से ɮवेष करता है। 

इसी Ĥकार कहा गया है ͩक हम सब िजस ेअथा[त ्ͩकसी एक से ɮवेष 

करते हɇ। èवाभाͪवक है ͩक हम वǑैदक सèंकृǓत के अनुयायी उपासक 

हɇ, हम सामाÛयतः ͩकसी एक से ɮवेष नहȣं करते हɇ। जो एक åयिÈत 

हम सभी से ɮवेष करता है, èवाभाͪवक Ǿप स ेउसके ͪवचार दूͪ षत 

हɉगे। इसी Ĥकार यǑद हम सब लोग ͩकसी एक åयिÈत से ɮवेष 

करते हɇ, तो èवाभाͪवक Ǿप से माना जाना चाǑहए ͩक उसके ͪवचारɉ 

मɅ हȣ ɮवेष-भाव होगा। हम सभी लोग ͩकसी एक से अकारण तो 

ɮवेष नहȣं करɅगे। 
 

27. हमारे कम[ åयापक हɉ 
देवèय ×वा सͪवतःु Ĥसवे,  

अिæवनोः बाहुßयाम ्पçूणो हèताßयाम ्

आददे नारȣ अͧस इदम ्अहम,्  

र¢साम ्Ēीवा अͪप कृÛताͧम। 

बहृन ्अͧस बहृġवा बहृतीम ्इÛġाय वाचम ्वद।। 

 देव का जनक (परमा×मा) तुमको åयापक भजुाओं के ͧलए, 

पोषक हाथɉ के ͧलए उ×पÛन करता है। वह तुमको भी इÛहȣं गणुɉ से 

युÈत उ×पÛन करे। परमा×मा देवɉ को उ×पÛन करने वाला है। 

परमा×मा ने देव शिÈतयɉ, सयू[ आǑद Ǒदåयताओं को उ×पÛन ͩकया 

है। इस बात का èमरण कराते हुए कहा गया है ͩक हमारा जीवन 

åयापक भजुाओं तथा पोषक हाथɉ के ͧलए है। अथा[त ्हमारे कायɟ मɅ 

åयापकता होनी चाǑहए। कम[ समाज का पोषण करने वाले होने 

चाǑहए। नारȣ का अथ[ है ले जाने वालȣ। र¢् धात ुका अथ[ है र¢ा 

करना। समाज के र¢क तो र¢णीय हɇ। यǑद कोई अपने èवाथɟ कȧ 

र¢ा कȧ ͬचÛता करे और èवाथ[ के ͧलए दसूरɉ का अǑहत करे तो वह 

र¢क नहȣं कहा जा सकता है। ऐसे र¢क तो दÖडनीय हɇ, उनका 

गला काटने का भी साहस समाज Ǒहत मɅ करɅ। इÛġ अथा[त ् परम ्

ऐæवय[वान ्परमा×मा के ͧलए महान ्वाणी बोलो, èतǓुत करो। 

 

28. सनुने का धयै[, कहने का साहस 
åयावहाǐरक जीवन मɅ इस बात का बहुत मह×व है ͩक हम सनुने 

का धैय[ बनाये रहɅ तथा कहने का साहस भी। ऐसा न करने का अथ[ 
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परÛतु वह उससे तो अ×यãप हȣ होगा जो लàबे समय तक ħम मɅ 

रहने के कारण भारȣ हाǓन होने से उसे हो सकता है। अतः Úयान रखɅ 

ͩक सनुने का धैय[ तथा कहने का साहस दोनो हȣ मह×वपणू[ हɇ। हमे 

इस सğू को सदैव Úयान रखना है। 

 

29. Èया बात हुई ͩक खतरे मɅ है हèती हमारȣ 
 èवाधीनता के बाद भारत ने अनेक Ǒदशाओं मɅ भौǓतक ĤगǓत 

कȧ है। आज देश मɅ सुͪ वèततृ औɮयोͬगक ढाँचा है, आधǓुनक जीवन 

कȧ अनेक सुͪ वधाएँ हɇ, ͧश¢ा सèंथाओं का जाल है और हमारे पास है 

सèुथाͪपत, सपरȣͯ¢त तथा ͪवæवमाÛय सबसे बड़ा लोकतğं होने का 

गौरव। लेͩ कन इन सबके बावजूद हर Ǒदल मɅ असÛतोष है, अͪवæवास 

है, असरु¢ा कȧ भावना है और है कहȣं कुछ खो देने कȧ आ×मÊलाǓन। 

इन सबसे ऊपर है चारो ओर छा गयी Ǔनराशा कȧ भावना। 

 इससे यह सोचने के ͧलए ͪववश होना पड़ता है ͩक कहȣं मलू 

मɅ भलू हुई है। हमने ͪवकास का जो मॉडल चुना, ĤगǓत के ͧलए जो 

माग[ Ǔनधा[ǐरत ͩकया, उसमɅ कहȣं न कहȣं चूक गये। यहȣ कारण है 

भौǓतक ĤगǓत कȧ चकाचɋध के पीछे ͪवÚवसंकारȣ Ĥविृ×त लगातार 

फैलती जा रहȣ है। Ǒहसंा, अराजकता और अलगाववाद अब केवल 

पजंाब व कæमीर तक हȣ सीͧमत नहȣं रह गये हɇ। असम, उड़ीसा, 

तͧमलनाडु तथा पवूȾ×तर भारत के छोटे-छोटे राÏयɉ मɅ भी यह 

महामारȣ छूत कȧ तरह फैल गयी है। इसे कͧलयुग का Ĥभाव, ͪवæव 

मɅ अराजकता का दौर या ͪवकास कȧ अǓनवाय[ कȧमत कह कर नहȣं 

टाला जा सकता। ĤगǓत के हमारे मलू ढाँच ेमɅ हȣ कहȣं न कहȣं कोई 

है ͩक हमारा मन Ǔनम[ल नहȣं है। कुछ ऐसा है िजसे हम Ǔछपाना 

चाहते हɇ। ͩकसी कȧ बात नहȣं सनुने का अधैय[ Ǒदखाने का अथ[ है ͩक 

हम उस स×य का सामना नहȣं करना चाहत ेहɇ जो कोई åयिÈत हमसे 

कहना चाहता है। बहुधा ऐसा करने वालɉ को £ात होता है ͩक सामने 

वाला åयिÈत Èया कहना चाहता है। ऐसी िèथǓत मɅ पद, धन या 

ͩकसी अÛय ͪवशषेाͬधकार का Ĥयोग करत ेहुए सामने वाले कȧ बात 

सनुने को अèवीकार कर देते हɇ, उसे अपनी बात कहने का अवसर 

नहȣं देत ेहɇ। इसके ͧलए समयाभाव, åयèतता को आवरण बनाने के 

साथ हȣ कभी-कभी कठोर åयवहार दशा[कर सामने वाले को बोलने स े

रोका जाता है। èवाभाͪवक है ͩक ऐसा करने वाले उÍच िèथǓत मɅ 

होत ेहɇ। उͬचत यहȣ होगा ͩक स×य को सहजता से èवीकार कर लɅ 

ͩक इन पǐरिèथǓतयɉ मɅ यहȣ करना सàभव है। इस Ĥकार थोड़ा सा 

साहस कर स×य तथा लोक-åयवहार कȧ र¢ा कर सकत ेहɇ। 

इसके ͪवपरȣत ͩकसी बात को जानत ेहुए तथा अनुभव करते हुए 

भी उसे åयÈत न करना भी इसी के समान है। ͩकसी कȧ परूȣ बात 

सनु तो लेत ेहɇ, पर उस पर कोई èपçट बात कहत ेनहȣं हɇ, चुप रह 

जाते हɇ या टाल देते हɇ। यह भी बात न सनुने जैसा हȣ तो है। इस 

åयवहार के पीछे मÉुय बात है ħम बनाये रखने का Ĥयास। िèथǓत 

èपçट नहȣं करने के पीछे भाव होता है ͩक ħम बना रहे िजसस े

ͩकसी भी पǐरिèथǓत मɅ अपनी सुͪ वधा के अनुसार बात को घुमाया 

जा सके। कभी-कभी इससे सामने वाले को गàभीर हाǓन हो सकती 

है, ͩकसी का जीवन नçट हो सकता है। अतः Ĥयास करना चाǑहए 

ͩक जो कुछ भी हम उͬचत समझत ेहɇ, उसे यथाशीē उͬचत समय 

पर हȣ èपçट कर दɅ। इससे ͩकसी को ¢ͨणक दःुख हो सकता है, 
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लगाये जा सकत ेहɇ। इस सीͧमत ससंाधन का बहुत सोच-समझकर 

उपयोग ͩकया जाना चाǑहए था। छोटȣ पूँजी वाले लघु उɮयोगɉ मɅ हर 

वèतु का उ×पादन सàभव नहȣं है। हवाई जहाज, टɇक, तोप, जलयान, 

रेल ͫडÞबे, बसɅ, ĚकɅ  आǑद का Ǔनमा[ण तो बड़ ेउɮयोगɉ मɅ हȣ सàभव 

है। लेͩ कन चाकू भी बड़ ेउɮयोगɉ मɅ बने तो इस ेपूँजी का दǽुपयोग 

हȣ कहना पड़गेा। यǑद बड़ ेउɮयोगɉ के ͧलए यह Ǔनधा[ǐरत कर Ǒदया 

जाता ͩक ये ͬगनी चुनी वèतुएँ हȣ उनमɅ बन सकती हɇ, तो Ĥ×येक 

पूँजीपǓत केवल उÛहȣं का उ×पादन करता। 

 इस पǐरसीमन का दो तरफा लाभ है। एक तो जहाँ भी बड़ी 

उपलिÞध है, उसका पणू[ सदपुयोग होगा, िजससे बड़ े उ×पादɉ के 

मामले मɅ देश आ×म-Ǔनभ[र बनेगा और आयात पर भारȣ धनराͧश 

नहȣं खच[ करनी पड़गेी। दसूरȣ ओर छोटȣ-छोटȣ वèतओुं का उ×पादन 

लघु और कुटȣर उɮयोगɉ मɅ Ĥचुर माğा मɅ होने लगेगा। इससे अͬधक 

से अͬधक लोग उ×पादन से जुड़Ʌगे और बेरोजगारȣ समाÜत हो 

जायेगी। 

 आज देश मɅ लगभग चार करोड़ बेरोजगार हɇ, जो भारत के 

राÏयɉ कȧ औसत जनसÉंया तथा ͪवæव के देशɉ कȧ औसत जनसÉंया 

से भी कहȣं अͬधक हɇ। यह बेरोजगार सेना केवल एक वष[ मɅ हȣ 

उ×पादक रोजगार मɅ लग सकती है। इसके ͧलए इतना हȣ करना होगा 

ͩक बड़ ेउɮयोगɉ को छोटȣ वèतओुं के उ×पादन से अलग कर Ǒदया 

जाए। यǑद बड़ े उɮयोगɉ कȧ ͪवशाल पूँजी और ͪव£ापन तğं स े

ĤǓतèपधा[ न करनी पड़ ेतो घर-घर मɅ कुटȣर-उɮयोग फल-फूल सकते 

हɇ। इसमɅ कोई समèया आड़ ेनहȣं आएगी। 

 राçĚȣयकरण अथा[त ्सरकारȣकरण से वत[मान सरकार भी तगं 

कमी अवæय है। अÛयथा हमारȣ ĤगǓत इतनी मँहगी नहȣं साǒबत 

होती और पǐरणाम कुछ और हȣ होत।े 

 वाèतव मɅ आधारभतू गलती तो Ĥाथͧमकताएँ चुनने मɅ हȣ 

कर दȣ गयी। आधुǓनक भारत का महल खड़ा करने के ͧलए जो 

नÈशा तयैार ͩकया गया, उसमɅ जमीन हȣ भारत कȧ नहȣं थी। 

अãपकाͧलक या दȣघ[काͧलक योजनाएँ बनाते समय भारतीय पǐरवेश, 

सामािजक-आͬथ[क ढाँचा तथा उपलÞध ससंाधनɉ का ͪवचार हȣ नहȣं 

ͩकया गया। 

 राçĚͪपता महा×मा गांधी ने गांवɉ पर Úयान देने तथा लघ ुव 

कुटȣर उɮयोगɉ पर जोर Ǒदया था। लेͩ कन यूरोप कȧ तज[ पर 

औɮयोगीकरण कȧ अधंी दौड़ मɅ हम अपनी जमीन को हȣ भलू गये। 

र¢ा सामĒी, रेल, ͪवमान, जलयान बनाने के ͧलए तो बड़ ेउɮयोग 

आवæयक भी थे और उपयुÈत भी। लेͩकन जूत-ेचÜपल, साबनु-तेल व 

मजंन जैसी वèतुएँ भी बड़ े उɮयोगपǓत बनाने लगे। इसस े छोटे 

कारȣगर बेरोजगार हो गये और रोटȣ के ͧलए तरसने लगे। दसूरȣ ओर 

र¢ा सामĒी तथा बड़ े उɮयोगɉ मɅ बनने वालȣ अनेक वèतओु ं के 

आयात पर हम भारȣ धनराͧश खच[ करे लगे और करत ेजा रहे हɇ। 

 बड़ ेउɮयोगɉ मɅ बड़ी पँूजी लगानी पड़ती है। देश मɅ पूजंी कȧ 

काफȧ कमी है। इसीͧलए अपनी अथ[नीǓत ऐसी बनानी पड़ रहȣ है 

िजससे ͪवदेशी पूजंी अͬधक से अͬधक आकͪष[त कȧ जा सके। इससे 

देश के अपने औɮयोͬगक ढाँचे या आम आदमी कȧ अथ[ åयवèथा पर 

ͩकतना हȣ ĤǓतकूल Ĥभाव Èयɉ न पड़।े लेͩकन आज हमारे ͧलए यह 

मजबरूȣ हो गयी है। 

 देश कȧ सीͧमत पूँजी से सीͧमत सÉंया मɅ बड़ े उɮयोग हȣ 
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घोषणा को अब तक आजमाया गया है। एक हजार ǽपये के नोटɉ का 

Ĥचलन बÛद करने स े29 करोड़ ǽपये के नोटɉ का हȣ Ĥचलन बÛद 

हो सका। इसके अलावा 1951, 1956, 1965, 1975 व 1985 मɅ 

èविैÍछक घोषणा कȧ योजनायɅ पेश कȧ गयीं। लेͩ कन कोई ͪवशषे 

सफलता नहȣं ͧमल पायी। 

 इसी तरह कȧ èविैÍछक घोषणा अभी वत[मान ͪव×तमğंी 

मनमोहन ͧसहं ने पेश कȧ है। नयी योजना मɅ Ǔनधा[ǐरत Ǔतͬथ तक 

ͩकतनी भी धनराͧश राçĚȣय आवास बɇक मɅ जमा करायी जा सकती 

है। धन के बारे मɅ कोई पछूताछ नहȣं होगी। लेͩकन चालȣस ĤǓतशत 

तो बɇक मɅ हȣ जमा रह जाएगा और शषे 60 ĤǓतशत पर भी आयकर 

देना पड़गेा। इस तरह कई मामलɉ मɅ तो केवल तीस से चालȣस 

ĤǓतशत धन हȣ वापस ͧमल पायेगा। अतः यह योजना भी 

अåयवहाǐरक होने से सफल नहȣं होने वालȣ। यǑद ǒबना ͩकसी कर 

कटौती के साठ ĤǓतशत धन वापस ͧमलता है तो भी शायद कुछ 

सफलता कȧ आशा कȧ जा सकती थी। लेͩकन इस योजना से भी 

काले धन के समġु स े कुछ घड़ े पानी कम होने कȧ हȣ आशा कȧ 

जानी चाǑहए। 

 यǑद बड़ ेउɮयोगɉ को गरȣब कȧ जेब साफ कर मनुाफा कमाने 

से रोका जा सके और काले धन पर अकुंश लगा Ǒदया जाये तो 

हमारȣ अथ[åयवèथा पटरȣ पर आ सकती है और ͪवदेशी कज[ के जाल 

से बचा जा सकता है। आज भारत के हर नागǐरक पर डढ़े हजार 

ǽपये का ͪवदेशी कज[ है जबͩक औसत ĤǓत åयिÈत वाͪष[क आय 

लगभग तीन सौ ǽपये हȣ है। 

 हमारा सारा Úयान नगरɉ मɅ सारȣ सुͪ वधाएँ जुटने मɅ लगा रहा 

आ गयी है और èवयं हȣ Ǔनजीकरण कȧ ओर बढ़ रहȣ है। 

 औɮयोगीकरण कȧ गलत Ǒदशा कȧ तरह हȣ हमारȣ अथ[नीǓत 

और कर ढाँचा भी गलत Ǒदशा कȧ ओर मड़ु गया है। इसका पǐरणाम 

है ͪवराट काला धन। एक अनुमान के अनुसार देश कȧ कुल पूँजी का 

आधा तो काला धन हȣ है। ͪव×त मंğालय के अनुमान के अनुसार 

इस समय देश मɅ आठ स ेदस अरब ǽपये का काला धन है। ͪवदेशी 

बɇकɉ मɅ जो काला धन जमा है, वह इसके अǓतǐरÈत है। काले धन के 

बारे मɅ पहला अͬधकृत अनुमान 1961-62 मɅ लगाया गया था। 

सरकार ɮवारा ǓनयÈुत वांच ू सͧमǓत के अनसुार उस समय देश मɅ 

सात अरब ǽपये का काला धन Ĥचलन मɅ था। 

 काला धन उ×पÛन होने के तरȣकɉ मɅ मकान व दकुानɉ कȧ 

पगड़ी, तèकरȣ, ǐरæवत, ͪवदेशी åयापार मɅ हेराफेरȣ आǑद है। लेͩ कन 

ये आͬथ[क अपराध उतने िजàमेदार नहȣं हɇ, िजतना िजàमेदार है 

अकेले कर चोरȣ। ͪवͧभÛन करɉ कȧ दरɅ और सàबिÛधत ĤͩĐया इतनी 

जǑटल तथा परेशान कर देने वालȣ है ͩक कर चोरȣ करना हȣ अͬधक 

आसान लगता है। आयकर अपने आपमɅ एक समèया है। मÚयम वग[ 

का åयिÈत भी इस झझंट से बचना चाहता है और कर चोरȣ करने 

पर मजबरू है। सकल राçĚȣय आय मɅ आयकर का योगदान 

अͬधकतम पाँच ĤǓतशत होता है। इसका भी अͬधकांश भाग इस े

वसलू करने कȧ ĤͩĐया पर हȣ खच[ हो जाता है। यǑद आयकर 

समाÜत कर Ǒदया जाये तो काल ेधन कȧ समèया काफȧ कुछ हल हो 

सकती है। 

 काला धन रोकने के अब तक अपनाये गये सभी तरȣके 

असफल ͧसƨ हुए हɇ। आयकर छापे, ͪवमġुȣकरण तथा èविैÍछक 
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और गाँव उजड़त ेगये। बड़ ेउɮयोगɉ ने गाँव के कारȣगरɉ का रोजगार 

छȤन ͧलया और वे नगरɉ कȧ गÛदȣ बिèतयɉ मɅ रहकर मजदरूȣ करने 

के ͧलए ͪववश हुए। गाँव मɅ जीवन कȧ मलूभतू सुͪ वधाएँ न होने से 

भी शहरɉ कȧ ओर पलायन हुआ। नगरɉ कȧ चमक बढ़ती गयी और 

गाँवɉ से वे सǑदयɉ आगे Ǔनकल गये। बाप ूका सपना था ͩक ͪवकास 

कȧ इकाई गाँव बनɅगे। लेͩ कन हुआ इसका ͪवपरȣत। 

 यǑद सहȣ Ǒदशा मɅ Ǔनयोजन ͩकया जाता तो गाँवɉ मɅ भी 

आवागमन के साधन, ͧश¢ा व ͬचͩक×सा कȧ मौͧलक सुͪ वधाएँ जटुाई 

जा सकती थीं। èथानीय èवशासन, Ēाम पचंायत से Ûयाय तथा 

Ēामीण ͧशãप को अवसर देकर èथानीय रोजगार सàभव था। इससे 

इतना फक[  अवæय पड़ता है ͩक महानगरɉ कȧ सड़कɉ के ͫडवाइडरɉ 

तथा चौराहɉ पर लटकत े हुए गमलɉ और भåय फौåवारे नहȣं लग 

पाते। आँखɉ को चकाचɋध कर देने वालȣ चमक नहȣं होती। लेͩ कन 

तब गाँवɉ से शहरɉ कȧ ओर पलायन भी नहȣं होता, शहरɉ पर 

जनसÉंया का इतना दबाव भी नहȣं होता। यǑद गाँव मɅ पढ़ने और 

बढ़ने का मौका ͧमल जाता तो हम अपना घर और खेत-खͧलहान 

छोड़कर शहर मɅ ͩकराये कȧ छत तलाशने नहȣं आत।े 

 देश के बड़ ेमहानगरɉ कȧ बात छोͫड़ए, उ×तर Ĥदेश के शहरɉ 

मɅ भी लोग घर से दस-बारह ͩकलोमीटर दरू पढ़ने और जीͪवका के 

ͧलए काम करने जात े हɇ। यǑद ͧश¢ा और रोजगार बड़ े शहरɉ मɅ 

केिÛġत न ͩकये जाते तो गाँवɉ मɅ भी इतनी दरूȣ पर कालेज और 

लघु उɮयोग हो सकते थे। तब लोग अपना गाँव और चौपाल नहȣं 

छोड़त।े यǑद गाँव के लोगɉ को गवंई और गवंार का नाम न ͧमलता 

और भारत के सàमाǓनत ‘Ēामीण’ कहलाने का अͬधकार पा जात ेतो 

शहरȣ बनने के ͧलए अधेंरȣ गÛदȣ गͧलयɉ मɅ भटकने के ͧलए भाग 

कर नगरɉ मɅ नहȣं आत।े 

 अथ[åयवèथा कȧ हȣ तरह ͧश¢ा Ĥणालȣ भी परूȣ तरह से 

ĤǓतगामी साǒबत हुई है। महानगरɉ मɅ ͧश¢ा सèंथानɉ का जाल ǒबछ 

गया है लेͩकन गांवɉ मɅ ͧश¢ा के ĤǓत चेतना तक नहȣं है। ͧश¢ा तो 

बहुत बड़ी बात है, अभी तो हम सा¢र भी नहȣं हो पाये हɇ। तमाम 

Ĥयासɉ के बावजूद आधे स ेअͬधक जनसÉंया अͧशͯ¢त है। èनातक 

या उÍच ͧशͯ¢त लोगɉ का ĤǓतशत तो दहाई का अकं भी पार नहȣं 

कर पाता। लेͩ कन हम उÛहɅ भी जीͪवका का साधन नहȣं दे पा रहे हɇ। 

इस देश मɅ तो डाÈटर व इंजीǓनयर भी बेरोजगारɉ मɅ शाͧमल होते हɇ। 

 ͧश¢ा Ĥणालȣ कȧ खामी का दसूरा भयावह पहल ूयह है ͩक 

उÍच ͧश¢ा ĤाÜत लोगɉ मɅ भी नागǐरकता, मानवता व राçĚȣयता का 

वह बोध नहȣं है िजसकȧ आवæयकता है। वाèतव मɅ हमारȣ ͧश¢ा 

Ĥणालȣ अÍछा नागǐरक तयैार करने मɅ पूरȣ तरह से असफल साǒबत 

हुई है। नगरɉ मɅ ͧश¢ा एक åयापार बनकर रह गयी है और गाँवɉ मɅ 

एक बेकार का अनपुयोगी बोझ। ͧश¢ा के ĤǓत न ͧश¢क गंभीर है, 

न अͧभभावक और न छाğ। Èयɉͩक ͩकसी को भी इस ͧश¢ा मɅ कोई 

उपयोͬगता नजर नहȣं आती। ͧश¢क के ͧलए यह आजीͪवका का 

साधन है और छाğ व अͧभभावक के ͧलए ͫडĒी और रोजगार का 

माÚयम। 

 ͧशͯ¢त वग[ सèंकारवान नागǐरक होने के èथान पर अपनी 

जमीन से कटता जा रहा है। ͪवदेशी भाषा, ͪवदेशी जीवन शलैȣ के 

साथ हȣ ͪवदेशी वèतुओं को अǓनवाय[ मानता है। गलत ͧश¢ा नीǓत 

का हȣ नतीजा है ͩक ͪवæव के Ĥाचीनतम राçĚ और सबसे बड़ े
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लोकतğं भारत के पास अपनी कोई भाषा तक नहȣं है। अĒेंजी हमारȣ 

पहचान बन गयी है। वहȣ हमारे राजकाज कȧ भाषा है और आपस मɅ 

ͧमलने का माÚयम भी। कभी ईरान से ͪवयतनाम तक सèंकृत भाषा 

से काम चल जाता था और आज दो पड़ोसी राÏयɉ के लोगɉ के बीच 

सàपक[  भाषा अĒेंजी कȧ जǾरत पड़ती है। ǑहÛदȣ ͩफãमɅ तो पूरे देश 

मɅ समझी जा सकती है, मशुायरे मɅ तो आÛĢ व कæमीर का åयिÈत 

एक साथ आनÛद ले सकता है, जÛम, ͪववाह व मतृक सèंकार तो 

एक हȣ भाषा सèंकृत मɅ पूरे देश मɅ हो सकत ेहɇ, लेͩ कन देश के दो 

नागǐरक जब ͧमलɅगे तो अĒेंजी के ǒबना बात नहȣं हो सकती। इस 

राçĚ कȧ ससंद और ͪवधाǓयकाएँ अĒेंजी के ǒबना नहȣं चल सकतीं। 

 यह दयनीय िèथǓत वत[मान ͧश¢ा Ĥणालȣ कȧ हȣ देन है। 

ͧश¢ा व Ĥͧश¢ण का माÚयम अĒेंजी है। रोजगार का माÚयम अĒेंजी 

है। दरूदश[न का Ħेक फाèट हȣ आधा से Ïयादा अĒेंजी है। इससे ऐसा 

लगता है ͩक Įेçठ लोगɉ कȧ भाषा अĒेंजी है। 

 अĒेंजी को सàħाÛत वग[ कȧ भाषा बना देने और सèंकारɉ स े

ͧश¢ा के दरू हो जाने से ͧश¢ा का सारा ढांचा हȣ घातक बनकर रह 

गया है। ͧशͯ¢त åयिÈत काला अĒेंज हȣ होता है जो एक बार यूरोप 

कȧ तीथ[याğा के ͧलए सपना सजंोता है और वहाँ कȧ नागǐरकता पा 

जाने को परम सौभाÊय। अĒेंजी के भरोसे ͧशͯ¢त कहलाने वाल े

मकैाले के मानस पğु भारतीय नागǐरक रह हȣ नहȣं जात।े ͧश¢ा का 

इतना Ĥसार परूȣ तरह राçĚ व समाज ͪवरोधी हȣ साǒबत हुआ है। 

ħçटाचार मूलतः इसकȧ हȣ देन है। 

 Ĥाथͧमकताएँ व Ǒदशा गलत होने के कारण सारȣ ĤगǓत 

बेमानी होकर रह गयी है। बांध बने, सड़कɅ  बनीं, रेल-पटǐरयाँ ǒबछȤं, 

उɮयोग लगे, िजनमɅ सब कुछ बना, लेͩ कन हम भारतीय नागǐरक हȣ 

तैयार नहȣं कर सके। पǐरणामèवǾप राçĚ खोखला होता गया। 

भगुतान सÛतुलन ǒबगड़ता गया, ͪवदेशी मġुा का भÖडार कम होता 

गया और भारत ͪवæव मɅ सबसे बड़ा ͧभखारȣ बन गया। हम कज[ का 

Þयाज अदा करने के ͧलए भी कज[ मांगते हɇ, सßय कहलाने के ͧलए 

पिæचम से जीवन शलैȣ मांगत ेहɇ। 

 

30. Ĥाचीन इमारतɉ कȧ र¢ा कȧ जाये 
 Ĥाचीन इमारतɉ कȧ सरु¢ा हर कȧमत पर कȧ जानी चाǑहए 

Èयɉͩक यह हमारȣ सèंकृǓत और अिèमता कȧ पहचान हɇ। ये हमारȣ 

Ĥाचीन èथाप×य कला का नमनूा है िजसको नçट करने कȧ इजाजत 

ͩकसी को नहȣं दȣ जा सकती। धम[ åयिÈत को सèंकार ͧसखात ेहɇ। 

कोई भी धम[ अपनी सèंकृǓत को नçट करने कȧ अनुमǓत नहȣं देता। 

ͩकसी भी समèया का समाधान èथायी Ǿप स ेतभी सभंव है जब हम 

ͪवकास कȧ सीधी और धीमी गǓत से सभी को साथ लकेर चलɅ। 

 ͪववाǑदत èथलɉ को परुात×व ͪवभाग को सɋप कर उसकȧ 

सरु¢ा कȧ जानी चाǑहए। ͪवकासवाद, ͪवकास कȧ एक Đͧमक ĤͩĐया 

है, िजसमɅ Ĥ×येक åयिÈत को उसके èथान स ेचरणɉ के आधार पर 

बढ़ने के अवसर Ǒदये जायɅगे। ͪवकासवाद इस तØय का खÖडन करता 

है ͩक ͩकसी भी दशा मɅ समाज को धाͧम[क, आͬथ[क या ͩकसी अÛय 

आधार पर समानता पर लाया जा सकता है। उÛहɉने कहा ͩक धाͧम[क 

ͧभÛनताएँ समाज को आहत नहȣं करतीं अͪपतु धाͧम[क सकंȧण[ताएँ 

समाज को कमजोर बनाती हɇ। वेद, गीता, कुरान बाइǒबल सभी धम[ 
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एक हɇ केवल उनके राèते अलग हɇ। 

 

31. रͪववार को कोसɅ या कोसɅ सात बजने को  
 उस Ǒदन मɇने जनता दल कȧ खुलȣ सरकार को िजतना कोसा 

उतना कभी इंǑदरा सरकार कȧ Đूर इमरजɅसी को भी नहȣं कोसा था। 

जमाने कȧ कोͧशशɉ और पता नहȣं ͩकनके पÖुय Ĥताप से एक अदद 

महबबूा इस रेͬगèतानी चौखटे के साथ आउǑटगं पर जाने को तयैार 

हो गयी थीं, लेͩ कन घर से Ǔनकलत ेहȣ अपनी खटारा दपुǑहया का 

इंजन ͩकèमत के दरवाज ेकȧ तरह बÛद हो गया। गरȣब के आटे कȧ 

तरह पेĚोल ख×म हो गया था और उस Ǒदन कुछ और नहȣं ͧसफ[  

रͪववार था। 

 नयी सरकार के नये फरमान के तहत अब पेĚोल कहȣं-कहȣं 

Þलकै मɅ हȣ ͧमल सकता था और वह भी जुगाड़ से। और न अपने 

पास Þलकै मɅ खरȣदने के ͧलए ‘Þलकैमनी’ थी और न हȣ कोई जुगाड़, 

अगर होता हȣ तो Èया इस तरह कलम Ǔघसत,े कोई अÍछा काम कर 

रहे होते। खैर एक असȶ के बाद खुद ͩकèमती कȧ तरह साथ आयी 

महबबूा मेरे देखत-ेदेखते एक ǐरÈश ेपर बठैकर मèुकराती हुई चलȣ 

गयी और मɇ बदͩकèमती के बोझ कȧ तरह अपनी दपुǑहया को 

घसीटता हुआ लौट कर बुƨू घर को ....। 

 और उस Ǒदन तो रͪववार भी नहȣं तथा, खासा शǓनवार था। 

कुǽ¢ेğ के मदैान मɅ सयूा[èत कȧ तरह सात बजने मɅ कुछ ͧमनट शषे 

थे। मɇने उसे ͩफर एक ǐरÈश ेपर तजेी से जात ेहुए देखा। एÈसीलेटर 

बढ़ाया और ऐस ेबढ़े जैसे महारथी कण[ अपने परम लêय अजु[न कȧ 

ओर अपना ǑदिÊवजयी रथ बढ़ा रहा हो, लेͩ कन जैसे धम[ ¢ğे, 

कुǽ¢ेğ मɅ कण[ के रथ का पǑहया फंस गया था और रथ आगे नहȣं 

बढ़ सका था, उसी तरह ͩफर पेĚोल ख×म हो गया और ....। 

 पेĚोल पàप पास हȣ था, लेͩ कन वहाँ खासी भीड़ भी थी। धीरे

-धीरे अपना नàबर भी आ गया, परÛतु पेĚोल देवता ने मीटर डाउन 

तो ͩकया, लेͩ कन ͩफर पाइप वापस रख Ǒदया। मेरȣ ͨखͧसयाहट भरȣ 

झुंझलाहट पर वह अजु[न के सारथी कȧ तरह मèुकराते हुए बोला, हे 

अभागे, यह åयापार ¢ेğ भी धम[¢ेğ है। मझु े£ात है ͩक यǑद मɇ 

चाहता तो भी पेĚोल आपके ɮͪवचĐ वाहन कȧ टंकȧ तक सयूा[èत 

अथा[त ्सात बजने से पवू[ नहȣं पहँुच सकता था। अतः धम[ åयापार 

कȧ यहȣ मांग थी। यǑद मɇ इस Ǔनयम का उãलघंन करता तो पुͧ लस 

Ĥभ ुको ǐरæवत देने का कलकं सहन करना पड़ता। ऐसा लगा मानो 

कोई शकुǓन कह रहा हो ͩक आज तो घड़ी कȧ सइुयɉ ने बचा ͧलया। 

सात बज जाने के कारण बच गये। अब कल और उसके बाद ͩफर 

पता नहȣं कब Èया हो.....। 

  

32. हाथ नीले करने कȧ समèया  
 िजस तरह कɇ सर जैस ेनये शिÈतशालȣ रोगɉ के आ जाने से 

अब यêमा (टȣ. बी.) राज रोग नहȣं रहा, उसी तरह इस बीसवीं सदȣ 

के अÛत मɅ बÍचɉ के Ĥवेश कȧ मसुीबत के आगे दहेज कोई समèया 

नहȣं रहȣ। हो सकता है ͩक जवान बेटȣ के हाथ ǒबना दहेज के पील े

हो जायɅ, बेरोजगार बेटे को ǒबना ͧसफाǐरश नौकरȣ ͧमल जाये और 

महानगर मɅ खोजबीन कर ͧसर Ǔछपाने कȧ एक छत भी नसीब हो 
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जाये, लेͩ कन एक बÍच ेको ͩकसी काÛवेÛट मɅ भतȸ करा लȣिजए तो 

जाने ͩक आप ͩकतने बड़ ेशरूमा हɇ। 

 अभी ͪपछले Ǒदनɉ चार बजुुग[ अपनी जवान बेǑटयɉ के ͪववाह 

को लेकर परेशान थे और मईु दहेज कȧ Ĥथा को कोसे जा रहे थे। 

हमने कहा ͩक हे बजुुग[वार, जमाना आगे बढ़ गया है और आप अभी 

तक परुाने जमाने कȧ समèया पर बहस ͩकये जा रहे हɇ। समय के 

साथ चͧलए और माडन[ समèयाओं पर बहस कȧिजए। 

 उÛहɉने हमɅ फाड़कर खा-जाने वालȣ नजरɉ स े घूरकर देखा 

और बोल ेहे माडन[ अवतार पुǽष अब तàुहȣं बताओ ͩक अपनी चार-

चार बेǑटयɉ का ͪववाह करने के ͧलए मुँहमांगा दहेज कहाँ से लाऊँ 

और इन मसुीबतɉ से कैसे छुटकारा पाऊँ। और बरखुरदार, ĤगǓतशील 

माडना[वतार, समाज सधुार के परुोधा और दहेज कȧ महाभारत के 

योƨा, Èया तुम खुद ǒबना दहेज एक बेटȣ èवीकार कर सकोगे। मɇने 

धीरे से कहा Ïयादा मारेगी तो नहȣं? वे जोर से ǒबलǒबलाये और बोले 

वह तो नारȣ का जÛमͧसƨ अͬधकार है, बेलन उसका रिजèटड[ 

हͬथयार है, उस पर रोक लगाने वाले आप कहाँ से आये? 

 मɇने कहा, खैर छोͫड़ये कोई बात नहȣं। यह कानून-åयवèथा 

का मामला है, पुͧ लस देखगेी। मɇ आपसे दहेज के नाम पर कुछ नहȣं 

मांगूगा। ͧसफ[  एक बांड भरना होगा। आपको अपनी लड़कȧ कȧ पहलȣ 

सÛतान का दाͨखला ͩकसी काÛवेÛट मɅ कराना होगा। 

 इतना सनुत े हȣ वे बगलɅ झांकने लगे, सखेू प×ते कȧ तरह 

कांपने लगे। बोले दहेज का ĤबÛध तो ͩकसी तरह से एक बार कर 

भी सकता हँू। जमीन जायदाद ͬगरवी रख सकता हँू, लेͩ कन यह 

िजàमेदारȣ अपने सर नहȣं ले सकता। बाप कȧ िजàमेदारȣ बेटȣ कȧ 

परवǐरश और शादȣ तक है। उसके बाद बÍच े पदैा करने स े लेकर 

एडͧमशन कराने तक कȧ समèया आपकȧ अपनी है। इसमɅ कोई मदद 

नहȣं दɅगे। अगर इतनी Ǒहàमत नहȣं है तो ͧसफ[  आपको पǐरवार 

Ǔनयोजन कȧ हȣ सलाह दɅगे। 

 हमने कहा ͩफर हम ǒबना दहेज मÝुत मɅ आपकȧ मसुीबत 

अपने गले Èयɉ मढ़Ʌगे? वसेै दसूरे उपाय भी हɇ, यǑद आपको पसÛद 

आयɅ। ǒबना दहेज शादȣ के तो कुछ तरȣके हɇ जैसे Ĥेम ͪववाह और 

जबद[èती के ͪववाह अपनायɅ। अपनी बेǑटयɉ को ͩफãमी अͧभनय 

ͧसखायɅ। ‘मɇने Üयार ͩकया’ का ǐरहस[ल उससे करायɅ। मोहÞबत के 

जाल मɅ कोई मोटȣ मछलȣ भी फंस सकती है और आपकȧ मसुीबत 

आपके गल ेसे उतर सकती है। 

 इतने झंझट मɅ न पड़ना चाहे तो और भी उपाय है ͩकसी 

योÊय घर-वर को देखकर थोड़ी-सी मलुाकात बढ़ाइये, खानदान के बारे 

मɅ जानकारȣ और पǐरचय भी जुटाइये। उसके बाद बहुत आसान है। 

अदालत मɅ दावा कर दȣिजए ͩक आपकȧ बेटȣ चामÖुडा का ͪववाह 

सकुोमल ͩकशोर से दो वष[ पहले हȣ हो चुका है। डढ़े वष[ तक साथ 

रखने के बाद आपकȧ बेटȣ को उसने छोड़ Ǒदया है। अदालत उजड़ा 

हुआ घर बसाये और मासमू चामÖुडा कȧ िजÛदगी तबाह होने से 

बचाये। मजबतूी के ͧलए कहȣं से छः माह का बÍचा झटक लायɅ और 

उसे अपनी बेटȣ चामÖुडा और सकुोमल ͩकशोर कȧ सÛतान बतायɅ। 

अदालत के साथ-साथ समाज को भी यकȧन आ जायेगा और बेचारा 

सकुोमल बड़ी आसानी से चामÖुडा कȧ ͬगरÝत मɅ आ जायेगा। बोͧलए 

हमने बेटȣ के हाथ पीले करने के तो इतने उपाये बताये। Èया आपके 

पास भी मेरे भतीजे के हाथ नीले करने का कोई उपाय है? 
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33. मशुायरा बनाम दश[क सàमेलन 
 कͪव सàमेलन और मशुायरा अपने शहर के ͧलए कोई खास 

बात नहȣं है। बरेलȣ मɅ खुद इतने बड़-ेबड़ ेशायर और कͪव पाये जात े

हɇ ͩक कͪवतायɅ झेलना शहर वालɉ कȧ ǓनयǓत बन गयी है। शहर 

आदȣ भी हो चुका है। लेͩ कन इस बार महापाͧलका का मशुायरा और 

कͪव सàमेलन अपने आप मɅ यादगार बन गया। 

 यह मशुायरा केवल अÍछे शायरɉ और उàदा कलामɉ के ͧलए 

हȣ याद नहȣं ͩकया जायेगा बिãक अǓत उ×साहȣ दश[कɉ और उनके 

ɮवारा Ǒदये गये सàमान के ͧलए भी याद ͩकया जायेगा। शायरɉ स े

Ïयादा मनोरंजन उ×साहȣ दश[कɉ ने ͩकया। वाह-वाह करने मɅ लोग 

इतने Ïयादा उ×साहȣ थे ͩक एक शायर को तो कहना पड़ा ͩक भाई, 

एक लाइन तो परूȣ कर लेने Ǒदया करो, तब दाद दो। लेͩकन Įोता 

नहȣं मानत े थे। इसे शायरɉ के ͧलए यादगार Įोता बनाम दश[क 

सàमेलन कहा जा सकता है। 

 शायरɉ का उ×साह बढ़ाने के ͧलए केवल वाह-वाह करना हȣ 

काफȧ नहȣं समझा गया। लोगɉ ने फूल बरसाये और फूलɉ के हार भी 

पहनाये। जब एक शायर को अǓत उ×साहȣ Įोता ने हार पहना Ǒदया 

तो कुछ लोगɉ को मामला बड़ा अजीबो गरȣब और गàभीर लगा। जब 

वयोवƨृ वǐरçठ शायर ने अपनी महबबूा के ͧलए बहुत कुछ पढ़ा तो 

उनके बाद के शायर ने कहा ͩक पार उतर जायɅगे यह बात खयालȣ 

है। िजस नाव पे बठेै हɇ वह डूबने वालȣ है। तमाम Įोताओं ने इसका 

सÛदभ[ उĨ स ेजोड़ ͧलया। 

 इसी तरह एक बार मचं पर वǐरçठ कͪव ने इæक कȧ कͪवता 

पढ़ते हुए एक शायरा कȧ ओर सकेंत करत े हुए कहा ͩक मɇ उनके 

ͧलए नहȣं उनकȧ मां के ͧलए ͧलखता रहा हँू तो Įोताओं का तो 

मनोरंजन हुआ, लेͩ कन शायरा को नागवार हȣ गजुरा। 

 कͪव सàमेलन मɅ हाèय कͪव अपने आप मɅ एक अलग 

ͪवɮया होती है। लेͩकन हाèय के नाम पर चुटकले बाजी और भƧे 

मजाक भले कुछ लोगɉ को अÍछे लगत ेहɉ लेͩ कन तमाम लोगɉ को 

यह बदा[æत नहȣं होत।े एक कͪव ने अब तक कȧ सबस ेअÍछȤ कͪवता 

का दावा करत ेहुए सनुाया - 

 तेरे इæक मɅ ͧसतमगर सब कुछ लटुा Ǒदया है,  

 एक भɇस बच गयी थी, वो आज बेच दȣ है।। 

 ऐसे कͪवयɉ का तमाशा कͪव सàमेलन के बाद भी जारȣ रहा। 

नश ेमɅ चरू एक बड़ ेकͪव भÛुनाये हुए ͧमल गये। बोले ͧलख देना ͩक 

मेरे जीत ेमहाकͪव ǒबना पसेै ͧलये चले। मझेु पाǐरĮͧमक नहȣं Ǒदया 

गया। नश ेमɅ चूर महाकͪव कȧ बात वाकई बड़ी गàभीर थी। बाद मɅ 

पता चला ͩक कͪववर अपने साथ एक ͪपछलÊग ूकͪव ले आये थे। 

लेͩ कन उÛहɅ भी भगुतान ͩकया गया या भगुता गया। लेͩ कन महाकͪव 

खुद अपने ͧलए तयशदुा रकम से दो सौ ǽपये Ïयादा मांग रहे थ े

और आयोजक इसके ͧलए तयैार नहȣं थे। 

 

34. गरमी आयी पानी गया 
 गरमी आ गयी है, पानी चला गया है। यहाँ तक ͩक 

अͬधकाǐरयɉ कȧ आंखɉ मɅ भी नहȣं रहा। लेͩ कन उनके ͧलए ͬचÛता का 
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ͪवषय नहȣं है। Èयɉͩक उनके खास उपयोग के ͧलए चãुल ूभर भले हȣ 

न ͧमले लेͩ कन लान कȧ ͧसचंाई और बगंले कȧ तरावट के ͧलए खूब 

ͧमलता है। 

 यǑद परुाने शहर मɅ पानी दवा के ͧलए भी न ͧमले तो भी 

परेशान होने कȧ कोई बात नहȣं है। अभी भी शहर मɅ पानी दलु[भ नहȣं 

हुआ है। आप चाहɅ ͧसͪवल लाइÛस आफȧसस[ हाउस और व परुाने 

रईसɉ कȧ सħंाÛत बिèतयɉ मɅ जाकर ‘पानी’ देख सकत ेहɇ। अभी भी 

शहर मɅ ऐसे कुछ ¢ेğ है और वहाँ नलɉ मɅ गमȸ मɅ भी पानी आता 

है। 

 हमारे यहाँ माना जाता है ͩक परुाने शहर मɅ पानी कȧ जǾरत 

नहȣं होती। पुराना शहर है, परुाने लोग हɇ, महापाͧलका ɮवारा ͧमलने 

वालȣ तमाम असुͪ वधाओं के आदȣ हɇ। उÛहɅ तो काफȧ पानी ͪपला चकेु 

हɇ महापाͧलका वाले। अब महापाͧलका ने उन दͩकयानसूी लोगɉ का, 

ठेका तो ल े नहȣं रखा है जो नहा-नहा कर पानी बरबाद करना हȣ 

अपना धम[ समझत े हɇ। हमारे एक परुाने ͧमğ ने बाकायदा एक 

सèंथा बना लȣ है और न नहाने कȧ सèंकृǓत का धआुंधार Ĥचार कर 

रहे हɇ। महापाͧलका को चाǑहए ͩक उÛहɅ बरेलȣ र×न देकर सàमाǓनत 

करɅ। न नहाने के प¢धर ͪवɮवान ्इस ͪवषय पर भी शोध कर रहे हɇ 

ͩक सबसे पहले यह गलत परàपरा ͩकसने डालȣ। 

 एक ͧमğ कȧ समèया है ͩक वे गरमी शǾु होने के बाद से 

इसͧलए नहȣं नहा पाये Èयɉͩक घर मɅ पानी नहȣं आता। यहां यह बता 

देना भी जǾरȣ है ͩक उससे पहले इसͧलए नहȣं नहा पाये, Èयɉͩक 

जाड़ा बहुत पड़ रहा था। महापाͧलका से Ǔनवेदन है ͩक ऐसे लोगɉ पर 

तरस खाते हुए अगला जाड़ा शǾु होने से पहले और गरमी के रहते 

हुए एक बार तो नहाने का अनुभव उÛहɅ करा हȣ दे। कहȣं ऐसा न हो 

ͩक ऐसा कोई बदनसीब भाई ल ू के थपेड़ɉ से न सहȣ, सरकारȣ 

अèपताल कȧ दवा खाकर हȣ चल बसे और यह अरमान Ǒदल के Ǒदल 

मɅ हȣ न रह जाये, काश! एक बार तो नहाकर देख लते े ͩक कैसा 

लगता है। 

 नहाने पर एक मामला याद आया। न नहाने कȧ संèथा के 

अÚय¢ कȧ शादȣ होनी थी। काफȧ कोͧशशɉ के बाद तय हो पायी थी। 

हमारे साथ आप सब लोग भी उस वीर बाला को Ĥणाम करɅ, िजसने 

परूा जीवन उनके साथ ǒबताने का साहस जटुा ͧलया। खैर, दहेज कȧ 

समèया थी, मरता Èया न करता। लेͩकन ठȤक शादȣ के Ǒदन मामला 

ǒबगड़ गया। रèम के अनसुार दãूहे को नहलाया जाना था। उÛहɉने 

साफ इंकार कर Ǒदया। बोल,े सनुा है, जब मɇ पदैा हुआ था, तब भी 

नस[ ने नहला Ǒदया था। मजबरू था कुछ कर नहȣं सका। केवल 

अपनी बेबसी पर रोता रहा। अब ऐसा नहȣं हो सकता। अब जीते जी 

मझु ेकोई नहȣं नहला सकता। लेͩ कन बजुुग[ मǑहलायɅ अड़ गयीं। दãूहे 

को ǒबना नहलाये बारात नहȣं जा सकती। सो आज तक कंुआरे हɇ। 

 परुाने शहर के लोगɉ को पानी नहȣं ͧमल रहा है। सोकर उठत े

हȣ पानी नहȣं होता। एक बार पता चला ͩक सो चुकने के बाद एक 

बार रात मɅ पानी आया था। अब अगर ͩकसी तरह रमजान के महȣने 

मɅ अāतार सहरȣ कȧ तरह गरमी के महȣनɉ मɅ नहाने व मुहं धोने के 

ͧलए पानी आने का समय भी अखबारɉ मɅ छप जाये तो शायद कुछ 

लोग लाभ उठा सकɅ । 

 एक बार मɇ परुाने शहर मɅ एक ͧमğ के घर ͧमलने गया था। 

अचानक एक बÍचा ͬचãलाता हुआ आया - आ गया, आ गया, आ 
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गया। मɇ चɋका आͨखर कौन आ गया। हाथ स ेकप नीचे ͬगरा और 

टूट गया। ͧमğ को बहुत बुरा लगा और नाराजगी भी जाǑहर कर दȣ। 

जब गèुसा कुछ कम हुआ तो उÛहɉने बताया ͩक कप तो दसूरा 

खरȣदा जा सकता है लेͩकन चाय बनने मɅ ĤयुÈत एक कप पानी जो 

आपने बबा[द कर Ǒदया, वह कहां से आयेगा। उस बÍचे ने इतना कहा 

जǾर ͩक आ गया, आ गया, पानी। लेͩकन जǾरȣ नहȣं ͩक पूरा एक 

कप पानी नल मɅ आया हȣ हो। 

 

35. रंगारंग वी. आई. पी. मेला सàपÛन 
 गत सÜताह शहर मɅ नेताओं का जमघट रहा, वी.आई.पी. 

मेला लगा। ऐसा लगा ͩक बरेलȣ भी वी. आई. पी. शहर है। भतूपवू[ 

मÉुयमğंी से वत[मान मÉुयमğंी तक तमाम मğंी, सğंी यहां आये 

और शहर का राजनीǓतक Ĥदषूण बढ़ा गये। उनके आने से शहर 

ͩकतना गौरवािÛवत हुआ, यह तो पता नहȣं, लेͩ कन उनके ͪवदा होत े

हȣ िजला व पुͧ लस Ĥशासन ने ऐसे राहत कȧ सांस लȣ जैसे बेǑटयɉ 

कȧ सÉंया से गरȣब और काले धन से धनी बाप अपनी बेǑटयɉ कȧ 

ͪवदाई के बाद चैन कȧ सांस लेता है। वी. आई. पी. का आना 

Ĥशासन के ͧलए बेटȣ कȧ बारात से कम तो नहȣं होता। फक[  इतना है 

ͩक बेटȣ का बाप तो बारात बलुाने कȧ जी तोड़ कोͧशश करता है, 

लेͩ कन ये वी. आई. पी. काश, ऐसी मशुीबत रोज-रोज न आये। 

 वी. आई. पी. आने से शहर के तमाम लोगɉ को खास होने 

या खुद को खास Ǒदखाने का मौका ͧमला। खास दलɉ के बीच तो 

अहͧमयत जताने कȧ खुलȣ ĤǓतयोͬगता थी हȣ। एक दल के तमाम 

लोग भी अपने बड़ ेनेता के सामने खुद को Ïयादा Ĥभावशालȣ Ǒदखाने 

मɅ लगे रहे।  

 भतूपवू[ स×ता दल के सͩĐय नेताओ ं ने अपने नेता को 

चÜपलɉ कȧ माला से सशुोͧभत कर अपनी अहͧमयत जताने कȧ 

कोͧशश कȧ। मकुाबला इस बीच था ͩक ‘िजÛदाबाद’ का èवर तजे है 

या ‘मदुा[बाद’ का नारा Ïयादा तजे गूजं रहा है। पाटȹ मɅ सगंठना×मक 

चुनाव कराना भले दल के आंतǐरक लोकतğं कȧ गǐरमा के ĤǓतकूल 

हो लेͩ कन, स×ता स ेबाहर आने के बाद नेता का साव[जǓनक ͪवरोध 

उनके भीड़तğं का Ǒहèसा जǾर है। 

 वत[मान स×ता दल के लोगɉ को अपने ͪवरोͬधयɉ कȧ 

कत[åयǓनçठा पर परूा भरोसा था और उÛहɉने अपने नेता के ͪवरोध 

का काम उÛहȣं पर छोड़ Ǒदया था। उÛहɉने ͪवरोध करने का सफल 

मोचा[ सभंाला। पहलȣ बार लगा ͩक सरकार अãपमत कȧ हो या 

बहुमत कȧ, लेͩ कन स×ता दल का ǽतबा कुछ और हȣ होता है। काफȧ 

शिÈतशालȣ माने जाने वाले दो बड़ े दल (एक कैडर के भरोस े

दसूरे ....) ͧमलकर भी ͪवरोध को कायदे से दज[ भी नहȣं करा सके। 

 लेͩ कन सबसे खास बात रहȣ अपने को वी. आई. पी. साǒबत 

करने कȧ तमाम लोगɉ कȧ कोͧशश काफȧ काǒबल और चौराहे पर भी 

मजबतू माने जाने वाले ͪवधायक परेू दल-बल के साथ मौजूद थ,े 

लेͩ कन Ĥभावजमाऊ दौड़ मɅ भी पीछे रह गये। पुͧ लस लाइन मɅ 

हैलȣकाÝटर उतरने स ेदबुारा उड़ जाने तक वह ͪवधायक और उनके 

समथ[कɉ के नारे गंूजत ेरहे जो देखने मɅ भोल-ेभाले हȣ लगत ेहɇ। 

 जब आप इन पंिÈतयɉ को पढ़कर बोर हो रहे हɉगे तब 

तमाम चुने हुए ĤǓतǓनͬध एक अपना ĤǓतǓनͬध चुन रहे हɉगे। 
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उàमीदवारɉ को उàमीद है उनको वोट ͧमलɅगे। कह तो सभी रहे हɇ ͩक 

उनको जीतने लायक वोट ͧमलɅगे। लेͩकन उनके समथ[कɉ कȧ समèया 

है ͩक वोट उस Ĥ×याशी को ͧमल जाये, इतना हȣ काफȧ नहȣं है। 

Ĥ×याशी को और पाटȹ हाईकमान को यह भी लगना चाǑहए ͩक 

उàमीदवार कȧ सारȣ उàमीदɅ उनके खमेे के वोटɉ पर हȣ Ǒटकȧ है। 

 

36. तेरȣ गͧलयɉ मɅ न रखɅगे कदम, आज के बाद 
 आज बरेलȣ Èलब मदैान मɅ रोटरȣ Èलब बरेलȣ वेèट का 

बसतं मेला शǾु हो गया और बसÛत ऋत ु समाÜत हो गयी। ऐसा 

इसͧलए ͩक रोटरȣ Èलब का दशहरा मेला भी दशहरा समाÜत हो जाने 

के बाद शǾु होता है। वसेै तो रोटरȣ दȣवालȣ मेला दȣपावलȣ पव[ शǾु 

होने से पहले समाÜत हो जाता है लेͩ कन हम ऐसा नहȣं मान सकते 

ͩक बसतं मेला इसी तरह बसतं शǾु होने से पवू[ हो रहा है Èयɉͩक 

रोटरȣ Èलब मɅ समाज का उÍच सàħाÛत वग[ हȣ होता है। 

 लाखɉ ǽपये खच[ कर सजाया गया भåय मेला मदैान जगमगा 

रहा है। आई.जी. से ͧसपाहȣ जी तक पधारे हɇ, रौनक बढ़ा रहे हɇ। 

पǐरवार Ǔनयोजन स ेलेकर गभ[पात और व¢ृारोपण तक जन जागरण 

के सजे हुए èटाल लगे हɇ। नश ेके दçुपǐरणामɉ के ĤǓत सचेत करने 

के ͧलए नाटक भी खेला जा रहा है। ऐसा नाटक खले रहे लोगɉ का 

कहना था ͩक सवंाद साथ के पाğɉ के भी समझ मɅ नहȣं आ रहे हɇ। 

बार-बार माइक उठाकर पाğɉ के मुहं के पास लगाने का Ĥयास होता 

है, कभी कभी कुछ शÞद सनुाई भी पड़ जाते हɇ। 

 पता चला इस नाटक मÖडलȣ को तीनɉ Ǒदन मेल ेमɅ अलग-

अलग नाटक खलेना था। लेͩकन ऐसा तो बाकायदा ‘èटेज’ पर होना 

था। ऐन मौके पर आयोजकɉ ने समझाया ͩक खुले मदैान मɅ नाटक 

होने से उसका ‘सदेंश’ अͬधक लोगɉ तक पहँुचेगा। साथ आए लोगɉ 

तक भी नहȣं पहँुच सका, यह अलग बात है। 

 अतं मɅ नाटक के Ǔनदȶशक ने मेला आयोजक स ेबात कȧ तो 

जवाब ͧमला ͩक कोई èटेज ͪवèटेज नहȣं ͧमलेगा। अतं मɅ नाटक 

मÖडलȣ के सरपरèत मुͨ खया ने फैसला सनुाया ͩक कल से कोई 

‘नाटक’ नहȣं होगा। नाटक के मचंन कȧ åयवèथा के नाम पर 

आयोजकɉ ने जो नाटक ͩकया कलाकारɉ को Ĥेरणा देने के ͧलए वहȣ 

बहुत है। कुल ͧमलाकर कुछ यू ँकहा ͩक ‘तेरȣ गͧलयɉ मɅ न रखɅगे 

कदम, आज के बाद .....’। 

 मेले मɅ बस उसी कȧ कमी सबसे Ïयादा अखरȣ, िजसके ͧलए 

मेला होता है। बसतं मेल ेमɅ जो लोग खास ‘फूलɉ’ कȧ बहार देखने 

गये थ,े उÛहɅ बड़ी Ǔनराशा हुई। न भीड़ थी और न आंखɅ सɅकने या 

Ǒदल बहलाने का माहौल। जो लोग आते भी, वे Ǒटकट के ͧलए खच[ 

हुए ǽपयɉ को कोसते और या तो मेले स ेबाहर चले जात ेया ͩफर 

सगंीत का खुला मकुाबला देखने कȧ कोͧशश करते। खुला पाÖडाल, 

खुल ेदरवाजे और खुला मकुाबला। 

 मेले मɅ आइसĐȧम थी, डोसे थ,े चाट थी और तमाम कुछ 

तामझाम। लेͩकन ͩकसके साथ आइसĐȧम खाकर Ǒदल ठÖडा करɅ, 

कौन-सा कोãड ͫĜकं Ǒदल कȧ आग ठÖडी कर सकेगा? आͨखर इस 

मेले का उƧेæय आयोजकɉ के ͧलए भले हȣ पसैा कमाना हो, लेͩ कन 

Ǒदलजलɉ के ͧलए तो और हȣ कुछ होता है न। 
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37. बड़े बेआबǾ होकर तेरे कूच ेसे हम Ǔनकले 
 ͪपछले सÜताह ͪवधान पǐरषद के ͧलए मतदान Ǔनपट गये। 

ͪपछले काफȧ Ǒदनɉ स ेनेतागण चुनावɉ मɅ åयèत थे। कुछ लोगɉ को 

ͬचÛता थी ͩक ऐसा न हो ͩक चुनाव के बाद ये नेता बेरोजगार हो 

जायɅ। लेͩकन ऐसा नहȣं हुआ।  

 बरेलȣ रामपरु èथानीय Ǔनकाय सीट कȧ मतगणना भी अपने 

हȣ शहर को झेलनी पड़ी। स×ता दल के एक Ĥ×याशी थ,े जीत गये। 

स×ता ͪवहȣन कई दलɉ के कई Ĥ×याशी थ,े हार गये। स×ता कȧ हȣ 

मह×ता है।  

 बाबा तलुसी दास ने भी कहा था ͩक ‘स×ता पाई काǑह मद 

नाहȣं’ सो चुनाव जीतत े हȣ तजे नशा चढ़ा और ͪवजय मालाओं से 

लदे ͪवजयी ने अपनी पाटȹ के राçĚȣय सहयोगी दल कȧ तुलना उस 

जानवर कȧ पूछं से कर दȣ िजसके बारे मɅ कहा जाता है ͩक 12 वष[ 

तक नलȣ मɅ रखने के बाद भी उसकȧ पूँछ सीधी नहȣं हो सकती। 

लेͩ कन अनुशासन और èवाͧभमान वाल े उस दल के लोगɉ को यह 

तुलना पसदं नहȣं आयी। उस जानवर से अपनी तलुना वह एक 

मामले मɅ तो कर सकत ेहɇ ͩक वह जानवर ͪवशषे अपने पालने वाले 

के ĤǓत िजतना वफादार होता है। उतने हȣ वफादार वे खुद को 

अयोÚया के एक खास मǑंदर के ĤǓत मानत ेहɇ। 

 एक मǑंदर मिèजद मɅ तÞदȣल कर Ǒदया गया। वे चाहत ेहɇ 

ͩक उसे ͩफर मǑंदर बना Ǒदया जाये और उससे बहुत अÍछा होता ͩक 

िजन लोगɉ को सामािजक भेदभाव ने मǑंदर मɅ आरती करने वाले से 

बदलकर मिèजद मɅ नमाज पढ़ने वाला बना Ǒदया। उÛहɅ भी ͩफर स े

ǑहÛद ूबना Ǒदया जाये और पहले से बहुत बड़ा अथा[त ्अगर वह पहल े

शġू था तो अब Ħाéमण बना दɅ और यǑद पहल ेवह गरȣब था तो 

अब उसे कुबेर बना दɅ। 

 एक बड़ ेनेता को कांĒेस से Ǔनकाला गया था। उनके समथ[न 

मɅ कुछ लोगɉ ने पाटȹ के एक बड़ े नेता के बरेलȣ आने पर उनका 

ͪवरोध कर Ǒदया। बेचारे पाटȹ स ेǓनकाल Ǒदये गये। अब बड़ ेनेता जी 

तो पाटȹ मɅ ͩफर स ेवापस आ हȣ जायɅगे। देर सवेर। बड़ɉ के आपसी 

मतभेद तो बनत ेͧमटते रहते हɇ। लेͩ कन इन बेचारɉ का Èया होगा। 

शायद ͧमजा[ गाͧलब को याद करत े रह जायɅगे ͩक ‘बड़ े बे आबǾ 

होकर तरेे कूचे से हम Ǔनकले।’ 

 खैर, अÍछा यह हुआ ͩक जीते हुए स×तादलȣ नेता के तीख े

बयान और उस पर हारे हुए स×ता से वंͬ चत नेताओं कȧ भारȣ भरकम 

ĤǓतͩĐयाओं ने ऐसा माहौल बना Ǒदया है िजसमɅ अभी काफȧ Ǒदनɉ 

तक तमाम नेता कोई न कोई जोड़-तोड़ का उपाय खोजत ेहुए सͩĐय 

रहɅगे। 

 इससे तमाम दलɉ के बीच तमाम गटुɉ मɅ एकता भी èथाͪपत 

हो रहȣ है, नकलȣ हȣ सहȣ। इसके अलावा Ǔनजी सàबÛधɉ और ǓनǑहत 

èवाथɟ कȧ नैǓतकता के तहत दलȣय सीमाओं से ऊपर उठकर अÛय 

दलɉ मɅ घुसपठै कर चुके अपने सगे सàबिÛधयɉ का भी साथ Ǒदया 

जा रहा है। 

 उनका मानना है ͩक राçĚȣय सरकार तो केवल उनके सहारे 

पर हȣ Ǒटकȧ है। लेͩ कन उधर स े जवाब है ͩक बसैाखी बनना तो 

मजबरूȣ है, वरना समथ[न वापस लकेर देख लɅ। 
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38. हुÈम ͧमल जाये तो हम शहर को चौपट कर दɅ 
 आजादȣ से पहले हमारा नारा था ͩक èवतÛğता हमारा जÛम-

ͧसƨ अͬधकार है आजादȣ के बाद सबका नारा हो गया ͩक हड़ताल 

हमारा जÛमͧसƨ अͬधकार है। कुल ͧमलाकर हड़ताल हमारा राçĚȣय 

धम[ है और ͩकसी न ͩकसी बहाने हमɅ हड़ताल करत े हȣ रहना 

चाǑहए। 

 वकȧलɉ कȧ हड़ताल, डाÈटरɉ कȧ हड़ताल, राÏय कम[चाǐरयɉ 

कȧ हड़ताल, और कभी-कभी हȣ ऐसा होता है ͩक जरा चार Ǒदन 

हड़ताͧलयɉ कȧ हड़ताल। आजकल Ǔनकायɉ मɅ हड़ताल का दौर है। 

Ĥदेश कȧ तमाम महापाͧलकाओं व ͪवकास Ĥाͬधकरणɉ मɅ हड़ताल है। 

 कानपरु, लखनऊ, बनारस गंदगी का साĨाÏय फैला रहे, तो 

बरेलȣ हȣ पीछे Èयɉ रहे। ͪवकास Ĥाͬधकरण वालɉ ने तो इसकȧ 

शǾुआत कर भी दȣ है। इसे देखकर तो ऐसा लगता है, जरा कमजोर 

ͩकèम के हड़तालȣ है। ये लोग हड़तालȣ भी काननू åयवèथा के तरȣके 

से करना चाहत े हɇ। वसैे यह तरȣका ठȤक तो नहȣं लगता। कहȣं 

हड़ताल और åयवèथा का भी कोई मेल है। लेͩकन साहब, 

महापाͧलका है। हड़ताल होगी, जǾर होगी लेͩकन होगी परेू कानून 

कायदे के साथ। 

 तो इस ĤͩĐया के तहत एक सदèयीय जांच दल बाकायदा 

लखनऊ-कानपरु के दौरे पर गया। लौटने मɅ ͩकसी कारण से या 

अकारण ͪवलàब हो गया। हड़ताल करने के ͧलए åयाकुल हड़ताल 

महारͬथयɉ ने पनुः दसूरा दल भेजा। अब Ĥती¢ा है उसके लौटने कȧ।  

 महारथी परेू साजो सामान के साथ तयैार हɇ, अपने शèğɉ पर 

धार रख रहे हɇ। पता नहȣं कब हड़ताल का ǒबगुल बज जाये। लेͩ कन 

èटैÖडड[ हड़ताल के ͧलए ͪवͬधवत ् नोǑटस देने का भी एक अदद 

काननू है। लेͩकन यह सब तो बेकार कȧ बात है, गये-बीते जमाने कȧ 

चीज़ हो गयी है। अब आधǓुनक हड़ताल माडन[ काननू है। 

 हड़ताल करने से पहले ͪवशषे£ इतना जǾर चाहते हɇ ͩक 

हड़ताल के केÛġȣय कण[धारɉ का आदश[ ͧमल जाये। लêमण कȧ तरह 

ताल ठɉकते ये वीर परुोधा कह रहे हɇ ͩक बस एक बार हड़ताल वीर 

राम कȧ आ£ा ͧमल भी जाये हम परेू महानगर को पदाकर रख दɅ।  

 अपने शहर के एक Ĥमखु हड़तालȣ ने कहा ͩक बस देखत े

रǑहए, एक बार केÛġȣय सगंठन से आदेश भर ͧमल जाये, हम परेू 

शहर को कूड़ ेका ढेर बनाकर रख दɅगे। लोग बूदँ-बूँद पानी को न 

तरस जायɅ तो हमारा नाम नहȣं। चंद Ǒदनɉ मɅ लोग भलू जायɅगे ͩक 

कहां सड़क थी और कहां पाक[ । चारो तरफ केवल गदंगी हȣ गदंगी 

Ǒदखेगी। केवल कूड़ े के हȣ ढेर यğ-तğ सव[ğ Ǻिçटगोचर हɉगे। बस, 

एक बार अनुशासन पावो। महानगर यह शहर बनावो। 

 शहर के हड़ताͧलयɉ कȧ अखबार से भी बहुत ͧशकायत है। 

हड़ताल सेना के तमाम सनेानायकɉ ने बताया ͩक बरेलȣ के अखबारɉ 

ने भी अÛय शहरɉ कȧ हड़तालɉ व उसस ेउ×पÛन हुई ददु[शा कȧ कोई 

जानकारȣ नहȣं दȣ। एक बार आप छाप भर देवɅ ͩक ͩकतनी गÛदȣ 

हड़ताल है, कानपरु, लखनऊ या बनारस मɅ, हम उसी Ǒदन पूरे शहर 

कȧ ऐसी-तैसी कर के रख दɅ। लेͩ कन अखबार अखबार है, कोई 

हड़ताल वीरɉ का भीçम ͪपतामह तो नहȣं, जो हड़ताल करा कर अपना 

पानी बÛद करा लɅ। 
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39. अब मुÝत मɅ मरना हुआ मुिæकल 
 हे बीमाǐरयɉ, सÍचे योƨा कȧ तरह इस समय तुम नागǐरकɉ 

पर आĐमण मत करो। धम[युƨ कȧ यहȣ मांग है, Èयɉͩक डाÈटर 

हड़ताल पर हɇ। धम[युƨ का Ǔनयम है ͩक ͩकसी Ǔनह×थ,े ǓनराͬĮत 

और असहाय पर वार नहȣं करते। अतः हे महारथी रोगɉ, हम धम[ कȧ 

ओर आéवान करत ेहɇ ͩक डाÈटरɉ कȧ ĤǓतप¢। डाÈटरɉ के मोचȶ पर 

न होने कȧ िèथǓत मɅ युƨ करना तàुहारे यश को बढ़ायेगा नहȣं। 

तàुहारे ͩकसी हमले से यǑद कोई रोगी मारा गया तो इǓतहास तàुहɅ 

¢मा नहȣं करेगा। इǓतहास मɅ तुम वसैे हȣ कलंͩ कत होओगे जैस े

अजु[न कȧ अनुपिèथǓत मɅ चĐåयूह कȧ रचना करने वाले ġोण और 

अकेले Ǔनह×थे अͧभमÛयु का वध करने वाल ेसात कौरव महारथी। 

 मɇ समय हँू। मɇ देख रहा हँू ͩक नागǐरकɉ कȧ Ĥाथ[ना और 

आéवान का कोई असर रोग महारथी पर नहȣं पड़ रहा है। अब मɇ जो 

कथा सनुाने जा रहा हँू वह अèपताल ¢ğे कȧ है। यह Ǻæय तो उस 

समय का है जब डाÈटर हड़ताल पर नहȣं थे। तब वे हािजरȣ रिजèटर 

पर हèता¢र करत े थे। जब भी कोई युवा सपुğु या सपुौğ अपने 

ͪपताĮी या तातĮी ͪपतामह के बीमे कȧ लàबी रकम हड़पना चाहता 

था अथवा उनके भारȣ बɇक बलैɅस या जायदाद पर हाथ साफ करना 

चाहता था तो उÛहɅ सरकारȣ अèपताल ले जाता था। 

 एक नानाĮी कȧ आयु बहुत अͬधक हो गयी। ईæवर ने जीवन 

मɅ सारे दःुख Ǒदये लेͩकन गरȣबी और पğु नहȣं Ǒदया। ǓनरÛतर 

Ĥाथ[नाओ ंके बाद भी जब भीçम ͪपतामह कȧ तरह उÛहɉने इÍछाम×ृयु 

का कवच नहȣं छोड़ा और ͩकसी भी तरह से मरना èवीकार नहȣं 

ͩकया तो नाǓतयɉ ने भरपरू ‘सेवा’ शǾु कर दȣ। परूȣ Įƨा व लगन के 

साथ ǿदय स ेकȧ गयी सवेा फलȣभतू हुई और नानाĮी बीमार पड़।े 

लेͩ कन शरशáैया कȧ तरह रोग शáैया पर पड़ ेहुए नानाĮी ने भी शीē 

मरने से इंकार कर Ǒदया। 

 इस समèया से पाÖडवɉ कȧ तरह ğèत उस महापǽुष के 

वशंजɉ ने वैɮयǾपी Įी कृçण का आéवान ͩकया और पछूा ͩक हे 

महाराज सहोदर वɮैयराज हमɅ नानाĮी कȧ म×ृयु का कोई अचकू 

उपाय बताइए। Èयɉͩक बड़ ेहȣ धम[ सकंट मɅ हɇ। वह देͨखए नानाĮी 

को भूͧ म पर ͧलटाया जा चुका है तमाम ͧमğ पǐरͬचतɉ गांववालɉ को 

उनकȧ म×ृयु का सदेंश भेजा जा चुका है। थोड़ी देर मɅ सभी लोग रोत े

कलपत ेआ जायɅगे और पछूɅ गे ͩक नानाĮी का शव कहां है तो मɇ 

उÛहɅ Èया उ×तर दूँगा। अतः हे भोगीराज हे भोगेæवर हमɅ इस समèया 

से उबाǐरये अब आप के अलावा हमारा उƨार और कौन कर सकता 

है। 

 वɮैय ने कहा हे महारथी तàुहारȣ नानाĮी मɅ अटूट Įƨा है। 

तàुहारे ͪपताĮी भी अपने ससरुĮी को शीē हȣ èवगा[रोहण करत ेहुए 

देखने के इÍछुक हɇ। तàुहारȣ माताĮी भी अपने ͪपताĮी को शीē हȣ 

इस भवसागर म×ृयुलोक से छुटकारा Ǒदलाना चाहती हɇ। तमु सबकȧ 

भावना वÛदनीय है लेͩकन हे ͧमğ हमɅ भगवान धÛवÛतǐर कȧ 

सौगÛध है हम तो केवल रोगɉ को दरू कर मानव कȧ काया को 

उसकȧ आ×मा के Ǔनवास योÊय बनाने का हȣ Ĥयास करते हɇ। 

म×ृयुदान करना हमारे धम[ के ͪवǽƨ है हम तो अपने वचनɉ से बधें 

हɇ। अतः यǑद तमु शीē हȣ अपने ͪपताĮी व बाÛधव सǑहत नानाĮी 

के शव को कंधा देने के ͧलए उ×सकु हो तो उÛहɅ सरकारȣ अèपताल 
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ले जाओ तàुहारȣ मनोकामना शीē परूȣ होगी। 

 उन Ǒदनɉ सरकारȣ डाÈटर हड़ताल पर नहȣं थे। अतः उनकȧ 

मनोकामना परूȣ हो गयी। इस एͪपसोड को देखने के बाद समèत 

डाÈटरɉ ने इस èतर से Ĥाथ[ना कȧ ͩक हे महारोगाͬधराज, मÝुत कȧ 

नकलȣ दवायɅ खाकर मरने के इÍछुक गरȣबɉ पर तरस खाओ। जब 

तक हम हड़ताल पर हɇ तब तक गरȣबɉ पर हमला मत करो। अÛयथा 

ये लोग अपने पसीने कȧ कमाई से असलȣ दवायɅ खाकर रोगमÈुत हो 

जायɅगे ͩफर नकलȣ दवाओं के बदल ेहमɅ देने के ͧलए मोटȣ फȧस कहां 

से लायɅगे। 

 

40. Ǒदखावा हȣ सहȣ कुछ तो भलाई आप ने कर दȣ 
 ͩकसी ने कहा है ͩक बड़ ेआदͧमयɉ के रोग भी बड़ ेहोत े है, 

वह बड़ा आदमी, Èया िजस ेछोटे रोग होते हɉ। हम जैसे छोटे लोगɉ 

को जुकाम-बखुार हुआ, उसी मɅ करा[ झेल गये और टायफाइड या 

ǓनमोǓनया हो गया तो चल बसे। न मज[ रहा, न मरȣज। लेͩ कन बड़ े

लोगɉ कȧ बात और है। बड-ेबड़ ेमहारोग भी उनकȧ इÏजत करते हɇ। 

उÛहɅ होता है तो Þलड कɇ सर, हाट[ अटैक वगरैह-वगैरह। आͨखर रोगɉ 

का भी कोई èटेटस है। 

 ऐसे हȣ बड़ ेलोगɉ का एक महारोग है समाज सवेा। यह रोग 

बड़ े अͬधकाǐरयɉ नेताओं व धÛना सठेɉ के पǐरवार कȧ ͪववाǑहत 

मǑहलाओ ं को Ïयादा होता है। इस रोग का Ĥमखु कारण उनके 

पǓतयɉ कȧ åयèतता के कारण जÛमा अकेलापन है। समाज सेवा का 

बखुार िजसे तजेी से चढ़ता है उसे सोशल वक[ र कहा जाता है। इस 

रोग के इलाज के ͧलए कुछ गरȣब, लाचार और अनाथ लोगɉ कȧ 

जǾरत होती है। ऐसे दȣन-हȣन फटेहाल लोगɉ को देखने माğ स े

सोशल वक[ र के अÛदर िजजीͪवषा जगती है। और Ïवर कȧ तरह बढ़ा 

हुआ अहं भाव सतंिुçट पाकर कुछ शाÛत होता है। 

 सोशल वक[ र अपने साथ कैमरामनै भी उसी तरह रखता है 

जैसे डायǒबटȣज का गंभीर मरȣज Ġैçटɉ के ǒबèकुट या डाइनल कȧ 

Ǒटͩकया रखते हɇ और Þलड Ĥेशर के रोगी, तमाम दवायɅ जेब मɅ डाले 

ǒबना घर स ेबाहर नहȣं Ǔनकलत ेहɇ।  

 जब पता चलता है ͩक कहȣं कोई अनाथालय या सदुामा के 

सगे-सàबिÛधयɉ कȧ बèती है तो ये लोग वहां वसैे हȣ पहंुचते हɇ जैस े

भÈतɉ के बलुाने पर भगवान, सेठɉ के Ǔतजोरȣ Ǔछपाने पर डाकू, 

मतदाताओं के पास चुनाव के दौरान नेता लपकत ेहɇ। 

 ͪपछले Ǒदनɉ ऐसे हȣ एक मǑहला Èलब को पता चला ͩक 

बरेलȣ महानगर के एक कोने मɅ कहȣं मǑहला अनाथालय भी है। 

अनाथालय मɅ सबस े बड़ा गणु था ͩक वहां पर अनाथɉ कȧ सÉंया 

बहुत कम शायद कुल 16 थी और मौके पर केवल आठ-दस अनाथ 

बाͧलकायɅ हȣ थीं, तो इस सअुवसर का लाभ उठात े हुए Èलब कȧ 

मǑहलाओ ंने अनाथɉ के नाथ कȧ भूͧ मका Ǔनभाने का मौका न चूकने 

का पÈका इरादा बना Ǒदया।  

 कई दज[न ‘अÛनपणूा[ देͪवयां’ ͧमलकर अनाथालय पहंुची। 

अनाथɉ को सनाथ करने के ͧलए, भल ेहȣ कुछ ¢णɉ के ͧलए हȣ सहȣ 

उनके पास भरपरू सामĒी थी। सबको देने के ͧलए पूरा एक पकेैट था, 

िजसमɅ एक अदद अमǾद पालȣथीन के अÛदर से झांक रहा था। 

उसमɅ और भी थोड़ा बहुत ऐसा हȣ कुछ था। साबनु, पɅͧसल और कापी 
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भी थी। इस सारȣ सामĒी पर समाज सेवा का बखुार उतारने के ͧलए 

Èलब को कम स ेकम इतना जǾर खच[ करना पड़ा िजतने मɅ ͩकसी 

मǑहला कȧ एक चाय हो जाती। ͩकस महादेवी को एक समय कȧ चाय 

कुबा[न करनी पड़ी उसका नाम तो पता नहȣ चल सका, लेͩ कन उस 

बͧलदानी को शत-शत Ĥणाम है बारàबार नमèकार है भले हȣ दरू से। 

 अनाथɉ को Ǒदल डुबाकर और हाथ ͧसकोड़ कर Ǒदये गये इस 

महादान समारोह के तमाम रंगीन फोटो खींचे गये। कुछ फोटो तो 

अखबारɉ मɅ भी छपवाये गये, भले हȣ सफेद काला करके। तमाम कारɅ

- जीपɅ दौड़ती रहȣ, इन अÜसराओं को ढोने के ͧलए। इस भार को 

ढोने का वाहनɉ पर Èया असर पड़ा यह तो वाहनɉ का Ǒदल, नहȣ ं

भाई, इंजन हȣ जानता होगा। लेͩ कन उनका खून, जो पेĚोल कȧ शÈल 

मɅ जल गया, उसका Ǒहसाब जǾर लगाया जा सकता है। कारɉ व 

जीपɉ कȧ आ×माओं कȧ तरह उनके Ĝाइवरɉ पर Èया गजुरȣ इसका 

अदंाजा भी लगाने कȧ कोͧशश कर सकत ेहɇ। 

 वसैे इस सारे आयोजन मɅ जो भी धनराͧश åयय हुई, वह 

सरकारȣ अनुदान न था। इसका दखु वरैागी को भी हुआ। यǑद रकम 

बोफोस[ दलालȣ कȧ होती या सरकारȣ खजाने स ेआयी हो तो और 

बात थी Èयɉͩक जनता का पसैा, तो पानी कȧ तरह बहाने के ͧलए 

होता हȣ है, लेͩ कन जब धनी लोग के Ǔतकड़म स ेगरȣबो का खून 

चूसकर कमाया गया, पसैा इस तरह खच[ करते हɇ, तो इस पर दद[ 

होना और उन बेचारȣ Ǔततͧलयɉ पर तरस आना èवाभाͪवक है। इस 

आयोजन पर हजारɉ Ǿपये पानी कȧ तरह बह गये। खैर उसका भी 

कोई गम नहȣं। लेͩकन चÛद ǽपये जो उनकȧ सगंमरमरȣ कोǑठयɉ पर 

बदनुमा दाग कȧ तरह बने हुए लाचार अनाथɉ को बांटने मɅ खच[ 

करने पड़,े उसका दद[ तो नहȣं भलुाया जा सकता। 

 हमɅ मǑहला Èलब कȧ उदारमना, भले हȣ अहं तिुçट या छपास 

कȧ मजबरूȣ से सदèयाओं से पूरȣ सहानभूुǓत है। वे धÛय हɇ। 

 

41. ओ जाने वाले लौट के ͩफर मत आना 
 िजन लोगɉ को सौभाÊयवश साǑह×य का बोझ नहȣं ढोना पड़ा 

ऐसे भाÊयशालȣ लोग कͪव सàमेलन और उसके आयोजन कȧ 

तकनीक से भलȣ-भांǓत वाͩकफ हɇ। ऐसे लोगɉ का एक अÍछा खासा 

ͪवराटकाय वग[ है लेͩ कन उसे मजहब, समदुाय या धम[ जैसा कुछ 

कहकर हम उÛहɅ मानहाǓन का दावा करने के ͧलए उ×तेिजत करने 

का खतरा मोल लेने कȧ Ǒहàमत नहȣं जुटा सकत ेऔर न हȣ ͩकसी 

दंगे मɅ बेमौत मरने का अपना कोई इरादा है। 

 ऐसे लोगɉ को दȣवालȣ से होलȣ तक का मौसम खासतौर स े

सटू करता है। कड़कड़ाती ठंड मɅ जब बड़-ेबड़ ेसरूमा भी दज[नɉ गरम 

कपड़ɉ का बोझ लादे ͧलहाफ के अदंर कुãफȧ कȧ तरह जमɅ रहते हɇ, 

तब इस वग[ के लोग खासतौर से सͩĐय होते हɇ और पढ़ास व 

छपास के रोगी èवयंभ ूकͪव नामधारȣ लोग केवल माइक के सामने 

मचं पर जमने कȧ कोͧशश मɅ हȣ सारा जोड़तोड़ करने मɅ लगे रहत े

हɇ। 

 अभी ͪपछले Ǒदनɉ अपने महानगर मɅ एक महापǽुष कȧ याद 

मɅ कुछ लोगɉ ने ऐसा हȣ कͪव सàमेलन करना चाहा। वसैे उनका 

इरादा नेक था। आयोजकɉ का Éयाल था ͩक ऐस ेमबुारक मौके पर 

कͪवता न सहȣ, लेͩ कन कͪव सàमेलन मे कͪवता के नाम पर कम से 
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कम अÍछȤ बातɅ हो हȣ जायɅगी, लेͩ कन ऐन मौके पर आयोजकɉ को 

पता चला ͩक वाèतव मɅ उनके ͧसतारे उतने बलुदं नहȣं थे। बहृèपǓत 

के खाने पर अचानक शǓन ने अͬधकार कर ͧलया था। आयोजकɉ का 

ħम आयोजन शǾु होने स ेपहले हȣ दरू हो गया। हुआ कुछ यंू ͩक 

शहर के कुछ èवनाम धÛय कͪवयɉ ने कͪव सàमेलन कȧ गधं सूघं 

लȣ थी। 

 काǒबले गौर और काǒबले तारȣफ बात यह है ͩक जसैे भɋरे 

फूल पर, मÍछर और खटमल खून पर और ͧसने ͧसतारɉ के 

सव[åयापी खूबसरूत छाğाओं पर मरते हɇ, उसी तरह ऐसे तथाकͬथत 

कͪव कहȣं से गधं पात े हȣ कͪव सàमेलन पर झपट पड़ते हɇ। यह 

ͧसƨाÛत सर आइजन Ûयूटन के गǽु×वाकष[ण ͧसƨाÛत कȧ तरह Ģुव 

स×य है। 

 तो इसी Ǔनयम का पालन करते हुए कुछ अकͪव (Èयɉͩक वे 

अकͪवता हȣ Ïयादा पढ़ते और ͧलखते हɇ) गधं सूघंकर आ धमके। 

आयोजकɉ के सामने मजबरूȣ थी। उनको अपने आयोजन कȧ ऐसी-

तैसी या छȤछा-लेदर नहȣं करानी थी। अतः इन अकͪवयɉ को भी 

पढ़वाया गया और उनकȧ पढ़ास Ǔनकालȣ गयी। अतं मɅ बतौर जुमा[ना 

आयोजकɉ ने इÈयावन Ǿपये कȧ दͯ¢णा देकर उनस े पीछा छुड़ाया 

और ͪवदा करत ेसमय गनुगुनाया- ओ जाने वाले कहȣं लौट के ͩफर 

मत आना। वसेै सारे कͪव-अकͪव ऐसे नहȣं होत।े कुछ इतने बेशरम 

नहȣं होते (कुछ कम, कुछ Ïयादा) और कुछ लोगɉ को पढ़ास के साथ

-साथ छपास रोग भी लगता है। देखɅ एक Ǻæय- 

 एक कͪव-यार, बहुत Ǒदनɉ से अखबार मɅ नाम नहȣं छपा। 

दसूरा- नेता तो नहȣं जो बयान जारȣ करने से छप जायेगा। तीसरा—

और न इतनी दम है ͩक भरे बाजार गोलȣ चलाकर या बम फɅ ककर 

हȣ नाम छपा ͧलया जाए। चौथा- बकवास बंद करो। पांचवा- सवाल 

यह है ͩक नाम अखबार मɅ कैसे छपे। छठा-ं एक कͪव गोçठȤ बलुा 

लो। गोçठȤ कȧ खबर कभी-कभी गलती से छाप देत े हɇ। सातवां- 

लेͩ कन अपने घर मɅ इतने कͪवयɉ को एक साथ बठैने कौन देगा? 

आठवां- नाम छापने के ͧलए ͩकसी को तो Ǒहàमत Ǒदखानी पड़गेी। 

नौवां- हां भाई कहो तो मɇ हȣ अपनी प×नी व बÍचɉ को मायके छोड़ 

आता हंू। दसवा-ं यहȣ ठȤक रहेगा, लेͩ कन कुछ Įोता भी बलुाने पड़Ʌगे 

और उनको कम से कम चाय तो ͪपलानी हȣ पड़गेी। Êयारहवां— हां, 

हां यह तो जǾरȣ है। Èया मÝुत मɅ कͪवता सनुाओगे। चाय, दालमɉठ 

का इंतजाम हम सबको ͧमलकर करना चाǑहए। और कͪव गोçठȤ तय 

हो गयी। 

 बाद मɅ पता चला ͩक कͪव नàबर चौदह कͪव नàबर नौ के 

घर जाने को तयैार नहȣं है और कͪव नàबर अठारह कͪव नàबर दो 

के साथ नहȣं बठैना चाहता लेͩकन नाम छपाने के एक सğूी काय[Đम 

पर सभी नàबरɉ के कͪव उसी तरह सहमत थ ेजैसे काĒेंस को हराने 

के ͧलए सभी ͪवप¢ी दल। अतः अÛत मɅ कͪवयɉ के दल से 

Ǔनçकाͧसत एक पğकार का घर इस खास काम के ͧलए चुना गया 

और तमाम ͧमÛनतɉ व आæवासनɉ के जाल मɅ उस ेफंसाया गया ͩफर 

Ǔनिæचत Ǔतͬथ पर सारे कͪव उस पğकार औऱ Įोताओ ं के ͧलए 

ͧसरदद[ कȧ दवाएं लेकर जा पहंुचे। यह बात अलग है ͩक चाय नाæते 

का इंतजाम बेचारे मजबरूȣ मɅ बने या फंसे मेजबान को करना हȣ 

पड़ा। 

 इससे कͪवयɉ को दो लाभ हुआ एक तो चाय नाæते के ͧलए 
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जमा ͩकया गया चदंा बच गया और दसूरे पğकार को सारे कͪवयɉ के 

नाम ͧलहाजवश छापने हȣ पड़।े शायद इसी को कहते हɇ ͩक दसो 

उंगͧलयां घी मɅ और सर कढ़ाई मɅ। 

 

42. कृपया दान मत दȣिजये 
 अǓत Ĥाचीन काल से दान का मह×व ĤǓतपाǑदत ͩकया जाता 

रहा है। दान करना अǓतशय पÖुय का काय[ माना गया है। ͩकÛतु 

ͩफर भी अब आपसे दान न देने का अनुरोध ͩकया जा रहा है। इसका 

Èया कारण है। 

 दान आजकल पÖुय के èथान पर एक जघÛय पाप कम[ बन 

गया है। दान का भीषण दǽुपयोग हो रहा है। दान कȧ पͪवğ परàपरा 

आज आलͧसयɉ तथा कम[हȣनɉ कȧ जीͪवका का सहज-सलुभ साधन 

बन गयी है। जनता कȧ धाͧम[क भावनाओं से ͨखलवाड़ ͩकया जा रहा 

है, उसे ठगा जा रहा है। आलसी, चǐरğहȣन तथा अयोÊय नरपश ु

गेǽये वèğ धारण कर अपना पेट भरने के ͧलये दान कȧ सàपदा उठा 

ले जाते हɇ। इन पर ‘न काम के न काज के, दæुमन अनाज के’ कȧ 

कहावत अ¢रशः चǐरताथ[ होती है। 

 Ĥाचीन काल मɅ दान कȧ महान परàपरा रहȣ है। उस समय 

दान मɅ ĤाÜत वèत ुया धन का Ǔनजी èवाथ[ के ͧलये उपयोग नहȣं 

होता था। एक पव[ के अवसर पर ͩकया गया दान, एक पड़ोसी 

Ħाéमण को देने पर उसने बताया ͩक दबुारा उसे दान न दɅ। कारण 

पछूने पर उÛहɉने कहा ͩक यह Ǔनयम है ͩक पाया हुआ दान वापस 

नहȣं करना चाǑहये तथा उसे रखना भी नहȣं चाǑहए। यह है वाèतͪवक 

दान कȧ परàपरा का रहèय। 

 दान कोई पुरèकार नहȣं, अͪपतु एक उ×तर-दाǓय×व है। दान 

लेने पर अपने ऊपर एक काय[भार आ जाता है ͩक उस सामĒी-साधन 

को सदपुयोग सामािजक उ×थान के ͩकसी काय[ मɅ करना है ͩकसी 

ऐसे काय[ का आयोजन करना अǓनवाय[ हो गया, िजससे वह दान 

Ǔनयोिजत हो सके। èवाभाͪवक है ͩक ऐस ेआयोजन मɅ दान लेने 

वालȣ कȧ योÊयता तथा कुछ समय-Įम अवæय लगेगा। ͩकÛत ु

आजकल यह झझंट कोई नहȣं उठाता। 

 दान Ħाéमण को हȣ Èयɉ Ǒदया जाता है? इसͧलए ͩक 

Ħाéमण हȣ समाज के अĒगÖय ͪवɮवान तथा परोपकारȣ हुआ करत े

थे। वे वंश-परàपरा से नहȣं, अͪपतु स×कम[ तथा तपèया के तजे स े

Ħाéमण बनत े थे। धम[ तथा समाज कȧ उÛनǓत के ͧलये हȣ उनका 

जीवन समͪप[त हुआ करता था। 

 आज िèथत बदल गयी है। आæचय[ होगा आपको यह जानकर 

ͩक भारत कȧ ͪवशाल जनसÉंया का एक ĤǓतशत भाग धम[ जीवी है। 

अथा[त ्Ĥ×येक सौ åयिÈतयɉ मɅ एक åयिÈत ऐसा है िजसकȧ जीͪवका 

या रोजी-रोटȣ जनता ɮवारा धम[ के नाम पर Ǒदये गये दान से आराम 

से चल रहȣ है। यǑद यह ͪवशाल धम[जीवी जनसÉंया अपने आपको 

वाèतव मɅ धम[ के Ĥचार-Ĥचार मɅ लगा दे तो भारत मɅ ͩकसी Ĥकार 

का अभाव, दःुख या अशािÛत का नाम भी न रह जाये। सारȣ 

अनǓैतकता ¢णमाğ मɅ ǓतरोǑहत हो व पणू[Ǿपेण धम[ तथा नैǓतकता 

का साĨाÏय èथाͪपत हो जाये, ͩकÛतु ऐसा नहȣं हो पा रहा है, 

ͪवपरȣत हȣ हो रहा है; Èयɉͩक भारत कȧ कुल जनसÉंया का एक 

ĤǓतशत धम[ जीवी तो है ͩकÛतु इन धम[जीͪवयɉ कȧ ͪवशाल सÉंया मɅ 
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से एक हजार मɅ एक åयिÈत भी वाèतव मɅ धम[ स ेकोई सàबÛध 

नहȣं रखता है। यह ͪवराट सेना केवल अपना पेट भरने के ͧलये हȣ 

भारत कȧ धम[भीǽ Ǔनध[न जनता का शोषण कर रहȣ है। 

 अतः अब आप कृपया दान मत दȣिजये; Èयɉͩक इन लाखɉ 

नकलȣ बाबाओ ंमɅ ͩकसी एक असलȣ सÛत कȧ पहचान बहुत कǑठन 

है। ͩकसी ͪवɮवान को बलुाकर उससे £ान ĤाÜत कȧिजये। उस 

ͪवɮवान åयिÈत का माग[ åयय तथा भोजन के समय अͬधक से 

अͬधक एक वèğ दȣिजये। उसके गÛतåय èथान तक जाने का 

समुͬ चत माग[ åयय दे दȣिजये। ͪवɮवान मनीͪषयɉ ɮवारा पǐरĮम से 

ͧलखी हुई पèुतकɉ को खरȣदकर उनकȧ साधना का मãूयांकन 

कȧिजये। इसके अǓतǐरÈत यǑद आप अपनी आय का एक Ǔनिæचय 

अशं दान मɅ लगाना चाहत ेहɇ तो आपका ͪवचार सराहनीय है। उस 

Ǔनयͧमत बचत को आप èवयं एकğ कȧिजये। वष[ के अÛत मɅ उस 

धन का उपयोग पड़ोस के ͩकसी ĤǓतभावान Ǔनध[न छाğ को आगामी 

अÚययन करने हेत ुपèुतकɅ  Đय करके दे दȣिजये। इस धन का Ĥयोग 

आप स×साǑह×य के Ĥचार-Ĥसार मɅ कर सकते हɇ। धाͧम[क पèुतकɉ को 

खरȣदकर या छापकर घर मɅ पहंुचाना वाèतव मɅ पÖुय का काय[ है। 

 अÛत मɅ, Ǔनçकष[ यह है ͩक दान का उƧेæय आय का एक 

अशं साव[जǓनक Ǒहत मɅ लगाना हȣ है। वत[मान पǐरिèथǓतयɉ मɅ 

ͩकसी अÛय पर ͪवæवास करके उसे दान देना उͬचत नहȣं। यह काय[ 

भी èवयं को हȣ करना चाǑहये। अÛनदान, वèğ दान आǑद के साथ-

साथ समय तथा Įम का दान भी आप èवीकार कȧिजए। तभी 

आपका दान पणू[ होगा। अपने यगु कȧ यहȣ मांग है। 

 

43. यथािèथǓत, जाǓतवाद और Ǒहदं×ुव के बीच चनुाव 
 आगामी चुनावɉ को देश कȧ जज[र अथ[åयवèथा पर थोपा 

गया अनावæयक बोझ माना जा रहा है। लोग इस मÚयावͬध चुनाव 

को अͬधक से अͬधक एक मजबतूी के Ǿप मɅ हȣ èवीकार कर रहे हɇ। 

लेͩ कन भारतीय लोकतğं के ͧलए यह चुनाव सवा[ͬधक मह××वपणू[ भी 

है। यह पहला चुनाव है िजसमɅ ͩकसी दल या नेता के प¢ या ͪवरोध 

मɅ कोई लहर नहȣं है। इस चुनाव मɅ ससंदȣय लोकतğं कȧ åयवहाǐरक 

उपयोͬगता और Ĥासंͬ गकता तय होनी है। इसके अलावा पहलȣ बार 

राçĚȣय राजनीǓतक दलɉ के बीच सोच कȧ Ǒदशा और मƧुɉ के आधार 

पर èपçट ͪवभाजन रेखा भी Ǒदखायी पड़ रहȣ है। 

 यहां पर यह भी èपçट कर देना आवæयक है ͩक सोच कȧ 

Ǒदशा और चुनावी मƧुɉ के पीछे कोई ठोस राजनीǓतक दश[न या 

सƨैािÛतक आधार नहȣं है। लेͩकन दशकɉ स े केवल åयिÈतयɉ पर 

आधाǐरत चुनाव कȧ अपे¢ा कम से कम कुछ तो आधार इस बार 

Ǒदखायी पड़ रहा है। 

 उãलेखनीय है ͩक जब हमने अपने नवǓनͧम[त राçĚ के ͧलए 

ससंदȣय लोकतğं ǒĦटेन स ेउधार ͧलया, उस समय देश मɅ कांĒेस, 

कàयुǓनèट, धाͧम[क तथा समाजवादȣ राजनीǓतक ͪवचारधारायɅ थीं। 

इन चारो ͪवचारधाराओं का संͯ ¢Üत उãलखे यहाँ आवæयक है। 

 कांĒेस कȧ ͪवचारधारा वाèतव मɅ यथािèथǓत वादȣ है। जो 

जहाँ है जैसा है उसे वसैा हȣ èवीकार कर ͧलया गया। मौͧलक 

पǐरवत[न करना तो दरू सोचने का भी कçट कभी नहȣं उठाया गया। 

जो जैसे खुश हो सकता था, उसे वसेै हȣ खुश करने का Ĥयास ͩकया 
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गया। कांĒेस का Ǻिçटकोण सदैव परूȣ तरह से समझौतावादȣ और 

जैसा का तसैा èवीकार कर लेने वाला रहा। इसीͧलए ǒĦटेन का 

ससंदȣय लोकतğं भी Ïयɉ का ×यɉ अपना ͧलया गया और यह सोचने 

का कçट नहȣं उठाया गया ͩक यह भारतीय वातावरण के अनुकूल है 

भी या नहȣं। 

 इसी ͬचÛतनहȣनता के कारण जाǓतयɉ और समदुायɉ के 

कारण वोट बɇक बने और समझौतावादȣ Ĥविृ×त तçुटȣकरण मɅ बदल 

गयी। पाͩकèतान बनाने के ͧलए दोषी कराया गया भारतीय 

मसुलमान डरा-सहमा सा था और इसीͧलए थोड़ा सगंǑठत भी। अतः 

यह सबसे अलग तथा बड़ा वोट-बɇक ͧसƨ हुआ। मसुलमानɉ कȧ 

धाͧम[क और जातीय भावनाओं को भड़काकर उनका शोषण ͩकया 

गया। मसुलमानɉ को पस[नल लॊ ͧमला। अãपसÉंयक के Ǿप मɅ 

ͪवशषे अͬधकार, ͪवशषे दजा[ ͧमला लेͩकन ͧश¢ा और रोजी-रोटȣ नहȣं। 

साàĤदाǓयक तçुटȣकरण कȧ नीǓत ने समाज को परूȣ तरह से दो 

भागɉ मɅ बांट कर रख Ǒदया। 

 मिुèलम वोट बɇक बनने के बाद इसी तज[ पर हǐरजनɉ को 

ͧमले सवंधैाǓनक आर¢ण कȧ आड़ मɅ हǐरजन वोट बɇक बनाया गया। 

इससे ͪवशाल Ǒहदं ूसमाज भी दो टुकड़ɉ मɅ बंट गया। और एक दसूरे 

से नफरत करने लगा। 

 काल[ माÈस[ का साàयवाद दसूरȣ सशÈत ͪवचारधारा थी। 

माÈस[वाद का तो आधार हȣ है वग[ सघंष[, कांĒेसी यथािèथǓतवादȣ 

ͪवचारधारा ने साàĤदाǓयकता व जातीय ͪवरोध खड़ा ͩकया तो 

साàयवाद ने पंूजीपǓत और सहकाǐरता के नाम पर कारखानɉ के 

ĤबÛध तğं और कम[चाǐरयɉ के बीच सघंष[ को बढ़ावा Ǒदया। देश के 

उɮयोगतÛğ मɅ बहुत बड़ा Ǒहèसा साव[जǓनक अथवा सरकारȣ उɮयोगɉ 

का भी है। अतः इस सघंष[ से सरकार को या ĤकाराÛतर मɅ राçĚ को 

सीधे ¢Ǔत पहँुची। औɮयोͬगक अशांǓत, रोज-रोज कȧ हड़तालɉ के 

कारण देश का उ×पादन ठÜप पड़ गया। ǒबना काम ͩकये वेतन पाने 

के अͬधकार और गरै िजàमेदार कȧ भावना के कारण काफȧ घǑटया 

और महंगा उ×पादन हुआ। देश कȧ अथ[åयवèथा कȧ रȣढ़ हȣ टूट गयी। 

ͪवæव का सबसे बड़ा लोकतğं ͪवæव का सबसे बड़ा कज[दार भी है।  

 धम[ के नाम पर राजनीǓत तीसरȣ Ǒदशा है िजस ेसाàĤदाǓयक 

राजनीǓत कहना हȣ अͬधक अÍछा होगा। मिुèलम लȣग, ǑहÛद ू

महासभा और अकालȣ दल जैसी पाǑट[यां इस ͪवचारधारा का 

ĤǓतǓनͬध×व करती हɇ। ईæवर कȧ कृपा है ͩक भारतीय लोकतğं कȧ 

राçĚȣय राजनीǓत मɅ इन दलɉ का कभी कोई èथान नहȣं बन सका। 

साàĤदाǓयक भावनाएँ भड़काकर वोट मांगना इनका एक सğूी 

काय[Đम होता है। इनको न राçĚ से कोई मतलब होता है न समाज 

से और न हȣ धम[ से। 

 चौथी Ǒदशा लोकतांǒğक समाजवाद कȧ थी जो अब ͪवलȣन हो 

चुकȧ है। वसेै इस देश का हर राçĚȣय दल èवयं को समाजवादȣ 

कहता है लेͩ कन ͧसƨाÛत या åयवहार स ेͩकसी दल को समाजवाद से 

कोई मतलब नहȣं होता। वाèतव मɅ समाजवाद कोई पथृक और 

मौͧलक ͪवचारधारा है भी नहȣं। यह तो केवल काल[माÈस[ के एक 

दलȣय रÈतरंिजत कठोर शासन वाले साàयवाद का लोकतांǒğक 

आवरण चढ़ा हुआ Ǿप भर है। अतः जब भारत के साàयवादȣ दलɉ ने 

लोकतğं को पूरȣ तरह से èवीकार ͩकया और पजूापाठ कȧ भी 

माÛयता दे दȣ। तो लोकतांǒğक समाजवाद के नाम पर लगाया गया 
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ͧशͪवर अपने आप खालȣ हो गया। परुाने समाजवादȣ नेता और 

काय[कता[ कांĒेसी ͪवचारधारा वाले ͪवͧभÛन दलɉ के बीच ǒबखर गये। 

 लेͩ कन इस मÚयावͬध चुनाव ने िèथǓत को बदला है। इस 

समय भी यथािèथǓतवादȣ कांĒेसी ͪवचारधारा हȣ सबसे åयापक 

Ĥभावशालȣ शिÈत है। लेͩकन Ĥमखु राçĚȣय दलɉ मɅ कांĒेस (इ) इस 

बार इस ͪवचारधारा कȧ एकमाğ ĤǓतǓनͬध दल है। जबͩक ͪपछले 

चुनाव मɅ अÛय मÚयमागȸ दल भी इस ͪवचार के पोषक थे। 

 इस समय जनता दल साàĤदाǓयक तçुटȣकरण और 

यथािèथǓत वाद से कुछ आगे बढ़कर जाǓत-सघंष[ को आधार बना रहा 

है। कàयुǓनèटɉ के सव[हारा वग[ के आधार कȧ तरह से जनता दल 

ͪपछड़ी जाǓतयɉ का एक अलग वग[ तयैार कर रहा है। उसका मानना 

है ͩक सवण[ अ×याचारȣ और शोषक है। ͪपछड़ी जाǓतयɉ को अͬधक 

शिÈतशालȣ बनाकर हȣ उनके मकुाबले मɅ खड़ा ͩकया जा सकता है। 

जनता दल जाǓत सघंष[ के राèते से सामािजक Ûयाय लाने पर 

ͪवæवास करता है। जैस ेसाàयवाद वग[ सघंष[ और बदंकू कȧ नलȣ स े

ĐािÛत Ǔनकलने कȧ बात करता है। 

 जनता दल (समाजवादȣ) ने तो èवयं हȣ जनता दल का परूा 

संͪ वधान यथावत ्èवीकार कर ͧलया था। अतः उसे वचैाǐरक Ǻिçट स े

जनता दल कȧ हȣ ͪवġोहȣ शाखा कहना हȣ उͬचत होगा। अब जनता 

पाटȹ स ेͧमलकर बनी समाजवादȣ जनतापाटȹ के ͪवषय मɅ कुछ कहने 

कȧ आवæयकता हȣ नहȣं रह जाती है। 

 भारतीय जनता पाटȹ तीसरȣ बड़ी शिÈत है। यह पाटȹ 

साàĤदाǓयक समानता और सबके ͧलए एक कानून कȧ सƨैािÛतक 

बात करती है। लेͩ कन इसके पीछे समानता और समरसता कȧ भावना 

न होकर अãपसÉंयकɉ के ͪवशषेाͬधकार ख×म करके वोट बɇक तोड़ना 

मÉुय लêय है। 

 इस समय भाजपा Ǒहदं ूधम[ व समदुाय के प¢ मɅ परूȣ तरह 

से मखुर है। लेͩ कन उसके पास Ǒहदं ूकȧ कोई èपçट पǐरभाषा उसी 

तरह से नहȣं है जैसे कांĒेसी ͪवचारधारा के पास भारतीयता कȧ कोई 

èपçट अवधारणा नहȣं है। कांĒेस उस हर åयिÈत को भारतीय मानती 

है िजसकȧ ͬगनती जनगणना मɅ भारतीय के Ǿप मɅ कȧ जा सकती 

हो। उसी तरह से भाजपा Ǒहदं ू हर उस åयिÈत को मानती है जो 

जनगणना मɅ èवयं को ǑहÛद ूͧलखा दे और िजस पर Ǒहदं ूपस[नल ला 

लागू हो तो। ऐसी अèपçट पǐरभाषा से न देश चल सकता है और न 

हȣ समाज। 

 भाजपा कȧ Ǒदशा अãपसÉंयकɉ के मकुाबले ǑहÛदओुं को 

बढ़ावा देने और Ǒहदं ू के नाम पर अͬधक से अͬधक लोगɉ को वोट 

बɇक के Ǿप मɅ सगंǑठत रखने के ͧलए परèपर ͪवरोधी माÛयताओं 

वाले सàĤदायɉ का तçुटȣकरण करना है। मǓूत [पजूा के समथ[क और 

ͪवरोधी, परुाणɉ को पजूने और जलाने व वेद के भÈत और Ǔनदंक 

य£ करने वाल ेऔर नçट करने वाले वे सभी Ǒहदं ूमाने गये हɇ जो 

जनगणना मɅ खदु को Ǒहदं ूͧलखɅ और भाजपा के ͧलए वोट बɇक बन 

सकɅ । चीन, जापान, कोǐरया, मगंोͧलया, बमा[, लकंा ͩकसी भी देश का 

Ǔनवासी बौƨ èवयं को Ǒहदं ूनहȣं मानता। लेͩ कन भाजपा जबरदèती 

बौƨɉ को ǑहÛद ूकहने पर तलुȣ है। भाजपा कȧ नजर मɅ िजसकȧ कोई 

èपçट ͪवचारधारा न हो तो वह Ǒदशाहȣन समाज Ǒहदं ूहै। 

 कुल ͧमलाकर ǑहÛदओुं कȧ सामदुाǓयक भावनाओं का शोषण 

हȣ भाजपा का लêय है और राम के आदशɟ को छोड़कर Ƀटɉ का 
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मǑंदर बनाना एक माğ मƧुा। 

 अतः यह मÚयावͬध चुनाव यथािèथǓतवाद, जनता दल के 

जाǓतवाद और भाजपा के ǑहÛदवूाद के बीच हȣ होना है। यह हमारा 

दभुा[Êय हȣ है ͩक इस चुनाव मɅ तीन èपçट ǑदशायɅ तो हɇ लेͩ कन कोई 

भी Ǒदशा åयापक राçĚȣय सामािजक समरसता कȧ ओर नहȣं जाती है। 

अतः मतदान का आधार जातीय और साàĤदाǓयक भावना हȣ रहेगी। 

 भारत राçĚ को जीͪवत रहने के ͧलए ऐसे राजनीǓतक दश[न 

कȧ आवæयकता है, जो जाǓतयɉ, वगɟ और समदुायɉ के आधार पर 

समाज को बांटने के èथान पर वाèतͪवक समरसता कȧ èथापना करे। 

सभी को ͪवकास का अवसर Ĥदान करे। तçुटȣकरण और नकलȣ 

गठबधंन के èथान पर खलुे ͪवचार ͪवमश[ और ͬचÛतन का अवसर 

देकर वाèतͪवक समरसता लाये। 

 

44. समाज को बांटकर सामािजक Ûयाय संभव नहȣ ं
 मÚयावͬध चुनाव 1991 मɅ सामािजक Ûयाय एक मÉुय मƧुा 

है। यह मÉुयतः जनता दल का नारा है। लेͩकन सभी दल अब èवयं 

को सामािजक Ûयाय का सÍचा राहȣ बताने मɅ जुटे हɇ। परÛतु सभी 

दलɉ कȧ सामािजक Ûयाय कȧ अवधारणा तथा लागू करने के तरȣके 

अलग-अलग हɇ। जनता दल ͪपछड़ी जाǓतयɉ को आर¢ण देकर 

सामािजक Ûयाय लाना चाहता है। कांĒेस (इ) सबको उसकȧ इÍछा के 

अनसुार सÛतçुट करना सामािजक Ûयाय मानती है और भारतीय 

जनता पाटȹ अãपसÉंयकɉ का तçुटȣकरण बÛद करके सबके ͧलए 

समान नागǐरक कानून बनाकर सामािजक Ûयाय Ǒदलाना चाहती है। 

 खासबात यह है ͩक इन सभी दलɉ कȧ नीǓतयɉ के पीछे ͩकसी 

समदुाय या जाǓत ͪवशषे का समथ[न जुटाना हȣ मÉुय उƧेæय नजर 

आता है। èपçट है ͩक ये सभी समाज को ͪवͧभÛन जाǓतयɉ, वगɟ या 

समदुायɉ मɅ बांटकर ͪवकास करना चाहते हɇ। 

 वाèतव मɅ सÍचा सामािजक Ûयाय वहȣ हो सकता है िजसमɅ 

ǒबना ͩकसी भेदभाव के सभी को ͪवकास का समान अवसर ͧमले। 

एक िèथǓत से Đͧमक ͪवकास करना हȣ ĤाकृǓतक स×य है और सभी 

को समान भाव से Đͧमक ͪवकास Ĥदान करना हȣ वाèतͪवक 

सामािजक Ûयाय है। 

 ͪवकास के ͧलए समान अवसर तभी सàभव है जब ͧश¢ा, 

Ĥͧश¢ण व ĤǓतयोͬगता के ͧलए आवæयक ससंाधन सभी को समान 

Ǿप से उपलÞध हो। धन के अभाव मɅ कोई भी ͧश¢ा या समुͬ चत 

Ĥͧश¢ण से वंͬचत न रह जाये तथा ĤǓतयोͬगताओ ंमɅ भी आͬथ[क  

ससंाधनɉ सǑहत ͩकसी तरह कȧ बाधा या भेदभाव न हो।  

 इसके ͧलए पहलȣ आवæयकता है ͩक कम से कम हाई-èकूल 

èतर तक सभी बÍचɉ के ͧलए अǓनवाय[ ͧश¢ा कȧ åयवèथा 

साव[जǓनक åयय से कȧ जाये। सभी ͪवɮयालयɉ के पाɫयĐम तथा 

ͧश¢ण èतर व सुͪ वधायɅ समान हɉ। हाईèकूल तक के ͪवɮयाथȸ के 

आवास, वèğ, भोजन के साथ हȣ ͧश¢ण åयय कȧ परूȣ åयवèथा 

शासन कȧ तरफ से हो तथा ͪवɮयाथȸ अपने माता-ͪपता पर Ǔनभ[र न 

हɉ। इससे ͧश¢ा पर माता-ͪपता के आͬथ[क èतर का Ĥभाव नहȣं 

पड़गेा। अǓनवाय[ ͧश¢ा कȧ उÍचतम सीमा इÖटरमीͫडएट या èनातक 

भी हो सकती है जो राçĚ के ससंाधनɉ पर Ǔनभ[र करेगी। इसके ͧलए 

सभी नागǐरकɉ से आय का एक अशं ͧश¢ा के Ǿप मɅ ͧलया जा 
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सकता है। 

 अǓनवाय[ ͧश¢ा के बाद ͩकसी भी पाɫयĐम को Ĥवेश 

योÊयता और ǽͬच के आधार पर होना चाǑहए, इसके साथ हȣ वह 

èवावलàबी ͧश¢ा भी हो। अथा[त ्ऐसी åयवèथा कȧ जानी चाǑहए ͩक 

छाğ उस ͧश¢ा का åयय èवयं हȣ वहन करे और वह माता-ͪपता या 

सरकार पर Ǔनभ[र न रहे। 

 ऐसी åयवèथा मɅ रोजगार मɅ आर¢ण कȧ कोई आवæयकता 

हȣ नहȣं रह जायेगी। कोई न जाǓतगत आधार पर आर¢ण माँगेगा 

और न आͬथ[क आधार पर। 

 इसके साथ हȣ सभी को रोजगार ͧमलना भी ǓनताÛत 

आवæयक है। इसके ǒबना सामािजक Ûयाय और ͪवकास कȧ बात हȣ 

åयथ[ है। सभी को उसकȧ इÍछा के अनसुार रोजगार देना भले हȣ 

सभंव न हो, लेͩ कन इतना तो होना हȣ चाǑहए ͩक वह आवास, 

भोजन, वèğ आǑद कȧ अǓनवाय[ आवæयकताएँ परूȣ कर सके। 

 सामािजक Ûयाय कȧ अवधारणा मɅ नारȣ कȧ आͬथ[क व 

सामािजक èवाधीनता भी अ×यÛत मह×वपणू[ है। समाज का आधा 

भाग ͪवकास कȧ दौड़ मɅ पीछे रह जाये तो सामािजक Ûयाय ͪवडàबना 

के अǓतǐरÈत और कुछ नहȣं है। यɮयͪप सभी को समान अवसर के 

अÛतग[त बाͧलकाएँ भी èवभावतः आ जाती हɇ। लेͩ कन सामािजक 

िèथǓत के कारण इस ओर ͪवशषे Úयान रखना आवæयक है। नारȣ को 

सामािजक Ǿप से समानता के èतर पर लाने के ͧलए उसका आͬथ[क 

Ǿप से èवावलàबी होना बहुत आवæयक है। पुğी को ͪपता कȧ 

सàपि×त मɅ ǒबना शत[ व ǒबना अपवाद अǓनवाय[ अͬधकार तथा नारȣ 

ĤकृǓत के कायɟ मɅ वरȣयता के आधार पर रोजगार देने सǑहत सभी 

सभंव उपाय नारȣ को आͬथ[क èवाधीनता के ͧलए ͩकये जाने चाǑहए। 

नारȣ के ͧलए आर¢ण भी उͬचत है। ͩकसी भी समदुाय से सàबƨ 

ऐǓतहाͧसक धरोहर कȧ र¢ा कȧ जानी चाǑहए। ͩकसी भी Ĥाचीन भवन 

को तोड़फोड़ और उसके मलू ढांचे मɅ पǐरवत[न नहȣं ͩकया जाना 

चाǑहए। यथा सभंव जो Ǔनमा[ण जहाँ है जैसा है उसे वहȣं पर और 

वसैा हȣ सरुͯ¢त रखना चाǑहए। 

 इस Ĥकार Ĥाचीन भाषा, साǑह×य, दश[न और कला कȧ धरोहर 

का भी सरं¢ण Ǒदया जाना चाǑहए। इसमɅ जाǓत, वग[ या समदुाय के 

आधार पर ͩकसी तरह का कोई भेदभाव नहȣं होना चाǑहए। 

 सामािजक Ûयाय का लêय है वाèतͪवक एकता और 

समरसता। इसके ͧलए न तो ǑहÛद,ू ǑहÛदȣ, ǑहÛदèुतान जैसा क͠र 

पथंी नारा उͬचत है और न हȣ सभी का तçुटȣकरण करके राजनीǓत 

का लêय पाने का Ĥयास। व£ैाǓनक ͪवकासवाद कȧ Ǻिçट से सàपणू[ 

मानव जाǓत जैव ͪवकास का एक हȣ चरण है। अतः मानव जाǓत मɅ 

ĤाकृǓतक एकता व समरसता है। भेदभाव तो कृǒğम है, बनावटȣ है 

और नकलȣ है। 

 समरसता के ͧलए आवæयक है ͩक åयिÈत का सामािजक 

åयवहार उस समाज के अनुसार हो, िजसमɅ वह रहता है। भाषा और 

रहन-सहन का सामाÛय तरȣका परूȣ तरह स ेउसी समाज का अपनाया 

जाये। Ǔनजी जीवन Ĥ×येक åयिÈत का अपना होता है। जहाँ तक 

समाज Ĥभाͪवत न होता हो åयिÈत को परूȣ छूट है। 

 सामािजक समरसता के ͧलए आवæयकता है ͩक भारत के 

Ēामीण ¢ेğɉ मɅ कोई युवती ͧमनी èकट[ पहनकर खेतɉ मɅ न घूमɅ। 

इसी तरह से Ûयूयाक[  मɅ घूघंट Ǔनकालकर बाजार जाना हाèयाèपद 
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लगेगा। इसमɅ अपने समदुाय कȧ माÛयताओं कȧ दहुाई देकर डढ़े 

चावल कȧ ͨखचड़ी अलग बनाने का Ĥयास वाèतͪवक सामािजक 

समरसता मɅ बाधक है। अĒेंजी मɅ एक कहावत भी है ͩक यǑद रोम 

मɅ रहो तो वसैा हȣ करो जसैा रोमन करत ेहɇ। 

 कोई åयिÈत ͩकस ͪवचारधारा या दश[न को मानता है या 

उसकȧ पजूा पƨǓत Èया है, यह Ǔनजी ͪवषय है। इसमɅ चाहे िजतना 

अÛतर हो, सामािजक समरसता मɅ कोई अÛतर नहȣं पड़ता। लेͩकन 

भाषा, वेशभषूा, ͧशçटाचार के तरȣके तथा सामािजक åयवहार तो 

समाज के अनुसार अपनाना हȣ चाǑहए। ǽͬच के आधार पर åयिÈत 

ͩकसी भी भाषा का ͪवɮवान ्तो बन सकता है, लेͩ कन åयवहार कȧ 

भाषा तो वहȣ रहेगी जो समाज कȧ åयापक भाषा है। 

  

45. वत[मान समèयाओं का हल 
 ͩकसी भी समèया का समाधान èथायी Ǿप से तभी सभंव है 

जब हम ͪवकास सीधी और धीमी गǓत से सभी को साथ लेकर चलɅ। 

एकदम कोई महान पǐरवत[न करने स ेअͬधकतर िèथǓत ͪवèफोटक 

बन जाती है। उÛहɉने कहा ͩक अͫड़यल रवयेै स ेकभी कोई समाधान 

सभंव नहȣं होता। ĤगǓत के ͧलए सबसे बड़ी बात यह है ͩक यǑद कोई 

नवीन ͪवचार सामने आये और उससे लाभ सभंव हो तो परुाने ͪवचारɉ 

को उस सीमा तक पǐरवǓत [त कर लेना चाǑहए। इǓतहास, वेद, 

उपǓनषɮ, गीता, कुरान, बाइǒबल आǑद सभी धम[ एक हɇ, केवल उनके 

राèते अलग हो सकते हɇ। यǑद छोटे-छोटे उɮयोगɉ को बड़ ेउɮयोगपǓत 

न अपनायɅ तो इससे अनेक समèयाएँ हल हो जायɅगी। मÚयम और 

Ǔनध[न लोग उनको ͪवकͧसत कर सकɅ गे और रोजगार पा सकɅ गे।  

 

46. आर¢ण नहȣ ंͪवकास का अवसर जǾरȣ 
 अǓनयͧमत पूजंीवाद तो घोर अराजकता कȧ िèथǓत और 

जंगल का कानून वालȣ åयवèथा है। इसके ͪवपरȣत माÈस[ का 

साàयवाद åयिÈत व समाज के èवाभाͪवक ͪवकास को अवǽƨ कर 

देने वाला कठोर अमानवीय ǓनयÛğण है। इन दोनɉ अǓतवादȣ 

åयवèथाओं का दçुपǐरणाम यह ͪवæव भगुत चुका है। इन दोनɉ 

åयवèथाओं के नकुसान से बचने के ͧलए एक नयी åयवèथा कȧ 

आवæयकता है। वषɟ के ͬचÛतन मनन स ेमɇ èवाभाͪवक ͪवकास को 

सǓुनिæचत कर पाने मɅ स¢म ͪवकासवाद के ͧसƨाÛत का ĤǓतपादन 

कर सका हँू। 

 इस ͪवकासवादȣ åयवèथा के तहत Ĥ×येक åयिÈत को ͪवकास 

का समुͬ चत अवसर उपलÞध होना चाǑहए। ͩकसी भी वग[ मɅ जÛमे 

बÍचे को ͧश¢ा का समुͬ चत अवसर ͧमले। धन के अभाव मɅ 

ससंाधनɉ कȧ कमी मɅ कोई भी ͧश¢ा से वंͬ चत न रह जाये, इसके 

ͧलए आवæयक है ͩक Ĥारàभ से अÛत तक ͪवɮयाथȸ ससंाधन या 

ͩकसी Ĥकार के åयय के ͧलए अपने पǐरवार पर Ǔनभ[र न रहे। छाğ 

के Ǔनवास भोजन वèğ ͧश¢ा सामĒी तथा खेल मनोरंजन तक कȧ 

सàपणू[ åयवèथा एक समान èतर कȧ हो, जब Ĥ×येक छाğ को सभी 

सुͪ वधाएँ ससंाधन और पǐरिèथǓतयाँ समान èतर कȧ उपलÞध होगी 

तो Ĥ×येक को अपनी ĤǓतभा का समुͬ चत ͪवकास करने का अवसर 

ͧमलेगा। Ĥ×येक छाğ अपनी ǽͬच व ĤǓतभा के अनुसार ͪव£ान, धम[, 
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वाͨणÏय व सÛैय आǑद ¢ğेɉ मɅ आगे बढ़ सकेगा। ͧश¢ा के बाद वह 

जो भी काय[ ¢ेğ चुनेगा वहȣ उसका वण[ होगा। जÛम से जाǓत 

Ǔनधा[रण èवतः समाÜत हो जायेगा। नाम मɅ जाǓत सचूक शÞद लगाने 

पर ĤǓतबÛध होना चाǑहए। Ħाéमण का पğु यǑद चमड़ ेका काय[ करे 

तो चम[कार हȣ कहा जायेगा। 

 सभी छाğɉ के ͧलए इतनी åयवèथा करने मɅ सरकार के पास 

ससंाधनɉ कȧ कमी हो सकती है। इसके ͧलए Ĥ×येक åयिÈत पर 

ͧश¢ाकर अǓनवाय[ Ǿप से लगाया जाना चाǑहए। ͧश¢ा कर सब पर 

लागू होगा चाहे उसकȧ आय ͩकतनी भी कम या अͬधक हो अथवा 

उसके सतंान हो या न हो। एक ĤǓतशत कर तो Ûयूनतम आय वाला 

åयिÈत भी दे हȣ सकता है और यह उसकȧ सभी सतंानɉ कȧ सàपणू[ 

ͧश¢ा का बीमा भी तो होगा। सतंान चाहे जब हो साथ हȣ सतंान के 

सारे खचɟ से मÈुत हो जाने पर पǐरवार का खच[ भी काफȧ कम रह 

जायेगा। अतः ͧश¢ा कर देने मɅ कोई कǑठनाई नहȣं होगी।  

 इसके बाद न आर¢ण कȧ जǾरत होगी और न मांग Èयɉͩक 

सामाÛय ͧश¢ा तथा åयावसाǓयक या तकनीकȧ ͧश¢ा के ͧलए समान 

अवसर व ससंाधन होने पर Ĥ×येक छाğ का ͪवकास उसकȧ अपनी 

ĤǓतभा व ǽͬच के अनुकूल èवाभाͪवक Ǿप से हȣ होगा। अतः दͧलत 

या सàपÛन अथवा अगड़-ेͪपछड ेजैसी कोई बात åयिÈत के उ×थान मɅ 

Ĥभावी नहȣं हो सकेगी। यह भी सच है ͩक समान अवसर होने पर 

भी सभी छाğ समान èतर नहȣं पा सकɅ गे, लेͩ कन तब वे अपने उÍच 

या Ǔनàन èतर के ͧलए èवयं िजàमेदार हɉगे, उनकȧ पाǐरवाǐरक या 

सामािजक पçृठभूͧ म नहȣं। यहाँ पर यह बात उãलेखनीय है ͩक 

Ĥ×येक का èवाभाͪवक Đͧमक ͪवकास हȣ सàभव है। Ĥ×येक को यह 

अवसर Ǒदया जाये ͩक वह जहाँ पर खड़ा है, उससे कम से कम एक 

सीढ़ȣ आगे अवæय बढ़ जाये। यह सàभव है, स×य है और èवाभाͪवक 

भी। लेͩकन दͧलतɉ व ͪपछड़ɉ को आगे लाने के नाम पर यǑद 

अͧशͯ¢त व अयोÊय åयिÈत को डाÈटर, इंजीǓनयर, Ûयायाधीश और 

Ĥशासक बना Ǒदया जाये, तो इससे समाज व राçĚ का ͪवनाश हȣ 

होगा। 

 

47. ͪवकासवादȣ åयवèथा मɅ बेकारȣ को कोई èथान 

नहȣ ं
 ͪवकासवादȣ जीवन दश[न कȧ मलू माÛयता है ͩक Ĥ×येक 

åयिÈत को वत[मान िèथǓत से Đͧमक ͪवकास के ͧलए अवसर 

ͧमलना हȣ चाǑहए। इसी के अÛतग[त मɇने Ĥ×येक छाğ को Ĥारिàभक 

क¢ा से उÍच ͧश¢ा तक समान अवसर पर समान ससंाधन उपलÞध 

कराने कȧ आवæयकता भी ĤǓतपाǑदत कȧ है। ͧश¢ा स ेåयिÈत×व का 

ͪवकास होता है तथा कुछ कर सकने कȧ ¢मता ͪवकͧसत होती है। 

 परÛतु इतना हȣ पया[Üत नहȣं है। ¢मता ͪवकͧसत हो जाने के 

पæचात ् भी यǑद उसके उपयोग का अवसर न ͧमले तो ¢मता 

ͪवकͧसत करने मɅ åयय ͩकया गया समय, Įम व ससंाधन åयथ[ हȣ 

चला जायेगा। अतः ͪवकासवाद मɅ यह अǓनवाय[ है ͩक Ĥ×येक åयिÈत 

को उसके ɮवारा अिज[त ¢मता के अनुकूल काय[ देकर उसका भरपरू 

उपयोग ͩकया जाये। काय[ åयिÈत कȧ योÊयता व ¢मता के अनुसार 

हȣ Ǒदया जायेगा तथा ĤǓतफल भी उसके अपने काय[ के अनुपात मɅ 

हȣ ͧमलेगा। सभी लोगɉ को ĤǓतफल न तो समान Ǒदया जा सकता है 
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और न हȣ राÏय ɮवारा Ǔनधा[ǐरत कȧ गयी आवæयकता के अनुसार। 

Èयɉͩक यǑद ऐसा ͩकया गया तो कोई भी न तो कǑठन पǐरĮम करके 

अͬधक योÊयता अिज[त करना चाहेगा और न हȣ अͬधक पǐरĮम 

वाला कोई कǑठन काय[ हȣ करना चाहेगा। 

 ͪवशषे योÊयता, ĤǓतभा व ¢मता कȧ अपे¢ा रखने वाले उÍच 

पदɉ तथा ͬचͩक×सा, अͧभयÛğण आǑद ͪवͧशçट कुशलता कȧ अपे¢ा 

वाले ¢ğेɉ मɅ ͪवशषे ĤǓतभा वाले छाğɉ को हȣ èथान Ǒदया जा सकता 

है। यह स×य है ͩक ĤशासǓनक पदɉ तथा अÛय åयापक Ĥभाव वाल े

मह××वपणू[ ¢ेğɉ मɅ कम ĤǓतभा वाल ेलोगɉ को ͩकसी भी कारण से 

èथान नहȣं Ǒदया जाना चाǑहए, भले हȣ उÛहɉने या उनके माता-ͪपता 

ने ͩकतना हȣ ×याग बͧलदान अथवा मह××वपणू[ काय[ Èयɉ न ͩकया 

हो। 

 यहां पर मेरा उƧेæय èवतÛğता सेनाǓनयɉ सǓैनकɉ पर अÛय 

पÏूय महानभुावɉ कȧ ͪवͧशçटता या उनके ×याग कȧ अवमानना नहȣं 

है। उनके बͧलदान को देखत ेहुए उÛहɅ कृͪष भूͧ म या भवन तक Ǒदये 

जा सकत े हɇ, िजसके सहारे वे परूा जीवन आराम से गुजार सकɅ । 

åयापार करना चाहɅ तो उनको नाम माğ के Þयाज पर या सीͧमत 

अवͬध के अÛदर धन वापस करने पर ǒबना Þयाज का भारȣ ऋण भी 

Ǒदया जा सकता है। यहȣ बात अ¢म व पीͫड़त åयिÈतयɉ ͪवकलांग 

या अÛय कमजोर लोगɉ पर भी लागू कȧ जानी चाǑहए। साथ हȣ सभी 

को ͪवकास का अवसर देने के ͧसƨाÛतɉ के तहत यह आवæयक है ͩक 

काय[ सभी को ͧमले तथा जीवन कȧ Ûयूनतम आवæयकताएँ सभी कȧ 

परूȣ हɉ। यहाँ पर यह Ĥæन उठाया जा सकता है ͩक यǑद ͩकसी 

åयिÈत कȧ ¢मता तथा उसके ɮवारा ͩकया जाने वाला काय[ इतना 

ĤǓतफल न उ×पÛन कर सके, िजसके ɮवारा जीवन कȧ अǓनवाय[ 

आवæयकताएँ परूȣ कर सकɅ , तो उस åयिÈत कȧ आवæयकताएँ परूȣ 

करने के ͧलए ससंाधन कहां से Ǒदये जायɅ। बात उͬचत भी है। इस 

पर मेरा èपçट ͪवचार है ͩक यǑद ͧश¢ा ĤाÜत करने व अपनी ¢मता 

का ͪवकास करने का समुͬ चत अवसर ͧमले तो Ĥ×येक åयिÈत इतनी 

¢मता तो अिज[त कर हȣ लेगा, िजसका उपयोग कर वह Ûयूनतम 

आवæयकताएँ परूȣ कर सके। यǑद ¢मता होने पर भी वे काय[ न करɅ 

तो उनसे काय[ कराना सामािजक नेत×ृव का दाǓय×व भी बनता है। 

इसी ǓनयÛğण तथा Ǔनयमन के ͧलए धम[, राÏय तथा Ĥशासन जैसी 

सèंथाएं होती हɇ।  

 मह××वपणू[ पदɉ व ¢ğेɉ के ͧलए योÊयतम ĤǓतभाओं का 

चयन ͩकया जाना चाǑहए। उसके बाद अÛय काय[ åयवसायɉ के ͧलए 

भी ǽͬच व ¢मता के अऩुकूल åयिÈत को Ǔनयोिजत ͩकया जाना 

चाǑहए। इस Đम से चलत ेहुए Ĥ×येक èतर के काय[ के ͧलए उपयुÈत 

åयिÈत का चयन ͩकया जायेगा। 

 यह भी हम जानते हȣ हɇ ͩक Ĥ×येक åयिÈत कȧ योÊयता व 

¢मता के अनुǾप कोई न कोई काय[ तो होता हȣ है। अब समèया 

केवल तब उ×पÛन होती है जब ͩकसी ͪवशषे काय[ के ͧलए हमɅ दस 

åयिÈत चाǑहए लेͩ कन हमɅ केवल आठ हȣ उपलÞध हɇ। èवाभाͪवक है 

ͩक हम दो ऐसे åयिÈत भी ले लɅगे, िजनमɅ मानक से कुछ कम 

¢मता होगी। उसके बाद हम उन दो को कड़ा Ĥͧश¢ण देकर उस 

काय[ के योÊय बनाने कȧ åयवèथा भी करɅगे। 

 समèया का दसूरा èवǾप यह होता है ͩक ͩकसी काय[ के 

ͧलए हमɅ दस लोगɉ कȧ आवæयकता होती है तथा सौ लोग èवयं को 
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उस काय[ के योÊय समझत ेहɇ। चͧलए हम चयन कर लɅगे ͩक कौन 

उस ͪवशषे काय[ के योÊय हɇ और कौन नहȣं। लेͩकन यǑद चयन करने 

के बाद भी बीस åयिÈत उपयÈुत पाये जायɅ तो समèया खड़ी होगी। 

यहाँ पर भी हमɅ समझौता करना पड़गेा। हम सवȾ×तम दस को चुन 

लɅगे तथा शषे को अÛय अवसर कȧ तलाश करने या उनके अÛदर 

पायी जाने वालȣ अÛय ¢मताओं के अनुसार अÛय कायɟ को 

Ǔनयोिजत करने पर Ĥयास करɅगे। 

 उदाहरण के ͧलए मान लȣिजए ͩक एक åयिÈत ͧश¢क, 

पğकार, वकȧल तथा Ĥशासन होने कȧ योÊयताएँ रखता है। तो वह 

इनमɅ स ेͩकसी भी ¢ेğ मɅ जा सकता है। यह आवæयक नहȣं है ͩक 

वह Ĥशासक बनने के ͧलए कई वष[ तक अपनी काय[ ¢मता को 

ǒबना ͩकसी उपयोग के åयथ[ जाने दे। 

 ͪवकासवादȣ åयवèथा मɅ यह भी अǓनवाय[ है ͩक Ĥ×येक 

åयिÈत को कुछ न कुछ काय[ अवæय ͧमले। बेकार åयिÈत कȧ ¢मता 

åयथ[ जाती है तथा उसके ͪवकास कȧ सàभावना हȣ समाÜत हो जाती 

है। अतः ͩकसी भी åयिÈत का बेकार रहना ͪवकासवाद कȧ मलू 

धारणा के हȣ ͪवǽƨ है। 

 रोजगार के अवसर उ×पÛन करने के ͧलए ससंाधनɉ कȧ कमी 

कोई èवीकाय[ बहाना नहȣं है। अनु×पादक कायɟ मɅ Ǔनयोिजत करना 

वाèतͪवक Ǔनयोजन नहȣं है। उ×पादक काय[ मɅ लगना ससंाधन को 

बढ़ाना हȣ है। कम स ेकम भारत मɅ वत[मान िèथǓत मɅ भी इतना 

ससंाधन है ͩक åयिÈत काय[शील åयिÈत को उपयोगी काय[ Ǒदया जा 

सके। आवæयकता है केवल ससंाधनɉ को उपयोग मɅ लाने के ͧलए 

समुͬ चत Ĥयास करने कȧ। Ĥ×येक स¢म åयिÈत को रोजगार देना 

सàभव है। 

 वाèतव मɅ ͪवकासशील देश मɅ काय[ कȧ नहȣं, अͪपत ु काय[ 

करने वालɉ कȧ हȣ कमी होती है। अनेक ऐस ेकाय[ हɇ, िजÛहɅ ǒबना 

ͩकसी ͪवशषे ससंाधन के हȣ ͩकया जा सकता है। यǑद सरकारȣ 

सेवाओं मɅ ǒबना ͩकसी उ×तरदाǓय×व के और कम से कम काय[ करके 

अͬधक से अͬधक अनुलाभ पाने कȧ इÍछा से आगे बढ़ा जाये तो 

बेकारȣ आधी तो कम हो सकती है। ǒबना ͪवशषे ससंाधन के भी 

ͪवकासवाद के ͧसƨाÛतɉ के हȣ बल पर अनेक लोगɉ को काय[ मɅ लगा 

सकने का ͪवæवास मझुे है। भले हȣ उसमɅ काय[ दशायɅ काफȧ अÍछȤ 

न हɉ। 
 

48. मकू ‘गण’ फंस गया ͪवदेशी ‘तंğ’ के जाल मɅ 
 ͪवæव मɅ Ĥाचीनतम सव[Įेçठ £ान-ͪव£ान और साǑह×य भारत 

के पास है। भारत मɅ पूण[ व£ैाǓनक ͧलͪप, सशÈत भाषा तथा 

सवाɍगपणू[ åयाकरण का ͪवकास हजारɉ वष[ पवू[ उस समय हो गया था 

जब ͪवæव के अͬधकांश भागɉ मɅ मानक भाषा तक नहȣं थी। आज भी 

भारत के अǓतǐरÈत ͩकसी भी देश के पास कोई व£ैाǓनक ͧलͪप और 

सशÈत åयाकरण नहȣं है। लेͩकन èवाथ[पणू[ राजनीǓत के कारण आज 

वह देश गूगंा हो गया है, िजसने सबसे पहले इस ससंार को बोलना 

ͧसखाया था। भारत राçĚ के पास आज अपनी कोई भाषा नहȣं है, 

िजसमɅ ĤशासǓनक काय[ चल सके, पारàपǐरक सàपक[  हो सके तथा 

जो भाषा ͧश¢ा और Ûयाय आǑद कȧ भाषा बन सके। इसके ͧलए हम 

ͪवदेशी भाषा अĒेंजी के मोहताज और गलुाम हɇ, जो भारत कȧ 

नवीनतम भाषा ǑहÛद-ूउदू[ से भी नयी है। ऐसी भाषा, िजसकȧ ͧलͪप 
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परूȣ तरह से अवै£ाǓनक तथा ħͧमत करने वालȣ है। 

 अĒेंजी के भारत पर लादे रहने का एक माğ उƧेæय भारतीयɉ 

के अÛदर हȣन भावना को बढ़ावा देना तथा राçĚȣय èवाͧभमान 

उ×पÛन न होने देना है। मलूतः इसके पीछे पिæचमी साĨाÏयवादȣ 

शिÈतयɉ का èवाथ[ रहा है। लेͩ कन बाद मɅ भारत के हȣ स×तासीन 

उÍच वग[ ने इसे अपना ͧशकंजा बनाये रखने का साधन समझा और 

आम नागǐरकɉ मɅ हȣनता कȧ भावना को बढ़ावा Ǒदया। एक पणू[तः 

अव£ैाǓनक ͧलͪप वालȣ जबरन थोपी गयी भाषा को आधुǓनकता और 

तथाकͬथत ĤगǓतशीलता का Ĥतीक बताया गया और देश को उसकȧ 

गलुामी मɅ जकड़ Ǒदया गया। अĒेंजी को बनाये रखने के प¢धर 

राजनेता भारतीय भाषाओं के बीच राजनीǓतक ͪववाद खड़ ेकरत े हɇ 

और समाधान के Ǿप मɅ अĒेंजी लादे रहत ेहɇ। भारतीय नागǐरकɉ को 

ĤगǓत वंͬ चत रखना हȣ उनका एकमाğ उƧेæय है। 

 अĒेंजी को सरकारȣ कामकाज कȧ भाषा बनाये रखने स ेकेवल 

राçĚȣय èवाͧभमान कȧ सƨैािÛतक समèया भर नहȣं है। यǑद इतना 

हȣ होता तो åयावहाǐरकता के प¢धर Ĥ×य¢ लाभ के तकɟ से काम 

चला सकते थे। लेͩकन अĒेंजी के कारण भारत का आͬथ[क, शैͯ ¢क, 

व£ैाǓनक, तकनीकȧ व सामािजक, राजनीǓतक ͪवकास भी अवǽƨ 

हुआ है। भारत के बाद èवतÛğ हुए राçĚ हमसे आगे Ǔनकल गये और 

मजबतू िèथǓत मɅ ͪवæव के सम¢ खड़ ेहɇ, लेͩ कन हम अभी भारत 

को एक राçĚ के Ǿप मɅ बनाये रखने के ͧलए हȣ सारȣ शिÈत लगा 

रहे हɇ, जो हजारɉ वषɟ से राçĚ रहा है, उसे राçĚȣय एकता व 

अखÖडता बनाये रखने का Ĥयास करना पड़ रहा है और केवल दो 

शताÞदȣ पवू[ अनेक राÏयɉ को ͧमलाकर जबरदèती बनाया गया 

सयंÈुत राÏय अमेǐरका सशÈत एकताबƨ अखÖड ‘राçĚ’ कहा जाता 

है। उसे राçĚȣय एकता व अखÖडता के ͧलए नारे नहȣं लगाने पड़त े

और ͪव£ापन/Ĥचार नहȣं करना पड़ता है। 

 वाèतव मɅ िजस भौगोͧलक ¢ğे का एक साझा इǓतहास तथा 

साझी साǑहि×यक व भाषाई पçृठभूͧ म हो, उसे हȣ एक राçĚ माना जा 

सकता है। भारत इसी पǐरभाषा के अनुसार एक राçĚ है। हजारɉ वष[ 

Ĥाचीन इǓतहास काल मɅ सàपणू[ राçĚ एक राजनीǓतक इकाई तो 

शायद हȣ कभी रहा हो। लेͩकन सàपणू[ भारत वष[ के सभी Ǔनवासी 

और शासक èवयं को भारतीय कहने मɅ गव[ अनुभव करते थे। भल े

हȣ वे परèपर शğ ु हȣ Èयɉ न हɉ। इसका कारण यहȣ है ͩक 

अनाǑदकाल स ेसèंकृत इस राçĚ कȧ राçĚȣय, सांèकृǓतक व राजभाषा 

रहȣ है। सèंकृत के ͪवͧभÛन Ĥाकृत व अपħशं Ǿपɉ से आधǓुनक 

भारतीय Ĥादेͧशक भाषाओं का ͪवकास हुआ। ये सभी Ĥादेͧशक भाषाएँ 

सèंकृत शÞदावलȣ से हȣ पोͪषत और अनुĤाͨणत हɇ। सभी भारतीय 

भाषाओं मɅ स×तर और नÞबे ĤǓतशत तक सèंकृत के शÞद हɇ, यह 

आÛतǐरक ऐÈय सğू राçĚȣय एकता व समरसता का आधार है। 

 मÚयकाल मɅ मसुलमानɉ के शासन मɅ फारसी राजभाषा बनी। 

लेͩ कन सांèकृǓतक राçĚȣय भाषा सèंकृत हȣ बनी रहȣ। èथानीय 

बोͧलयɉ मɅ भी साǑह×य रचा जाता रहा। लेͩकन सèंकृत अपने èथान 

पर ĤǓतिçठत रहȣ। इसी बीच खड़ी बोलȣ मɅ अरबी-फारसी के शÞदɉ 

को लेकर भाषा का ͪवकास हुआ। मुसलमान शासक अपने साथ इस 

नयी भाषा को देश के कोने-कोने मɅ ले गये और उदू[ को अͨखल 

भारतीय èवǾप Ĥदान ͩकया। इस भाषा मɅ जब सèंकृत शÞद अͬधक 

हुए तो ǑहÛदȣ कहलायी और जब अरबी-फारसी शÞदɉ कȧ अͬधकता 
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हुई तो उदू[ कहा गया। 

 अĒेंजɉ कȧ कूटनीǓत ने उदू[ को मसुलमानɉ कȧ भाषा और 

ǑहÛदȣ को ǑहÛदओुं कȧ भाषा के Ǿप मɅ Ĥचाǐरत ͩकया। इसी Ĥकार 

उÛहɉने दͯ¢ण भारत कȧ भाषाओं तͧमल, तेलगु,ु कÛनड़, मलयालम 

को आयȶ×तर ġͪवण भाषा कहा और उनमɅ ǑहÛदȣ उदू[ के ĤǓत ͪवरोध 

कȧ भावना फैलायी। अĒेंजɉ ने उदू[-ǑहÛदȣ ͪववाद और आय[ भाषा और 

अनाय[ ġͪवण भाषा ͪववाद इसीͧलए खड़ े ͩकये, िजससे भारत कȧ 

भाषाई-सांèकृǓतक एकता नçट हो जाये और भारत कȧ राçĚȣय 

अिèमता समाÜत हो जाये। 

 अपनी राजनीǓतक शिÈत तथा त×कालȣन पǐरिèथǓतयɉ के 

कारण अĒेंज अपनी कूटनीǓत मɅ काफȧ सफल रहे। लेͩ कन इसके 

बावजूद धाͧम[क आधार के कारण भारत के सभी भागɉ मɅ सèंकृत का 

मह××व बना रहा। सभी पव[-×यौहार तथा धाͧम[क व सांèकृǓतक 

काय[Đमɉ मɅ सèंकृत भाषा पूरȣ तरह ĤǓतिçठत रहȣ। èवाधीनता 

सĒंाम सèंकृत राçĚगीत ‘वÛदेमातरम’् स ेहȣ अनुĤाͨणत रहा। भले हȣ 

èवतÛğता के बाद संͪ वधान मɅ ‘जनगणमन’ बगंलागीत को उससे 

कुछ अͬधक मह××व ͧमल गया हो। वसेै यह भी मह×वपणू[ है ͩक 

दोनɉ हȣ राçĚȣय गीत बंͩ कमचÛġ चटजȸ तथा कवीÛġ रवीÛġ नाथ 

ठाकुर रͬचत ‘जनगणमन’ बगंाल ने हȣ हमɅ Ǒदये। 

 दभुा[Êय यह रहा ͩक èवाधीनता आÛदोलन के बाद जैस े

तुरÛत ĤǓतĐािÛत हो गयी। आजाद भारत का संͪ वधान बनात ेसमय 

से हȣ धारा उलट गयी और èवतÛğ भारत के शासकɉ ने èवाधीनता 

सĒंाम के राçĚȣय मãूयɉ को परूȣ तरह कुचल डाला। नये शासकɉ ने 

भी पणू[तः पवू[वतȸ अĒेंज शासकɉ कȧ हȣ नीǓतयां और शासन Ĥणालȣ 

अपनायी। अĒेंजी भाषा को इन नये शासकɉ ने अĒेंजɉ से भी अͬधक 

मह×व Ĥदान ͩकया और शासन-Ĥशासन, ͧश¢ा-सचंार, आकाशवाणी व 

दरूदश[न पर परूȣ तरह से अĒेंजी का वच[èव कायम कर Ǒदया। 

भारतीय भाषाओं को दसूरे दजȶ का हȣ èथान Ǒदया गया। 

 Ĥारिàभक क¢ाओं से हȣ बालकɉ पर अǓनवाय[ ͪवषय के Ǿप 

मɅ अĒेंजी को थोपा गया। छोटȣ-स-ेछोटȣ नौकरȣ पाने के ͧलए अĒेंजी 

का £ान अǓनवाय[ कर Ǒदया गया। एक कǓनçठ Įेणी के ͧलͪपक के 

ͧलए अĒेंजी को आवæयक बना Ǒदया गया। Ĥशासक तो अĒेंजी मɅ 

सांस लेने के ͧलए बाÚय हɇ। उÍच ͧश¢ा, ͪव£ान व Ĥौɮयोͬगकȧ, 

ͬचͩक×सा शाèğ आǑद मɅ ͧश¢ा का माÚयम अǓनवाय[ Ǿप से अĒेंजी 

को हȣ बनाया गया। ͩकसी भी भारतीय भाषा का Ĥयोग दÖडनीय 

अपराध बना Ǒदया गया। इतनी बुरȣ दशा तो ͪवदेशी शासनकाल मɅ 

भी नहȣं थी। 

 आज भी अĒेंजी के समथ[न मɅ ǓनǑहत èवाथȸ त×व तक[  देत े

हɇ ͩक अĒेंजी अÛतरा[çĚȣय भाषा है। अतः इसका £ान आवæयक है। 

पहलȣ बात तो यह सहȣ नहȣं है। उÛनत ĥांस, जम[नी, जापान, इटलȣ, 

चीन व सोͪवयत सघं मɅ अĒेंजी का कोई èथान नहȣं है। इसके 

अलावा पिæचम एͧशया के èवाͧभमानी अरब देशɉ मɅ भी ͧश¢ा व 

Ĥशासन कȧ भाषा उनकȧ अपनी है। अĒेंजी को वहां अछूत हȣ समझा 

जाता है। 

 अĒेंजी केवल ǒĦटेन, अमेǐरका व कनाडा जैस ेदेशɉ कȧ अपनी 

भाषा है। अĒेंजी उन देशɉ मɅ हȣ है, जो पहले अĒेंजɉ के उपǓनवेश रह 

चुके हɇ। चीन, जापान, सोͪवयत सघं, ĥांस, जम[नी व इटलȣ जैसे 

राçĚɉ ने ͧसƨ कर Ǒदया है ͩक ͪव£ान व Ĥौɮयोͬगकȧ के ͪवकास के 
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ͧलए अĒेंजी आवæयक ǒबãकुल नहȣं, केवल बाधक हȣ है। 

 यǑद एक बार èवीकार भी कर ͧलया जाये ͩक अĒेंजी 

अÛतरा[çĚȣय भाषा है तो भी यह कहा जा सकता है ͩक अĒेंजी कȧ 

आवæयकता केवल उनको है, िजÛहɅ ͪवदेश जाना हो। ͪवदेश सेवा तथा 

आयात-Ǔनया[त का काय[ करने वालɉ को ͪवशषे Ĥͧश¢ण पाɫयĐम मɅ 

ͪवदेशी भाषा के Ǿप मɅ अĒेंजी का £ान कराया जा सकता है। भारत 

वष[ के अÛदर काय[ करने वालɉ को अĒेंजी का £ान ǒबãकुल 

आवæयक नहȣं है। सीखने के ͧलए अĒेंजी हȣ Èयɉ, कोई भी ͪवदेशी 

भाषा सीखी जा सकती है, लेͩ कन अǓनवाय[ Ǿप से थोपी नहȣं जानी 

चाǑहए। बालकɉ के कÍचे मन पर तो ͪवदेशी भाषा का बोझ डालना 

हȣ नहȣं चाǑहए। ͪवæवͪवɮयालय èतर पर अĒेंजी सǑहत सभी ͪवदेशी 

भाषाओं का अÚययन हो सकता है, उससे पवू[ èतर पर केवल 

भारतीय भाषायɅ हȣ पढ़ायी जानी चाǑहए। 

 अĒेंजी समथ[कɉ कȧ दसूरȣ दलȣल तो ‘ͨखͧसयानी ǒबãलȣ 

खàभा नोच’े जैसी है। उनका कहना है ͩक अĒेंजी हȣ परेू भारत मɅ 

åयापक सàपक[  भाषा है। यह तक[  बचकाना तो है हȣ, हȣनभावना का 

ɮयोतक भी है। भारत जैसे £ान-ͪव£ान के Ĥाचीन राçĚ कȧ अपनी 

भाषा न हो, यह तो बड़ ेशम[ कȧ हȣ बात कहȣ जायेगी। यह कहना 

ǓनताÛत अस×य और वाèतͪवकता से आँखɅ मूदंना है ͩक भारत के 

पास अपनी कोई राçĚȣय भाषा नहȣं है। भारत के पास काफȧ सशÈत 

और स¢म राçĚȣय भाषायɅ हɇ। 

 साĨाÏयवाǑदयɉ ɮवारा थोपी गयी अĒेंजी के अलावा भारत मɅ 

तीन åयापक राçĚȣय भाषायɅ और हɇ। ǑहÛदȣ भारत कȧ सवंधैाǓनक 

राçĚȣय भाषा है। यह देश मɅ सबसे बड़ े¢ğे मɅ और सबसे अͬधक 

लोगɉ ɮवारा समझी जा सकने वालȣ भाषा है। भारत के आधे स े

अͬधक ¢ğे मɅ ǑहÛदȣ जनता ɮवारा èवीकृत सàपक[  भाषा है। भले हȣ 

अĒेंजी के गलुाम राजनीǓत£ɉ के कारण वह राजभाषा के Ǿप मɅ 

åयवहार मɅ न लायी जाती हो। 

 ǑहÛदȣ के सàबÛध मɅ एक कटु स×य को हमɅ èवीकार करना 

चाǑहए। भल े हȣ राजनीǓतक कारणɉ से ऐसा Ĥचार ͩकया गया हो, 

लेͩ कन अǑहÛदȣ भाषी लोगɉ के मन मɅ यह शकंा है ͩक यǑद शासन 

व Ĥशासन कȧ भाषा ǑहÛदȣ हो गयी तो मातभृाषा होने के कारण 

ǑहÛदȣ भाषी लोगɉ को सुͪ वधा होगी और वे आगे Ǔनकल जायɅगे। 

अĒेंजी सभी के ͧलए परायी भाषा है। उस ेसीखने मɅ सभी को समान 

पǐरĮम करना पड़ता है। अतः ĤǓतयोगी परȣ¢ाओं मɅ अĒेंजी माÚयम 

के कारण सभी के ͧलए अवसर समान होते हɇ। इस तक[  मɅ वाèतव 

मɅ दम है। इसे एकदम अèवीकार नहȣं ͩकया जा सकता है, लेͩ कन 

इस तक[  के आधार पर अĒेंजी को लादे रहना èवीकार नहȣं ͩकया जा 

सकता। 

 हमारे पास दो राçĚȣय भाषायɅ और हɇ। Ĥाचीनकाल मɅ सèंकृत 

तथा मÚयकाल मɅ ͪवकͧसत उदू[-फारसी ने भी अͨखल भारतीय èवǾप 

पा ͧलया है। फारसी व अरबी ͪवæव कȧ Ĥͧसƨ समƨृ भाषायɅ हɇ और 

हमारे पड़ोसी राçĚɉ से सàपक[  के ͧलए उपयुÈत माÚयम भी हɇ। इन 

राçĚɉ स ेहमारे Ĥाचीन सांèकृǓतक व राजनीǓतक सàपक[  हɇ। भारत के 

दसूरे सबसे बड़ ेसमदुाय मसुलमानɉ कȧ धाͧम[क भाषा भी है। अतः 

भारत मɅ अरबी-फारसी का तो मह×व हो सकता है। लेͩ कन सबस े

नयी परूȣ तरह अनपुयोगी, साĨाÏयवाǑदयɉ ɮवारा लादȣ गयी गुलामी 

कȧ Ĥतीक अĒेंजी भाषा के ͧलए भारत मɅ कोई èथान नहȣं हो 
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सकता। 

 सèंकृत भारत कȧ Ĥाचीन धाͧम[क, सांèकृǓतक व राजकȧय 

भाषा है। भारत के ͩकसी भी ĤाÛत मɅ इसका ͪवरोध नहȣं है। सèंकृत 

¢ेğीयता के दोष से परूȣ तरह मÈुत है। भारत कȧ सभी भाषाओं मɅ 

शÞद सèंकृत के हȣ हɇ। इसके अलावा उदू[, अरबी व फारसी के अनेक 

शÞद अͨखल भारतीय èतर पर Ĥयोग होने लगे हɇ। इÛहɅ भी राçĚȣय 

भाषा के Ǿप मɅ सèंकृत मɅ अपनाया जा सकता है। अĒेंजी के 

अǓतǐरÈत अनेक ͪवदेशी भाषाओं के शÞद भी अपनाये जा सकत ेहɇ, 

जो परेू देश मɅ समझ ेजा सकते हɉ। 

 इस Ĥकार राçĚȣय भाषा सèंकृत और ĤाÛतीय भाषाओं मɅ 

केवल योÊयता का हȣ अÛतर रह जायेगा। दैǓनक åयवहार मɅ Ĥयोग 

करने योÊय मलू åयाकरण बहुत सरल होती है। आवæयक सèंकृत 

åयाकरण केवल छह घÖटे मɅ सीखी जा सकती है और एक सÜताह के 

अßयास से हȣ उस पर अͬधकार ĤाÜत ͩकया जा सकता है। अतः 

यǑद राजनीǓतक इÍछाशिÈत हो और राçĚȣयता कȧ भावना हो तो 

सरल और åयावहाǐरक आधǓुनक सèंकृत को सव[माÛय सàपक[  भाषा 

तथा राजकȧय कामकाज कȧ भाषा बनाया जा सकता है। यह भाषा 

अपने आप मɅ इतनी समƨृ और सशÈत है ͩक समèत £ान-ͪव£ान 

को वहन करने मɅ परूȣ तरह स¢म है। सरकार चाहे तो केवल एक 

वष[ मɅ इसे åयावहाǐरक Ǿप स ेअजंाम Ǒदया जा सकता है। 

 राजनीǓतक रोǑटयां सɅकने वाले नेता सèंकृत को ǑहÛदओु ंकȧ 

धाͧम[क भाषा बताकर ͪवरोध कर सकत ेहɇ। पहलȣ तो मसुलमान कभी 

भी सèंकृत के ͪवरोधी नहȣं रहे, मगुलशासनकाल मɅ भी नहȣं, लेͩ कन 

वत[मान समय मɅ आग लगाने वाले नेताओं कȧ कोई कमी नहȣं है। 

उनका भी इलाज है। सèंकृत के साथ हȣ मसुलमानɉ कȧ धाͧम[क भाषा 

अरबी को भी सèंकृत भाषा के हȣ समान मह×व ͧमलने से कोई कुछ 

कहने का अवसर हȣ नहȣं पा सकेगा। Ĥ×येक ͪवɮयालय मɅ अरबी के 

पठन-पाठन कȧ åयवèथा कर दȣ जाये। समèया ͧसर नहȣं उठा 

सकेगी। 

 अĒेंजी न तो भारत कȧ अपनी भाषा है और न हȣ ͩकसी 

समदुाय कȧ धाͧम[क भाषा। यह केवल गलुामी कȧ Ĥतीक है। अतः 

अĒेंजी को भारत से जाना हȣ चाǑहए। अĒेंजी के कारण सèंकृत 

उपेͯ¢त है और अÛय भाषायɅ फल, फूल नहȣं पा रहȣ हɇ। यǑद 

सावधानी से काम ͧलया जाये, तो अĒेंजी के ͧलए ईसाइयɉ को 

भड़काया नहȣं जा सकता। अĒेंजी साĨाÏयवादȣ अĒेंजɉ कȧ भाषा है, 

शांǓत व अǑहसंा के मसीहा Ĥभ ुयीश ुकȧ नहȣं। हम ईसा कȧ पजूा 

करते हɇ। मकैाले और डलहौजी कȧ पजूा नहȣं कर सकत।े 

 िजस तरह दǓुनया भर के यहूǑदयɉ ने अपनी मतृभाषा ǑहĦ ू

को पनुजȸͪवत ͩकया और उसे सचंार माÚयमɉ तथा राजकाज कȧ भी 

भाषा बना ͧलया। उसी तरह भारत भी सèंकृत को अपनाकर अपना 

राçĚȣय èवाͧभमान जगा सकता है और ͪव£ान Ĥौɮयोͬगकȧ व 

आͬथ[क ¢ेğ मɅ तजेी से ĤगǓत कर ͪवæव के अĒणी राçĚɉ मɅ शाͧमल 

हो सकता है। 

 भारतीय राçĚ तथा सèंकृǓत को अĒेंजी ने अपूण[नीय ¢Ǔत 

पहंुचायी है। जीवन दश[न, भाषा, साǑह×य, कला तथा इǓतहास हȣ 

सèंकृǓत का Ǔनमा[ण करत े हɇ। भाषा कȧ इसमɅ अहम ् भूͧ मका है। 

भारतीय सèंकृǓत ͪवæव कȧ दो सवा[ͬधक समƨृ भाषाओं सèंकृत तथा 

ईरानी या फारसी मɅ हȣ सरुͯ¢त है। इÛहɅ जीवÛत रखना और दैǓनक 
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åयवहार मɅ लाना राçĚȣय आवæयकता है। 

 

49. गरȣबी और अधरूȣ ͧश¢ा हȣ ͪववादɉ कȧ जड़ 
 Ǒहमालय से महासागर और ͧसÛधु स ेĦéमपğु तक सुͪ वèततृ 

भारतीय राçĚ साàĤदाǓयक Ǒहसंा कȧ Ïवाला मɅ एक साथ धधक उठा। 

एक हजार से अͬधक लोगɉ कȧ बͧल लकेर और अरबɉ कȧ सàपदा 

भèमीभतू कर भी यह आग बझुी नहȣं है, केवल ढक-सी गयी है। 45 

वष[ पवू[ राçĚ के ͪवभाजन के समय हुए राçĚåयापी साàĤदाǓयक दंगɉ 

के बाद यह सबसे बड़ी, सबसे åयापक Ǒहसंा थी। अयोÚया मɅ 

शतािÞदयɉ परुाने जज[र ढांचे का ढह जाना तो एक ͬचगंारȣ का हȣ 

काय[ कर सका। काफȧ समय से भारतीय सèंकृǓत का वट व¢ृ सखूता 

जा रहा था और इस समय तक वह इतना सखू गया था ͩक एक 

छोटȣ-सी ͬचगंारȣ से हȣ ध-ूधू कर जल उठा। इसके बावजूद वह वट 

व¢ृ परूȣ तरह राख नहȣं हुआ। अपनी ͪवराटता के कारण अभी भी 

वह अͪवचल है। ऊपर से सखूा Ǒदखने के बावजूद जड़Ʌ गहरȣ और हरȣ 

हɇ, जीͪवत हɇ। अतः महान ‘ͪवæववारा’ सèंकृǓत को बचा लेने कȧ 

गुजंाइश भी है और इसके ͧलए त×काल उठ खड़ ेहोने कȧ आवæयकता 

भी। इस कत[åय को अब Ĥथम Ĥाथͧमकता बनाना हȣ होगा। 

 साàĤदाǓयकता को राçĚ के ͧलए जहर माना जा रहा है, इसे 

सबसे अͬधक घातक बताया जा रहा है। इससे इंकार भी नहȣं ͩकया 

जा सकता। लेͩ कन इसस ेलड़ने का जो तरȣका अपनाया जा रहा है 

वह भी कम घातक नहȣं है, यह तो चूहे मारने के ͧलए ǒबãलȣ पालना 

हुआ। जब ǒबãलȣ दधू पी गयी तो उसे मारने के ͧलए कु×ता पाला 

गया। एक Ǒदन कु×ते ने काट ͧलया तो उसे ख×म करने के ͧलए शरे 

पाल ͧलया और शरे कु×त ेके साथ-साथ पालने वाल ेको भी खा गया। 

कुछ ऐसा हȣ Ĥयास हम साàĤदाǓयकता से लड़ने के ͧलए कर रहे हɇ। 

 मिुèलम साàĤदाǓयकता के कारण भारत का ͪवभाजन हुआ, 

पाͩकèतान बना। ͩफर ¢ğे और भाषा के नाम पर पाͩकèतान भी 

बटंा और बगंलादेश का जÛम हुआ। मिुèलम साàĤदाǓयकता के 

ͪवरोध मɅ ǑहÛद ूसाàĤदाǓयकता शǾु हुई। राçĚ का बहुसÉंयक वग[ भी 

रोजी-रोटȣ कȧ ͬचÛता छोड़कर अयोÚया मɅ एक ढांचा तोड़ने को हȣ 

परम धम[ मानने लगा। ǑहÛदओुं को कͬथत Ǿप से जागतृ और 

सगंǑठत करने का नया अͧभयान चला। करोड़ɉ ǽपये एकğ हो गये। 

परेू देश मɅ Ĥचार हुआ। पǐरणामèवǾप केरल मɅ मिुèलम लȣग 

समͬथ[त सरकार के जवाब मɅ उ×तर भारत के चार Ĥमखु राÏयɉ 

ǑहÛद ूसाàĤदाǓयकता को समथ[न देने वाले दल कȧ सरकारɅ बन गयीं। 

ǑहÛदओुं मɅ धाͧम[क-सामािजक तो नहȣं ‘वोट बɇक’ माका[ भेड़चाल 

राजनीǓतक एकता उ×पÛन हुई, वह भी केवल बीस ĤǓतशत। 

 पहले कȧ तरह आज भी एक ǑहÛद ूदसूरे ǑहÛद ूको फलता-

फूलता नहȣं देख सकता। एक ǑहÛद ूको फटे चीथड़ɉ मɅ फुटपाथ पर 

जाड़ ेकȧ रात काटते हुए देखकर ǑहÛद ूएकता कȧ भावना नहȣं जगती। 

हर ǑहÛद ूको दो वÈत सखूी रोटȣ हȣ ͧमल जाये, इसकȧ ͬचÛता मंǑदर 

भÈतɉ और मिुèलम देशɉ के पेĚोल स े चलने वाल े मोटर चाͧलत 

रथयाǒğयɉ को नहȣं है। ǑहÛद ू ͧशͯ¢त हो और अपना धम[-ĒÛथ पढ़ 

सकɅ , ऐसा तो वे चाहते हȣ नहȣं। मिुèलम ͪवरोध के नाम पर ǑहÛदओु ं

मɅ राजनीǓतक एकता लाकर उस े वोट बɇक मɅ बदलना और स×ता 

ĤाÜत करना हȣ परम लêय है। 

ͬचÛतन Ĥवाह   259    èवामी शरण  ͬचÛतन Ĥवाह  260   èवामी शरण  



 ǑहÛद×ुव के नये ठेकेदार अभी तक ‘ǑहÛद’ू शÞद का अथ[ और 

ǑहÛद×ुव कȧ एक Ǔनिæचत पǐरभाषा तक नहȣं बता सके हɇ। ये लोग 

ǑहÛद×ुव को थालȣ का बगैन बना देना चाहते हɇ, िजससे राजनीǓतक 

उƧेæयɉ के ͧलए जब, जैसा चाहɅ, िजतना चाहɅ, घुमा सकɅ । तक[  Ǒदया 

जाता है ͩक ǑहÛद×ुव ͩकसी एक åयिÈत या एक ĒÛथ पर आधाǐरत 

पÛथ या सàĤदाय नहȣं है। यह åयापक धम[ है। मानवमाğ का धम[ 

है। अनेक ͪवचारधाराएं, दश[न व मत मताÛतर इसमɅ समाǑहत हɇ। 

ǒबãकुल सहȣ है। तब तो ͩकसी भी पÛथ को मानने वाले से ͪवरोध 

होना हȣ नहȣं चाǑहए। साथ हȣ ͪवशाल धाͧम[क साǑह×य-भÖडार मɅ एक 

तो ĒÛथ होगा हȣ, िजसकȧ हर बात सहȣ हो, मानने योÊय हो। सकैड़ɉ

-हजारɉ धम[ ĒÛथ हɇ, सभी पÏूय हɇ, Įƨेय हɇ। सभी मɅ कुछ अÍछȤ 

बातɅ भी हɇ। लेͩ कन ǑहÛदओुं के धम[-ĒÛथɉ मɅ ͪवरोधाभास भी है। 

सभी को समान मानने से तो ǑहÛद ूलोग आपस मɅ हȣ लड़ते रहɅगे। 

सàमान सभी ĒÛथɉ का हो, लेͩ कन ǑहÛदओुं के धम[ĒÛथɉ मɅ 

ͪवरोधाभास भी है। सभी को समान मानने से तो ǑहÛद ूलोग आपस 

मɅ हȣ लड़ते रहɅगे। सàमान सभी ĒÛथɉ का हो, लेͩ कन एक तो तय 

करना हȣ पड़गेा िजसे पढ़ना और उसकȧ बातɉ का पालन करना 

Ĥ×येक ǑहÛद ूका अǓनवाय[ कत[åय हो। जो उसका पालन न करे, उसे 

ǑहÛद ूधम[ मɅ रहने के ͧलए पालन करने को बाÚय ͩकया जाये। उसके 

अǓतǐरÈत अÛय गणुɉ को अपनाये तो और अÍछȤ बात है। 

 यǑद ǑहÛदओुं मɅ धाͧम[क गणुɉ के ĤǓत इतनी जाĒǓत आ सके 

तो Ǻढ़ता से कहा जा सकता है ͩक उन मलूभतू गणुɉ के ͪवपरȣत 

कोई भी कानून या ͩकसी भी अदालत का फैसला नहȣं मानɅगे। लेͩकन 

एक धाͧम[क आचार सǑंहता का पालन तो èवीकार करना हȣ होगा 

और Ǻढ़ता से कहना होगा ͩक उसके अनुकूल हर काननू और Ǔनण[य 

हर ǑहÛद ू के ͧलए माÛय है, तथा उसके ͪवपरȣत कोई भी बात 

èवीकाय[ नहȣं है। ऐसा कहने के पीछे मेरा ͪवæवास है ͩक ǑहÛद ूधम[ 

के ͪवपरȣत कोई Ǔनण[य ससंद या अदालत दे हȣ नहȣं सकती। यह 

अराजकता तो छोड़नी हȣ पड़गेी ͩक जो Ǔनण[य अपने अनुकूल हो, 

लाभदायक हो उस े मानɅगे और जो अपने ĤǓतकूल हो उस े नहȣं 

मानɅगे। 

 ͪवͧभÛन अलगाववादȣ मानͧसकता, ¢ेğ, भाषा, ĤाÛत, जाǓत 

व सàĤदायɉ के झगड़ɉ का कारण आͬथ[क कमजोरȣ और गरȣबी के 

साथ हȣ वाèतͪवक धम[-चेतना का अभाव भी है। आͬथ[क सàपÛनता 

हो, ͧश¢ा हो तो राजनीǓत के ठेकेदार लोगɉ को अपने èवाथɟ के ͧलए 

भड़का नहȣं सकɅ गे। यǑद वाèतͪवक धम[ का £ान हो, सभी धमɟ का 

अÚययन हो तो साàĤदाǓयक सकंȧण[ता अपने आप समाÜत हो 

जायेगी। अतः सभी को धम[ चेतना तथा Ĥाचीन ͪवæव इǓतहास कȧ 

ͧश¢ा अǓनवाय[ Ǿप स ेदȣ जानी चाǑहए। इससे लोग èवयं का एक 

ͪवæवमानव पǐरवार का अगं, समझɅगे तथा सकंȧण[ माÛयताओं मɅ नहȣं 

फसɅगे। 

 भारत कȧ वत[मान ससंदȣय Ĥणालȣ, ĤशासǓनक åयवèथा तथा 

Ûयाय åयवèथा परूȣ तौर पर साĨाÏयवादȣ अĒेंजɉ कȧ देन है। यह 

सàपणू[ åयवèथा तÛğ हȣ राçĚ को आͬथ[क, नैǓतक तथा सांèकृǓतक 

Ǿप से खोखला करने तथा लोगɉ को अकम[Öय, कुिÖठत तथा 

अन×ुपादक बना देने के ͧलए उ×तरदायी है। इससे छुटकारा पाये ǒबना 

ͪवकासवादȣ जीवन दश[न Ĥ×येक नागǐरक को ͪवकास का अवसर देने, 

ͧश¢ा व रोजगार देने कȧ अवधारणा åयावहाǐरक Ǿप नहȣं ले सकेगी। 
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पहले हम ‘Ûयाय Ĥणालȣ’ पर ͪवचार करते हɇ। 

 वत[मान Ûयाय Ĥणालȣ मɅ जǑटल और उबाऊ åयवèथा-तğं तो 

है हȣ लेͩ कन Ûयाय कȧ अवधारणा तक कहȣं नहȣं है। तथाकͬथत 

Ûयायालय तथा Ûयाय ĤͩĐया मɅ Ûयाय न मांगा जाता है न ͧमलता 

है। केवल मकुदमा ‘लड़ा’ जाता है, अथा[त ् Ûयायालय मɅ Ûयाय के 

नाम पर जो कुछ भी ͧमलता है, वह केवल एक लêय है, ĤǓतçठा का 

Ĥतीक एक ͩकला है, िजसे जीतने के ͧलए ‘मकुदमा लड़ा’ जाता है। 

इसका अथ[ èपçट है ͩक Ûयाय पाने कȧ ĤͩĐया एक लड़ाई है, सघंष[ 

है, युƨ है और सभी जानत ेहɇ ͩक लड़ाई मɅ वहȣ जीतता है, िजसके 

पास अͬधक शिÈत, ससंाधन तथा रणनीǓत बनाने कȧ कूटनीǓतक 

बुͪ ƨ होती है। 

 सभी लोग जानत ेऔर समझत े हɇ ͩक मकुदमा जीतने के 

ͧलए धनबल, जनबल, छल-Ĥपचं, कूटनीǓत तथा अÍछा वकȧल व 

ĤǓतप¢ी को थका देने वालȣ रणनीǓत जǾरȣ है। Ûयाय का प¢ हो 

यह ǒबãकुल भी जǾरȣ नहȣं है। 

 सबसे Ĥमखु उãलेखनीय तØय यह है ͩक Ûयाय देने कȧ 

िजàमेदारȣ Ûयायाधीश कȧ नहȣं है। Ûयायाधीश तो केवल रेफरȣ होता 

है। मकुदमा लड़ने वाले दोनɉ प¢ɉ के सेनापǓत वकȧल होते हɇ। 

Ûयायाधीश केवल दोनɉ प¢ɉ के वकȧलɉ कȧ पɇतरेबाजी देखता है और 

मÈुकेबाजी के रेफरȣ कȧ तरह मकुदमेबाजी के पेशवेर ͨखलाͫड़यɉ के 

दांवपɅच तटèथ भाव से देखता रहता है। यǑद मकुदमेबाजी खेल के 

ͩकसी ͧलͨखत Ǔनयम अथा[त ् कानून के ͪवǽƨ कोई वकȧल चाल 

चलता है तो वह टोक देत ेहɇ। अÛत मɅ वह ͪवɮवान ्Ûयायाधीश केवल 

यह Ǔनण[य दे पाता है ͩक ͩकस प¢ का वकȧल ͪवजयी रहा। 

 मकुदमेबाजी मɅ पेशवेर वकȧलɉ कȧ तरह हȣ पेशवेर गवाहɉ कȧ 

भूͧ मका भी कम मह×वपणू[ अथवा Ǔछपी हुई नहȣं है। åयिÈतगत 

सàबÛधɉ या धन के बल पर झूठȤ गवाहȣ Ǒदला देना या नकलȣ 

Ĥमाण या दèतावेज पेश कर देना भी अनुभवी और स¢म वकȧल के 

ͧलए जरा भी कǑठन काय[ नहȣं है। 

 ऐसी िèथǓत तथा Ĥणालȣ मɅ Ûयायाधीश चाहे िजतना योÊय, 

Ûयायकारȣ, ईमानदार और धम[राज सा पͪवğ ͪववेक वाला हो, लेͩ कन 

वह परूȣ तरह से बाÚय होकर वहȣ Ǔनण[य देत े हɇ, जो वकȧलɉ कȧ 

रणनीǓत तथा पेश ͩकये गये तØयɉ, Ĥमाणɉ के आधार पर कͬथत 

Ǿप से ͧसƨ हो पाता है, भले हȣ उस Ûयायाधीश कȧ Ǻिçट स ेवह 

Ǔनण[य परूȣ तरह से Ûयाय ͪवǽƨ हȣ Èयɉ न हो। यǑद Ûयायाधीश ने 

ͩकसी अपराध को घǑटत होत ेसमय èवयं देखा हो और अपराधी को 

Ĥ×य¢ Ǿप स े èवयं पहचानता हो, लेͩ कन वह अपनी Ĥ×य¢ 

जानकारȣ के आधार पर मकुदमे मɅ Ǔनण[य नहȣं कर सकता। यǑद वह 

अपनी Ĥ×य¢ और Ǔनभा[Ûत जानकारȣ को Ĥèतुत करना चाहे तो उस े

सामाÛय गवाह कȧ तरह अपनी बात कहनी पड़गेी। अÛय सÍचे व 

झूठे गवाहɉ कȧ तरह उसे भी झूठे गवाहɉ कȧ तरह उसे भी वकȧलɉ कȧ 

तीखी िजरह का जवाब देना पड़गेा, और हो सकता है ͩक वह अपनी 

सहȣ बात को ͧसƨ न कर सके और नकलȣ गवाहɉ व नकलȣ Ĥमाणɉ 

के आधार पर उसे हȣ गलत ͧसƨ कर Ǒदया जाये। 

 यǑद Ûयायाधीश इस दांवपेच कȧ उपे¢ा कर ‘वाèतͪवक Ûयाय’ 

करना चाहे तो उस पर ħçटाचार का आरोप आसानी से लगाया जा 

सकता है और वकȧल यǑद वाèतͪवकता का पता लगाकर सच Ûयाय 

के ͧलए काय[ करना चाहे तो उसकȧ आजीͪवका हȣ खतरे मɅ पड़ 
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जायेगी। वह तो दांवपɅच Ǒदखाने का हȣ पसैा अपने मवुिÈकल से पाता 

है। 

 अतः आवæयकता है ͩक परूȣ Ĥणालȣ को बदलने कȧ। Ĥाचीन 

भारत मɅ सĨाट ͪवĐमाǑद×य का Ûयाय बहुत Ĥͧसƨ है। उनके Ĥमखु 

Ûयाय Ǔनण[यɉ का ͪववरण देखने से भी èपçट हो जाता है ͩक वाèतव 

मɅ तØय Èया है। इस बीच वह अपने पǐरवार के साथ हȣ हो सकता 

है। समाज व राçĚ के ͧलए काफȧ उपयोगी व मह××वपणू[ योगदान दे 

सकता था। लेͩकन मकुदमेबाजी मɅ उलझे होने के कारण मानͧसक 

तनाव ने उसे अÍछे काय[ कȧ ओर सोचने का अवसर हȣ नहȣं Ǒदया, 

और यह भी हो सकता है ͩक नकलȣ Ĥमाणɉ के आधार पर उस 

ǓनदȾष åयिÈत को सजा हो जाये तथा कुÖठा के कारण वह समाज 

का Ǒहत करने के èथान पर वह अपराधी बन जाये। 

 इस Ĥकार मकुदमेबाजी पर आधाǐरत Ûयाय Ĥणालȣ परूȣ तरह 

से ͪवकास मɅ बाधक है। अतः ͪवकासवाद कȧ èथापना मɅ यह Ĥमखु 

बाधा है। इसͧलए यह अǓनवाय[ है ͩक ǓनदȾषɉ व सÏजन नागǐरकɉ, 

समाज के ͧलए Ǒहतकर ĤǓतभाओं का पता लगाने का दाǓय×व Ûयाय 

करने वाले का होता है। प¢कारɉ कȧ यह िजàमेदारȣ नहȣं थी ͩक वह 

अपने प¢ के Ĥमाण Ĥèततु करɅ। Ûयायपाͧलका èवयं अपने तरȣके से 

वाèतͪवकता का पता लगाने से लेकर Ûयाय Ǒदलाने तक का दाǓय×व 

वहन करती थी। 

 वाèतव मɅ मकुदमेबाजी ͩकसी भी ǓनदȾष åयिÈत को परेशान 

करने का साधन माğ बनकर रह गयी है। यह अपराधी के आजाद 

घूमने का साधन भी है। ͩकसी भी åयिÈत के ͪवǽƨ ǒबना ͩकसी 

आधार के मकुदमा कायम कराया जा सकता है। अब मकुदमे का 

Ǔनण[य आने तक दस-बीस वष[ वह सारे आवæयक काय[ छोड़कर 

अदालत के चÈकर लगाये तथा अपने सीͧमत ससंाधनɉ तथा बहुमãूय 

समय को èवयं को अकारण दिÖडत होने से बचने के ͧलए, ͪवकास 

के अवसर से वंͬ चत होने स ेबचाने के ͧलए इस Ĥणालȣ को परूȣ तरह 

से बदला जाये। एक ऐसी Ûयाय åयवèथा कȧ èथापना कȧ जाये, 

िजसमɅ, सरल, सèता व वाèतͪवक Ûयाय ͧमल सके। वह Ûयाय भी 

Ǔनिæचत सीͧमत समय के अÛदर ͧमले तथा अͧभयोग लग जाने माğ 

से ͩकसी åयिÈत को जरा भी कçट न हो। साथ हȣ अपराध ͧसƨ हो 

जाने पर अपराधी को कड़ा से कड़ा दÖड भी ͧमल सके। 

 अǓनवाय[ रोजगार के ͧसƨाÛत को लागू करना भी जǾरȣ है। 

पर इस बात का Úयान रखना आवæयक है ͩक केवल ऊपरȣ तौर पर 

सबको रोजगार देकर Įेय हȣ न लटूा जाये, वाèतͪवक अथɟ मɅ लोगɉ 

को कायɟ से Ǔनयोिजत कर राçĚ के ͪवकास मɅ भागीदार बनाया 

जाये। यǑद अͬधकांश लोगɉ को अनपुयोगी कायɟ मɅ Ǔनयोिजत कर 

Ǒदया गया तो इससे अÛततः राçĚ कȧ अथ[åयवèथा चरमरा जायेगी 

तथा बेकारȣ और बढ़ेगी। èवतÛğता के बाद भारत मɅ यहȣ हुआ है। 

इसीͧलए बेकारȣ दरू करने के िजतने Ĥयास ͩकये गये, बेकारȣ उतनी 

हȣ बढ़ती गयी।  

 यǑद राçĚ कȧ जनशिÈत को उ×पादक कायɟ मɅ Ǔनयोिजत 

ͩकया जाये तो समाज व राçĚ कȧ समृͪ ƨ बढ़ती है तथा रोजगार के 

अवसर भी उ×पÛन होते हɇ। इसका उदाहरण एक ओर जापान है तथा 

दसूरȣ ओर अरब राçĚ। जापान ने काय[कुशलता, लगन तथा पǐरĮम 

से उ×पादक आजीͪवका उ×पÛन कȧ। लेͩ कन अरब राçĚɉ को तेल के 

Ǿप मɅ ĤकृǓत का वरदान ͧमल गया, िजसका दोहन ͩकया गया। 
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 उ×पादक आजीͪवका उसे कहा जा सकता है िजसस ेससंाधन 

उ×पÛन हो। पØृवी के गभ[ मɅ जो खǓनज पड़ा है, वहां पर उसकȧ 

उपयोͬगता शÛूय है। भगूभ[ से Ǔनकालकर पØृवी पर लाने से उसको 

ससंाधन का èवǾप ͧमल पाता है। अतः खǓनज को Ǔनकालना 

उ×पादन काय[ है। इसी Ĥकार स े खǓनज का शोधन भी कहा जा 

सकता है। 

 लेͩ कन खǓनज का पǐरवहन उ×पादन काय[ नहȣं है। यǑद खान 

के Ǔनकट हȣ शोधन का ĤबÛध हो तथा आवæयक वèतुओं का 

Ǔनमा[ण भी वहȣं ͩकया जाये, तो लागत कम होगी। लेͩकन यǑद खान 

से Ǔनकालकर लौह अयèक, पांच सौ ͩकलोमीटर दरू ले जाकर उसका 

शोधन ͩकया जाये तथा ͩफर ͪवपरȣत Ǒदशा मɅ एक हजार ͩकलोमीटर 

दरू ल ेजाकर कोई वèत ुबनायी जाये तो उसकȧ लागत कई गनुा बढ़ 

जायेगी। अतः पǐरवहन अनु×पादक काय[ है। ͩफर भी पǐरवहन 

उपयोगी है और अǓनवाय[ भी। अतः पǐरवहन तो करना पड़गेा। 

लेͩ कन कम स ेकम पǐरवहन मɅ उपभोÈता तक पहंुच जाये तो उͬचत 

होगा। 

 उ×पादक आजीͪवका से महंगाई कम होती है तथा अनु×पादक 

आजीͪवका स े महंगाई बढ़ती है। जैस े यǑद खान से लोहा अͬधक 

Ǔनकाला जाता है तो आपǓूत [ अͬधक हो जाने से कȧमतɅ घटɅगी। 

लेͩ कन यǑद खान स ेलोहा न Ǔनकालकर उपलÞध लोहे को हȣ बार-

बार गलाकर या अÛय ͪवͬधयɉ से Ǿप बदलकर बाजार मɅ भेजा 

जायेगा तो ĤǓत इकाई माğा लोहे कȧ कȧमत बढ़ती जायेगी। 

 मान लȣिजए ͩक खान से Ǔनकाले गये लोहे कȧ ‘छड़Ʌ’ बना लȣ 

गयीं। अब यǑद लोहा कम है और उÛहȣं छड़ɉ को गलाकर बाãटȣ 

बनानी पड़ े तो लागत बढ़ जायेगी। यǑद खान स े और लोहा 

Ǔनकालकर बािãटयां बनायी जायɅ तो लागत कम आयेगी। 

 ͪवकास के ͧलए समान अवसर तभी सàभव है, जब ͧश¢ा, 

Ĥͧश¢ण व ĤǓतयोͬगता के ͧलए आवæयक ससंाधन सभी को समान 

Ǿप से उपलÞध हो। धन के अभाव मɅ कोई भी ͧश¢ा या समुͬ चत 

Ĥͧश¢ण से वंͬ चत न रह जाये तथा ĤǓतयोͬगयɉ मɅ भी अͬधक 

ससंाधनɉ सǑहत ͩकसी तरह कȧ बाधा या भेदभाव न हो। 

 इसके ͧलए पहलȣ आवæयकता है ͩक कम स ेकम हाईèकूल 

èतर तक सभी बÍचɉ के ͧलए अǓनवाय[ ͧश¢ा कȧ åयवèथा 

साव[जǓनक åयय से कȧ जाये। सभी ͪवɮयालयɉ के पाɫयĐम तथा 

ͧश¢ण èतर व सुͪ वधायɅ समान हɉ। हाईèकूल तथा ͪवɮयाथȸ के 

आवास, वèğ, भोजन के साथ हȣ ͧश¢ण åयय कȧ परूȣ åयवèथा 

शासन कȧ तरफ से हो तथा ͪवɮयाथȸ अपने माता-ͪपता पर Ǔनभ[र न 

हो। इससे ͧश¢ा पर माता-ͪपता के आͬथ[क èतर का Ĥभाव नहȣं 

पड़गेा। अǓनवाय[ ͧश¢ा कȧ उÍचतम सीमा इÖटरमीͫडएट या èनातक 

भी हो सकती है जो राÏय के ससंाधनɉ पर Ǔनभ[र करेगी। इसके ͧलए 

सभी नागǐरकɉ से आय का एक अशं ͧश¢ा कर के Ǿप मɅ ͧलया जा 

सकता है। 

 अǓनवाय[ ͧश¢ा के बाद ͩकसी भी पाɫयĐम मɅ Ĥवेश योÊयता 

और ǽͬच के आधार पर होना चाǑहए। इसके साथ हȣ वह èवावलàबी 

ͧश¢ा भी हो। अथा[त ्ऐसी åयवèथा कȧ जानी चाǑहए ͩक छाğ उस 

ͧश¢ा का åयय èवयं हȣ वहन करɅ और वह माता-ͪपता या सरकार 

पर Ǔनभ[र न रहे। 

 ऐसी åयवèथा मɅ रोजगार मɅ आर¢ण कȧ कोई आवæयकता 
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हȣ नहȣं रह जायेगी। न कोई जाǓतगत आधार पर आर¢ण मांगेगा 

और न आͬथ[क आधार पर। 

 इसके साथ हȣ सभी को रोजगार ͧमलना भी ǓनताÛत 

आवæयक है। इसके ǒबना सामािजक Ûयाय और ͪवकास कȧ बात हȣ 

åयथ[ है। सभी को उसकȧ इÍछा के अनसुार रोजगार देना भले हȣ 

सàभव न हो, लेͩ कन इतना तो होना हȣ चाǑहए, ͩक वह आवास, 

भोजन, वèğ आǑद कȧ अǓनवाय[ आवæयकतायɅ परूȣ कर सके। 

 सामािजक Ûयाय कȧ अवधारणा मɅ नारȣ कȧ आͬथ[क व 

सामािजक èवाधीनता भी अ×यÛत मह××वपणू[ है। समाज का आधा 

भाग ͪवकास कȧ दौड़ मɅ पीछे रह जाये तो सामािजक Ûयाय ͪवडàबना 

के अǓतǐरÈत और कुछ नहȣं है। यɮयͪप सभी को समान अवसर के 

अÛतग[त बाͧलकाएँ भी èवभावतः आ जाती हɇ, लेͩ कन सामािजक 

िèथǓत के कारण इस ओर ͪवशषे Úयान रखना आवæयक है। नारȣ को 

सामािजक Ǿप से समानता के èतर पर लाने के ͧलए उसका आͬथ[क 

Ǿप से èवावलàबी होना बहुत आवæयक है। पुğी को ͪपता कȧ 

सàपि×त मɅ ǒबना शत[ व ǒबना अपवाद अǓनवाय[ अͬधकार तथा नारȣ 

ĤकृǓत के कायɟ मɅ वरȣयता के आधार पर रोजगार देने सǑहत सभी 

सàभव उपाय नारȣ कȧ आͬथ[क èवाधीनता के ͧलए ͩकये जाने 

चाǑहए। नारȣ के ͧलए आर¢ण भी उͬचत है। 

 ͩकसी भी समदुाय से सàबƨ ऐǓतहाͧसक धरोहर कȧ र¢ा कȧ 

जानी चाǑहए। ͩकसी भी Ĥाचीन भवन मɅ तोड़फोड़ और उसके मलू 

ढांचे मɅ पǐरवत[न नहȣं ͩकया जाना चाǑहए, यथासàभव जो Ǔनमा[ण 

जहां है, जैसा है, उसे वहȣं पर और वसैा हȣ सरुͯ¢त रखना चाǑहए। 

 इसी Ĥकार Ĥाचीन भाषा, साǑह×य, दश[न और कला कȧ 

धरोहर को भी सरं¢ण Ǒदया जाना चाǑहए। इसमɅ जाǓत, वग[ या 

समदुाय के आधार पर ͩकसी तरह का कोई भेदभाव नहȣं होना 

चाǑहए। 

 सामािजक Ûयाय का लêय है वाèतͪवक एकता और 

समरसता। इसके ͧलए न तो ǑहÛद,ू ǑहÛदȣ, ǑहÛदèुतान जैसा क͠रपथंी 

नारा उͬचत है और न हȣ सभी का तçुटȣकरण करके राजनीǓतक 

लêय पाने का Ĥयास। व£ैाǓनक ͪवकासवाद कȧ Ǻिçट से सàपणू[ 

मानव जैव ͪवकास का एक हȣ चरण है। अतः मानव जाǓत मɅ 

ĤाकृǓतक एकता व समरसता है। भेद-भाव तो कृǒğम है, बनावटȣ है 

और नकलȣ है। 

 समरसता के ͧलए आवæयक है ͩक åयिÈत का सामािजक 

åयवहार उस समाज के अनुसार हो, िजसमɅ वह रहता है। भाषा और 

रहन-सहन का सामाÛय तरȣका परूȣ तरह स ेउसी समाज का अपनाया 

जाये। Ǔनजी जीवन Ĥ×येक åयिÈत का अपना होता है। जहां तक 

समाज Ĥभाͪवत न होता हो, åयिÈत को पूरȣ छूट है। 

 सामािजक समरसता के ͧलए आवæयक है ͩक भारत के 

Ēामीण ¢ेğɉ मɅ कोई युवती ͧमनी èकट[ पहनकर खेतɉ मɅ न घूमɅ। 

इसी तरह से Ûयूयाक[  मɅ घूघंट Ǔनकालकर बाजार जाना हाèयाèपद 

लगेगा। इसमɅ अपने समदुाय कȧ माÛयताओं कȧ दहुाई देकर डढ़े 

चावल कȧ ͨखचड़ी अलग बनाने का Ĥयास वाèतͪवक सामािजक 

समरसता मɅ बाधक है। अĒेंजी मɅ एक कहावत भी है ͩक यǑद रोम 

मɅ रहो तो वसैा हȣ करो जसैा रोमन करत ेहɇ। 

 कोई åयिÈत ͩकस ͪवचारधारा या दश[न को मानता है या 

उसकȧ पजूा पƨǓत Èया है, यह Ǔनजी ͪवषय है। इसमɅ चाहे िजतना 
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अÛतर हो, सामािजक समरसता मɅ कोई अÛतर नहȣं पड़ता। लेͩकन 

भाषा, वेशभषूा, ͧशçटाचार के तरȣके तथा सामािजक åयवहार तो 

समाज के अनुसार अपनाना हȣ चाǑहए। ǽͬच के आधार पर åयिÈत 

ͩकसी भी भाषा का ͪवɮवान ्तो बन सकता है, लेͩ कन åयवहार कȧ 

भाषा तो वहȣ रहेगी जो समाज कȧ भाषा है। 

 

50. ͪवकासवाद हȣ साàĤदाǓयक ͪवɮवेष का समाधान 
 इस सिृçट या अनÛत ĦéमाÖड का Đͧमक ͪवकास हȣ हुआ है 

कोई इकाई पूण[ ͪवकͧसत Ǿप मɅ अचानक Ĥकट नहȣं हो गयी। करोड़ो 

वषɟ मɅ एक कोशीय जÛतु अमीबा Đमशः ͪवकͧसत होकर आज 

मानव के Ǿप मɅ आ सका है। सभंव है ͩक लाखɉ वषɟ पæचात ्मानव 

से भी अͬधक ͪवकͧसत कोई ĤजाǓत अिèत×व मɅ आये। गभ[ मɅ आने 

के समय ħणू भी एक कोशीय जीव हȣ होता है जो 9 माह मे 

ͪवकͧसत होकर मानव ͧशश ुके Ǿप मɅ आ पाता है जÛम के पæचात ्

भी कई वषɟ मɅ वह पणू[ Ǿपेण यवुा मानव बन पाता है। 

 अतः मझुे नहȣं लगता कȧ सभी को अचानक समान èतर पर 

लाया जा सकता है। आͬथ[क, सामािजक, शैͯ ¢क, वचैाǐरक व धाͧम[क 

या आÚयाि×मक Ǻिçट स ेएकदम सभी को एक èतर पर नहȣं लाया 

जा सकता है। Ĥ×येक åयिÈत, पǐरवार, समाज या राçĚ का Đमशः 

ͪवकास हȣ सभंव है। इस ͪवचार को ͪवकासवाद कहा जा सकता है। 

इस ͧसƨाÛत के तहत मेरȣ माÛयता है ͩक सभी को ͪवकास का 

अवसर उपलÞध कराया जाना चाǑहए। Ĥ×येक अपने èतर से कुछ 

ऊपर उठ सकता है। 

 इसी Ĥकार से धाͧम[क चतेना या अÚया×म का भी Đͧमक 

ͪवकास हुआ है। इस ͪवकास को जड़ नहȣं बनाया जाना चाǑहए। 

लाखɉ वष[ पहले ͪवचारशील मनुçय को ĤकृǓत के पीछे कȧ ͩकसी 

अǺæय चेतन स×ता का आभास हुआ, उसके बाद उस अ£ात शिÈत 

को समझने का Ĥयास Ĥारàभ कर Ǒदया गया। धम[ या अÚया×म का 

यह Ĥारिàभक èवǾप था। ĤकृǓत के पीछे ͪपछले रहèय कȧ खोज मɅ 

यहȣं स ेͪव£ान का जÛम तथा दश[न का आǑद भी माना जा सकता 

है अथा[त ्आǑद मɅ तो ͪव£ान, धम[ व दश[न एक हȣ ǒबÛद ुपर हɇ। 

 बाद मɅ धम[ आèथा Ĥधान बना, दश[न ͬचÛतन Ĥधान हुआ 

तथा ͪव£ान Ĥमाण आधाǐरत हो गया िजससे तीनɉ ͪवधायɅ अलग हो 

गयीं। आèथा Ĥधान होने से धम[ के èवाभाͪवक ͪवकास मɅ बाधा पड़ी 

और वह सàĤदायɉ के बीच उलझ गया। यǑद ͪवकासवाद को èवीकार 

कर ͧलया जाये तो मानव का शğ ु बनाने वालȣ क͠रपथंी 

साàĤदाǓयकता èवतः नçट हो जायेगी। 

 ͪव£ान ने ͪवकासवाद सहज èवीकार ͩकया है। अतः ͪव£ान 

का तीĭ ͪवकास हो रहा है और उसमɅ कहȣं ͪववाद कȧ सभंावना नहȣं 

है। सबसे पहले कणाद ने खोज कर बताया ͩक ġåय छोटे-छोटे कणɉ 

से ͧमलकर बना है। उसे परमाणु कहत े हɇ। डाãटन ने कहा ͩक 

परमाणु को ͪवभािजत नहȣं ͩकया जा सकता। बाद मɅ रदरफोड[ ने 

बताया ͩक परमाणु को भी ͪवभािजत ͩकया जा सकता है और वह 

èवयं ĤोĚान, ÛयूĚान व इलेÈĚान आǑद सêूम कणɉ से ͧमलकर बना 

है। 

 अब यǑद ͪव£ान मɅ ͪवकासवाद को èवीकार न ͩकया गया 

होता तो डाãटन को मानने वाले सàĤदाय के लोग रदरफोड[ को 
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मानने वाले सàĤदाय के लोगɉ स ेलड़त ेलेͩकन ͪव£ान ने दोनɉ को 

महान ्वै£ाǓनक का सàमान देते हुए आगे खोज जारȣ रखी। 

 इसी Ĥकार धम[ के ¢ेğ मɅ भी है। अǺæय चेतन स×ता कȧ 

अनभुǓूत के बाद मनीͪषयɉ ने ͬचÛतन, Úयान आǑद के माÚयम स े

उस चेतना को समझने का Ĥयास ͩकया। इस Ǒदशा मɅ मानव जाǓत 

के पास उपलÞध Ĥाचीनतम साǑह×य वेद हɇ उसके बाद उपǓनषद 

आरÖयक, सğू, दश[न, Įीकृçण कȧ गीता बौƨɉ का धàमपद इसाईयɉ 

कȧ बाईǒबल, मसुलमानो कȧ कुरआन, व ͧसखɉ का गǽुĒÛथ साǑहब 

आǑद Ĥमखु ĒÛथ Đमशः सामने आत ेगये। 

 अब यǑद वेद को मानने वाले कृçण को मानने वालɉ को 

गालȣ देने लगɅ और बƨु को मानने वाले वेद के अनुयाईयɉ को बरुा- 

भला कहɅ तो इस े ͪववेकहȣनता हȣ कहȣ जा सकती है। हजरत 

मोहàमद साहब, गǽुनानक देव, गौतम बƨु व कृçण के अनुयायी यǑद 

आपस मɅ एक दसूरे से घणृा करɅ तो इसस े धम[ के èवाभाͪवक 

ͪवकास मɅ बाधा पड़ती है। धम[ ͪवɮया के ͪवͧभÛन मनीͪषयɉ व 

त×ववे×ताओं के सàĤदायɉ को मानने वालɉ मɅ आपसी ͪववाद का 

एकमाğ कारण धम[ के ¢ğे मɅ ͪवकासवाद को èवीकार न ͩकया जाना 

है। 

 यǑद हम धम[ के ͪवकास को èवीकार कर लɅ तो एक हȣ 

मिÛदर मɅ वेद, गीता, परुाण, धàमपद, बाइǒबल, कुरआन, 

जेÛदावेèता, गǽु ĒÛथ साǑहब साथ हȣ रख सकते हɇ। सभी åयिÈत 

ͪवͧभÛन समयɉ पर हुए धम[ के ͪवकास का सàयक् अÚययन कर 

अपने समय कȧ आवæयकता के अनǾुप उसमɅ से समुͬ चत Ĥकाश पा 

सकता है। इस Ĥकार Đͧमक ͪवकास का ͧसƨाÛत साàĤदाǓयक 

टकराव को पणू[तः समाÜत कर धाͧम[क एकता व समÛवय को 

èवाभाͪवक Ǿप मɅ èथाͪपत कर सकता है। 

 Ĥमखु तØय यह है ͩक धम[ के मनीषी ͩकसी न ͩकसी Ǿप मɅ 

ͪवकास कȧ बात को माÛयता देत ेआये हɇ, पौराͨणक परàपरा मɅ इसे 

अवतारवाद के Ǿप मɅ माÛयता ͧमलȣ। राम, कृçण व बƨु को एक हȣ 

शिÈत का ͪवͧभÛन समयɉ पर हुआ अवतार माना गया। यह èवीकार 

ͩकया गया ͩक इनके ɮवारा ĤǓतपाǑदत धम[ समय के साथ अवसर के 

अनकूुल धम[ का Đमशः ͪवकास है। 

 इसी Ĥकार ईसाई भी ईसा से पवू[ मसूा आǑद पगैàबरɉ या 

ईæवरȣय धम[ के सदेंशवाहकɉ को èवीकार करत ेहɇ। मसुलमान ͪवचार 

धारा मɅ भी मौहàमद साहब से पवू[ अनेक पगैàबरɉ का होना èवीकार 

ͩकया गया है। यह माना गया ͩक कुरआन से पवू[ अÛय ĒÛथ भी 

ईæवर कȧ कृपा से मनुçय जाǓत को धम[ का Ĥकाश देत ेरहे हɇ तथा 

कुरआन उस Đम मɅ अिÛतम पèुतक है। 

 भलू तो केवल बाद मɅ अनयुाǓययɉ से हो गयी। गीता व 

परुाणɉ कȧ रचना के बाद तो भारत मɅ हȣ लोगɉ ने वेद व उपǓनषद 

पर Úयान नहȣं Ǒदया। ईसा व इèलाम को मानने वालɉ ने भी यहȣ 

ͩकया। ईसाई केवल Ûयू टेèटामɅट पढ़ते हɇ ओãड टेèटामɅट ͩकसी के 

पास नहȣं ͧमलेगी। मसूा कȧ ͩकताब कȧ ओर Úयान देने कȧ जǾरत 

भी कोई नहȣं समझता। 

 इस भलू को सधुारा जाना चाǑहए। धम[ के ¢ğे मɅ भी ͪव£ान 

कȧ तरह ͪवकासवाद को èवीकार ͩकया जाना चाǑहए। जब ͪव£ान ने 

ͧसƨ ͩकया ͩक मनçुय पहले बÛदर था तो ͩकसी को बरुा नहȣ लगा। 

इसी Ĥकार कोई यह भी िजद नहȣं करता ͩक यǑद मनुçय पहले 
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बÛदर था तो वह ͩफर से बÛदर हो जाये। इसी Ĥकार यǑद यह कहा 

जाये ͩक पाͩकèतान, अफगाǓनèतान या बांÊलादेश के पहले के 

Ǔनवासी वेद या गीता के धम[ को मानत ेथे तो इसमɅ बरुा मानने कȧ 

कोई बात नहȣं है। इसी तरह यह भी िजद करने कȧ जǾरत नहȣं है 

ͩक वे पनुः वेद या गीता के धम[ को èवीकार कर हȣ लɅ। 

 वाèतव मɅ वेद स े लेकर गुǽ ĒÛथ साǑहब तक धम[ के 

Đͧमक ͪवकास को èवीकार ͩकया जाना चाǑहए और ͪवकास Đम के 

हर èवǾप का Ǔनçप¢ भाव से सभी को अÚययन अनुशीलन करना 

चाǑहए।  

  इसͧलए कोई भी åयिÈत िजस भी ĒÛथ कȧ िजस बात को 

अपने अनुकूल पाये उस पर आचरण करे। धम[ एक है, उसका सतत ्

Ĥवाह एक है आǑद से आज तक उसका सतत ् ͪवकासĐम है अतः 

धम[ कȧ Ǻिçट से सभी मानव वैसे हȣ एक हɇ जैसे ͪव£ान कȧ Ǻिçट 

से। इसͧलए ͩकसी तरह के भेदभाव कȧ कोई गुजंाइश बचती हȣ नहȣं 

है। 

 

51. नाकाम हȣ रहɅगी अधरूȣ कोͧशशɅ :  

ͪवकासवादȣ अथ[åयवèथा हȣ एकमाğ ͪवकãप 
 पिæचम कȧ औɮयोͬगक ĐािÛत स ेचकाचɋध तथा समाजवादȣ 

आदश[ के नाम पर सरकारȣकरण के दो पाटɉ मɅ हमारȣ अथ[åयवèथा 

बरुȣ तरह ͪपसकर चूर-चूर हो गयी। आज हम कज[ के ऐसे दæुचĐ मɅ 

फंस गये हɇ ͩक Þयाज अदा करने के ͧलए भी कज[ मांगना पड़ रहा है 

और उसे पाने के ͧलए अपनी मġुा ǽपये का भारȣ अवमãूयन करना 

पड़ा है। आयात से ĤǓतबÛध उठा ͧलये गये हɇ और बहुराçĚȣय 

कàपǓनयɉ को खुलकर खेलने कȧ छूट देनी पड़ी है। इन सब 

आ×मघाती Ǔनण[यɉ के समथ[न मɅ केवल यहȣ कहा जा रहा है ͩक 

अथ[åयवèथा को ͩकसी तरह पटरȣ पर ल ेआने का और कोई राèता 

हȣ नहȣं बचा है 

 भारत जैसे ͪवशाल और Ĥाचीन राçĚ कȧ यह दयनीय िèथǓत 

एक Ǒदन मɅ नहȣं हो गयी। इसके ͧलए दशकɉ स े चलȣ आ रहȣ 

नीǓतयां िजàमेदार हɇ। आजादȣ के बाद हमने जो आͬथ[क नीǓतयां और 

Ĥाथͧमकताएँ तय कȧ, उÛहȣं मɅ भलू हो गयी। अथ[åयवèथा कȧ Ǒदशा 

हȣ गलत चुन लȣ गयी। अथ[नीǓत का वह पौधा पिæचम से लाकर देश 

मɅ रोपने का Ĥयास ͩकया गया। िजसके अनुकूल न यहाँ कȧ ͧम͠ी थी 

और न हȣ हवा-पानी। पǐरणामèवǾप वह पौधा तो सड़ हȣ गया और 

अपने यहाँ कȧ पौध भी खाद-पानी न ͧमलने से सखू गयी। 

 èवाधीनता के समय भारत कȧ अथ[åयवèथा जज[र थी। 

साĨाÏयवादȣ उपǓनवेशवादȣ शोषण के कारण गरȣबी से दबी हुई थी। 

लेͩ कन इसके बावजदू देश मɅ कारȣगर थे और उनके पास परàपरागत 

ͧशãप था। यह ऐǓतहाͧसक तØय है ͩक यूरोप कȧ औɮयोͬगक ĐािÛत 

से पवू[ भारत का ͧशãप बहुत उÛनत था। लेͩ कन उपǓनवेशवाǑदयɉ ने 

अपना माल खपाने के ͧलए भारत के ͧशãप को नçट ͩकया और देश 

को यरूोप कȧ ͧमलɉ का मोहताज बनाने का Ĥयास ͩकया। इसके 

बावजूद आजादȣ के समय देश मɅ पया[Üत परàपरागत ͧशãप बचा 

हुआ था, भल ेहȣ उतना उÛनत नहȣं रह गया था Èयɉͩक यूरोप कȧ 

ͧमलɉ का उ×पादन भारत के मÚयम और Ǔनàन वग[ कȧ पहंुच स े

बाहर था। वह केवल उÍच वग[ कȧ शान का Ĥतीक बना रहा, 
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इसीͧलए राçĚͪपता महा×मा गांधी ने कुटȣर व लघु उɮयोगɉ को बढ़ावा 

देने कȧ बात कहȣ थी, िजससे वह ͧशãप ͪवकͧसत हो और ͧशãपकारɉ 

को सàमानजनक आजीͪवका ͧमलती रहे। लेͩकन उनके उ×तराͬधकारȣ 

और भारत के Ĥथम Ĥधानमğंी जवाहर लाल नेहǾ ने इस बात को 

नहȣं माना। नेहǾ पिæचम कȧ औɮयोͬगक चमक स े बहुत अͬधक 

Ĥभाͪवत थे। उÛहɉने बड़ े उɮयोगɉ का राèता चुना। उन Ǒदनɉ बड़ े

उɮयोगɉ मɅ लगाने हेतु भारȣ पूजंी Ǔनजी ¢ğे के पास भी नहȣं थी 

और समाजवाद उस समय नया फैशन था। अतः बड़ े उɮयोगɉ कȧ 

िजàमेदारȣ साव[जǓनक ¢ğे अथा[त ्सहकारȣ ¢ेğ को सɋपी गयी। गरȣब 

देश कȧ सरकार भी गरȣब थी। अतः ͪवæव बɇक और अÛतरा[çĚȣय 

मġुाकोष स ेतथा बड़ ेराçĚɉ से कज[ मांगा गया। यहȣं से भारत का 

कज[ के चĐåयूह मɅ फंसना शǾु हो गया। 

 साव[जǓनक ¢ेğ के उɮयोग बरुȣ तरह असफल हुए। इसका 

Ĥमखु कारण था उनका उ×पादकता मलूक न होना। उनमɅ रोजगार 

को Ĥाथͧमकता दȣ गयी। रोजगार भी Ǔनçप¢ भाव स ेसयुोÊय सêूम 

लोगɉ को नहȣं, अͪपतु राजनीǓतक आधार पर अयोÊय लोगɉ को। 

इससे उ×पादन भी ͬगरा और गणुव×ता भी। अͬधकांश साव[जǓनक ¢ेğ 

के उɮयोग घाटे मɅ चलने लगे। लेͩकन सरकार ने समाजवाद के नाम 

पर उÛहɅ बनाये रखा और बजट मɅ उ×पादक खचɟ मɅ कटौती करके 

उस घाटे को परूा करती रहȣ। यह कज[ मɅ ͧमलȣ पूजंी का भारȣ 

दǽुपयोग था और यहȣ कारण है ͩक मलू तो दरू, Þयाज वापस करना 

भी कǑठन होने लगा। उɮयोग लगाने के ͧलए ͧमला कज[ हमारे ͧलए 

बोझ बनकर रह गया। आज देश के Ĥ×येक नागǐरक पर कज[ देश कȧ 

औसत ĤǓत åयिÈत वाͪष[क आय का पांच गनुा है। अथा[त ् Ĥ×येक 

नागǐरक को अपने पांच वषɟ कȧ सàपणू[ आय ͪवदेशी ऋण चुकाने के 

ͧलए देनी पड़गेी। 

 अÛत मɅ पवू[ Ĥधानमğंी राजीव गांधी को भी कहना पड़ा था 

ͩक साव[जǓनक उɮयोग देश के ͧलए सफेद हाथी ͧसƨ हो रहे हɇ। इन 

सफेद हाͬथयɉ को ͨखलाने के ͧलए गरȣब जनता को पेट काटना पड़ 

रहा है। ͪवडàबना यह है ͩक यह सब हो रहा है समाजवाद के नाम 

पर जो गरȣबɉ के उ×थान या उनको उͬचत अͬधकार Ǒदलाने का दावा 

करता है। 

 अथ[åयवèथा अपनाने के मामले मɅ पूजंीवाद और समाजवाद 

या साàयवाद के नाम पर बहस चलती है। लेͩकन हमɅ सोचना पड़गेा 

ͩक भारत इतना सàपÛन देश नहȣं है ͩक पंूजीवादȣ ͪवलाͧसता को ढो 

सके। इसी तरह साàयवाद और समाजवाद हमारȣ परàपराओं और 

ĤकृǓत के अनुकूल नहȣं है। सोͪवयत सघं तथा पवूȸ यरूोप मɅ 

साàयवाद कȧ असफलता उजागर हो गयी है। वाèतव मɅ सात दशकɉ 

के Ĥयोग से ͧसƨ हो चुका है माÈस[वाद åयावहाǐरक नहȣं है। अतः 

हमɅ अपने राçĚ कȧ सèंकृǓत, ĤकृǓत और पǐरिèथǓत के अनुकूल 

जीवनदश[न खोजना होगा। वै£ाǓनक ͪवकासवाद हȣ आज कȧ 

आवæयकता है। िजसमɅ सभी को अपनी िèथǓत से एक सीढ़ȣ चढ़ने 

का अवसर ͧमले। पूजंीवाद केवल पूजंीपǓतयɉ का भला कर सकता है 

और साàयवाद केवल स×ताǾढ़ तानाशाहɉ का। सवȶ भवÛतु सुͨ खनः 

का आदश[ तभी ĤाÜत हो सकता है जब सभी को ͪवकास का अवसर 

देने वाला ͪवकासवाद अपनाया जाये। पूजंीपǓतयɉ को बड़ े उɮयोग 

लगाकर हवाई जहाज बनाने Ǒदया जाये तथा गांव के Ǔनध[न मोची को 

जूता बनाने और जीͪवका चलाने का पया[Üत अवसर उपलÞध कराया 
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जाये। 

 इसके ͧलए बड़ ेउɮयोगɉ और लघ ुव कुटȣर उɮयोगɉ का ¢ेğ 

बांटना होगा। ĤǓतर¢ा, पǐरवहन, ऊजा[ जैसे ¢ेğ हȣ बड़ ेउɮयोगɉ को 

Ǒदये जायɅ जो लघु उɮयोगɉ मɅ सभंव नहȣं है। उपभोÈता वèतुएँ जो 

कुटȣर व लघ ुउɮयोगɉ मɅ बन सकती हɇ, उÛहɅ बड़ ेउɮयोगɉ के ͧलए 

ĤǓतबिÛधत रखा जाये। जब बड़ ेउɮयोगɉ से ĤǓतèपधा[ नहȣं होगी तो 

लघु व कुटȣर उɮयोग पनपɅगे, ͧशãप मɅ गणुव×ता बढ़ेगी तथा 

बेरोजगारȣ समाÜत हो जायेगी। मनोरंजन तथा ͪवलाͧसता कȧ वèतुएँ 

तो बड़ ेउɮयोगɉ मɅ बननी हȣ नहȣं चाǑहए। बड़ ेउɮयोग केवल राçĚ 

कȧ ĤǓतर¢ा, पǐरवहन व ऊजा[ जैसी मह×वपणू[ आवæयकताओं कȧ 

पǓूत [ करɅ तथा Ǔनया[त कर बहुमãूय-ͪवदेशी मġुा कमायɅ। घरेल ू

उपभोÈता बाजार मɅ उनका Ĥवेश होना हȣ नहȣं चाǑहए। 

 देश कȧ अथ[åयवèथा को मजबूत बनाने के ͧलए उ×पादकता 

के ͧसƨाÛत पर ͪवशषे Úयान देना होगा। िजन वèतओुं से ‘सàपदा’  

मɅ वृͪ ƨ नहȣं होती, उनका Ǔनमा[ण ‘उ×पादक काय[’ नहȣं कहा जा 

सकता। ͪवलाͧसता तथा मनोरंजन कȧ सारȣ वèतुएं ऐसी हȣ हɇ। कृͪष 

उपज, खǓनज, ऊजा[ के अलावा उ×पादन कȧ ¢मता रखने वालȣ 

मशीनरȣ को हȣ ‘सàपदा’ माना जा सकता है। इÛहȣं के उ×पादन पर 

कम से कम पचास ĤǓतशत खच[ करना चाǑहए। ĤǓतर¢ा, ͧश¢ा, 

ͬचͩक×सा तथा ͪवपणन आǑद मɅ ‘उपयोͬगता’ का गणु है। उ×पादकता 

के बाद उपयोͬगता का मह×व है। इन पर तीस ĤǓतशत तक खच[ 

ͩकया जाना चाǑहए। सरकारȣ तÛğ व Ĥशासन पर होने वाला भारȣ 

भरकम खच[ लगभग शÛूय कर देना होगा। सरकार, Ĥशासन तथा 

मनोरंजन पर यह गरȣब देश दस ĤǓतशत से अͬधक खच[ वहन कर 

हȣ नहȣं सकता। 

 अथ[åयवèथा का कचूमर Ǔनकालने मɅ दोषपणू[ कर Ĥणालȣ भी 

िजàमेदार है। कर कȧ ऊँची दरɉ तथा अनावæयक आͬथ[क ĤǓतबÛधɉ 

के कारण कालाधन बढ़ा। अåयवहाǐरक कर ढांचा तथा जǑटल ĤͩĐया 

के कारण कर चोरȣ सामाÛय Ĥविृ×त बन गयी है। आयकर व ǒबĐȧ 

कर कȧ चोरȣ सबसे अͬधक होती है। इÛहɅ समाÜत कर देना हȣ उͬचत 

है। इनके èथान पर सरल व èपçट कर होने चाǑहए। जैसे उ×पादन 

कर, सàपि×त कर, मनोरंजन कर आǑद। करɉ कȧ दर भी कम होनी 

चाǑहए, िजस े åयिÈत èवेÍछा से जमा करना चाहे। भूͧ म, भवन, 

वाहन तथा अÛय मãूयवान ्वèतुओं पर åयिÈत अपने èवाͧम×व को 

नहȣं नकारेगा। उस पर उͬचत कर देकर åयिÈत अपने èवाͧम×व 

Ĥमाͨणत बनाये रखना चाहेगा। कर न जमा होने का यह अथ[ होगा 

उÈत वèतु आपकȧ है हȣ नहȣं। यह कोई नहȣं चाहेगा। 

 यǑद èवण[ बाÖड योजना åयावहाǐरक हो तो लोग सोना बɇक 

मɅ हȣ रखना पसÛद करɅगे। यǑद बचत कȧ गयी धनराͧश पर धनकर 

बɇक Þयाज दर से अͬधक नहȣं होगा तो लोग पसैा बɇक मɅ हȣ रखɅगे 

और ĤसÛनता से कर भी दɅगे। यǑद åयावहाǐरक कर ढांचा होगा तो 

कर चोरȣ ǽकेगी, कालाधन समाÜत होगा और अथ[åयवèथा बहुत कम 

समय मɅ मजबतू हो जायेगी। 

 भारत कृͪष Ĥधान देश है। यहाँ कृͪष को उɮयोग के Ǿप मɅ 

ͪवकͧसत करना अǓनवाय[ है। अͪपतु कृͪष को Ĥाथͧमकता वाला 

उɮयोग मानना चाǑहए। ͪवशषे सुͪ वधाएँ ͧमलने पर कृͪष उ×पादन भी 

बढ़ेगा और कृͪष उ×पाद का लाभकारȣ मãूय भी कृͪष-उɮयमी कृषक 

को ͧमल सकेगा। 
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 हर तरह का अनुदान या सिÞसडी को समाÜत होना चाǑहए। 

इससे लाभ तो लाभाथȸ तक पहंुचता नहȣं, केवल अथ[åयवèथा पर 

बोझ बढ़ता है। Ĥ×येक उɮयम आͬथ[क Ǿप से आ×मǓनभ[र होना 

चाǑहए। बɇक ऋण कȧ सरल åयवèथा हो तथा एक वष[ का Þयाज 

माफ कर Ǒदया जाये, इतना हȣ Ĥो×साहन पया[Üत होगा। 

 अथ[åयवèथा को सǺुढ़ करने के ͧलए अनाͬथ[क व अनु×पादक 

सामािजक िèथǓतयɉ को बदलना भी आवæयक है। Ûयूनतम 

आवæयकता तो Ĥ×येक नागǐरक कȧ परूȣ होनी हȣ चाǑहए। छोटा-सा 

घर, दो वÈत का भोजन तथा मौसम के अनकूुल आवæयक वèğ तो 

सभी के पास होने हȣ चाǑहए। इतना साधन जुटाने हेतु Ûयूनतम आय 

का रोजगार Ĥ×येक को देना कãयाणकारȣ राÏय का Ĥथम कत[åय है। 

अÛयथा आतंकवाद, Ǒहसंा, तोड़-फोड़, अराजकता व अपराध बढ़Ʌगे हȣ, 

इसे कोई तğं नहȣं रोक सकता। अराजकता व Ǒहसंा से उ×पादन को 

¢Ǔत पहँुचेगी और आͬथ[क िèथǓत अͬधक खराब होगी। ͩकसी åयिÈत 

मɅ काय[ ¢मता है और उस ेकाय[ करने का अवसर नहȣं ͧमल पा रहा 

है तो यह भी राçĚ के ͧलए Ĥ×य¢ उ×पादन कȧ ¢Ǔत तथा आͬथ[क 

हाǓन है। इसे अǓनवाय[तः रोका जाना चाǑहए। ͧश¢ा के अभाव मɅ 

ͩकसी कȧ काय[ ¢मता व ĤǓतभा ͪवकͧसत नहȣं हो पा रहȣ है तो यह 

भी दोष है। ͧश¢ा कȧ अǓनवाय[ åयवèथा सभी के ͧलए होनी हȣ 

चाǑहए। भारत कȧ आͬथ[क िèथǓत के ͧलए यह कǑठन भी नहȣं है। 

केवल अनावæयक अनु×पादक व ͪवलाͧसता के खच[ कम ͩकये जाएँ 

तथा कालाधन बाहर Ǔनकाला जाए तो यह सब सहज सàभव हो 

जायेगा। 

 हमने राçĚ कȧ आधी जनशिÈत मǑहलाओं को परूȣ तरह से 

अनाͬथ[क व अनु×पादक कायɟ मɅ लगा रखा है। अथ[åयवèथा मɅ 

बराबर कȧ भागीदारȣ मǑहलाओं को Ǒदया जाना आवæयक है। इसके 

पǐरणाम चम×कारȣ हɉगे। साज-सÏजा, जनसàपक[ , पèुतकालय आǑद 

मɅ मǑहलाओं को हȣ èथान देना चाǑहए। अÛय कायɟ मɅ समुͬ चत 

ĤǓतǓनͬध×व आवæयक है, भले हȣ इसके ͧलए मǑहलाओं को तीस 

ĤǓतशत आर¢ण Ǒदया जाये। जाǓतगत, सामदुाǓयक या राजनीǓतक 

आर¢ण के ͪवÚवसंक ͪववादɉ से अÍछा है ͩक आर¢ण मǑहलाओं को 

हȣ दɅ। 

 यǑद इस Ĥकार के Ĥयास ͩकये जायɅ तो घाटे कȧ 

अथ[åयवèथा समाÜत हो जाएगी, जो भारत कȧ अथ[åयवèथा का कɇ सर 

बन चुकȧ है। घाटे कȧ अथ[åयवèथा सदैव घातक है, वह चाहे åयिÈत 

कȧ हो, पǐरवार कȧ हो या राçĚ कȧ। पूजंीवाद, साàयवाद व 

समाजवाद जैस ेराजनीǓतक आͬथ[क वादɉ के ͪववादɉ से बचकर यǑद 

वाèतͪवक ͪवकासवाद के माग[ पर चलना है तो घाटे कȧ अथ[åयवèथा 

छोड़कर बचत कȧ अथ[åयवèथा को अपना आͬथ[क आदश[ बनाना 

पड़गेा। Ĥारàभ मɅ यǑद ǒबना घाटे का बजट बनाया जाये, हम ऋण 

और Þयाज कȧ ͩकæतɅ अदा करते रहɅ तो भी सÛतोष ͩकया जा सकता 

है। लेͩकन कम Ĥयासɉ मɅ अÍछे पǐरणाम कȧ आशा करना केवल 

ǑदवाèवÜन या मगृ मरȣͬचका हȣ कहȣ जा सकती है। 

 हमारे देश का जǑटल, ħçट व अकम[Öय ĤशासǓनक व 

सरकारȣ तÛğ तथा लàबी, समय-साÚय व उबाऊ ĤͩĐया भी 

अथ[åयवèथा को ǒबगाड़ने के ͧलए कम दोषी नहȣं है। ͪवͧभÛन 

सरकारȣ काया[लयɉ व Ûयायालयɉ मɅ åयिÈत का इतना मãूयवान 

समय नçट होता है ͩक वह ͩकसी भी कȧमत पर इस झझंट से 
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बचना चाहता है। इससे ħçटाचार और काले धन को बढ़ावा ͧमलता 

है। Ûयाय ĤͩĐया सǑहत सभी सरकारȣ काय[ Ĥणालȣ सरल तथा èपçट 

हो तथा उसमɅ लगने वाला समय भी Ǔनधा[ǐरत हो, तो इस पर अकुंश 

लग सकता है। यǑद मकुदमा लड़ने कȧ मानͧसकता को Ûयाय पाने 

कȧ भावना मɅ बदला जा सके तो तमाम सामािजक अपराधɉ के साथ 

हȣ आͬथ[क अपराधɉ पर पया[Üत अकुंश लग सकता है। 

 आये Ǒदन राजनीǓतक आÛदोलनɉ, हड़तालɉ व बÛद के 

आयोजनɉ से भी उ×पादन कȧ हाǓन होती है तथा अथ[åयवèथा पर 

बरुा Ĥभाव पड़ता है। इÛहɅ रोकना आवæयक है और इसके ͧलए हर 

मƧुे पर सèुपçट, Ûयाय-सगंत तथा Ǻढ़ नीǓत होना अǓनवाय[ है। 

अͬधकांश ͪववाद, धम[, जाǓत, भाषा व ¢ğे को लेकर उ×पÛन होते हɇ। 

धम[ को भी समाजशाèğ व दश[नशाèğ कȧ तरह एक ͪवषय मानकर 

पढ़ाया जाये, िजसमɅ सभी धाͧम[क मतɉ कȧ ͪववेचना हो। साàĤदाǓयक 

उÛमाद फैलाने कȧ अनमुǓत ͩकसी को न हो। मातभृाषा के साथ 

Ĥाचीन शाèğीय समƨृ भाषाओं सèंकृत, फारसी, अरबी, Ēीक, लǑेटन, 

ǑहĦ ूआǑद मɅ कोई एक भाषा अवæय पढ़ȣ जाये। ͪवदेशी भाषा के ĤǓत 

आĒह को राçĚġोह जैसा अपराध माना जाए। ͩफर वह अĒेंजी हो, 

कोǐरयाई अथवा इतालवी। कानून कȧ Ǻिçट मɅ ͩकसी मामले मɅ जाǓत 

के आधार पर ͩकसी तरह का भेदभाव न हो। ¢ğेवाद को केवल 

¢ेğीय èवाय×तता से हȣ समाÜत ͩकया जा सकता है। ¢ेğीय 

èवाय×तता वाले छोटे राÏय èवीकार ͩकये जाने चाǑहए। इससे 

आÛदोलन ǽकɅ गे, आतकंवाद ख×म होगा। राçĚȣय एकता के ͧलए 

मजबतू ĤǓतर¢ा शिÈत, सǺुढ़ अथ[åयवèथा, शािÛत तथा नागǐरकɉ मɅ 

राçĚ के ĤǓत Ĥाचीन गौरवशालȣ परàपराओं, धरोहर और सèंकृǓत 

तथा साǑह×य के ĤǓत गौरव कȧ अनुभǓूत एवम ् Ĥेम कȧ भावना 

आवæयक है। दैǓनक जीवन कȧ छोटȣ-छोटȣ बातɉ पर केÛġ का 

ǓनयÛğण राçĚȣय एकता मɅ साधक नहȣं बाधक है और राçĚ कȧ 

अथ[åयवèथा के ͧलए घातक। 

 

52. पǐरवत[न कȧ कसमसाहट 
 आजादȣ के बाद हमने सभी परàपराओं एव ं åयवèथाओं को 

अपने पवू[ शासकɉ स ेÏयɉ कȧ ×यɉ उधार ले लȣ। ससंदȣय लोकतğं भी 

ǒĦटेन से लȣ गयी åयवèथा है। ǒĦटेन के ढंग कȧ ससंदȣय Ĥणालȣ 

भारत जैसे ͪवशाल और ͪवͪवधतापणू[ समाज के ͧलए ǒबãकुल भी 

उपयोगी नहȣं हो सकती। ͪपछले चालȣस वषɟ तक यह Ĥणालȣ केवल 

इसͧलए ͩकसी तरह चलती रहȣ, Èयɉͩक कांĒेस हȣ एकमाğ राçĚȣय 

राजनीǓतक दल था और आजादȣ Ǒदलाने का Įेय होने के कारण वह 

इतना ͪवराट व¢ृ था ͩक उसके नीचे अÛय दल पनप नहȣं सके। 

 अब चार दशक के बाद जब कांĒेस से èवतğंता सेनाǓनयɉ 

का वच[èव पूरȣ तरह हट गया और अÛय दल भी देश कȧ राजनीǓत 

मɅ अपना èथान बना सके तो इस Ĥणालȣ कȧ कमजोरȣ खुलकर 

सामने आ गयी। यह आशकंा बढ़ती जा रहȣ है ͩक भͪवçय मɅ 

अͬधकतर ǒğशकुं ससंद का हȣ सामना करना पड़गेा और åयिÈतगत 

मह×वाकां¢ाओं और मƧुɉ पर एक दसूरे से ͪवपरȣत ͪवचार रखने वाल े

दल ͧमल-जुलकर सरकार नहȣं चला पायɅगे। अतः अब यह सोचना 

आवæयक हो गया है ͩक मÚयावͬध चुनावɉ के भारȣ आͬथ[क बोझ से 

राçĚ को बचाने के ͧलए ससंदȣय लोकतğं मɅ सधुार करने तथा 
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आवæयक हो तो नयी Ĥणालȣ अपनाने के ͧलए हमɅ तैयार रहना 

चाǑहए। 

 ͪवकãप के Ǿप मɅ अÚय¢ीय Ĥणालȣ अथवा राçĚपतीय 

Ĥणालȣ पर सबस ेपहले ͪवचारकɉ का Úयान गया है। लेͩ कन ͪवæव मɅ 

कई तरह कȧ अÚय¢ीय Ĥणाͧलयाँ Ĥचͧलत हɇ जो ͩकसी राçĚ कȧ 

अपनी सामािजक आͬथ[क राजनीǓतक सरंचना के अनकूुल तयैार कȧ 

गयी हɇ। 

 भारत के ͧलए समुͬ चत व उपयोगी राजनीǓतक Ĥणालȣ तयैार 

करने के ͧलए देश कȧ आͬथ[क व सामािजक िèथǓत को भी Úयान मɅ 

रखना आवæयक है। इस राçĚ मɅ सांèकृǓतक, भाषाई व ¢ेğीय 

ͪवͪवधता बहुत अͬधक है। अतः इसके आधार पर छोटे-छोटे 

राजनीǓतक दलɉ का जÛम होता है। ये दल ͩकसी वग[ या ¢ेğ ͪवशषे 

के लोगɉ कȧ आकां¢ाओं का ĤǓतǓनͬध×व तो करत ेहɇ लेͩकन राçĚȣय 

समरसता तथा एक राçĚ कȧ अवधारणा ͪवकͧसत होने मɅ बाधक भी 

ͧसƨ होते है। ये अपने वग[ या ¢ğे मɅ शिÈतशालȣ होने के कारण 

ससंद मɅ Ĥभावशालȣ बन जाते हɇ और राçĚȣयता को Ĥभाͪवत करत े

हɇ।  

 यǑद परेू राçĚ मɅ सीधे Ǔनवा[चन ɮवारा राçĚ का अÚय¢ या 

राçĚपǓत चुना जाये तो उसमɅ ऐसे दलɉ का योगदान कम होगा। 

अपने Ĥ×याशी को राçĚपǓत वहȣ दल चुनाव कर सकɅ गे िजनका Ĥभाव 

हर ¢ेğ तथा वग[ मɅ होगा। ऐसी िèथǓत मɅ राçĚȣय दल सकंȧण[ 

नीǓतयɉ के बजाय सàपणू[ को Úयान मɅ रखकर नीǓतयां बनाने के 

ͧलए बाÚय हɉगे। 

 राçĚपǓत के चुनाव मɅ Ĥ×याͧशयɉ कȧ भीड़ रोकने के ͧलए यह 

Ǔनयम बनाया जा सकता है ͩक माÛयता ĤाÜत राçĚȣय दल का हȣ 

Ĥ×याशी राçĚपǓत का चनुाव लड़।े åयावहाǐरक Ǿप से िजसका 

राçĚåयापी सगंठन और Ĥभाव नहȣं होगा, ऐसा åयिÈत राçĚपǓत का 

चुनाव कभी जीत हȣ नहȣं सकता। ऐसा Ĥ×याशी केवल चुनाव ĤͩĐया 

को जǑटल बनाने तथा लोकतğं का मखौल उड़ाने का हȣ काम कर 

सकता है। 

 िजस åयिÈत को पूरे देश के मतदाता अपना रहनमुा चुनɅगे 

वह परेू देश के Ǒहत कȧ बात सोचेगा। Ĥधानमğंी कȧ तरह केवल 

अपने चुनाव ¢ेğ के ͪवकास पर हȣ Úयान नहȣं देगा।  

 राçĚपǓत कȧ कुसȸ कुछ ͬगने चुने सांसदɉ कȧ कृपा पर Ǔनभ[र 

नहȣं होगी। अतः परेू पांच वष[ तक शासन कर सकेगा। मÚयावͬध 

चुनाव कȧ नौबत नहȣं आयेगी। राçĚपǓत कȧ म×ृयु या ×यागपğ कȧ 

िèथǓत मɅ भी मÚयावͬध चनुाव अǓनवाय[ नहȣं है। राçĚपǓत का चुनाव 

अपने दल कȧ नीǓतयɉ के समथ[न तथा उसकȧ सगंठन शिÈत के बल 

पर हȣ हो सकेगा। अतः उस दल को हȣ यह अͬधकार होगा ͩक वह 

नये åयिÈत को राçĚपǓत चुन सके। åयावहाǐरक Ǿप मɅ इस कटु 

स×य को èवीकार करना हȣ पड़गेा ͩक राçĚपǓत का चनुाव भारत जैसे 

ͪवशाल राçĚ मɅ दल जीत सकता है åयिÈत नहȣं। लेͩ कन नया 

राçĚपǓत मनोनीत करने का अͬधकार दल को केवल राçĚपǓत कȧ 

म×ृयु या ×यागपğ कȧ िèथǓत उ×पÛन होने पर हȣ होना चाǑहए। 

सामाÛय िèथǓत मɅ नहȣं। अÛयथा दल èवयं अिèथरता उ×पÛन कर 

सकते हɇ। 

  लेͩ कन इस िèथǓत को भी Úयान मɅ रखना आवæयक है ͩक 

राçĚपǓत पद पर Ǔनवा[ͬ चत åयिÈत या दल परूȣ तरह से Ǔनरकंुश न 
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हो जाये। इसके ͧलए वत[मान राÏयसभा काफȧ उपयोगी है। राÏयɉ के 

आनपुाǓतक ĤǓतǓनͬध×व के आधार पर ससंद का गठन होना चाǑहए। 

मह×वपणू[ ͪवधेयक तथा Ǔनण[य ससंद मɅ पाǐरत कराये जाने चाǑहए। 

इससे ͩकसी ¢ेğ ͪवशषे के साथ अÛयाय नहȣं होने पायेगा। 

ͪवदेशनीǓत पर भी सभी ¢ğेɉ व वगɟ कȧ राय मह×वपणू[ होगी। 

 लोकसभा जैसे सीधे Ǔनवा[ͬ चत सदèयɉ के सदन कȧ कोई 

आवæयकता नहȣं होगी। Èयɉͩक राçĚपǓत तो सीधे Ǔनवा[ͬचत हȣ है। 

लेͩ कन ऐसा हो सकता है ͩक ͪवͧभÛन ¢ेğɉ के ͪवɮवानɉ का एक लघ ु

सदन हो। वह सदन ͪवͧभÛन ͪवषयɉ के ͪवशषे£ɉ का होगा। उस े 

राजनीǓतक चुनाव लड़ने कȧ जǾरत नहȣं होगी। Ĥ×येक 

ͪवæवͪवɮयालय ऐसे सदèय को नामजद कर सकता है। अथवा उसे 

केवल उÍच ͧशͯ¢त èनातक लोगɉ के हȣ मतɉ से चुना जाये। ऐसा 

सदन राजनीǓतक उठा पटक से दरू रहेगा। तथा तकनीकȧ आधार पर 

राय दे सकेगा।  

 राÏयɉ मɅ मÉुयमğंी का सीधा चुनाव भी हो सकता है तथा 

ͪवधायक भी अपना नेता (मÉुयमğंी) चुन सकत े हɇ। राÏयɉ मɅ 

èथाǓय×व कȧ अͬधक समèया नहȣं है Èयɉͩक राçĚपǓत शासन कȧ 

åयवèथा हȣ मÚयावͬध चनुाव रोकने के ͧलए पया[Üत है। जब तक 

ͪवधाǓयका ͩकसी åयिÈत को अपना नेता नहȣं चुन लेती तब तक 

राçĚपǓत शासन लागू रह सकता है। ͪवधान पǐरषद के गठन कȧ 

वत[मान åयवèथा भी चलती रह सकती है। 

 वाèतव मɅ केवल ससंदȣय Ĥणालȣ के èथान पर राçĚपǓत 

Ĥणालȣ लाग ूकर देने तथा Ǔनिæचत अवͬध के ͧलए एक राçĚपǓत 

ǓनयÈुत कर देने भर से हȣ लोकतांǒğक Ĥणालȣ सàपणू[ नहȣं हो 

जाती। सàपणू[ लोकतांǒğक Ĥणालȣ के ͧलए आवæयक है ͩक सबस े

Ǔनचले èतर पर भी लोकतांǒğक ĤͩĐया को सवंधैाǓनक दजा[ ͧमले। 

ͩकसी भी गांव या नगर के वाड[ को भी अपना ĤǓतǓनͬध चुनने स े

थोड़ ेसमय के ͧलए भी वंͬचत करना सभंव न हो, ऐसी सवंधैाǓनक 

åयवèथा होनी चाǑहए। 

 इसके ͧलए समाजवादȣ ͪवचारक डाÈटर राम मनोहर लोǑहया 

के चौखàभा राज कȧ ओर Úयान जाता है। èथानीय Ĥशासन को भी 

उतना हȣ सवंधैाǓनक मह×व ĤाÜत होना चाǑहए। िजतना राçĚȣय ससंद 

को होता है। Ēाम èतर के लोकतğं का उãलेख Ĥाचीनतम वǑैदक 

काल मɅ भी ͧमलता है। Ĥ×येक Ēाम का एक मुͨ खया चुना जाता था 

िजसे Ēामणी कहते थे। बीस Ēामɉ का ͪवशपǓत होता था। उस 

åयवèथा को पनुः लागू ͩकया जाना चाǑहए। Ēाम शÞद का वाèतͪवक 

अथ[ समहू होता है। वǑैदक लोकतğं मɅ सवंधैाǓनक पाǐरभाͪषक Ēाम 

शÞद मɅ गांव या शहर का भेद नहȣं होता था। नगरɉ के वाड[ तथा 

Ēाम सभायɅ सभी कȧ लोकतांǒğक इकाई Ēाम होती थी। वत[मान 

ͪवकासखÖड इकाई के सम¢ ͪवश को रखा जा सकता है। 

 यǑद Ĥ×येक Ēाम का मुͨ खया Ēामणी हो 20 Ēाम ͧमलकर 

अपना ͪवशपǓत चुने तो Ǔनचले èतर पर लोकतğं मजबतू होगा। 

इससे सभी नागǐरकɉ मɅ लोकतांǒğक चेतना आयेगी और नागǐरकɉ कȧ 

लोकतğं मɅ Ĥ×य¢ भागीदारȣ होगी। 

 एक ͪवश या ͪवकास खÖड èतर पर अथवा सàभव हो तो 

Ēाम èतर पर Ēाम पचंायत भी होनी चाǑहए। उसे ÛयाǓयक अͬधकार 

ĤाÜत होने चाǑहए। मकान माͧलक व ͩकरायेदार के ͪववाद, गांव मɅ 

खेत कȧ मेढ़ या नालȣ Ǔनकालने के èथानीय छोटे-मोटे ͪववाद Ēाम 
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सभा èतर पर हȣ तय होने चाǑहए। èथानीय पचंɉ को वèत ु िèथǓत 

कȧ Ĥ×य¢ जानकारȣ होगी, िजससे वाèतͪवक Ûयाय होने कȧ सभंावना 

बढ़ेगी तथा कानूनी दांव-पेच के सहारे मकुदमɅबाजी के अवसर कम 

हɉगे। जब तक बड़ े और गंभीर सàपǓत सàबÛधी या आपराͬधक 

मामले न हɉ तो छोटे èतर के ͪववाद Ēाम सभाओं मɅ सामािजक 

Ĥभाव से सभी प¢ɉ कȧ सहमǓत के आधार पर तय कर ͧलये जाने 

चाǑहए। इसस ेअदालतɉ मɅ मकुदमɉ का बोझ भी कम होगा और शीē 

तथा सèता Ûयाय सभी को सलुभ हो जायेगा। दो भाइयɉ के बीच के 

तथा दो पड़ोͧसयɉ के बीच के ͪववाद िजतना Ûयायपणू[ ढंग से Ēाम 

पचंायत हल कर सकती है, उतना Ǔनçप¢ Ûयाय िजला Ûयायालयɉ मɅ 

सàभव नहȣं। Èयɉͩक वहां Ûयायधीशɉ को Ĥ×य¢ जानकारȣ नहȣं होती। 

अतः झूठे सबुतू, झठूȤ गवाǑहयɉ तथा वकȧलɉ के दांव पɅच Ïयादा 

मह×वपणू[ हो जात ेहɇ तØय नहȣं।  

 ͪवकास कायɟ के ͧलए धन का आवटंन या åयय ͪवकास 

खÖड èतर पर होना चाǑहए। उसको Ēाम के Ǔनवा[ͬचत ĤǓतǓनͬधयɉ 

कȧ सहमǓत से ͩकया जाना चाǑहए। इससे ¢ğेीय असतंलुन दरू करने 

मɅ सहायता ͧमलेगी।  

 इसी Ĥकार से िजला पǐरषदɉ का भी लोकताǒंğक ढंग से 

गठन होना चाǑहए। Ēाम सभा या िजला पǐरषद कȧ अनमुǓत के ǒबना 

धन åयय करने का अͬधकार ĤशासǓनक अͬधकाǐरयɉ का नहȣं होना 

चाǑहए। तभी वाèतͪवक लोकतğं फलȣभतू होगा और ħçटाचार पर भी 

कुछ अकुंश लग सकेगा। एक Ǔनिæचत समय के अदंर Ēाम सभा 

तथा िजला पǐरषद कȧ बैठक अǓनवाय[ Ǿप से होना सवंधैाǓनक 

अǓनवाय[ता होनी चाǑहए। राçĚȣय ससंद कȧ हȣ तरह जब Ēाम सभा, 

िजला पǐरषद, Ĥांतीय ͪवधाǓयका तथा राçĚȣय ससंद को समान Ǿप 

से सवंधैाǓनक माÛयता ĤाÜत होगी तो ĤशासǓनक अͬधकाǐरयɉ कȧ 

मनमानी और ħçटाचार पर अकुंश भी रह सकेगा। 

 ͪवकास का अवसर सभी को अǓनवाय[ Ǿप से ͧमल े तभी 

लोकतğं साथ[क हो सकता है। लोकतांǒğक Ĥणालȣ मɅ èथाǓय×व या 

िèथरता से भी अͬधक मह×वपणू[ है शासन मɅ जनता कȧ सीधी 

भागीदारȣ। ऐसा तभी सभंव है जब Ēाम सभा और Ēाम पचंायतɉ का 

अͬधकार सवंधैाǓनक माÛयता ĤाÜत हो। 

 राçĚपǓत Ĥणालȣ कȧ उपयोͬगता को भाजपा ने भी èथान 

Ǒदया है। उÛहɉने कहा ͩक एक उÍच èतरȣय ͪवɮवानɉ को दल 

राçĚपǓत Ĥणालȣ कȧ सभंावनाओं का पता लगायेगा और उसे लागू 

करने के ͧलए अपने ͪवचार रखेगा।  

 अब जब राजनǓैतक दल भी इस ओर गàभीरता से सोच रहे 

हɇ तो देरȣ ͩकस बात कȧ है जब यह पहल हमारे आपके ɮवारा हȣ 

होनी है तो पहला कदम बढ़ाने मɅ सकंोच कैसा? 

 

53. अथ[शािèğयɉ कȧ उपे¢ा का पǐरणाम 
 आजादȣ के बाद 6 अĤलै 1948 को त×कालȣन उɮयोग मÛğी 

æयामा Ĥसाद मखुजȸ ने पहलȣ उɮयोग नीǓत घोͪषत कȧ। Įी मखुजȸ 

गांधीवादȣ अथ[शाèğ के समथ[क थे और लघु व कुटȣर उɮयोगɉ को 

बढ़ावा देना चाहत ेथे। लेͩकन जवाहर लाल नेहǾ के सामने सभी का 

åयिÈत×व ǒबãकुल बौना था। अतः नेहǾ के Ĥभाव से बड़ ेउɮयोगɉ व 

साव[जǓनक ¢ेğ को वरȣयता ͧमलȣ। 
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 इससे पवू[ 1940 मɅ हȣ देश के Ĥमखु अथ[शािèğयɉ नानावती 

और अजंाǐरया ने सहकारȣ Ēाम कृͪष कȧ अवधारणा Ĥèतुत कȧ थी। 

उनका मानना था ͩक Ēाम सभा कȧ भूͧ म तथा बड़ ेͩकसानɉ से लȣ 

गयी। भूͧ म को गांव के सभी भूͧ महȣनɉ को सामǑूहक Ǿप से सɋप 

Ǒदया जाये। इसस ेउनमɅ हȣनता कȧ भावना दरू होगी और बड़ी कृͪष 

जोत मɅ एक साथ काय[ हो सकेगा। भूͧ महȣन को छोटा-सा भखूÖड देने 

का कोई उपयोग नहȣं है। Èयɉͩक वह आवæयक हल-बलै भी नहȣं जुटा 

सकेगा। लेͩकन उनकȧ बात नहȣं मानी गयी। नेहǾवादȣ माडल आगे 

चलकर केवल मतदाताओं को खुश करने वाला समाजवाद बन गया। 

 कृͪष Ĥधान देश होने के बावजूद हम गेहँू अमेǐरका स ेलेकर 

खाते रहे। उãलेखनीय तØय यह है ͩक अमेǐरका ͧमशन भारत से 

ĤाÜत गेहँू का मãूय भारत मɅ हȣ केवल Ĥचार काय[ पर åयय करता 

था। वह धन कभी अमेǐरका गया हȣ नहȣं। अमेǐरका कȧ कृͪष व 

औɮयोͬगक ĤगǓत को Úयान मɅ रखकर कृͪष उपज बढ़ाने कȧ योजना 

बनी। 1979 मɅ एक ͪवशषे दल को भारत आमǒंğत ͩकया। उस दल 

फौर फाउÖडशेन टȣम ने कहा ͩक भारत मɅ आमलू-चूल पǐरवत[न 

करना पड़गेा। खाद, ͧसचंाई से लेकर बीजɉ तक मɅ पǐरवत[न ͩकया 

गया। फलèवǾप कृͪष उपज बढ़ȣ। वष[ 1950 मɅ देश कȧ कुल कृͪष 

उपज केवल पांच करोड़ टन थी जो बढ़कर 20 करोड़ टन तक पहँुच 

गयी। 

 नेहǾ यगु मɅ हȣ ĤÉयात अथ[शाèğी ǒबना ढांचा तयैार ͩकए 

बड़ ेउɮयोगɉ के अधंाधुंध पीछे भागने के प¢ मɅ नहȣं थे। देश के शीष[ 

अथ[शाèğी पी. आर. ĦéमानÛद के अनुसार भारत मɅ लघु व कुटȣर 

उɮयोग हȣ अथ[åयवèथा कȧ रȣढ़ हो सकते हɇ। 

 Ĥथम योजना आयोग के Ĥमखु सदèय पी. सी. महलोनोͪवस 

ने बड़ ेसाव[जǓनक उɮयोगɉ का समथ[न ͩकया। वे नेहǾ के कृपा-पाğ 

भी थे। वह अपने समय के Ĥमखु पिæचम परèत अथ[शाèğी माने 

जाते थे। उÛहȣं कȧ राय स े कज[ के सहारे औɮयोͬगक ढाँचा खड़ा 

ͩकया गया और देश ऋण जाल मɅ फंसता चला गया। 

 Ĥमखु गांधीवादȣ अथ[शाèğी डॉ. एम. पी. गोèवामी के अनुसार 

वत[मान नीǓतयɉ के चलते ĤǓतघÖटा चालȣस करोड़ ǽपये का कालाधन 

बढ़ रहा है। डॉ. गोèवामी का कहना है ͩक ͪवलाͧसता कȧ वèतुओं का 

आयात परूȣ तरह समाÜत कर देना चाǑहए। बहुराçĚȣय कàपǓनयɉ को 

इसी शत[ पर पूजंी लगाने कȧ अनुमǓत देनी चाǑहए ͩक वे अपने 

उ×पादन का 75 ĤǓतशत अवæय Ǔनया[त करɅगे, अÛयथा ये घातक 

ͧसƨ हɉगे। उÛहɉने कहा ͩक जनसÉंया ǓनयÛğण कȧ राçĚȣय नीǓत 

बने और सÉती स े लागू कȧ जाए। गत जुलाई मɅ ͩकये गये मġुा 

अवमãूयन को उÛहɉने अǓनवाय[ मजबरूȣ बताया लेͩ कन इससे देश को 

बहुत अͬधक लाभ कȧ आशा नहȣं है। गत दो नवàबर को, Ĥसाǐरत 

रेͫडयो वाता[ मɅ उÛहɉने कहा था ͩक ͪपछले दो बार के भारȣ 

अवमãूयन से भी देश को लाभ नहȣं ͧमला था, इस बार भी ͪवशषे 

उàमीद नहȣं है। ǽपये का पहला अवमãूयन 19 ͧसतàबर 1949 को 

अÛतरा[çĚȣय पǐरिèथǓतयɉ के कारण करना पड़ा था। उस समय ǒĦटेन 

के èटͧलɍग सǑहत अनेक मġुाओं का अवमãूयन हुआ था। अतः डालर 

सकंट के कारण भारत को भी मुġा अवमूãयन करना पड़ा। इसके 

बाद 6 जून, 1966 को दसूरा बड़ा अवमãूयन ͩकया गया। वह 

अवमãूयन आज जैस े तकɟ के आधार पर ͩकया गया था। लेͩ कन 

उसका समुͬ चत लाभ नहȣं ͧमला। उलटे आयात खच[ बढ़ गया और 
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उ×पादन भी ͬगरा। 

 इसके बाद 1 जुलाई व 3 जुलाई, 1991 को 48 घÖटɉ मɅ दो 

बार अवमãूयन कर ǽपये कȧ कȧमत बीस ĤǓतशत कम कर दȣ गयी। 

इस अवमãूयन से पेĚोͧलयम पदाथɟ तथा खाद पर आयात खच[ 

एकदम बढ़ गया। पेĚोͧलयम कȧ कȧमतɅ तो बढ़नी हȣ थीं, उसका कोई 

ͪवकãप नहȣं है। खाद कȧ भी कȧमत बढ़नी हȣ हɇ, Èयɉͩक उस पर 

अनदुान या सिÞसडी बढ़ाना भी सरकार के ͧलए सàभव नहȣं है। कुल 

ͧमलाकर इस भारȣ अवमãूयन के फलèवǾप आयात खच[ बढ़ेगा, देश 

मɅ महँगाई बढ़ेगी और आम आदमी कȧ परेशाǓनयां भी बढ़Ʌगी। ͪवदेशी 

मġुा कȧ िèथǓत मɅ ता×काͧलक सधुार Ǒदखायी दे रहा है। लेͩ कन कुछ 

सÜताहɉ के आयात भर का हȣ भÖडार इस समय सुधार के बाद भी 

हमारे पास है, जबͩक सरुͯ¢त िèथǓत तब मानी जाती है, जब कम 

से कम चार माह के आयात के ͧलए पया[Üत ͪवदेशी मġुा भÖडार हो। 

 कुल ͧमलाकर अथ[åयवèथा कȧ वत[मान िèथǓत आशाजनक 

ǒबãकुल नहȣं है। भारत कȧ अथ[åयवèथा कज[ और घाटे कȧ ऐसी 

अधेंरȣ सरंुग मɅ Ĥवेश कर गयी है जहाँ से Ǔनकलने का कोई माग[ 

सामने नजर नहȣं आ रहा है। इसका अब एक हȣ समाधान सàभव है 

ͩक अथ[åयवèथा का परूा ढांचा बदला जाए और नये ͧसरे से आͬथ[क-

सामािजक पनुर[चना कȧ जाए। 

 

 

54. भारत के एक राçĚ होने पर उठते सवाल 
 हम ͪवæव के सबसे Ĥाचीन राçĚ होने का दावा करते हɇ। 

हजारɉ वषɟ से महान राçĚ के Ǿप मɅ हमारा अिèत×व और पहचान 

है। बौƨ, जैन, शवै, वçैणव, शाÈत, ͧसख, मिुèलम, ईसाई, पारसी 

जैसे अनेक मत-मताÛतरɉ के बावजदू हमने सदैव èवयं को एक 

भारतीय नागǐरक के Ǿप मɅ देखा है। सकैड़ɉ छोटे-छोटे राÏयɉ मɅ 

बटंकर भी ‘एक राçĚ भारत’ के अिèत×व पर कभी भी Ĥæन ͬचéन 

नहȣं लगा। ͩकसी भी छोटे से राÏय का èवतÛğ शासक èवयं को 

भारतीय राजा, सãुतान या नवाब हȣ कहता था। टȣप ूसãुतान हो या 

रणजीत ͧसहं, औरंगजेब हो या ͧशवाजी, सभी ने èवयं को भारतीय 

शासक हȣ समझा। सभी èवतÛğ शासकɉ कȧ इÍछा रहȣ ͩक वह 

सàपणू[ भारतवष[ का एक छğ सĨाट या बादशाह बन सके। अतः 

èपçट है ͩक मत-मताÛतर, अनेक सàĤदाय व ͪवͧभÛन भाषाओ ंके 

बावजूद, सàपणू[ भारत वष[ के शासक व Ǔनवासी èवयं को भारतीय 

हȣ मानत ेथे। अनाǑद काल से ऐसा कुछ अवæय रहा है, जो भारत को 

एक राçĚ के Ǿप मɅ पǐरभाͪषत करता रहा है। 

 èवाभाͪवक एक भारत राçĚ पर पहलȣ बार Ĥæन ͬचéन इसी 

बीसवीं सदȣ मɅ हȣ लगा। जवाहर लाल नेहǾ व मोहàमद अलȣ िजÛना 

कȧ मह××वाकां¢ाओं को अĒेंज शासकɉ ने साàĤदाǓयकता तथा 

ɮͪवराçĚवाद का Ƀधन Ǒदया। कई शताÞदȣ के इèलामी शासन मɅ देश 

को बांटने कȧ बात नहȣं उठȤ, लेͩ कन आजादȣ के बाद राजगƧी को 

लेकर ɮͪवराçĚवाद का ͧसƨाÛत ĤǓतपाǑदत कर Ǒदया गया। पहलȣ 

बार जनता को बताया गया ͩक अलग सàĤदाय वालɉ का अलग 

राçĚ होता है। अलग ͪवचारधारा वाले लोग एक राçĚ मɅ नहȣं रह 

सकते हɇ। सबको डढ़े Ƀट कȧ अपनी अलग मिèजद बनानी चाǑहए 

और अपनी डढ़े चावल कȧ ͨखचड़ी अलग पकानी चाǑहए। 

ͬचÛतन Ĥवाह   293    èवामी शरण  ͬचÛतन Ĥवाह  294   èवामी शरण  



 इस तरह ͪवघटनकारȣ ͧसƨाÛत, उसकȧ ĤǓतͩĐया और ͩफर 

उस ĤǓतͩĐया कȧ ĤǓतͩĐया कुछ इस तरह तीखी, कक[ श और कठोर 

होने लगी ͩक ऐसा Ĥतीत होने लगा, मानो भारत राçĚ का कभी कोई 

अिèत×व हȣ न रहा हो। अब तो यह भी कहा जाने लगा है ͩक भारत 

को वाèतव मɅ èवाय×त èवतÛğ व सàĤभ ुगणराÏयɉ का सघं होना 

चाǑहए। इस े‘एक राçĚ’ कहना हȣ गलत माना जाने लगा। मसुलमानɉ 

के ͧलए पाͩकèतान ͧसखɉ के ͧलए खाͧलèतान, ईसाइयɉ के ͧलए 

मसीǑहèतान और तो और कुछ लोगɉ ने दͧलतèतान कȧ भी मांग 

उठा दȣ। भाषाओं के आधार पर ĤाÛतɉ का Ǔनमा[ण तो हो हȣ चुका है। 

कल हर भाषा-भाषी Ĥांत अलग èवाय×त राçĚ कȧ बात उठा सकता 

है। यǑद तरुÛत इस ͪवषय पर गàभीरता से नहȣं सोचा गया तो 

Ǔनकट भͪवçय मɅ सयंÈुत दͯ¢ण एͧशया गणराÏय सघं और उसके 

बाद हर तथाकͬथत गणराÏय को सघं से अलग होने का लोकतांǒğक 

अͬधकार देने कȧ भी मांग उठायी जा सकती है। 

 आज बहुराçĚवाद को बढ़ावा देने, अपनी पहचान अलग बनाये 

रखने कȧ Ĥविृ×त को उकसाने तथा राजनीǓतक ¢ġु èवाथɟ के कारण 

ऐसी अलगाववादȣ Ĥविृ×तयɉ का पोषण करने के कारण इतना उलझाव 

उ×पÛन हो गया है ͩक वाèतव मɅ भारत राçĚ कहȣं खो गया लगता 

है। आज भारतीय राçĚ कȧ पहचान कोई सव[माÛय ल¢ण या 

पǐरभाषा करना बहुत कǑठन लगने लगा है। हम एक भी ǒबÛद ुऐसा 

नहȣं तलाश पा रहे हɇ, िजस पर सभी प¢ एक मत हो सकɅ  और उस े

‘भारतीय राçĚ’ कȧ सव[माÛय पǐरभाषा बनायी जा सके। 

 एक ओर तथाकͬथत ǑहÛदरूाçĚवादȣ शिÈतयाँ हɇ, जो ǑहÛद×ुव 

को हȣ भारतीयता मानती हɇ। उनकȧ नजर मɅ जो èवयं को ǑहÛद ू

कहता है और भारत को केवल ǑहÛदओुं का देश मानने के प¢धर हɇ, 

वहȣ राçĚवादȣ भारतीय हɇ। इन लोगɉ के पास भारतीय राçĚ तो दरू, 

ǑहÛद×ुव कȧ भी कोई पǐरभाषा èपçट नहȣं है, जो अयोÚया मɅ एक 

Ǔनिæचत èथान पर Įीराम जÛम भूͧ म मǑंदर बनाने के प¢धर हɇ, जो 

ͩकसी भी धाͧम[क या वधैाǓनक माÛयता मɅ कोई आèथा नहȣं रखता, 

वहȣ ǑहÛद ू है, जो ͩकसी भी आèथा कȧ बात करता है, वहȣ उनकȧ 

Ǻिçट मɅ साàĤदाǓयक और राçĚͪवरोधी हɇ। 

 यह ǑहÛदवूादȣ अराजकता वाèतव मɅ ɮͪवराçĚवाद और आगे 

चलकर ĤǓतपाǑदत बहुराçĚवाद कȧ ĤǓतͩĐया माğ हȣ है, इसीͧलए 

ǑहÛद ू राçĚवादȣ कोई èपçट अवधारणा देने मɅ असफल रहे हɇ। यह 

राजनीǓतक Ĥचार केवल ĤǓतͩĐया पर आधाǐरत है और इसके पीछे 

कोई èपçट अवधारणा भी नहȣं है। वह अपनी कमजोरȣ भी जानते हɇ। 

èवयं को ǑहÛद ू कहने वाला समाज आज इतना सुͪ वधाजीवी और 

ͪवभािजत हो गया है ͩक उसे ͩकसी Ǔनिæचत अनशुासन मɅ बांधना 

इन नेताओं को सàभव नहȣं लगता है। यǑद धाͧम[क एकता व 

अनशुासन कȧ बात कȧ जायेगी, तो लोग एक झÖड े के नीचे एकğ 

नहȣं हो सकɅ गे, Èयɉͩक ͩकसी भी अनुशासन से ͩकसी न ͩकसी कȧ 

सुͪ वधा मɅ कमी अवæय आयेगी। िजसकȧ सुͪ वधा मɅ कमी आयेगी, 

वहȣ उस अनशुासन का और उस ेलाग ूकरने वाले सगंठन का ͪवरोध 

करने लगेगा। अतः इस वग[ के नेताओं के ͧलए सुͪ वधाजनक यहȣ है 

ͩक ǑहÛद×ुव कȧ पǐरभाषा को अǓनणȸत रहने Ǒदया जाये और ǑहÛद ू

कहलाने वाले लोगɉ को केवल राजनीǓतक शिÈत के Ǿप मɅ सगंǑठत 

ͩकया जाये। अयोÚया मɅ राममǑंदर बनाने पर सहमत कर लेना 

इसͧलए कǑठन नहȣं है, Èयɉͩक इसे ͩकसी भी ǑहÛद ू को अपनी 
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सुͪ वधा मɅ कोई कटौती नहȣं करनी पड़गेी। अतः ǑहÛद ू एकता का 

आधार Ƀट-गारे के ढेर को बनाया गया। 

 दसूरा वग[ इससे भी अͬधक ͪवचारहȣन और सुͪ वधावादȣ है। 

राçĚ, राçĚȣयता और राçĚवाद कȧ ͩकसी पǐरभाषा या पचड़ ेमɅ पड़ े

ǒबना वह मानता है ͩक Ǒदãलȣ साĨाÏय कȧ सीमा के अÛदर जो भी 

रहता है, वह भारतीय है। उसका ͪवचार, आचरण या जीवन मãूय 

कुछ भी हो, इससे कोई अÛतर नहȣं पड़ता। यह अवसरवादȣ राजनीǓत 

और भी अͬधक अराजक और घातक है। इस ͪवचारधारा वाले लोग 

ͪवदेशी आकां¢ाओं के अनसुार देश का èपçट ͪवरोध करने वालɉ को 

भी कोई अनशुासन ͧसखाने कȧ जǾरत नहȣं समझत।े सोͪवयत सघं 

और ǒĦटेन ͧमğ हो तो भारत के सोͪवयत भÈत कàयुǓनèट ǒĦटेन स े

ͪवǽƨ होने के कारण भारत कȧ èवाधीनता का भी ͪवरोध करते हɇ 

और उÛहɅ ऐसा करने कȧ छूट ये यथािèथǓतवादȣ राजनीǓतक दल देत े

हɇ। यǑद कàयुǓनèट भारत मɅ आĐमण के समय आĐमणकारȣ चीनी 

सेना का èवागत करने के ͧलए तयैार हɉ और कहɅ ͩक इससे भारत 

को कàयुǓनèट राçĚ बनाने मɅ मदद ͧमलेगी, तो भी ऐसे लोग Úयान 

नहȣं देते। 1962 मɅ पंͫ डत जवाहर लाल नेहǾ ने भी कहा था ͩक 

यǑद चीन का बम ͬगरेगा तो वह यह नहȣं देखेगा ͩक उससे मरने 

वाला åयिÈत कàयुǓनèट है या गरै कàयुǓनèट। अतः कुछ तो तय 

करना हȣ पड़गेा। 

 अब इस बात पर ͪवचार करना आवæयक हो गया है ͩक यह 

èपçट Ǿप से Ǔनिæचत ͩकया जाये ͩक राçĚ Èया होता है? भारतीय 

राçĚ कȧ Èया सव[माÛय और आधारभतू माÛयताएँ होनी चाǑहए और 

सàपणू[ राçĚ को कम से कम ͩकन मौͧलक अनशुासनɉ का पालन 

करना चाǑहए? 

 यहां पर यह Úयान देने योÊय है ͩक राçĚ केवल राजनीǓतक 

इकाई नहȣं है। वत[मान भारत िजस भारत के ͪवभाजन का हम सभी 

को दःुख है, वह अखÖड भारतवष[ शायद हȣ इǓतहास मɅ कभी एक 

राजनीǓतक इकाई रहा हो। एक शासन व एक झÖड ेके नीचे इतना 

ͪवशाल राçĚ कभी नहȣं रहा, लेͩ कन ͩफर भी सदैव स ेहमने भी और 

ͪवदेͧशयɉ ने भी इसे एक राçĚ के Ǿप मɅ देखा। इसे भारतवष[, ǑहÛद, 

ǑहÛदèुतान या इिÖडया - कुछ भी कहा गया हो, लेͩ कन एक राçĚ के 

Ǿप मɅ हȣ सदैव देखा गया। पहले ऐसा कोई सवंधैाǓनक बधंन या 

उÍचतम Ûयायालय का डर भी नहȣं था, लेͩ कन सभी लोग èवाभाͪवक 

Ǿप से इसे एक राçĚ मानते थ,े Èयɉͩक वाèतव मɅ भारतवष[ एक 

राçĚ था। भले हȣ यह अनेक èवतÛğ राÏयɉ मɅ बटंा रहा हो। अĒेंजɉ 

के एक छğ राÏय मɅ ͪवæव का बहुत बड़ा ¢ğे था, लेͩ कन सàपणू[ 

¢ेğ को कभी एक राçĚ नहȣं माना गया। 

 इससे यह èपçट होता है ͩक केवल लदंन कȧ केÛġȣय स×ता 

मɅ सचंाͧलत होने माğ से सàपणू[ ¢ğे एक राçĚ नहȣं हो सकता और 

अलग-अलग èवतÛğ राÏय हो जाने से हȣ Ǒदãलȣ, महोबा, लखनऊ, 

पटना अलग-अलग राçĚ नहȣं हो जात।े अतः राजनीǓतक सीमा से परे 

भी राçĚ कȧ पǐरभाषा खोजनी होगी। 

 वाèतव मɅ राçĚ उस भौगोͧलक इकाई को कहते हɇ, िजसका 

एक साझा इǓतहास रहा हो। इǓतहास मɅ राजनीǓतक स×ता से लेकर 

साǑहि×यक, सांèकृǓतक व सामािजक ͪवकासĐम भी शाͧमल है। राçĚ 

के सभी नागǐरकɉ के अÛदर अपने राçĚ कȧ उपलिÞधयɉ, उसकȧ 

भाषा, साǑह×य, सèंकृǓत, ͬचÛतनधारा के साथ हȣ नदȣ, पव[त, भूͧ म 
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तथा अÛय ĤाकृǓतक उपादानɉ के ĤǓत अपनेपन कȧ भावना भी 

अǓनवाय[ Ǿप स ेहोनी चाǑहए। इसके ǒबना राçĚ व राçĚȣयता कȧ बात 

करना बेमानी हȣ है। 

 आज ͩकसी नागǐरक कȧ भाषा या ͪवचारधारा कुछ भी हो 

सकती है, लेͩ कन राçĚȣय साǑहि×यक ͪवरासत और ͬचÛतन का 

सरं¢ण करने और Ĥाचीन भाषा कȧ र¢ा करने कȧ भावना Ĥ×येक 

नागǐरक मɅ होनी चाǑहए, जो वैचाǐरक या साàĤदाǓयक मतभेद के 

कारण देश के ͩकसी भी साǑह×य या ͪवचार को नçट हो जाने देना 

चाहता है, सरं¢ण नहȣं करता, उसे राçĚȣय नहȣं कहा जा सकता है। 

ͪवæव कȧ कोई भी भाषा पढ़ȣ जा सकती है, पर देश कȧ भाषा स े

अͬधक मह×व ͪवदेशी भाषा को नहȣं Ǒदया जा सकता, जो लोग अपने 

दैǓनक जीवन मɅ ͪवदेशी भाषा, ͪवदेशी ͧलͪप या ͪवदेशी साǑह×य को 

अपने देश कȧ भाषा व साǑह×य से अͬधक मह×व देत ेहɇ, उÛहɅ भी 

राçĚȣय नहȣं माना जा सकता। 

 िजस राçĚ के पास Ĥशासन चलाने के ͧलए अपनी भाषा न 

हो, यǑद उसे एक राçĚ मानने मɅ सदेंह ͩकया जाये, तो यह 

èवाभाͪवक हȣ है। यǑद इस देश के मलू Ǔनवासी तथा मÉुयधारा होने 

का दावा करने वाले ǑहÛद ूअपनी कोई भी एक भाषा Ĥशासन और 

परèपर सàपक[  के ͧलए èवीकार कर लɅ तो मेरा ͪवæवास है ͩक अÛय 

वग[ उसे अवæय èवीकार कर लɅगे। यǑद सभी ǑहÛद ूअपनी धाͧम[क 

भाषा सèंकृत को हȣ सàपक[  भाषा मान लɅ, तो ǑहÛदवूाद से इस गूगें 

देश को एक भाषा तो ͧमल हȣ जाये। यहȣ योगदान राçĚ के ͧलए 

बहुत होगा। मेरा ͪवæवास है ͩक मसुलमान व अÛय लोग भी सèंकृत 

का ͪवरोध नहȣं करɅगे यǑद सभी ĤाÛतɉ के ǑहÛद ूउसे जीवन मɅ अपना 

लɅगे। यǑद ǑहÛद ू नेताओ ं कȧ आशकंा को èवीकार भी कर लɅ, तो 

भारत का मसुलमान उदू[, फारसी या अरबी ͩकसी एक भाषा मɅ 

एकमत तो हो हȣ जायेगा। दो भाषाओं मɅ भी यǑद इतना ͪवशाल 

राçĚ चलने कȧ िèथǓत बना लɅ तो भी राçĚǑहत बहुत बड़ी उपलिÞध 

है, वसैे अभी भी अनेक मुसलमान सèंकृत के ͪवɮवान ्हɇ तथा अनेक 

ǑहÛद,ू उदू[ व फारसी के माǑहर।  

 

55. सव[èवीकाय[ Ûयाय चाǑहए, मकुदमे मɅ हार-जीत 

नहȣं  
 गणतğं को बेमानी बनाने मɅ ǒĦǑटश Ûयाय Ĥणालȣ का भी 

काफȧ योगदान है, िजनको वत[मान भारतीय Ûयाय ĤͩĐया का थोड़ा-

सा भी अनुभव होगा, वे बड़ी सरलता स ेसमझ सकत ेहɇ ͩक जǑटल 

अदालती ĤͩĐया का एकमाğ उपयोग ĤǓतप¢ी को उ×पीͫड़त करने के 

ͧलए हȣ ͩकया जाता है। अपना प¢ Ûयाय सगंत हो या नहȣं तथा 

Ûयायालय का Ǔनण[य अÛततः ͩकसी भी समथ[न मɅ जाये, लेͩ कन 

जǑटल व उबाऊ ÛयाǓयक ĤͩĐया के ɮवारा दसूरे प¢ को वषɟ तक 

मानͧसक शांǓत, समय-Įम तथा घर कȧ धन सàपि×त को परूȣ तरह 

से बबा[द करने के बाद फैसला अपने प¢ मɅ हो भी जाये तो भी 

Ûयाय पाने कȧ ĤसÛनता से अͬधक सब कुछ या काफȧ कुछ खो देने 

का दखु हȣ अͬधक अनुभव होता है। वाèतव मɅ मकुदमेबाजी ǒबãकुल 

ͪवनाशकारȣ यƨु कȧ हȣ तरह है, िजसमɅ कोई प¢ जीते या कोई प¢ 

हारे, लेͩ कन दोनɉ हȣ प¢ बरुȣ तरह बबा[द हो जात ेहɇ। 

 अतः यह बात èपçट Ǿप से देखी जा सकती है ͩक आज 
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कोई भी ͪववेकशील एक सीमा तक अÛयाय सहकर व हाǓन उठाकर 

भी तथाकͬथत Ûयाय पाने का Ĥयास न करके अदालती झझंट व 

मकुदमेबाजी से बचना चाहता है। बुͪ ƨमान åयिÈत अदालत के 

चÈकर मɅ तभी पड़ता है जब यƨु कȧ तरह उसके ऊपर कोई 

जबरदèती मकुदमेबाजी थोप हȣ दे। ऐसी िèथǓत मɅ उसे लगता है ͩक 

अब तो अपना बचाव करने के ͧलए मजबरूȣ है। कभी-कभी वह ऊब 

कर और झुझंलाकर Ǒहसंक अपराधɉ कȧ ओर भी भागता है और 

सोचता है ͩक जब ǒबना कुछ अपराध ͩकये हȣ मकुदमेबाजी भगुतनी 

पड़ रहȣ है तो Èयɉ न ĤǓतप¢ी को तबाह करके हȣ मकुदमा लड़ा 

जाये। 

 इससे नये अपराध तथा नये मकुदमे बढ़ते हɇ और अदालतɉ 

मɅ लिàबत मकुदमɉ का ढेर बढ़ता हȣ जाता है। इस िèथǓत को 

समाÜत करने के ͧलए यह आवæयक है ͩक Ûयाय कȧ ĤͩĐया को 

अ×यÛत सरल बनाया जाये। Ûयाय पाना ǒबãकुल खचȸला न हो तथा 

लàबा समय भी नçट न करे। 

 लàबी मकुदमेबाजी कȧ जǑटल, खचȸलȣ व उबाऊ ĤͩĐया 

åयिÈत के ͪवकास मɅ èपçटतः बाधक है तथा उसे ͪवकास के अवसर 

से वंͬ चत करती है। अतः वत[मान ÛयाǓयक ĤͩĐया ͪवकासवाद कȧ 

Ǻिçट से परूȣ तरह अनुͬचत तथा ×याÏय है। Ûयाय कȧ ĤͩĐया मɅ 

समय-सीमा का होना बहुत आवæयक है। ͪवलàब स े Ûयाय ͧमलना 

भी अÛयाय हȣ है। 

 मनुçय का जीवन काल बहुत कम है। तुलना×मक Ǿप से 

मकुदमे काफȧ लàबे समय तक चलत ेहɇ। यǑद जीवन के Ĥभात मɅ 

कोई åयिÈत अÛयाय का ͧशकार होता है और उस ेजीवनकाल कȧ 

सÚंया मɅ वƨृावèथा मɅ Ûयाय ͧमल भी जाता है तो उस Ûयाय का 

उस åयिÈत के ͧलए कोई åयावहाǐरक मãूय नहȣं होता और मकुदमे 

तो एक åयिÈत के जीवनकाल मɅ समाÜत हȣ नहȣं हो पात।े कभी-कभी 

तो कई पीढ़ȣ तक चलत े हɇ। ऐसी िèथǓत मɅ Ûयाय तो सा¢ात ्

अÛयाय का Ǿप बनकर रह जाता है। 

 ऐसी िèथǓत मɅ आवæयक है ͩक Ĥणालȣ बदलȣ जाये तथा 

समय सीमा Ǔनिæचत कȧ जाये। पाǐरवाǐरक तथा सामािजक ͪववादɉ के 

मामलɉ मɅ अिÛतम Ǔनण[य अͬधकतम एक वष[ के अÛदर हो हȣ जाना 

चाǑहए। ऐसे मामलɉ मɅ ͩकसी के प¢ मɅ तथा ͩकसी के ͪवǽƨ Ǔनण[य 

देने के èथान पर दोनɉ प¢ɉ कȧ आपसी सहमǓत से कोई राèता 

Ǔनकालने का Ĥयास ͩकया जाना चाǑहए। यहȣ वाèतͪवक Ûयाय होगा। 

 पाǐरवाǐरक तथा सामािजक मामलɉ मɅ दोनɉ प¢ɉ कȧ आपसी 

सहमǓत से हल Ǔनकालने कȧ åयवèथा मɅ आपसी कटुता समाÜत हो 

सकɅ गे। इससे भͪवçय मɅ अपील या अÛय कानूनी दांव-पेचɉ से ͩफर 

से मकुदमेबाजी शǾु करने कȧ सभंावना भी समाÜत होगी। अदालतɉ 

मɅ मकुदमɉ का भार कम होगा तथा समाज मɅ कटुता, शğतुा, सघंष[ 

व अपराध कम हɉगे। 

 कुछ जǑटल मकुदमɉ मɅ अͬधक समय कȧ आवæयकता हो 

सकती है। लेͩ कन ͩकसी भी िèथǓत मɅ पांच वष[ से अͬधक एक 

ͪववाद को अदालत मɅ चलना हȣ नहȣं चाǑहए। ͩकसी åयिÈत कȧ 

आजीͪवका के साधन भूͧ म, दकुान या उसकȧ नौकरȣ हȣ यǑद 

अÛयायपवू[क छȤन लȣ जाये तो बीस वष[ बाद Ûयाय ͧमलने का Èया 

उपयोग है। तब तक तो आͬथ[क सकंट के कारण उस पǐरवार का परूȣ 

तरह से ͪवनाश हो चुका होगा। अतः सीͧमत व Ǔनिæचत समय 
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अवͬध के अÛदर मकुदमे का फैसला न हो पाना Ûयाय देने वालȣ 

åयवèथा का अपराध माना जाना चाǑहए। साथ हȣ यǑद कोई 

Ûयायाधीश सͧमǓत समय के अÛदर दोनɉ प¢ɉ मɅ समझौता कराकर 

अिÛतम फैसला कर दे तो इसे उस ͪवɮवान ् ÛयायमǓूत [ कȧ ͪवशषे 

¢मता मानत े हुए परुèकार Ǒदया जाना चाǑहए। िजस Ûयायाधीश के 

Ǔनण[य से दोनɉ प¢ सÛतçुट हɉ तथा आगे ऊंची अदालत मɅ अपील 

न करɅ, उसे हȣ ĤोÛनǓत दȣ जानी चाǑहए। 

 वत[मान Ûयाय åयवèथा मɅ इतना सधुार तो सरलता से ͩकया 

हȣ जा सकता है। इसके ͧलए परेू ढांच ेमɅ मौͧलक पǐरवत[न करने कȧ 

भी आवæयकता नहȣं है। अतः एक अÚयादेश जारȣ करके अथवा एक 

सरल सा अͬधǓनयम पाǐरत करके तुरÛत इतना कर हȣ Ǒदया जाना 

चाǑहए। 

 ͪवकासवादȣ समाज åयवèथा मɅ तो Ûयाय Ĥणालȣ का परूा 

आधारभतू ढांचा हȣ बदल Ǒदया जायेगा। वादȣ या ĤǓतवादȣ ͩकसी को 

भी मकुदमा नहȣं लड़ना पड़गेा। अदालत का चÈकर लगाना या 

वकȧलɉ के जाल मɅ उलझना नहȣं पड़गेा। Ûयायाधीश èवयं अपने नीर-

¢ीर ͪववेक तथा Ûयायालय के ससंाधनɉ से वाèतͪवकता का पता 

लगाकर Ûयाय करɅगे। अपना प¢ ͧसƨ करने के ͧलए गवाह व Ĥमाण 

जुटाने का दाǓय×व वादȣ या ĤǓतवादȣ का नहȣं होगा। बीमारȣ का 

बहाना बनाकर या वकȧल के न होने के बहाने से तारȣखɅ बढ़वा कर 

मकुदमेबाजी को लàबा खींचने कȧ सुͪ वधा ͩकसी को नहȣं दȣ जायेगी। 

 मÉुय बात यह होगी ͩक Ǒहसंा, लटूपाट, चोरȣ या इसी Ĥकार 

के सगंीन अपराधɉ के अलावा अÛय ɮͪवप¢ीय मामलɉ का Ǔनण[य 

ऐसा करना अǓनवाय[ होगा, िजसे सभी प¢ èवीकाय[ करɅ। ऐसी 

¢मता Ûयायाधीश के ͧलए अǓनवाय[ योÊयता मानी जायेगी। 

 यǑद ͩकसी åयिÈत के साथ अÛयाय होता है तो वह Ûयाय 

पाने के ͧलए साधारण ढंग से आवेदन करेगा िजसमɅ मामले का 

ͪववरण èपçट ͩकया जायेगा। इसमɅ पेशवेर वकȧल कȧ कोई भूͧ मका 

नहȣं होगी। आवेदन कȧ ĤǓत ĤाÜतकता[ Ûयायालय कम[चारȣ आवेदक 

को ĤािÜत èवीकृǓत देकर वापस कर देगा। इसके बाद आवेदक को 

अपना समय नçट कर वकȧल या अदालत के चÈकर नहȣं लगाने 

पड़Ʌगे। 

 Ûयायालय ͩकसी पजंीकृत कानूनͪवद जांचकता[ को मामले कȧ 

जांच के ͧलए ǓनयÈुत करेगा। वह जांचकता[ Ûयायाधीश कȧ ओर स े

आवेदनकता[ तथा उसने िजनके ͪवǽƨ ͧशकायत कȧ है, उन सभी 

åयिÈतयɉ से उनके Ǔनवास या काय[èथल पर सुͪ वधानसुार सàपक[  

कर आवæयक जानकारȣ एकğ करेगा। èवयं जांचकता[ के घटनाèथल 

पर जाने से तथा सàबिÛधत åयिÈतयɉ से èवयं ͧमलने से नकलȣ 

गवाहɉ तथा वकȧलɉ के दावपɅच कȧ गुजंाइश हȣ नहȣं रहेगी। वकालत 

करने वाले कानूनवे×ता तब जांचकता[ के Ǿप मɅ Ǔनçप¢ काय[ कर 

सकɅ गे। उनका काय[ छोटे èतर पर जांच आयोग जसैा होगा। दोनɉ 

प¢ɉ से ͧमलɅगे और आपसी सहमǓत तथा मेल ͧमलाप का माहौल 

बनाने मɅ भी सहायक हɉगे, Èयɉͩक सफल होने पर शासन कȧ ओर से 

Ĥो×साहन तथा दोनɉ प¢ɉ से Ûयायालय ɮवारा èवीकृत पाǐरĮͧमक पा 

सकɅ गे। 

 ͪववाद सलुझाने पर लाभ होने कȧ åयवèथा के कारण 

ĤǓतमास एक जांचकता[ अͬधक से अͬधक मामले सलुझाना चाहेगा, 

िजससे अͬधक आय हो सके। यहाँ पर यह भी èपçट कर देना 
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आवæयक है ͩक Ûयायाधीश अपना Ǔनण[य साधारणतः जांचकता[ ɮवारा 

Ĥèतुत ǐरपोट[ के आधार पर हȣ देगा Èयɉͩक उसके पास वèतुिèथǓत 

कȧ जानकारȣ का वहȣ Ĥ×य¢ माÚयम या साधन है। लेͩ कन जांच 

कता[ मनमानी ǐरपोट[ नहȣं दे सकेगा। उसे अपनी ǐरपोट[ के समथ[न मɅ 

पया[Üत Ĥमाण Ĥèतुत करने हɉगे। जांच आयोग भी केवल अपनी 

मजȸ से ǐरपोट[ नहȣं दे पाते हɇ। ͩफर ǐरपोट[ के एकप¢ीय होने तथा 

मनमानी पाये जाने पर उसका पजंीकरण Ǔनलǒंबत या रƧ ͩकया जा 

सकता है। गलत ǐरपोट[ देने पर उसके ͪवǽƨ भी ͧशकायत हो सकती 

है। Ûयायाधीश उͬचत समझे तो एक से अͬधक जांचकता[ से अलग-

अलग ǐरपोट[ मगंवा सकता है। 

 ǐरपोट[ Ĥèतुत होने के बाद Ûयायाधीश के सम¢ दोनɉ प¢ 

अपना प¢ Ĥèतुत कर सकत ेहɇ। ͩफर Ûयायाधीश èवयं हȣ ǐरपोट[ कȧ 

Ǔनçप¢ता का Ǔनण[य कर सकɅ गे। Ûयायाधीश अपने Ǔनण[य कȧ ĤǓत 

सàबिÛधत प¢ɉ को èवयं Ĥदान करɅगे। Ûयायाधीश तथा जाँचकता[ कȧ 

मह×ता का आकलन इसी बात से ͩकया जायेगा ͩक कम स े कम 

समय मɅ ͩकतने मामलɉ का सव[èवीकाय[ हल Ǔनकालने मɅ सफल रहे, 

िजस Ǔनण[य के ͪवǽƨ अपील करने कȧ आवæयकता ͩकसी को 

अनभुव न हो। 

 

 

56. 6 घÖटे मɅ संèकृत सीखɅ 
 सèंकृत को 6 घÖटे मɅ åयाकरण के आधारभतू अवयवɉ को 

एक आम सèंकृत िज£ास ु के मिèतçक मɅ ǒबठाकर उसे देववाणी 

सèंकृत को सरलता स ेͧसखाया जा सकता है। इस पƨǓत को अनेक 

सèंकृत आचायɟ एव ं सामाÛय ͪवɮयाͬथ[यɉ तथा िज£ासओुं ने भी 

èवीकार ͩकया है। ͪवकͧसत सèंकृत ͧश¢ा कȧ नयी पƨǓत वाèतव मɅ 

न केवल åयाकरण सàमत है बिãक आम आदमी के ͧलए सहज 

Ēाéय भी है। आम जन इस पƨǓत से सèंकृत का सामाÛय £ान 

ĤाÜत करने मɅ मह×वपणू[ लाभ उठा सकता है। 

 यǑद सèंकृत भाषा को व£ैाǓनक ढंग से ͧसखाया जाये तो इसे 

केवल छह घÖटे मɅ सीखा जा सकता है। ͩĐयाओं या अÛय शÞदɉ के 

Ǿप तथा कǑठन सğू रटने कȧ कोई आवæयकता नहȣं है। इÛहȣं कारणɉ 

से सèंकृत को कǑठन माना जाता है। 

 कई आधुǓनक शÞदɉ के Ǿप तो परàपरागत सारͨणयɉ या 

Ǿपावलȣ के सहारे बन हȣ नहȣं सकते। सèंकृत को आधǓुनक सचंार 

माÚयमɉ तथा Ĥौɮयोͬगकȧ कȧ भाषा बनाने मɅ इस नयी पƨǓत का 

मह××वपणू[ योगदान हो सकता है। यǑद इस पƨǓत को अपनाया जाये 

तो सèंकृत सव[माÛय सàपक[  भाषा बन सकती है। 

 परàपरागत åयाकरण मɅ ͩĐयाओं के Ǿप बीस Ĥकार से तथा 

अÛय शÞदɉ के Ǿप तीस Ĥकार से चलत ेहɇ। इसके अलावा कई शÞदɉ 

के Ǿप अपवाद Ǿप मɅ ͧभÛन Ĥकार से बनते हɇ। इतने Ǿप रटना परूȣ 

तरह अåयावहाǐरक तथा अनावæयक भी है। 

 Ĥाचीन åयाकरणशाèğɉ मɅ हȣ ऐस े Ǔनयम बताये गये हɇ 

िजनके ɮवारा सभी तरह के शÞदɉ के Ǿप एक हȣ åयापक Ǔनयम स े

सरलता से बन सकत े हɇ। यǑद ऐसे Ǔनयमɉ को Ĥमखुता देकर 

अपनाया जाये तो सèंकृत सबसे अͬधक सरल व लोकͪĤय हो 

जायेगी। 
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 सरल åयाकरण मɅ अĒेंजी के टेÛस कȧ तरह आधǓुनक लकार 

Ĥणालȣ ͪवͬध स े छाğɉ को सèंकृत ͧसखायी जाये तो इसमɅ ǽͬच 

बढ़ेगी। पणू[ व£ैाǓनक और समƨृ भाषा सèंकृत मɅ ͪवͪवधता है लेͩ कन 

åयापक Ǔनयम तथा वèतǓुनçठता भी है। यǑद ͪवͪवधता मɅ उलझɅगे 

तो सèंकृत कǑठन लगेगी। यǑद åयापकता को अपनायɅगे तो सèंकृत 

अ×यÛत सरल और ͬचर पǐरͬचत लगेगी। 

 सèंकृत भारत के सभी Ĥदेशɉ मɅ सàमाǓनत है। यह भारत कȧ 

वाèतͪवक राçĚȣय भाषा है। राçĚȣय अखÖडता व साèंकृǓतक एकता 

का आधार सèंकृत हȣ है। हाईèकूल तक के छाğɉ को सरल आधुǓनक 

åयाकरण को हȣ पाɫयĐम मɅ रखना चाǑहए। भाषा पर पणू[ अͬधकार 

हो जाने और सहज ͧलखना-पढ़ना सीख लेने के बाद उÍच क¢ाओं मɅ 

हȣ पाͨणनीय åयाकरण से पǐरचय कराया जाना चाǑहए। 

 सèंकृत भाषा ͪव£ान समझने के ͧलए यह ͪवͬध परूȣ तरह 

शाèğ सàमत है और इस ͪवͬध से सèंकृत पढ़ायी जाये तो छाğɉ कȧ 

इसमɅ ǽͬच भी बढ़ेगी। ͪवͪवधता मɅ उलझने से यह दçुकर हो जायेगी। 

 

57. संèकृत सीखना इतना मिुæकल नहȣ ं
 सèंकृत ͪवæव कȧ Ĥाचीनतम, सवा[ͬधक समƨृ तथा सबस े

व£ैाǓनक भाषा है। ͪवæव का Ĥाचीनतम £ान-ͪव£ान तथा सèंकृǓत 

कȧ धरोहर सèंकृत भाषा मɅ हȣ सरुͯ¢त है। अतः मानवता कȧ 

Ĥाचीनतम धरोहर व ͪवकास के Ĥारिàभक सोपानɉ को सरुͯ¢त बनाये 

रखने के ͧलए सèंकृत भाषा का सरं¢ण आवæयक है। सèंकृत मधुर 

तथा मनोहारȣ भाषा है। इसे पढ़ने कȧ इÍछा भी बहुत लोगɉ मɅ होती 

है। लेͩ कन Èया åयाकरण काफȧ जǑटल होने के कारण लोग इससे दरू 

भागत े हɇ। परȣ¢ाओं मɅ भी सèंकृत मɅ अÍछे अकं ͧमलत े हɇ। अतः 

यह छाğɉ मɅ लोकͪĤय ͪवषय है। केवल åयाकरण हȣ आड़ ेआती है। 

 Ĥाचीन åयाकरणाचायɟ ने भाषा ͪव£ान के Ǻिçटकोण स े

सèंकृत का åयापक अÚययन ͩकया। वह सàपणू[ शोधकाय[ åयाकरण 

के Ǿप मɅ पढ़ाया जाता है। यहȣ कारण है ͩक सèंकृत åयाकरण अपने 

आप मɅ èवतÛğ ͪवषय है। जबͩक वाèतव मɅ åयाकरण ͩकसी भाषा 

को सीखने का माÚयम-माğ होता है, èवयं अलग ͪवषय नहȣं। 

 सèंकृत åयाकरण जǑटल और दǾुह होने के कारणɉ मɅ अǓत 

Ĥाचीन ढंग स ेपढ़ाया जाना Ĥमखु है। सèंकृत भाषा कȧ ͧलͪप तक 

बदल गयी। अब Ħाéमी ͧलͪप का नाम तक ͩकसी को पता नहȣं, जो 

सèंकृत भाषा कȧ Ĥाचीन ͧलͪप थी। लेͩ कन åयाकरण कȧ पƨǓत वहȣ 

बनी हुई है जो साढ़े चार हजार वषɟ से भी पहले Ĥचͧलत थी। इस 

पƨǓत मɅ Ĥ×येक शÞद के अलग-अलग Ǿप रहना सबसे मह××वपणू[ 

माना जाता है। अब यह Ĥणालȣ नीरस, उबाऊ और छाğɉ पर बोझ है। 

यǑद ͩĐयाओं तथा अÛय शÞदɉ के Ǿप रटने न पड़ ेतथा पाͨणǓन के  

जǑटल सğूɉ से पीछा छूट जाए तो सèंकृत ͩफर से लोकͪĤय हो 

सकती है। 

 सèंकृत भाषा के तटèथ सवȶ¢ण तथा åयाकरण के शोधपणू[ 

ͪवæलेषण स े मझुे åयाकरण Ĥणालȣ का ͪवकास करने मɅ सफलता 

ͧमलȣ है। इस Ĥणालȣ मɅ कोई Ǿप नहȣं रटना पड़ता है। सğूɉ कȧ कोई 

आवæयकता नहȣं पड़ती है। अÛय भाषाओं कȧ तरह आधुǓनक 

व£ैाǓनक भाषा से सèंकृत भाषा केवल छह घÖटे मɅ ͧसखायी जा 

सकती है। सèंकृत व£ैाǓनक भाषा होने के कारण सबस ेसरल है। 
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 Ĥाचीन शÞद Ǿप पƨǓत से आधǓुनक शÞदɉ के Ǿप नहȣं 

बनाये जा सकत े हɇ। शÞद के अÛत मɅ ऊ, ऐ, आǑद होने पर Ǿप 

बनाने कȧ कोई सारणी नहȣं है। अतः नेहǾ, भÖडारनायके आǑद शÞदɉ 

के Ǿप बन हȣ नहȣं सकते। शÞद के अÛत मɅ क्, स,् च ् आǑद 

åयंजनɉ के होने पर तो Ǿप बनाने कȧ åयवèथा है। इनके अलावा 

कोई अÛय åयंजन शÞद के अÛत मɅ हो तब कैसे Ǿप बनɅगे, यह भी 

समèया है। शÞद के अÛत मɅ ई, आ होने पर èğीͧलगं मɅ Ǿप-साǐरणी 

है। लेͩकन पिुãलगं शÞदɉ के अÛत मɅ आ या ई आ जाए तो Ǿप 

बनाने मɅ समèया होगी। èğीͧलगं शÞद के अÛत मɅ ‘अ’ हो तो भी 

ͩकसी साǐरणी से Ǿप नहȣं बन सकता। 

 यǑद सèंकृत को केवल पèुतकालय मɅ सीͧमत नहȣं कर देना 

है तो ऐसे सभी Ĥकार के शÞदɉ का Ĥयोग करने कȧ åयवèथा 

åयाकरण मɅ बताना पड़गेा। यह तभी सभंव है, जब शÞद-Ǿप कȧ 

सीमा से बाहर Ǔनकला जाये। वाèतव मɅ मलू-åयाकरण मɅ इन 

साǐरͨणयɉ का कोई èथान है हȣ नहȣं। भाषा मɅ िèथरता व सरलता 

लाने के ͧलए बनायी गयी शÞद व धात ु Ǿपावलȣ केवल जड़ता व 

जǑटलता हȣ दे सकȧ। पिुãलगं व नपुसंकͧलगं मɅ दस-दस तथा 

èğीͧलगं मɅ Êयारह शÞद Ǿप Ĥमखु माने गये हɇ। इस तरह कम स े

कम 32 शÞदɉ के चौबीस-चौबीस Ǿप रहना आवæयक है। इसके बाद 

भी आधुǓनक यगु मɅ अनेक शÞदɉ का Ǿप बनाना सभंव नहȣं। 

ͩĐयाओं अथवा धातुओं के Ǿप अलग हɇ। Ǿप बनाने कȧ Ǻिçट स े

Êयारह लकार मÉुय हɇ। ͩĐयाओं मɅ आ×मने पद व परèमपैद नाम के 

दो पद होते हɇ। Ĥ×येक लकार मɅ एक पद मɅ धातु के Ûयूनतम 9 Ǿप 

बनत ेहɇ। इस Ĥकार दो पदɉ मɅ अठारह Ǿप बनɅगे। इस Ĥकार एक 

धात ु के Ûयूनतम 198 अथा[त ् औसतन दो सौ Ǿप रटने पड़Ʌगे। 

धातओु ं के Ǿप दस Ĥकार से बनते हɇ। अथा[त ् कम से कम 10 

धातओु ंके दो सौ-दो सौ Ǿप याद करने पड़Ʌगे। वसैे केवल इस धात ु

से काम चलेगा नहȣं। उÈत Êयारह लकारɉ मɅ सतत ्लकार व पणू[ 

लकार शाͧमल नहȣं है। 

 परÛतु वाèतव मɅ सèंकृत भाषा इतनी कǑठन है नहȣं। केवल 

åयाकरण पƨǓत के पनुग[ठन कȧ आवæयकता है। ͩĐयाओं के Ǿप 

लकार के अनुसार वचन व पǽुष के अनुसार चलत ेहɇ। पूण[ लकारɉ व 

सतत ्लकारɉ मɅ ͧलगं व वचन का Ĥभाव पड़ता है, पǽुष का नहȣं। 

आधǓुनक सèंकृत åयाकरण मɅ सोलह लकारɉ को åयविèथत ͩकया 

गया है। वत[मान काल व भतूकाल मɅ छह लकार हɇ तथा भͪवçयत ्

काल मɅ चार लकार हɇ। Ĥ×येक लकार मɅ मलू धात ु से परसग[ या 

Ĥ×यय जुड़ता है। उन Ĥ×ययɉ को Ĥयोग लकार के अनुसार ͧसखा 

Ǒदया जाता है। जैसे èवभाव वत[मान काल मɅ ǑहÛदȣ मɅ ता है, ती है, 

ते हɇ, ता हँू, ते हो आǑद Ĥ×यय जुड़ते हɇ। अĒेंजी मɅ इनके èथान पर 

एस ्या ई-एस जुड़त ेहɇ। इस Ĥकार से अĒेंजी टेÛस मɅ सèंकृत लकार 

समझना सरल है। 

 वत[मान काल मɅ सामाÛय, èवभाव, सतत,् पणू[, Ǔनदȶश तथा 

आ£ा लकार हɇ। भतूकाल मɅ सामाÛय, èवभाव, सतत,् पणू[, ͪवͬध 

तथा अनुबÛध हɇ। भͪवçय×काल मɅ èवभाव, सतत,् पणू[ तथा आशीष 

लकार होत े हɇ। इस Ĥकार लकार Ĥणालȣ को नये व£ैाǓनक ढंग स े

åयविèथत ͩकया गया है। सहायक ͩĐया कȧ भी अवधारणा नये Ǿप 

मɅ Ĥèतुत कȧ है। इससे लकार काफȧ सरलता स ेèपçट हो गये हɇ। 

इसके अलावा ͪवͧशçट ͩĐया का Ĥयोग सीखने से सÛदेह कȧ 

ͬचÛतन Ĥवाह   309    èवामी शरण  ͬचÛतन Ĥवाह  310   èवामी शरण  



िèथǓतयɉ मɅ शƨु व सरल वाÈय रचना सàभव हो गयी है। 

 Ĥ×येक भाषा मɅ कुछ शÞद ऐसे होते हɇ िजनमɅ कोई पǐरवत[न 

नहȣं होता है। इनका शÞदाथ[ हȣ याद ͩकया जा सकता है, जो 

आवæयक हȣ है। सव[नाम भी हर भाषा के अपने होते हɇ। सèंकृत मɅ 

कुछ सव[नाम èवतÛğ अåयय हɇ। इनके अलावा अÛय सव[नाम शÞदɉ 

मɅ ͬचतंा, वचन व कारक के अनुसार पǐरवत[न होता है। इन पǐरवत[नɉ 

के Ǔनयम बहुत सरल हɇ। 

 इनके अǓतǐरÈत स£ंा व ͪवशषेण शÞदɉ के Ǿप बनाना 

जǑटल समèया नहȣं है। इनमɅ भी पǐरवत[न के कारण ͧलगं, वचन व 

कारक हȣ होते हɇ। इÛहȣं के ͧलए ब×तीस शÞदɉ के चौबीस-चौबीस Ǿप 

रटाये जात े हɇ। इनके èथान पर केवल बीस ͪवभिÈत Ĥ×यय सीख 

ͧलये जाते हɇ तो सभी शÞदɉ को ͧलगं, वचन, कारक के अनुसार 

Ĥयोग ͩकया जा सकता है। इन ͪवभिÈतयɉ का Ĥयोग èपçट करने के 

ͧलए हȣ शÞद Ǿपावलȣ बनायी गयी है। 

 ͪवभिÈत Ĥ×यय के कुछ उदाहरण देखɅ। कता[कारक एकवचन 

मɅ शÞद के अÛत मɅ अ, इ, उ होने पर ͪवसग[ लगता है। शषे मɅ कुछ 

नहȣं। Įी शÞद हȣ अपवाद है। उसमɅ ͪवसग[ लगता है। तीन कारकɉ 

करण, सàĤदान व अपादान मɅ ɮͪववचन मɅ ßयाम ्होता है। सàĤदान 

व अपादान बहुवचन मɅ ßयः होता है। अÛय ͪवभिÈत Ĥ×ययɉ के 

Ĥयोग भी इसी तरह समझ ेजा सकते हɇ। 

 सèंकृत मɅ वाÈय रचना सबसे सरल है। Ĥ×येक शÞद और 

ͩĐयापद मɅ उͬचत Ĥ×यय लगे होने के कारण वाÈय मɅ शÞदɉ का 

èथान Ǔनिæचत करने कȧ कोई आवæयकता नहȣं है। कोई भी शÞद 

वाÈय मɅ ͩकसी भी èथान पर आ सकता है। उसका अथ[ एक हȣ 

रहेगा। 

 इतनी åयाकरण के अलावा केवल ‘वाÍय’ सीखना और रह 

जाता है। वाÍय Ĥकरण मɅ कम[ को कता[ के Ǿप मɅ Ĥयोग करना 

सीखते हɇ। जैसे पèुतक पढ़ȣ जाती है। पèुतक इस वाÈय मɅ पढ़ने का 

काय[ नहȣं करती ͩफर भी कता[ के Ǿप मɅ Ĥयोग है। 

 सèंकृत भाषा ͧलͪप भी अलग नहȣं है। इसे मÉुय Ǿप से 

नागरȣ ͧलͪप मɅ हȣ ͧलखा जाता है। अÛय भारतीय ͧलͪपयɉ मɅ भी इसे 

ͧलखने कȧ सुͪ वधा है। सभी भारतीय भाषाओ ं मɅ स×तर से नÞबे 

ĤǓतशत तक सèंकृत शÞद हȣ मलूǾप मɅ Ĥयोग होत े हɇ। सव[नाम, 

अåयय तथा कुछ ͩĐयाएँ हȣ सीखनी पड़ती हɇ। इतनी शÞदावलȣ तो 

एक माह के åयाकरण के अßयास के दौरान èवतः हȣ याद हो 

जायेगी। अतः ͩकसी भी भारतीय के ͧलए सèंकृत सबसे सरल दसूरȣ 

भाषा हो सकती है। यह सàपक[  भाषा के Ǿप मɅ पनुः अपना èथान 

थोड़ े से हȣ Ĥयासɉ से ĤाÜत कर सकती है। यǑद सरल åयाकरण 

Ĥणालȣ को अपनाया जाये तो भारत जैसे बहुभाषा भाषी देश कȧ 

जǑटल भाषी समèया का समाधान हमɅ सèंकृत के Ǿप मɅ ĤाÜत हो 

सकता है। 

 आधǓुनक वै£ाǓनक åयाकरण का ͧसƨाÛत अपनाया गया 

åयाकरण शाèğ के कुछ Ĥकरण सभी भाषाओं मɅ लाग ूहोते हɇ। शÞद 

ͪवभाग, ͧलगं, वचन, कारक, पǽुष तथा लकार मलू åयाकरण के 

अÛतग[त माने जा सकत ेहɇ। इÛहȣं 6 Ĥकरणɉ को समझ ͧलया जाये 

तो मोटे तौर पर åयाकरण सàपणू[ हो जाती है। 

 सभी छाğɉ ने ǑहÛदȣ, सèंकृत या अĒेंजी åयाकरण पढ़त े

समय इन Ĥकरणɉ का अÚययन ͩकया है। शÞद भेद पांच हɇ - स£ंा, 
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सव[नाम, ͩĐया, ͪवशषेण और अåयय। åयाकरण मɅ स£ंा, सव[नाम व 

ͪवशषेण शÞदɉ मɅ Ǿप पǐरवत[न एक हȣ Ĥकार स े होते हɇ। अतः 

सèंकृत मɅ इन तीनɉ Ĥकार के शÞदɉ को एक हȣ ͪवभाग ‘नाम’ के 

अÛतग[त भी रखा जाता है। ‘नाम’ मɅ पǐरवत[न ͧलगं, वचन व कारक 

के अनुसार होता है। सèंकृत भाषा मɅ वचन व कारक के अनुसार 

पǐरवत[न करना बहुत सरल है। तीनɉ वचनɉ एक वचन, ɮͪववचन व 

बहुवचन सभी कारणɉ मɅ अलग-अलग ͪवभिÈत ͬचéन ्हɇ। ये शÞदांश 

ͪवभिÈत जोड़ देने स ेहȣ अभीçट कारक व वचन का Ǿप बन जाता 

है। हर शÞद का एक वचन - ɮͪववचन व बहुवचन रटना नहȣं पड़ता 

है, जैसा अĒेंजी मɅ होता है। अĒेंजी ͪĤपोजीशन कȧ तरह ͪवभिÈतयɉ 

का Ĥयोग सीखना हȣ पया[Üत है। 

 सèंकृत को åयावहाǐरक और åयापक भाषा बनाने के ͧलए 

हमɅ परàपरागत शलैȣ मɅ कुछ सामाÛय पǐरवत[न करने हɉगे। सचंार 

माÚयमɉ, सगंणकɉ (कàÜयूटर) व बोलचाल कȧ भाषा के Ǿप मɅ 

ͪवकͧसत करने के ͧलए वाÈय रचना कȧ शलैȣ को तो सरल बनाना 

हȣ होगा। ऐसा करने से संèकृत कȧ मलू ĤकृǓत या शाèğीय Ǔनयमɉ 

का उãलघंन नहȣं होगा। 

 ͩकसी का पता ͧलखने मɅ सामाÛयतः åयिÈत का नाम, Ēाम 

व मोहãल े का नाम तथा नगर व जनपद का नाम होता है। इन 

नामɉ को मलू Ǿप मɅ हȣ ͧलखना चाǑहए। रमेश चÛġ, राजÛेġ नगर, 

बरेलȣ हȣ पया[Üत है। इसमɅ रमेश चÛġ, राजÛेġ नगरे, बरेलȣ जनपदे 

अथवा बरेलȣय या बरेलȣèय जैसे Ǿप मɅ ͧलखना आवæयक नहȣं है। 

 सवा[ͬधक मह××वपणू[ है संͬ धयɉ के अनावæयक Ĥयोग से 

बचना। सèंकृत को कǑठन बनाने मɅ संͬ धयɉ के अͬधक Ĥयोग का 

बहुत योगदान है। लबंी-लबंी संͬ धयɉ को तोड़कर अथ[ Ǔनकालना 

वाèतव मɅ कǑठन होता है। कभी-कभी संͬ ध-पदɉ को कई तरह से 

तोड़ा जा सकता है और एक हȣ शÞद के कई अलग-अलग अथ[ 

Ǔनकल आत ेहɇ। अतः वाÈय रचना मɅ संͬ धयɉ का Ĥयोग लगभग नहȣं 

हȣ होना चाǑहए। आवæयकता पड़ने पर नये शÞदɉ के Ǔनमा[ण मɅ तो 

संͬ ध उपयोगी है, अÛयथा नहȣं। 

 सèंकृत मɅ नये-नये आधुǓनक शÞदɉ का Ĥयोग èवीकार करना 

पड़गेा। åयाकरण मɅ यह ¢मता उ×पÛन करनी पड़गेी। नेहǾ, माओ, 

टȣटो, ͧसǐरमाओ भÖडारनायके व जयवƨ[ने जैसे शÞदɉ के Ǿप 

परàपरागत सारͨणयɉ, Ǿपावͧलयɉ के सहारे नहȣं चलाये जा सकते। 

Èयɉͩक इनमɅ ऊकाराÛत, एकाराÛत व ओकाराÛत शÞदɉ कȧ कोई 

åयवèथा नहȣं है। लेͩ कन ऐसे शÞदɉ कȧ समाचार पğɉ, आकाशवाणी व 

दरूदश[न पर मलू Ǿप मɅ Ĥयोग करना हȣ होगा। तभी सèंकृत को 

व£ैाǓनक व Ĥौɮयोͬगक ͪवषयɉ मɅ अǓनवाय[तः लागू ͩकया जा सकेगा। 

 इस समय Ĥथमा¢र स¢ंपे Ĥणालȣ का बहुत Ĥचलन है। 

भाजपा, माकपा, रासेवा (राçĚȣय सेवा योजना), टȣ. वी., वी.सी.आर., 

लो.स., रा.स., ͪव.स., ͪव.प. जैसे शÞदɉ का Ĥयोग करने मɅ भी 

åयाकरण को स¢म होना चाǑहए। परàपरागत शÞद Ǿपावलȣ के सहारे 

इस Ĥकार के स¢ंेप-सकेंतɉ का Ĥयोग नहȣं हो सकता। 

 ऐसी अनेक समèयाओं के समाधान के ͧलए åयापक ͪवभिÈत

-Ĥ×ययɉ का Ǔनधा[रण व Ĥयोग आवæयक है। सौभाÊय से बहुत अͬधक 

ͪवͪवधता के बावजदू कुछ ͪवभिÈत-Ĥ×यय ऐसे अवæय हɇ, जो शÞद के 

अÛत मɅ कोई भी वण[ होने पर Ĥयोग ͩकये जा सकते हɇ। जैसे 

ततृीया एकवचन करण कारक मɅ देवेन, रामेण, गǽुणा, सǐरता, नɮया 
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जैसे अनेकधा Ǿप बनते हɇ।  

 अÍछा हो ͩक Ĥारिàभक क¢ाओं मɅ छाğɉ को ऐस े åयापक 

Ĥयोग वाले ͪवभिÈत ͬचéन हȣ ͧसखाए जाएँ। इससे छाğɉ को सèंकृत 

सरल लगेगी तथा उसे अपना सकɅ गे। उÍचतर क¢ाओं मɅ हȣ 

ͪवͪवधतापणू[ जǑटल Ǿपɉ का सêूम £ान कराया जाये। 

 

58. जनसामाÛय से जुड़ने के ͧलए संèकृत का सरल 

होना जǾरȣ 
 परàपराओं व ͧसƨाÛतɉ के अनावæयक बोझ से सèंकृत भाषा 

कǑठन हȣ नहȣं हुई बिãक यह लोक जीवन से कटती चलȣ गयी। 

आवæयकता इस बात कȧ है ͩक सèंकृत को सरल व बोधगàय 

बनाकर इसे अÛय आधुǓनक भाषाओं के समक¢ खड़ा ͩकया जाये। 

 अĒेंजी कȧ ĤǓतèपधा[ मɅ ͪपछड़ती सèंकृत बोलचाल कȧ 

åयवहार कȧ भाषा रहȣ है। तभी हमɅ पांचाल स ेजुड़ ेपांचालȣ व ͪवदभ[ 

से जुड़ ेवदैभȸ जैसी शैͧ लयɉ का पǐरचय ͧमलता है। èथान ͪवशषे स े

जुड़ी शैͧ लयाँ यह बताती हɇ ͩक यहाँ कभी सèंकृत बोलȣ जाती रहȣ। 

सèंकृत को ĤशासǓनक व मेͫडकल व इंजीǓनयǐरगं आǑद कȧ परȣ¢ाओं 

से भी जोड़ा जाये। सèंकृत से जुड़ने के ͧलए इस भाषा मɅ Ǔनमğंण 

पğ व सèंकृत पǒğकाएँ पढ़ने और उनको åयवहार मɅ लाया जाये। 

यǑद हम अनावæयक पांͫड×य के Ĥदश[न से बच सकɅ  तो कोई कारण 

नहȣं ͩक छाğɉ मɅ सèंकृत के ĤǓत ǽͬच नहȣं पदैा कȧ जा सकती है। 

अनावæयक दǾुहता के कारण हȣ छाğ सèंकृत भाषा से नहȣं जुड़ 

पाता। Ĥारिàभक तौर पर सèंकृत सीखने वाला इसके Ĥयोग मɅ 

गलǓतयां कर सकता है ͩकÛतु माğ इसͧलए उन ͪवɮवानɉ कȧ उपे¢ा 

नहȣं करनी चाǑहए। पतन सèंकृत का नहȣं हमारा हुआ है और आज 

हमɅ अपने हȣ उ×थान के ͧलए सèंकृत अपनाने कȧ परम आवæयकता 

है।  

 

59. व£ैाǓनक नागरȣ ͧलͪप 
 देवनागरȣ अथवा नागरȣ ͧलͪप ÚवǓन ͪव£ान कȧ Ǻिçट स े

ͪवæव कȧ सव[Įेçठ ͧलͪप है। अपनी व£ैाǓनकता के कारण भाषा 

ͪव£ान तथा ͧलͪप ͪव£ान मɅ इस ेसवा[ͬधक मह×वपणू[ èथान ĤाÜत 

है। यह महान ् उपलिÞध भारतीय ͧलͪप के ͬचğ ͧलͪप से ͪवकͧसत 

होकर वत[मान Ǿप ĤाÜत करने तक कȧ सदुȣघ[ याğा का स×पǐरणाम 

है, िजसमɅ लगभग दश हजार वषɟ से अͬधक का समय लगा है। 

हड़Üपा तथा मोहन जोदड़ो कȧ खुदाई मɅ भारतीय ͧलͪप के Ĥाचीनतम 

नमनूे ĤाÜत हुये हɇ। इनको ͬचğͧलͪप èवीकार ͩकया गया है। 

त×कालȣन ͧसÈकɉ आǑद मɅ इस ͧलͪप के अवशषे खुदाई मɅ ĤाÜत हुये 

हɇ। इस ͧलͪप का समय 1500 से 3000 वष[ कृçण पवू[ अथा[त ्इस 

समय से 6500 से 8000 वष[ पूव[ का माना जाता है। èवाभाͪवक है 

ͩक िजस Ǒदन पहला लखे ͧलखा गया, वहȣ लखे खुदाई मɅ नहȣं ͧमला 

है। अͪपत ुइससे पवू[ हजारɉ वषɟ स ेयहाँ सÜतसÛैधव Ĥदेश (वत[मान 

पाͩकèतान तथा अफगाǓनèतान) मɅ लेखन कला तथा ͧलͪप ͪवकͧसत 

हो रहȣ थी। ͧसÛधु घाटȣ कȧ ͧलͪप ͬचğा×मकता से ÚवÛया×मक ͧलͪप 

के Ǿप मɅ ͪवकͧसत होती हुई, अवèथा कȧ है। 

 वत[मान नागरȣ ͧलͪप का ͪवकास कृçण कȧ 41वीं शताÞदȣ मɅ 
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Ĥारàभ हुआ तथा कृçण कȧ 45वीं शताÞदȣ मɅ वत[मान Ǿप िèथर 

हुआ। इस Ĥकार कृçण कȧ 45वीं शताÞदȣ स ेवत[मान 53वीं शताÞदȣ 

तक ǓनरÛतर 8 शतािÞदयɉ तक नागरȣ ͧलͪप मÚय देश के ͪवशाल भू
-भाग के ͪवचारɉ को वहन करने का माÚयम है। वत[मान समय मɅ 

नागरȣ ͧलͪप का ¢ेğ महाराçĚ Ĥदेश स,े राजèथान, हǐरयाणा, 

Ǒहमाचल Ĥदेश, Ǒदãलȣ, उ×तर Ĥदेश तथा मÚय Ĥदेश होता हुआ 

ͪवहार तक फैला हुआ है। भारतीय सीमा के आस-पास नेपाल देश कȧ 

Ĥमखु ͧलͪप नागरȣ हȣ है। नेपाल के ͧसÈकɉ से लेकर जनजीवन तक 

नागरȣ ͧलͪप का åयापक Ĥयोग होता है। 

पणू[ व£ैाǓनक ͧलͪप 

 नागरȣ ͧलͪप मɅ ससंार कȧ समèत ÚवǓनयां पायी जाती हɇ। 

Ĥ×येक ÚवǓन के ͧलये इसमɅ पथृक् ͬचéन है। ससंार कȧ ͩकसी भी 

भाषा के ͩकसी भी शÞद को वैसा का वसैा हȣ नागरȣ ͧलͪप मɅ ͧलखा 

जा सकता है। यह ¢मता भारतीय ͧलͪप के अǓतǐरÈत ससंार कȧ 

ͩकसी भी ͧलͪप मɅ नहȣं पायी जाती। इसी कारण से नागरȣ ͧलͪप को 

पणू[ वै£ाǓनक ͧलͪप कहा जाता है। एक हȣ परàपरा खरोçटȣ तथा 

Ħाéमी ͧलͪप के Đम से ͪवकͧसत होने के कारण सभी भारतीय 

ͧलͪपयɉ मɅ यह गणु ͪवɮयमान है। ÚवǓनयाँ तथा उÍचारण सभी 

भारतीय ͧलͪपयɉ के समान हȣ हɇ। केवल उन ÚवǓनयɉ के ͬचÛहɉ कȧ 

आकृǓतयɉ मɅ हȣ थोड़ा बहुत भेद है। 

अãप ÛयूनतायɅ 

 पणू[ व£ैाǓनक ͧलͪप कहे जाने पर भी नागरȣ ͧलͪप मɅ अǓत 

अãप सêूम ÛयूनतायɅ भी हɇ, िजÛहɅ सरलता से दरू ͩकया जा सकता 

है। 

 Ĥथमतः इ (ıèव इकार) कȧ माğा का ͬचéन उͬचत नहȣं है। 

हम èवर ‘इ’ का उÍचारण åयÑजन के बाद करत ेहɇ, जबͩक ͧलͪप मɅ 

माğा का ͬचéन पहले आ जाता है। इससे ͧलखते समय बहुधा माğा 

छूट जाती है। 

 ɮͪवतीयतः नागरȣ मɅ कुछ èवरɉ जैस-े , ओ, ऐ, औ के ıèव 

Ǿप के ͬचÛह नहȣं हɇ। उदाहरणाथ[ शÞद ‘Ĥेस’ मɅ èवर ‘ए’ ıèव Ǿप मɅ 

उÍचारण ͩकया जाता है। ͩकÛतु दȣघ[ Ǿप मɅ हȣ ͧलखना पड़ता है। 

इसका समाधान सरलता से ͩकया जा सकता है। दȣघ[ के नीचे छोटȣ 

सी पड़ी रेखा (-) Ĥकार कȧ खींच देना चाǑहए। 

 जैसे- ‘Ĥेस’  कालेज मɅ ‘ए’ ıèव Ǿप मɅ हɇ। तथा ‘Ĥेम’  ‘Ĥेषक’ 

मɅ ‘ए’ èवर दȣघ[ Ǿप मɅ है। 

 इसी Ĥकार ‘इ’ के परàपरागत माğा के ͬचéन को हटाकर 

दȣघ[ ‘ई’ के माğा के ͬचéन के नीचे इसी Ĥकार पड़ी रेखा खींच कर 

इस ğǑुट को दरू ͩकया जा सकता है। जैस,े ‘ͧलͪप’ को इस Ĥकार 

ͧलखा जाये—लȣपी। 

 रोमन ÚवǓन ‘0’ के ͧलये अध[ चÛġ का ͬचéन èवीकृत हȣ है 

उͬचत है। उदाहरण के ͧलये - डॉÈटर, कॉलेज, कॉàपाउÖड इ×याǑद। 

पणू[ वण[माला 

 इस Ĥकार पणू[ नागरȣ वण[माला मɅ 60 ÚवǓनयाँ या अ¢र 

हɉगे। 

ǿèव èवर— अ, इ, उ, ए, ऐ ओ, औ। 

दȣघ[ èवर— आ, ई, ऊ, ए, ऐ, ओ, औ, ऑ। 

अध[ èवर— ऋ,  ल ृ

अनèुवार—  
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åयÑजन— ‘क्’ वग[, च ्वग[, ɪ वग[, त ्वग[, प ्वग[—कुल पाँच वग[ 25 

वण[। 

अÛतèथ— य,् र,् ल,् व।् 

 ऊçम— श,् ष,् स,् ɯ,। 

सयंÈुत— ¢, £। 

नवीन— ड़, ढ़। 

वǑैदक— ळ। 

इस Ĥकार 60 ÚवǓनयɉ कȧ पणू[ वण[माला पूण[तः व£ैाǓनक है। 

 

60. यािÛğक नागरȣ ͧलͪप 
 नागरȣ ͧलͪप ÚवǓन ͪव£ान कȧ Ǻिçट मɅ ͪवæव कȧ सव[Įेçठ 

व£ैाǓनक ͧलͪप है। जैसा ͩक मɇने ‘व£ैाǓनक नागरȣ ͧलͪप’ शीष[क लेख 

मɅ ͧलखा था, वे थोड़ ेसे सधुार èवीकार कर लेने पर नागरȣ ͧलͪप 

एक ‘आदश[ वै£ाǓनक ͧलͪप’ बन जाती है। परÛतु वत[मान यािÛğक 

युग मɅ यािÛğक Ǻिçट से उपयोͬगता भी आवæयक है। 

 यािÛğक उपयोͬगता कȧ Ǻिçट से हमे ͪवचार करना होता है 

ͩक कोई ͧलͪप आधुǓनक यÛğɉ—टाइपराइटर, मġुण (टेलȣ ͪĤÛटर) दरू 

मġुण, कàÜयूटर आǑद मɅ ͩकतनी सरलता स ेĤयोग कȧ जा सकती 

है। इस Ǻिçट स ेǓनिæचत Ǿप से हȣ ‘रोमन ͧलͪप’ सवा[ͬ धक उपयोगी 

है। ͩकÛतु यािÛğक Ǻिçट से अ×यÛत उपयोगी होते हुये भी इसे हम 

पणू[तः इसͧलये नहȣं अपना सकते Èयɉͩक ÚवǓन ͪव£ान कȧ Ǻिçट स े

यह ͧलͪप ǒबãकुल हȣ असमथ[ है। इसमɅ केवल 26 अ¢र हɇ। जबͩक 

ͪवæव मɅ कुल ÚवǓनयɉ कȧ सÉंया इसके दो गुने स ेभी अͬधक है। 

इसके अǓतǐरÈत एक हȣ अ¢र कई ÚवǓनयाँ (‘सी’- स ेहȣ ‘क’ तथा स 

या ‘टȣ’ - से ट तथा च इ×याǑद ) Ǔनकलती हɇ। इसी Ĥकार एक हȣ 

ÚवǓन कई अ¢रɉ से भी åयÈत हो जाती है। अ¢रɉ कȧ ÚवǓनयां 

ǒबãकुल भी Ǔनिæचत नहȣं हɇ। उदाहरणाथ[— ‘पी-यू-टȣ’ स े‘पटु’ तथा ‘सी

-यू-टȣ’ से ‘कट’ का उदाहरण बहुत Ĥͧसƨ है। इसी Ĥकार शÞद मɅ 

अ¢र के न होत े हुये भी उस अ¢र कȧ ÚवǓन का उÍचारण होना 

(‘कन[ल’ आǑद ) तथा अ¢र के होत े हुये भी उस ÚवǓन का उÍचारण 

न होना (कुड, शडु इ×याǑद) जैसे दोष अ×यͬधक हɇ। अतः इस ͧलͪप 

का ÚवǓन ͪव£ान से दरू का भी सàबÛध नहȣं Ǒदखता। 

 अतः सव[Įेçठ सवा[ͬ धक व£ैाǓनक ͧलͪप नागरȣ ͧलͪप मɅ हȣ 

कुछ सधुार करके इसे यािÛğक Ĥयोगɉ के अनुǾप बनाना अǓनवाय[ 

आवæयकता है। जैसा ͩक ‘रोमन’ ͧलͪप मɅ ͧलखने तथा छापने के 

अ¢र अलग होत ेहɇ तथा ये छापे के अ¢र हȣ यÛğɉ मɅ Ĥयोग ͩकये 

जाते हɇ।  उसी Ĥकार नागरȣ ͧलͪप के अ¢रɉ मɅ भी थोड़ा èवǾप-

पǐरवत[न करके छापे का Ǿप पथृक तयैार कर लɅ तो यािÛğक यगु कȧ 

समèया हल हो सकती है। ‘रोमन’ ͧलͪप का छोटे तथा बड़ ेअ¢र का 

रोग न तो नागरȣ ͧलͪप मɅ है और न आवæयकता हȣ है। 

 वत[मान नागरȣ ͧलͪप मɅ केवल दो छोटे-छोटे साधारण सधुार 

करके इस ͧलͪप को ‘आदश[ व£ैाǓनक ͧलͪप’ के साथ—साथ एक 

उ×तम उपयÈुत यािÛğक ͧलͪप भी बनाया जा सकता है। 
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सधुार कȧ आवæयकता     

 यािÛğक उपयोͬगता कȧ Ǻिçट से नागरȣ ͧलͪप का एकमाğ 

दोष इसके èवरɉ कȧ लगने वालȣ पथृक माğाएँ तथा सयंÈुता¢रɉ का 

अ×यͬधक Ĥयोग है। 

 Ĥथम समèया— माğाओं कȧ है। मलू åयÑजन के ऊपर नीच े

लगने वालȣ माğायɅ यािÛğक Ĥयोग मɅ जǑटलता तथा कǑठनाई 

उ×पÛन करती हɇ। रोमन ͧलͪप मɅ इन माğाओं के èथान पर मलू 

èवरɉ का हȣ Ĥयोग होता है। जैसे— ‘कैट’ शÞद को रोमन मɅ ‘सी-ए-टȣ’ 

ͧलखɅगे। ͩकÛतु इसमɅ यह èपçट नहȣं है ͩक इस शÞद मɅ आये èवर 

‘ए’ का èवतÛğ èवर कȧ भांǓत उÍचारण होगा अथवा यह ‘ए’  èवर 

åयÑजन ‘सी’ पर माğा लगाने का काय[ करेगा। अथा[त ्हम ‘सी-ए-टȣ’ 

को कैट पढ़ेगे अथवा ‘क-ए-ट’ पढ़ेगे। दोनɉ हȣ उÍचारण के ͧलए रोमन 

मɅ ‘सी-ए-टȣ’  हȣ ͧलखा जायेगा। यह ǒबãकुल अनुͬ चत है। 

 नागरȣ ͧलͪप के यािÛğक Ǿप मɅ हम भी ‘रोमन ͧलͪप’ कȧ हȣ 

ͪवͬध के अनसुार माÛğाओं के èथान पर मलू èवरɉ का हȣ Ĥयोग 

करेगɅ। ͩकÛतु इस अèपçटता के दोष को दरू करने के ͧलए हम िजस 

èवर का Ĥयोग माğा लगाने के ͧलये करɅगे, उस èवर के ऊपर एक 

छोटȣ सी पड़ी लकȧर (-) इस Ĥकार बना दɅगे। उदाहरण के ͧलये हम 

‘राम’ शÞद को इस Ĥकार— ‘र आ म’ ͧलखɅगे। िजन èवरɉ का 

उÍचारण èवतÛğ èवर के Ǿप मɅ होना है, उन èवरɉ के ऊपर यह 

पड़ी रेखा नहȣं होगी। जसेै- आम, ‘प इ त आ ओ’ं  (ͪपताओ)ं  

इ×याǑद।  

 ɮͪवतीय समèया— सयंÈुता¢रɉ कȧ अͬधकता है। इसका 

समाधान अǓत सरल है। सयंÈुता¢रɉ के हलÛत वण[ के ͧलए हलÛत 

ͬचÛह (-) Ĥचͧलत है हȣ। सभी हलÛत वणɟ के ͧलए इसी ͬचÛह का 

Ĥयोग ͩकया जाये। जैसे हम ‘जÛम’ शÞद को ‘जन्.म’ ͧलखेगɅ। इस 

Ĥकार सयंÈुता¢रɉ के ͧलये अलग से टाइप नहȣं बनाने पड़Ʌगे। इसी 

Ĥकार हम ‘ कर.्म’ (कम[)  ‘ क्.रम’ (Đम) आǑद ͧलख सकत ेहɇ। िजस 

ÚवǓन का उÍचारण पहले होगा उस वण[ को पहले ͧलखा जायेगा चाहे 

वह हलÛत हो या - अजÛत (èवराÛत) हो। इस Ĥकार कȧ नागरȣ 

ͧलͪप यािÛğक Ĥयोगɉ के ͧलये सव[था उपयुÈत होगी। 

 यािÛğक नागरȣ ͧलͪप मɅ मǑुġत एक वाÈय देखɅ-  

‘वह धम[ क ए पथ पर चलतआ हए। है को इस Ĥकार भी ͧलख 

सकते हɇ— ह ऐ’। इसी Ĥकार— ‘एक’ नएक, सओम इ×याǑद। ͧशरो 

रेखा हटा देने पर समय कȧ बचत हो सकती है। जैस—े 

‘परमा×मआ’ (परमा×मा)। ͧशरो रेखा को हटाना यािÛğक ͧलͪप कȧ 

अपे¢ा हèत लेख मɅ अͬधक उपयोगी होगा। गजुराती ͧलͪप मɅ यह 

ͧशरो रेखा हटा दȣ गयी है। यह एक अÍछा काय[ है।   
 

61. समाचार पğ और ǑहÛदȣ भाषा का èवǾप 
 आज समाचार पğɉ कȧ पहंुच गांव-गांव तक है। ǑहÛदȣ का जो 

Ǿप सबसे अͬधक लोगɉ तक पहंुचता है, वह समाचार पğɉ कȧ हȣ 

ǑहÛदȣ है। साधारण लोग, अखबारɉ कȧ भाषा को हȣ आदश[ और 

Ĥामाͨणक मानते हɇ और उसी से शÞद रचना और वाÈय रचना 

सीखते भी हɇ। अखबार केवल घटनाओं कȧ सचूना का हȣ माÚयम 

नहȣं है, वे ͩकसी भाषा के Ĥचार-Ĥसार और उसे एक मानक Ǿप देने 

के सशÈत साधन भी हɇ। ǑहÛदȣ भाषा के सबस े Ĥमखु ¢ेğ उ×तर 

Ĥदेश और Ǒदãलȣ मɅ सबस ेमजबतू पकड़ होने के कारण जागरण का 
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भी इसमɅ बहुत अͬधक मह×व है, काफȧ अहम ्भूͧ मका है। 

 ǑहÛदȣ अपे¢ाकृत नयी और ͪवकासशील भाषा है। मानक खड़ी 

बोलȣ ǑहÛदȣ के भाषा का Ǿप लेने के साथ हȣ मġुण और अखबारɉ 

का यगु शǾु हो गया था। यह अवͬध लगभग डढ़े शताÞदȣ है। इस 

अवͬध मɅ िजतनी तेजी स े खड़ी बोलȣ ǑहÛदȣ का Ĥसार हुआ, वह 

ͪवæव इǓतहास मɅ एक माğ उदाहरण है। Ħज भाषा को अपदèथ कर 

खड़ी बोलȣ ͧशͯ¢त, साǑहि×यक वग[ कȧ भाषा बनी और केवल एक 

शताÞदȣ मɅ परेू भारत वष[ पर छा गयी, साथ हȣ अÛतरा[çĚȣय èथान 

भी बना ͧलया। इतने कम समय मɅ कोई भाषा इतनी ĤगǓत नहȣं कर 

सकȧ है। ǑहÛदȣ को सरकारȣ मह×व न ͧमलने कारण राजनीǓतक 

èवाथ[ है। उससे ĤगǓत पर Ĥभाव नहȣं पड़ता। 

 लेͩ कन इतनी तजे ĤगǓत से ͪवपरȣत Ĥभाव भी पड़ा। ǑहÛदȣ 

कȧ कोई मानक åयाकरण नहȣं बन सकȧ और शÞदɉ का Ǿप Ǔनिæचत 

नहȣं हो सका। एक तरफ सèंकृत कȧ परàपरा का बोझ और दसूरȣ 

ओर åयावहाǐरकता के आĒह के नाम पर घोर अराजकता ǑहÛदȣ भाषा 

इन दो पाटɉ के बीच मɅ ͪपसकर रह गयी। 

 ǑहÛदȣ åयाकरण के ¢ेğ मɅ ͪववेचना, Ǔनयमन और ͬचÛतन 

पर Ĥचार शिÈत हावी रहȣ। हमारȣ भाषा ͩकतनी भी लोक Ēाéय, 

सरल Ǔनयमबƨ व मानक Èयɉ न हो, यǑद उनके पास Ïयादा 

अखबार बेच पाने के ससंाधन हɇ, तो वह अपनी भाषाई अराजकता 

जनमानस पर थोपने मɅ समथ[ है। समाचार पğ के उɮयोग बन जाने 

और गला काट åयावसाǓयकता के कारण कैसी भी भाषा मɅ ǒबकाऊ 

चीज कम पसैे मɅ ͧलख देने वाले Ĥभावी हो गये और भाषा के ĤǓत 

सावधानी का आĒह करने वाले पदȶ के पीछे चल ेगये। 

 इस ¢ेğ मɅ दैǓनक जागरण कȧ भूͧ मका अपे¢ाकृत अÍछȤ है। 

सवा[ͬधक Ĥसार के कारण जागरण के Ĥयोग का मह×व भी है और 

सàपादकȧय साͬथयɉ मɅ भाषा को मानक Ǿप देने के ĤǓत सतक[ ता 

भी। जागरण ने कई अÍछे शÞद भी ǑहÛदȣ को Ǒदये हɇ और एक 

शालȣन तथा गàभीर शलैȣ भी। शÞदɉ मɅ तक[  सगंत और åयाकरण 

सàमत एकǾपता बनाये रखने का Ĥयास सराहनीय कहा जा सकता 

है। 

 भाषा के सàबÛध मɅ थोड़ा-सा ͪववेचन यहां जǾरȣ है। भाषा 

का मलू त×व åयाकरण और शÞद है। इसके अलावा ͧलͪप कȧ भी 

मह×वपणू[ भूͧ मका होती है। ͧलͪप के दो अगं होत ेहɇ - अ¢र सकेंत 

तथा वण[ माला। ǑहÛदȣ मɅ Ĥयोग होने वालȣ नागरȣ ͧलͪप दोनɉ 

Ǻिçटयɉ से ͪवæव कȧ सव[Įेçठ ͧलͪप है। सभी ÚवǓनयɉ के पथृक और 

èपçट सकेंत इसमɅ हɇ। ͩकसी ÚवǓन के ͧलए एक से अͬधक पेचीदे 

सकेंत नहȣं हɇ। ͩकसी एक सकेंत से एक से अͬधक ÚवǓन åयÈत नहȣं 

होती है। अतः ͧलͪप परूȣ तरह व£ैाǓनक तथा सरलतम है। 

 ǑहÛदȣ कȧ शÞद सàपदा भी काफȧ समƨृ है। सèंकृत कȧ 

गौरवशालȣ ͪवरासत के अलावा फारसी अरबी ने अनेक अÍछे शÞदɉ स े

ǑहÛदȣ का भÖडार भरा है। अĒेंजी सǑहत अनेक यरूोपीय भाषाओं के 

शÞदɉ ने आधǓुनकता Ĥदान कȧ है। ¢ेğीय भाषाओं और बोͧलयɉ ने 

ǑहÛदȣ को जन-साधारण मɅ दलुार Ǒदया है। 

 åयाकरण भाषा का मेǽदÖड होता है। हमɅ यह èवीकार करने 

का साहस करना चाǑहए ͩक ǑहÛदȣ का यह अगं काफȧ कमजोर है। 

कम से कम इतना मजबूत तो नहȣं हȣ है ͩक इतनी ͪवराट और 

गौरवशालȣ भाषा को सहȣ आकृǓत दे पाने कȧ रȣढ़ कȧ भूͧ मका सहȣ 
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ढंग स े Ǔनभा सके। इस Ǒदशा मɅ पया[Üत Úयान Ǒदये जाने कȧ 

आवæयकता है। इसके ͧलए ǑहÛदȣ के मनीͪषयɉ को, ͪवशषे Ǿप स े

ͧश¢कɉ और पğकारɉ को बहुत गभंीर भूͧ मका Ǔनभानी होगी। 

 एक प¢ åयाकरण को सèंकृत के पǐरĤेêय मɅ अǓत जǑटल 

शाèğ के Ǿप मɅ देखता है और दसूरा प¢ सàभवतः इसी कारण से 

åयाकरण को åयथ[ कȧ कवायद मानता है। वह åयाकरण को 

अनावæयक तथा भाषा के ͧलए बÛधन के Ǿप मɅ देखता है। इसका 

कारण ħम और अ£ानता हȣ है। सèंकृत मɅ िजस े åयाकरण कहा 

जाता है, खासकर पाͨणनीय अçटाÚयायी, वह सàपणू[ भाषा ͪव£ान 

है। साधारण पाठक व लेखक पर उसे लादना वाèतव मɅ अÛयाय है, 

अ×याचार है, लेͩ कन इसका यह अथ[ भी नहȣं है ͩक åयाकरण को 

नकार कर अराजकता कȧ िèथǓत को माÛयता Ĥदान कर दȣ जाये। 

 यǑद ईमानदारȣ से ͪववेचना करɅ, तो åयाकरण बहुत संͯ ¢Üत 

और सरल होगी। मलू åयाकरण केवल शÞद रचना और वाÈय रचना 

हȣ है। शÞद रचना मɅ सèंकृत कȧ åयु×पि×त Ĥणालȣ अǓत उ×तम और 

और उपयोगी है। सभी शÞदɉ के तीन भाग माने गये हɇ - धातु, 

उपसग[ और Ĥ×यय। धातु से अथ[ उस मलू शÞदांश से, जो शÞद का 

आधार है और उसे मौͧलक अथ[ Ĥदान करता है। जǾरȣ नहȣं ͩक वह 

ͩĐया हȣ हो। यɮयͪप अͬधकांशतः ऐसा होता हȣ है। उस धातु से 

पहले जो शÞदांश जुड़ते हɇ - वे उपसग[ कहलाते हɇ और जो शÞदांश 

बाद मɅ जुड़ते हɇ - वे Ĥ×यय कहलाते हɇ। इनसे शÞद को ͪवͧशçट अथ[ 

ĤाÜत होता है। जैसे एक धात ुहै - ͧलख।् इससे बना ͧलͨखत अथा[त ्

ͧलखा हुआ और अͧलͨखत अथा[त ्नहȣं ͧलखा हुआ। 

 शÞदɉ के आगे पीछे शÞदांश (उपसग[ या Ĥ×यय) जोड़ने के 

ͧलए कोई åयाकरण शाèğ या Ǔनयम सीखने कȧ जǾरत नहȣं है। जैस े

ͧलͨखत बना, वसैे हȣ पǑठत, दͧमत, शͧमत, Đͧमत, ħͧमत, Įͧमत 

भी बनेगा। जैसे एक शÞद से पहले अ लगने से नकारा×मक अथ[ हो 

गया, उसी तरह ͩकसी भी शÞद स ेपहले अ लगाने से नकारा×मक 

अथ[ Ǔनकल आयेगा। केवल इस साधारण Ǔनयम का Úयान रखना है 

ͩक ͩकसी भी Ĥचͧलत शÞद का Ǿप ͩकसी मलू शÞदांश के आगे-पीछे 

कुछ जोड़ने से हȣ बनता है। इसस े एक शÞद के कई Ǿप Ĥचͧलत 

होने कȧ समèया सरलता से हल हो जाती है। या ई, ये, ए आǑद मɅ 

कहाँ Èया होगा, इसका ͪववाद समाÜत हो जाता है। मलू शÞद है -

गया। इससे गये व गयी हȣ बन सकता है, गए या गई नहȣं। नया से 

नये, नयी हȣ बनेगा और नए या नई अशƨु माना जायेगा। सàĤदान 

कारक का ͬचéन के ͧलए (हेत ुअथ[ मɅ) èवतÛğ शÞद होने से सहȣ 

है। कुआ ंसे कुएं बनेगा, कुयɅ गलत है, Èयɉͩक मलू शÞद मɅ ‘य’ नहȣं 

है। 

 जहां तक सभंव हो, सèंकृत के मलू शÞदɉ को यथावत 

ͧलखना चाǑहए, ǒबगड़ा हुआ Ǿप नहȣं। इसी Ĥकार यǑद सटȣक और 

Ĥचलन योÊय भारतीय शÞद उपलÞध हो, तो उसके èथान पर अĒेंजी 

आǑद ͪवदेशी भाषाओं के शÞदɉ का Ĥयोग नहȣं हȣ करना चाǑहए। 

 यǑद उपयुÈत भारतीय शÞद उपलÞध न हो, तो ͩकसी भी 

भाषा का शÞद लेने मɅ सकंोच नहȣं करना चाǑहए। लेͩकन ͪवदेशी 

शÞदɉ के èथान पर अÛय भारतीय ¢ेğीय भाषाओं के शÞदɉ को 

वरȣयता देनी चाǑहए। बगंला से ͧलया गया धÛयवाद शÞद इसका 

अÍछा उदाहरण है। 

 ǑहÛदȣ मɅ सबसे बड़ी समèया ͧलगं Ǔनधा[रण कȧ है। èकूटर 
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खड़ा है और मोटर साइͩकल खड़ी है। यǑद कोई ͧलखे èकूटर खड़ी है 

या मोटर साइͩकल खड़ा है, तो गलत कहा जायेगा। लेͩ कन इसका 

कोई Ǔनयम नहȣं बताया जा सकता ͩक ऐसा Èयɉ है। Ǔनजȸव वèतुओं 

मɅ ͩकस ेèğीͧलगं माने और ͩकस ेपिुãलगं, इसका कोई आधार ǑहÛदȣ 

मɅ नहȣं है। इसमɅ ¢ेğीय मतभेद भी हɇ। कुछ पवू[ मɅ èğीͧलगं हɇ और 

पिæचम मɅ पिुãलगं। 

 ǑहÛदȣ भाषा मɅ ͪवͧभÛन वèतुओं और उनके वाचक शÞदɉ के 

ͧलगं Ǔनधा[रण का कोई Ǔनयम नहȣं है और न खोजा हȣ जा सकता 

है। जीͪवत Ĥाͨणयɉ मɅ èğीͧलगं व पुिãलगं èपçट हो जाता है, लेͩ कन  

Ǔनजȸव वèतुओं मɅ यह गàभीर समèया है। इसके दो हȣ समाधान 

सàभव हɇ - एक तो सवȶ¢ण ͪवͬध और दसूरȣ Ǔनयमन ͪवͬध। 

 åयाकरण मɅ इन दोनɉ हȣ ͪवͬधयɉ का उपयोग ͩकया जाता 

है। åयाकरण शाèğीयभाषा मɅ अͬधकांशतः ĤयुÈत होने वाले Ǿपɉ का 

सवȶ¢ण करके Ǔनयम Ǔनधा[ǐरत और ͩफर उस Ǔनयम को उन थोड़ ेस े

Ǿपɉ पर भी लाग ूकरके Ǔनयमन करता है - िजन पर अपवाद èवǾप 

पहले से लागू नहȣं होता है। 

 ͧलगं Ǔनधा[रण मɅ सवȶ¢ण ͪवͬध से समाधान यहȣ सàभव है 

ͩक सभी ǑहÛदȣ शÞदɉ कȧ सचूी बनायी जाये और उनका èवीकाय[ 

ͧलगं Ǔनधा[ǐरत करके ͧलख Ǒदया जाये। िजसे शकंा हो या जो गैर 

ǑहÛदȣ भाषी सीखना चाहɅ, वह उस सचूी के आधार पर ͧलगं £ात कर 

लɅ। Ǔनिæचत Ǿप से अव£ैाǓनक Ǔनण[य है और काफȧ जǑटल भी। 

िजन शÞदɉ के ͧलगं पर मतभेद होगा, उनका सव[माÛय ͧलगं Ǔनधा[रण 

करना कǑठन समèया होगी। कोई Ǔनयम न होने से Ĥ×येक ͪवɮवान ्

अपनी माÛयता, अपने आĒह पर अटल रहेगा और ताͩक[ क आधार 

पर ͩकसी को भी अपने प¢ या आĒह छोड़ने के ͧलए बाÚय नहȣं 

ͩकया जा सकेगा। िजसकȧ सचूी अͬधक सÉंया मɅ छप जायेगी और 

अͬधक Ĥचाǐरत हो जायेगी, उसका Ĥयोग अͬधक होगा, लेͩ कन अÛय 

ͪवɮवानɉ के मतभेद बने हȣ रहɅगे। इसके अलावा Ĥ×येक नया शÞद 

Ĥचलन मɅ लाते हȣ उसके ͧलगं Ǔनधा[रण कȧ समèया खड़ी होती 

रहेगी। 

 Ǔनयमन ͪवͬध का Ĥयोग अͬधक साहस कȧ अपे¢ा रखता है, 

Èयɉͩक इसमɅ Ĥचलन कȧ धारा के ͪवपरȣत तरैना पड़गेा। लेͩकन यǑद 

माÛयता ĤाÜत ͪवɮवान एक बार साहस कर लɅ, तो Ĥ×येक शÞद के 

साथ अलग-अलग माथापÍची करने या ͪववाद कȧ गुजंाइश हȣ शषे 

नहȣं रह जायेगी। हम बड़ े गव[ स ेअपनी भाषा को व£ैाǓनक भाषा 

कहना चाहत ेहɇ। èपçट है ͩक व£ैाǓनक तौर पर Ĥाͨणयɉ मɅ èğीͧलगं 

व पिुãलगं ल¢ण के आधार èपçट èवीकार ͩकये जायɅ तथा जो न 

èğीͧलगं है और न पिुãलगं हȣ उस वèतु को उभयͧलगं या नपुसंक 

ͧलगं हȣ माना जा सकता है। उभय का शािÞदक अथ[ है दोनɉ। 

उभयͧलगं अथा[त ् दोनɉ ͧलगं। ऐसे शÞदɉ को दोनɉ ͧलगंɉ मɅ Ĥयोग 

ͩकया जा सकता है। अथ[ मɅ कोई अÛतर नहȣं पड़ता है। åयाकरण का 

मलू उƧेæय अथ[ èपçट करना हȣ तो है। जब अथ[ मɅ अÛतर नहȣं 

पड़ता तो åयाकरण कȧ Ǻिçट मɅ दोनɉ हȣ सहȣ हɇ। जैसे जल ͧलखɅ, 

पानी या अàब ु कहɅ, अथ[ एक हȣ Ǔनकलता है। अतः व£ैाǓनक 

åयाकरण कȧ Ǻिçट से दोनɉ हȣ सहȣ हɇ। 

 अब हम या तो यह छूट दे सकत ेहɇ ͩक दोनɉ मɅ से ͩकसी 

भी ͧलगं का Ĥयोग उभयͧलगं वाले शÞदɉ मɅ ͩकया जा सकता है 

अथवा यह Ǔनæचय कर सकते हɇ ͩक उभयͧलगं शÞदɉ का Ĥयोग सदैव 
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पिुãलगं मɅ हȣ ͩकया जायेगा अथवा सदैव èğीͧलगं मɅ हȣ ͩकया 

जायेगा। ǑहÛदȣ भाषा मɅ ͧलगं कȧ समèया अ×यÛत जǑटल और उबाऊ 

है तथा उसके समाधान के ͧलए उÈत उपायɉ के अलावा और कोई 

माग[ सभंव हȣ नहȣं है। एक बार साहस तो करना हȣ होगा। 

 ǑहÛदȣ मɅ वाÈय रचना मलू Ǿप मɅ कोई समèया तो नहȣं है, 

लेͩ कन असावधानीवश बहुधा हाèयाèपद गलǓतयाँ होती रहती हɇ। 

‘रमेश कȧ कार से दघु[टना’ वाÈय का èपçट अथ[ है ͩक एक दघु[टना 

हुई िजसका यम या कारण रमेश कȧ कार थी। लेͩकन एक अÛय 

वाÈय देͨखए - ‘डाÈटर कȧ तलवार स ेह×या’। इसका èपçट अथ[ यहȣ 

हुआ ͩक यह ह×या हुई, िजसका कारण या माÚयम डाÈटर कȧ 

तलवार थी, लेͩ कन समाचार पğɉ मɅ इस शीष[क को इस अथ[ मɅ लगा 

Ǒदया जाता है ͩक डाÈटर कȧ ह×या हुई। ͩकसी अÛय ह×यारे कȧ 

तलवार से। वाèतव मɅ ऐसी घटना का शीष[क होना चाǑहए ‘तलवार से 

डाÈटर कȧ ह×या’। 

 यह वाÈय रचना भेद Ǔनयम सगंत है। वाÈय मɅ शÞदɉ का 

Ĥयोग कारक Đम - कता[ - कम[ - करण - सàĤदान - अपादान - 

सàबÛध - अͬधकरण के Đम से करना चाǑहए। दसूरȣ बात Úयान मɅ 

यह रखनी है ͩक सàबÛध कारक मɅ िजन दो शÞदɉ का सàबÛध 

सूͬ चत हो, वे Ǔनकट रख ेजायɅ। यǑद तलवार का सàबÛध रमेश से है, 

तो रमेश कȧ तलवार ͧलखा जाये और यǑद ह×या का सàबÛध रमेश 

से हो, तो रमेश कȧ ह×या हȣ ͧलखɅ। यǑद इतना Úयान रखा जायेगा 

तो वाÈय रचना कभी गलत या ħम उ×पÛन करने वालȣ नहȣं होगी। 

 एक बात और। आवæयकता होने पर नये शÞदɉ का Ĥयोग 

अवæय ͩकया जाये। लेͩ कन वे åयाकरण सàमत हɉ, तभी बोध गàय 

भी हɉगे। केवल नया करने के नाम पर शÞदɉ को ǒबगाड़ कर नया 

Ĥयोग करना ठȤक नहȣं। इसके अलावा उपयुÈत अÍछा शÞद Ĥचͧलत 

होने पर उसके èथान पर अĤचͧलत नया शÞद नहȣं Ĥयोग होना 

चाǑहए। 
 

62. कͪवता और छÛद ͪव£ान 
 कͪवता या पɮय का Ĥाण त×व छÛद है। कͪवता को गɮय से 

पथृक् करने वाला त×व छÛद हȣ है। अलकंार, रस, भाषा-शलैȣ आǑद 

से कͪवता का शृगंार होता है, वह Įेçठ बनती है। परÛतु छÛद न 

होने पर तो वह रचना कͪवता हो हȣ नहȣं सकती है चाहे उसमɅ अÛय 

गणु ͩकतने भी Įेçठ Èयɉ न हɉ। वाèतव मɅ कͪवता, पɮय और छÛद 

समानाथȸ या पया[यवाची शÞद है। 

 छÛद के मलू त×व दो हɇ— (1) लय (2) माğा। लय का अथ[ 

है Ĥवाह। कͪवता पढ़त ेसमय कहȣं भी लय न टूटे, Ĥवाह न ǽके, 

तभी उसे कͪवता कहा जा सकता है, वह Įेçठ काåय हो या साधारण 

कͪवता। इसके साथ Ĥ×येक चरण या पिंÈत मɅ माğाएं समान होनी 

चाǑहए। माğा से यहाँ आशय उÍचारण मɅ लगने वाला समय है। अतः 

Ĥ×येक चरण के उÍचारण मɅ समान समय लगे तथा कहȣं भी लय या 

Ĥवाह न टूटे तो उसे पɮय, छÛद या कͪवता कह सकत ेहɇ। 

 छÛद मɅ मÉुय बात केवल इतनी हȣ है। इसे हमने छÛद 

ͪव£ान कहा है। यह ͪव£ान इसͧलए है Èयɉͩक यह Ǔनयम Ĥ×येक 

देश काल, पǐरिèथǓत, भाषा तथा åयिÈत पर समान Ǿप से लागू 

होता है ͪवͧभÛन देश-काल मɅ, ͪवͧभÛन भाषाओं मɅ काåयशाèğ के 

आचायɟ ने छÛद सàबÛधी Ǔनयम बनाये हɇ। उन सभी का आधार 
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यहȣ छÛद ͪव£ान है। Ǔनयम तो समझाने के ͧलए सरल भाषा मɅ 

छÛद ͪव£ान को èपçट करने का Ĥयास माğ है। 

 Ǔनयमɉ मɅ सामाÛयतः माğाओं कȧ गणना करने के सरल 

तरȣके बताये जात े हɇ। यǑद कोई साधारण ğǑुट उस समय के 

अͬधकांश काåय मɅ åयापक Ǿप से ͧमलती है तो उसको काåय शाèğ 

के आचाय[ छूट के Ǿप मɅ Ǔनयमɉ मɅ शाͧमल कर लेते हɇ तथा उन 

ğǑुटयɉ को दोष नहȣं मानत ेहɇ। परÛतु वाèतव मɅ वह दोष है, उसस े

काåय कȧ आ×मा का हनन होता है, अतः उस ेदोष माना हȣ जाना 

चाǑहए भले हȣ साधारण तथा यğ-तğ ͧमलने वाले ऐसे दोषɉ के होने 

पर भी उस कͪव और काåय को परूȣ तरह अèवीकार न ͩकया जाए। 

 छÛद मɅ माğाएं ͬगनने के ͧलए भी व£ैाǓनक Ĥणालȣ 

अपनायी जाती है। ǒबना èवर के ͩकसी åयंजन का उÍचारण सàभव 

नहȣं है। अतः माğा कȧ गणना मɅ èवर को आधार बनाया गया है। 

लघु èवर अ, इ, उ, ऋ के उÍचारण मɅ िजतना समय लगता है, 

उसकȧ तलुना मɅ दȣघ[ èवर आ, ई, ऊ के उÍचारण मɅ दो गनुा समय 

लगता है। अतः सुͪ वधा के ͧलए लघु èवर मɅ एक तथा दȣघ[ èवर मɅ 

दो माğाएं मानी जाती हɇ। इसी Ĥकार यǑद लघु èवर के बाद कोई 

èवर रǑहत åयंजन हो तो उस åयंजन को पहले के èवर के साथ 

बोलना पड़ता है तथा उस लघ ुèवर कȧ माğा दो हो जाती हɇ। यहाँ 

Úयान रखना चाǑहए ǒबना èवर वाले åयंजन का उÍचारण हȣ सàभव 

नहȣं है अतः अलग से उसकȧ माğा कȧ गणना नहȣं करते हɇ। वाèतव 

मɅ ǒबना èवर वाले या ‘अèवर’ åयंजन (हलÛत) कȧ माğा लगभग 

आधी या एक से कम होती है। अतः वह अपने पवू[ लघु èवर कȧ 

अपनी माğा जोड़कर दȣघ[ जैसा दो माğा का बना देता है। यǑद दȣघ[ 

èवर के बाद कोई अèवर åयंजन (हलÛत) आता है तो सयंÈुत Ǿप से 

उÍचाǐरत होने वाल े उस दȣघ[ èवर तथा अèवर åयंजन कȧ माğा 

सामाÛयतः दो हȣ मानत ेहɇ। वाèतव मɅ वह दो से अͬधक कम स े

कम ढाई तो होती हȣ है। अतः कहȣं-कहȣं उसे तीन माğा भी मान लेते 

हɇ। छÛद ͪव£ान कȧ Ǻिçट से दोनɉ हȣ समान Ǿप से शƨु या अशƨु 

हɇ। अतः दȣघ[ èवर तथा अèवर åयंजन को ͧमलाकर दो माğा मानना 

भी उͬचत है तथा तीन माğा मानना भी। इतनी छूट इसͧलए देना 

अǓनवाय[ है Èयɉͩक कोई ͪवकãप नहȣं है।  परÛत ु वͨण[क छÛदɉ मɅ, 

जहाँ वणɟ कȧ माğा नहȣं, केवल लघ ुऔर गुǽ वण[ हȣ ͬगने जात ेहɇ, 

वहाँ पर तो दȣघ[ èवर तथा अèवर åयंजन ͧमलाकर दȣघ[ वण[ हȣ 

माना जाएगा। यहाँ पर अèवर åयंजन को èवतğं लघु वण[ मानने कȧ 

छूट देना उͬचत नहȣं माना जा सकता है। यहाँ यह बात मह×वपणू[ है 

ͩक इस एकमाğ अǓनवाय[ छूट को उदाहरण बनाकर कͪवता मɅ कहȣं 

भी लघ ुको दȣघ[ या दȣघ[ को लघ ुमान लेने कȧ छूट देना छÛद कȧ 

ह×या करना हȣ है। 

 यहाँ यह èपçट कर देना भी आवæयक है ͩक छÛद ͪव£ान 

कȧ Ǻिçट से माǒğक छÛद तथा वͨण[क छÛद मɅ कोई मौͧलक अÛतर 

नहȣं है। दोनɉ Ĥकार के छÛदɉ मɅ Ĥ×येक चरण मɅ माğाएं समान होती 

हɇ। वͨण[क छÛदɉ मɅ माğाओं के साथ हȣ वणɟ कȧ सÉंया भी Ǔनिæचत 

होती है। उसमɅ यह भी Ǔनिæचत रहता है ͩक एक चरण मɅ कुल 

ͩकतने वण[ हɉगे, उनमɅ ͩकतने लघु तथा ͩकतने दȣघ[ हɉगे तथा 

उनका Đम Èया होगा। यǑद यह Ǔनिæचत है ͩक ͩकसी ÎÛद के एक 

चरण मɅ पांच दȣघ[ तथा छह लघु वण[ रहɅगे तो यह तो Ǔनिæचत हो 

हȣ गया ͩक उसके एक चरण मɅ सदैव सोलह माğाएं हȣ रहɅगी। यǑद 
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लघु और गǾु वणɟ कȧ सÉंया तथा Đम का Úयान न रखा जाए तथा 

सोलह माğाओं का एक चरण माना जाए तो उसे माǒğक छÛद कहɅगे। 

अतः Ĥ×येक वͨण[क छÛद माǒğक भी होता हȣ है। परÛतु Ĥ×येक 

माǒğक छÛद वͨण[क नहȣं हो सकता । 

 अतः èपçट है ͩक छÛद ͪव£ान कȧ Ǻिçट से कͪवता के 

Ĥ×येक चरण मɅ माğाओं कȧ सÉंया समान होनी चाǑहए तथा लय या 

Ĥवाह बना रहना चाǑहए तो उसे छÛद या पɮय कहा जा सकता है। 

यǑद इतनी बात समझ लȣ जाए तो छÛद शाèğ का कोई और Ǔनयम 

जानने कȧ कोई आवæयकता नहȣं है। केवल इसी आधार पर समझा 

जा सकता है ͩक कोई कͪवता छÛद कȧ Ǻिçट शƨु है या दोषपणू[। 

 छÛद को लेकर ͪववाद ͩकसी दोष को छूट देने तथा ͩकसी 

दोष को बलपवू[क दोष कहने से उ×पÛन होता है। इस Ǻिçट स े

ͪवͧभÛन समहूɉ ने अपने-अपने Ǔनयम बना ͧलये हɇ तथा उसी पमैाने 

से सबको नापना चाहत े हɇ। ͧलͪप के दोषɉ ने भी इस समèया को 

बढ़ावा Ǒदया है। Ĥेम मɅ ‘Ĥे’ दȣघ[ है तथा Ĥेस मɅ ‘Ĥे’ लघु नागरȣ ͧलͪप 

मɅ भी दोनɉ ‘Ĥे’ एक जैसे ͧलखे जात ेहɇ। वाèतव मɅ लघु ए को ͧलखने 

का कोई अÛय तरȣका होना चाǑहए। यहȣ समèया ‘ओ’ के साथ भी है। 

ए तथा ओ के नीचे पड़ी रेखा खींच कर इनके लघु Ǿप को ͧलखा 

जाए तो यह समèया हल हो सकती है। तब हम ‘Ĥेम’ को इसी तरह 

तथा ‘Ĥेस’ को इस तरह ͧलखɅगे। इस तरह èपçट हो जाएगा ͩक Ĥेस 

मɅ Ĥे लघु है तथा उसे एक माğा मɅ पढ़ा जाता है। नागरȣ मɅ कई 

सधुार हुए हɇ यह भी कर लेना चाǑहए। 

 ͧलͪप के छोटे से दोष ने कͪवता के ¢ेğ मɅ अराजकता 

उ×पÛन कर दȣ है। कुछ लोगɉ ने मान ͧलया ͩक ए और ओ को जब 

भी चाहɅ दȣघ[ या लघ ुअपनी इÍछा के अनुसार पढ़ सकत े हɇ ͩफर 

कुछ लोग इसमɅ और आगे बढ़े और उÛहɉने मान ͧलया जब दȣघ[ ए 

तथा ओ को लघु पढ़ा जा सकता है तो ͩकसी भी दȣघ[ वण[ को छÛद 

कȧ आवæयकता के अनुसार लघ ुपढ़ा जा सकता है। ͩफर दो लघु को 

ͧमलाकर दȣघ[ पढ़ा जाने लगा और उससे भी आगे बढ़कर ͩकसी शÞद 

के अिÛतम èवर को गायब करके उसमɅ उसके बाद वाले शÞद के 

पहले èवर अ¢र को जोड़कर पढ़ा जाने लगा। 

 फारसी, उदू[ के माÚयम मɅ भारत से आयी गजल ͪवधा मɅ 

यह िèथǓत बहुत åयापक है। एक भी उदू[ गजल ͧमलना कǑठन है 

िजसमɅ कई दȣघ[ वणɟ को लघु न पढ़ना पड़ता हो। ͬचÛताजनक बात 

है ͩक यह रोग उदू[ गजल के माÚयम से ǑहÛदȣ गजल से होते हुए 

गीतɉ सǑहत परूȣ ǑहÛदȣ कͪवता मɅ फैलता जा रहा है। 

उदाहरण के ͧलए देखɅ- बहुत Ĥͧसƨ पिंÈतयाँ हɇ- 

 Ǒदले नांदां तझुे हुआ Èया है। 

 आͨखर इस दद[ कȧ दवा Èया है। 

 इसे छÛद कȧ Ǻिçट से इस Ĥकार पढ़ा जाता है- 

 Ǒदल ्ए नादां तझु ेहुआ Èया है। 

 आͨखǐरस ्दद[ कȧ दवा Èया है। 

 अब ये पिंÈतयाँ छÛद कȧ Ǻिçट से दोषमÈुत हɇ भले हȣ अथ[ 

कȧ Ǻिçट से कमी आयी है। गजल वͨण[क छÛद कȧ ͪवधा है। इन 

पिंÈतयɉ मɅ वणɟ का Đम है—2-1-2-2-1-2-1-2-2-2 कुल वण[ 10 हɇ। 

Ĥ×येक पिंÈत मɅ दस वण[ तथा सğह माğाएं हɉगी। परूȣ गजल पढ़कर 

देख लɅ। 

 छÛद कȧ Ǻिçट से शƨु वहȣ रचना कहȣ जा सकती है िजसमɅ 
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Ĥ×येक शÞद का Ĥ×येक अपने मलू Ǿप मɅ पढ़ा जाए तथा Ĥ×येक 

चरण मɅ माğाएं समान रहɅ। ͩकसी गǽु को लघ ुया ͩकसी लघु को 

गǽु वण[ के ǽप मɅ न पढ़ना पढ़े। सèंकृत काåय मɅ केवल चरण का 

अिÛतम वण[ गǽु के èथान पर लघु आने कȧ èवीकृǓत अपवाद èवǾप 

दȣ गयी है। इस छूट का उपयोग भी बहुत कम लगभग न के बराबर 

हȣ ͩकया गया है। ͩफर भी इसे दोष हȣ माना जाता है। इसी तरह उदू[ 

मɅ चरण परूा होने के बाद एक वण[ अͬधक होने कȧ èवीकृǓत है 

िजसका खूब उपयोग होता है। दȣघ[ को लघु पढ़ने तथा चरण परूा 

होने पर अǓतǐरÈत वण[ कȧ छूट के कारण छÛद के ĤǓत बहुत अͬधक 

आĒह होने पर भी Ĥ×येक गजल मɅ छÛद दोष ͧमलना सामाÛय बात 

है। भले हȣ इन दोषɉ को छूट के Ǿप मɅ ͪवɮवानɉ कȧ èवीकृǓत ͧमल-

जाने के कारण लोग दोष न मानते हɉ। खड़ी बोलȣ ǑहÛदȣ काåय इस 

दोष से मÈुत है। मÚयकालȣन ǑहÛदȣ काåय मɅ शÞदɉ कȧ तोड़-मरोड़ 

कȧ Ĥविृ×त रहȣ है लेͩकन उसमɅ जो ͧलखा जाता है, वहȣ पढ़त ेहɇ और 

छÛद दोष नहȣं है इतना अवæय है ͩक यǑद ͩकसी कͪव के ͪवशाल 

रचना ससंार मे कहȣं कोई चूक ͧमल जाए तो उस े अपवाद माना 

जाएगा, उदाहरण नहȣं। उस अपवाद को भी दोष हȣ कहɅगे और सधुार 

कȧ अपे¢ा रखɅगे। उͬचत यहȣ है ͩक शÞदɉ मɅ न तोड़-मरोड़ या 

ͪवकृǓत लायी जाए और न पढ़त ेसमय हȣ उस ेǒबगाड़कर पढ़ना पड़।े 

इसके ͧलए आवæयक है ͩक गàभीर èवाÚयाय ͩकया जाए तथा गुǽ 

के माग[ दश[न मɅ काåय ĤǓतभा का ͪवकास-पǐरçकार ͩकया जाए। 

 काåय ĤǓतभा केवल जÛमजात ईæवर देन हȣ नहȣं है। उͬचत 

वातावरण से इसका ͪवकास होता है तथा समथ[ गुǽ से समुͬ चत 

Ĥͧश¢ण ĤाÜत कर उसका पǐरçकार पǐरमाज[न ͩकया जा सकता है 

अÛय ͪवɮयाओं कȧ तरह काåय साधना मɅ भी गǽु-ͧशçय परàपरा का 

मह×व है। गǽु के आशीवा[द तथा Ĥͧश¢ण से जÛमजात काåय ĤǓतभा 

न होने पर भी Įेçठ कͪव के Ǿप मɅ ͪवकास हो सकता है। अÚययन, 

अßयास, साधना, समप[ण तथा Ĥͧश¢ण का कोई ͪवकãप नहȣं है। 

 कुछ शÞदɉ के Ĥारàभ मɅ हȣ अèवर åयंजन होत े हɇ जैस े

æयाम, èनेह आǑद। इनमɅ इन अèवर åयंजनɉ को बाद वाले वण[ के 

साथ ͧमलाकर बोला जाता है। अतः माğाओं कȧ गणना मɅ इनकȧ 

कोई माğा नहȣं होती है। æयाम मɅ ‘æया’ एक हȣ दȣघ[ वण[ माना 

जाएगा। घनæयाम मɅ æयाम का अèवर ‘श’् घन के ‘न’ को दȣघ[ नहȣं 

करता है, परÛतु अèवर åयंजन को उसके पवू[ वण[ के साथ बोलने पर 

वह दȣघ[ हो जाता है। जसै-े स×य मɅ अèवर ‘त’् का ‘स’ के साथ 

बोलत े हɇ तथा सत ्को एक वण[ मानकर उसे दȣघ[ माना जाता है। 

इसी तरह घनæयाम मɅ ‘श’ को ‘न’ के साथ पढ़े तो ‘न’  दȣघ[ हो 

जाएगा। तब इसे ‘घनश-्याम’ के Ǿप मɅ पढ़ना होगा। घन-æयाम तथा 

घनश-्याम मɅ सभी ÚवǓनयाँ या अ¢र समान हɇ। परÛतु घन-æयाम मɅ 

पांच माğाएं हɇ जबͩक ‘घनश-्याम’ मɅ छह माğाएं। अतः कͪव को 

इतनी छूट उͬचत हȣ ͧमल जाती है ͩक वह ‘घनæयाम’ शÞद को 

आवæयकता के अनुसार पांच या छह माğाओं मɅ Ĥयोग कर ले। इसे 

दोष नहȣं कहा जा सकता है। 

 

63. अÛ×यानĤुास या तुकाÛत अलंकार 
 काåय कȧ शोभा बढ़ाने वाल ेत×वɉ को अलकंार कहत ेहɇ। यǑद 

एक हȣ अ¢र बार-बार आये तो उसे अनĤुास अलकंार कहते हɇ। यǑद 

ͬचÛतन Ĥवाह   335    èवामी शरण  ͬचÛतन Ĥवाह  336   èवामी शरण  



छÛद के Ĥ×येक चरण के अÛत मɅ समान अ¢र आयɅ तो उस े

अÛ×यानĤुास कहते हɇ। इसे तकुाÛत भी कहा जाता है। सèंकृत 

साǑह×य मɅ अÛय अलकंारɉ कȧ तरह हȣ इसका भी Ĥयोग हुआ है। 

परÛतु ǑहÛदȣ-उदू[ मɅ इसका Ĥयोग इतना अͬधक हुआ है ͩक इसे कुछ 

लोग कͪवता का अǓनवाय[ अगं हȣ मानने लगे हɇ। अÛ×य अनुĤास भी 

एक अलकंार है, इससे कͪवता का सौÛदय[ बढ़ता है, परÛतु यह 

उसका अǓनवाय[ त×व नहȣं है। अतः इसके अभाव मɅ या तकुाÛत न 

ͧमलने पर दोष नहȣं मानना चाǑहए। 

 अÛ×य अनुĤास या तकुाÛत के अनेक भेद होत े हɇ। पणू[ 

तुकाÛत मɅ समान èवर के बाद आने वाले सभी वण[ समान होते हɇ। 

जैस,े राम, æयाम, काम, नाम आǑद इनमɅ तकुाÛत èवर या समान 

èवर ‘आ’ के बाद म वण[ सभी मɅ समान है। अÛय तकुाÛत मɅ समान 

या तुकाÛत èवर ‘आ’  के बाद कोई वण[ नहȣं आया है। शÞद तकुाÛत 

मɅ Ĥ×येक चरण के अÛत मɅ एक या अͬधक शÞद समान होते हɇ। 

अनेक वेद सÈूतɉ मɅ इसका Ĥयोग हुआ है। सÈूत मɅ Ĥ×येक मğं के 

अÛत मɅ अनेक पद समान हɇ। ͧशव सकंãप सÈूत इसका Įेçठ 

उदाहरण है। उसके Ĥ×येक मğं के अÛत मɅ ‘तÛमे मनः ͧशव-

सकंãपमèतु’ आता है। इसी तरह एक अÛय सÈूत के मğंɉ के अÛत 

मɅ ‘कèम ै देवाय हͪवषा ͪवधेम’ आता है। गजल मɅ भी इसका Ĥयोग 

बहुतायत से होता है। गजल मɅ शÞद तकुाÛत स ेपवू[ पणू[ तकुाÛत या 

अãप तुकाÛत कȧ भी परàपरा है। 

 Ǔनçकष[ यह है ͩक तुकाÛत एक अलकंार है। अतः इसका 

होना गणु है परÛतु न होना कोई दोष नहȣं है। काåय का मÉुय त×व 

छÛद है, अÛ×य अनĤुास (तुकाÛत) या कोई भी अÛय अलकंार नहȣं। 

अÛय अलकंारɉ के समान हȣ इस अलकंार को भी माना जाना चाǑहए। 

 

64. हमारा योग धÈका खाये  

उनका ‘योगा’ घर-घर जाये 
 बीसवीं शताÞदȣ मɅ भौǓतक ͪव£ान मɅ आशातीत ĤगǓत हुई है 

और ĤकृǓत कȧ शिÈतयाँ मनुçय कȧ मु͡ ी मɅ समाती Ĥतीत हो रहȣ 

हɇ। यह कͧलयुग अथा[त ्मशीन युग बनकर हमारे सामने है। लेͩ कन 

भौǓतक ͪव£ान कȧ इस Ǒदशाहȣन व अÛधाधुÛध ĤगǓत ने मानव को 

भी एक मशीन बनाकर रख Ǒदया है। इस मशीनी िजÛदगी कȧ 

आपाधापी और भागमभाग मɅ फंसकर आज का ‘ĤगǓतशील’ मानव 

इतनी समèयाओं से Ǔघर गया है, िजसकȧ इससे पवू[ कãपना भी नहȣं 

कȧ जा सकती थी। अनेक Ĥकार के नये-नये रोगɉ से Ǔघरा, मानͧसक 

तनाव से बोͨझल तथा गलाकाट ‘ĤǓतयोͬगता’ के जाल मɅ फंसा 

ĤकृǓतजयी होकर भी लाचार बेबस मानव को कोई माग[ नहȣं सझू रहा 

है।  

 आधǓुनक मानव समाज कȧ इÛहȣं जǑटल समèयाओं का 

Ǔनदान करने के ͧलए कुछ लोगɉ ने योग ͪवɮया कȧ मोटȣ-मोटȣ बातɅ 

लेकर लोगɉ को आकͪष[त करना Ĥारàभ कर Ǒदया। पिæचमी देशɉ मɅ 

यह ͪवधा ‘योग’ के नाम स ेफलȣ-फूलȣ और योग कȧ बड़ी दकुानɅ चल 

Ǔनकलȣ। Èयɉͩक योग ने एलोपैͬथक कैÜसलूɉ व इंजÈेशनɉ कȧ तरह न 

सहȣ, परÛतु होàयोपैͬ थक कȧ मीठȤ गोͧलयɉ कȧ तरह अवæय असर 

ͩकया, धीरे-धीरे लेͩ कन गहराई से। अधकचरे हȣ सहȣ, लेͩ कन इस 

योग के सàपक[  मɅ आकर लोगɉ का गǑठया ठȤक हुआ, चæमा छूटा, 
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मोटापा घटा, दमा से मिुÈत ͧमलȣ, असाÚय समझ ेजाने वाले व जाने 

ͩकतने रोग भाग खड़ ेहुए और कुछ मानͧसक शािÛत भी ͧमलȣ। यहȣ 

कारण है ͩक मÚयकाल मɅ जो योग लÜुत-सा हो गया था, आज तेजी 

से चारो तरफ छाता जा रहा है। ͪपछलȣ 19वीं शताÞदȣ वाले पहले 

åयिÈत èवामी ͪववेकानÛद हȣ थे। लेͩ कन आज इतने लोग अमेǐरका 

व योरोप के देशɉ मɅ योग का Ĥचार कर रहे हɇ ͩक उनकȧ ͬगनती 

करना भी कǑठन है। आज िèथǓत यह है ͩक कोई साधारण भारतीय 

भी इन ‘ͪवकͧसत’ देशɉ मɅ साधारण धोती-कुता[ पहनकर पहँुच जाये 

तो भारȣ भीड़ उसे घेर लतेी है और एक हȣ सवाल गूजंता है ‘Èया 

आप योग जानत े हɇ?’ Èयɉͩक जो समाज भौǓतक Ǻिçट स े िजतना 

ͪवकͧसत है, वह उतनी हȣ अͬधक समèयाओं से Ǔघरा है और उन 

समèयाओ ंका समाधान एक हȣ है वह है योग। योग को अपनाने स े

शरȣर Ǔनरोग व èवèथ बनता है तथा कǑठन से कǑठन ͪवपरȣत 

पǐरिèथǓतयɉ मɅ भी मानͧसक शांǓत बनी रहती है। इसीͧलए आज के 

मशीनी यगु मɅ योग कȧ मह×ता हजारɉ गनुा बढ़ गयी है। आज 

समाचार पğɉ, पğ-पǒğकाओं से लेकर दरूदश[न तक ‘योग’ का बड़ े

जोर-शोर से Ĥचार हो रहा है। लेͩकन इन Ĥचार माÚयमɉ से हमɅ जो 

कुछ ͧसखाया जा रहा है Èया वहȣ ‘योग’ है? इसका उ×तर Ǔनिæचत 

Ǿप से होगा, नहȣं। वह तो योग कȧ तैयारȣ या कलेवर माğ है। 

 यǑद योग के मोटे-मोटे ĒÛथɉ को अलग करके सोचɅ ‘योग’ 

शÞद का साधारण सा अथ[ है - जोग। जैस ेअकंगͨणत मɅ तीन और 

दो का योग पाचं होता है। इस Ĥकार अÚया×म मɅ आ×मा और 

परमा×मा का योग है। परमा×मा जो समाͬध अवèथा मɅ Ĥ×य¢ होता 

है। जैसे गͨणत शाèğ का Ǔनयम है ͩक अनÛत मɅ कुछ भी जोड़ने स े

योग अनÛत हȣ होता है, उसी Ĥकार परमा×मा अनÛत है, उसमɅ भी 

‘योग’ करने से फल परमा×मा हȣ होता है। अब Ĥæन उठता है ͩक 

परमा×मा से आ×मा को जोड़ा कैसे जाये? उसी ͪवɮया अथवा ĤͩĐया 

का नाम है ‘योग’। 

 योग Èयɉ ͩकया जाये, इसका सƨैािÛतक आधार समझना भी 

जǾरȣ है। हम एक बãव को बटैरȣ स ेभी Ĥकाͧशत कर सकत े हɇ। 

लेͩ कन कुछ हȣ समय बाद बटैरȣ कȧ शिÈत समाÜत हो जायेगी और 

बãव बझु जायेगा। लेͩ कन यǑद उस बãव को बटैरȣ से न जोड़कर 

उसको पावर हाउस से आ रहȣ लाइन से जोड़ दɅ तो वह बãव तब 

तक नहȣं बझुगेा जब तक लाइन मɅ कोई खराबी नहȣं आती है। हमारा 

शरȣर अपने अÛदर िèथत ¢ुġĤाण कȧ शिÈत से काय[ करता है और 

Ĥाण आ×मा कȧ शिÈत का एक Ǿप है। यǑद आ×मा का सàबÛध 

Ĥाण या चेतना के अनÛत İोत परमा×मा स ेजोड़ Ǒदया जाये अथा[त ्

आ×मा व परमा×मा का ‘योग’ कर Ǒदया जाये तो हमɅ अͬधक 

शिÈतशालȣ Ĥाण ऊजा[ ͧमलने लगेगी और जब तक यह योग बना 

रहेगा और åयिÈत सांसाǐरक Ĥपचंɉ मɅ पड़कर योग का माग[ छोड़ 

नहȣं देगा, उसे अनÛत İोत से Ĥाण ऊजा[ ͧमलती रहेगी। यहा ँ

सांसाǐरक Ĥपचंɉ को छोड़ने का ता×पय[ अपने कत[åयɉ से ͪवमखु होना 

नहȣं है, अͪपतु इसका भाव इतना हȣ है ͩक सांसाǐरक आपाधापी मɅ 

इतना न फंसे ͩक चǐरğ ħçट होकर योग का पथ छोड़ दɅ। योग मɅ 

सफलता ͧमलने पर चेतना व आ×मबल इतना Ĥखर हो जाता है ͩक 

शरȣर मɅ ͩकसी Ĥकार का रोग भय, तनाव, ͬचÛता आǑद के रहने कȧ 

सàभावना हȣ समाÜत हो जाती है Èयɉͩक शğ ु कमजोर पर हȣ 

आĐमण करते हɇ। 
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 योग के चम×कारȣ लाभɉ को देखते हुए अनेक लोगɉ ने इसे 

åयवसाय बना ͧलया है तथा लोगɉ कȧ ǽͬच व िज£ासा को आसानी 

से भनुाकर धन तथा यश के लालच मɅ योग के आसान तरȣके या 

‘शाट[कट’ खोज ͧलये हɇ। यह परेू दावे के साथ कहा जा सकता है ͩक 

‘शाट[कट’ से कोई सफल योग नहȣं बन सकता, भले हȣ उसे कुछ 

ता×काͧलक लाभ ͧमल जाये। जैसे ͩकसी को ͪव£ान कȧ Ĥारिàभक 

ͧश¢ा के ǒबना उÍच èतर का ͪव£ान नाͧभकȧय भौǓतकȧ आǑद नहȣं 

पढ़ायी जा सकती। उसी Ĥकार योग कȧ Ĥारिàभक बातɉ को परूा ͩकये 

ǒबना कोई कुÖडͧलनी जगाना या समाͬध नहȣं सीख सकता है। सच 

पछूा जाये तो Úयान या समाͬध सीखने या करने के ͧलए है हȣ नहȣं, 

अͪपतु यह तो योग पथ के पͬथक कȧ मिंजल या उपलिÞध है। हमɅ 

चलना सीखना होता है, ͩफर चलना होता है, मिंजल तो माग[ के 

अÛत मɅ ͧमलती हȣ है। लेͩ कन आजकल के नये शाट[कट वाले ‘योगी’ 

सीधे कुÖडͧलनी जगाने और Úयान समाͬध लगाना ͧसखाने कȧ हȣ 

बात करते हɇ। 

 ħम से बचने के ͧलए यह भी समझ लेना आवæयक है ͩक 

योग दो शाखाओं मɅ बटं गया है - राजयोग तथा हठयोग। हमने िजस 

योग का पǐरचय Ǒदया है वह राजयोग है तथा अÚया×म कȧ Ǻिçट स े

वहȣ वाèतͪवक योग है। हठ योग बाद का आͪवçकार है और बौƨ 

सàĤदाय कȧ कुछ शाखाओं ने इस पर खोज तथा Ĥसार का काय[ 

ͩकया है उनमɅ ͧसƨɉ तथा नाथɉ कȧ परàपरा Ĥमखु है। गǽु म×èयेÛġ 

नाथ तथा गुǽ गोरखनाथ इसी परàपरा मɅ आत ेहɇ। इÛहȣं नाथɉ कȧ 

सचूी मɅ ईशनाथ का नाम भी आता है, िजÛहɅ आज सारा ससंार 

ईसामसीह के नाम से जानता है। 

 हठयोग का चरम लêय यह पचंभौǓतक शरȣर हȣ है। यह 

शरȣर कैसे Ǔनरोग, èवèथ तथा दȣघ[जीवी बने यहȣ हठयोग का 

एकमाğ ͪवचारणीय ͪवषय है। हठयोग कȧ आ×मा, परमा×मा या 

‘चेतना’ जैसे ͩकसी चीज स ेकोई लेना देना नहȣं। शरȣर साधना के हȣ 

उƧेæय से हठयोͬगयɉ ने नेǓत, नौͧल, धौǓत, बिèत, कंुजर, बाघी शखं 

Ĥ¢ालन, शरȣर को अनेक Ĥकार कȧ िèथǓतयɉ मɅ रखना अथा[त ्

आसन åयायाम आǑद तरȣके खोजे हɇ िजनसे शरȣर रोगमÈुत होकर 

èवèथ रहे। इÛहɅ हठयोगी षɪकम[ कहते हɇ जो आयुवȶद मɅ वͨण[त 

पचंकम[ वमन, ͪवरेचन, èवेदन आǑद का हȣ पǐरवǓत [त Ǿप है। 

हठयोग मɅ आसनɉ कȧ सÉंया तो सकैड़ɉ मɅ है, िजनमɅ 84 मÉुय 

बताये जात े हɇ। लेͩ कन वाèतͪवक योग से इन ͪवͬचğ आसनɉ का 

कोई सàबÛध नहȣं है। वसैे हठयोग कȧ इतनी उपयोͬगता तो है हȣ 

ͩक जब तक शरȣर èवèथ नहȣं होगा, योग साधना भी सàभव न हो 

सकेगी। शरȣर को èवèथ रखने के ͧलए हम ͬचͩक×सा ͪव£ान 

आयवुȶद का सहारा लɅ या हठयोग का। यह इस बात पर Ǔनभ[र है ͩक 

åयिÈत ͪवशषे को Èया सुͪ वधाजनक या अनकूुल बैठता है। 

 भगवान Įीकृçण मलूतः राजनैǓतक åयिÈत होने के साथ-साथ 

महान ्योगी भी थ,े अतः उÛहɅ योͬगराज भी कहा जाता है। उनका 

कहना है ͩक कमɟ को कुशलतापवू[क Ǔनवा[ह करना हȣ योग है। योगी 

åयिÈत अपने काय[ को कुशलतापवू[क करता है, अåयविèथत ढंग स े

नहȣं। और योग सàभव होता है सम×व भाव के जीवन से। योग के 

ͪवɮयाथȸ को अǓत का ×याग करना चाǑहए। अͬधक सोना, अͬधक 

जागना, अͬधक खाना या अͬधक उपवास करना, अͬधक भोग अथवा 

इिÛġय दमन आǑद हर Ĥकार कȧ अǓत से बचना चाǑहए। Įी कृçण 
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के अनुसार उͬचत आहार-ͪवहार कमɟ मɅ उͬचत चçेटा, उͬचत माğा मɅ 

सोने व जागने वाला åयिÈत हȣ योगी होकर दःुखɉ स ेछूट सकता है। 

 योग ͪवɮया के अͬधकारȣ ͪवɮवान ् महान आचाय[ महͪष[ 

पातंजͧल ने अçटांग योग का वण[न ͩकया है। योग के ͪवɮयाथȸ को 

Đमशः इन आठो अगंɉ का अßयास करना चाǑहए तथा जब ये आठो 

अगं उसके जीवन का अगं बन जायɅ तभी उसे पूण[ योगी कहा जा 

सकता है। 

 इन आठ अगंɉ मɅ पहले दो यम व Ǔनयम चǐरğ Ǔनमा[ण स े

सàबिÛधत हɇ। यम के अÛतग[त अǑहसंा, स×य, अèतेय (चोरȣ न 

करना), Ħéमचय[ व अपǐरĒह (जमाखोरȣ न करना) आत ेहɇ। Ǔनयम 

मɅ भी पांच बातɅ शौच (पͪवğता-अदंर व बाहर स)े, सÛतोष, तप 

(कठोर जीवन), èवाÚयाय (वेद का अÚययन), ईæवर Ĥͨणधान 

(परमा×मा के ĤǓत आ×मसमप[ण) हɇ। इÛहȣं दस बातɉ को धम[ के दस 

ल¢ण कहा जाता है तथा इÛहȣं दस सɮगणुɉ कȧ समिçट का नाम 

धम[ है। इस धम[ को धारण ͩकये ǒबना कोई योग साधना सàभव 

नहȣं। तीसरा अगं है आसन। आसन का अथ[ है बठैना। योग के अगं 

के Ǿप मɅ आसन बठैने कȧ उस िèथǓत को कहते हɇ िजस िèथǓत मɅ 

अͬधक से अͬधक देर तक सखुपूव[क बैठा जा सके। हठयोग के 

कçटसाÚय आसन यहाँ ǒबãकुल åयथ[ हɇ। बठैने मɅ केवल इतना Úयान  

रखना अǓनवाय[ है ͩक मेǽदÖड (रȣढ़) सीधी रहे तथा मिèतçक मɅ 

िèथत ĦéमरंĢ भी उसकȧ सीध मɅ हो। ͩकसी भी ऐस ेआसन मɅ कम 

से कम आधे घÖटे बठैने का अßयास होना चाǑहए, तभी योगाßयास 

Ĥारàभ ͩकया जा सकता है। 

 योग का चौथा अगं है Ĥाणायाम। Ĥाणायाम ͧसƨ होने पर 

अथा[त ् Ĥाण पर ǓनयÛğण हो जाने पर योगी को Ǻæय व अǺæय 

जगत ्पर अͬधकार ĤाÜत हो जाता है। लेͩ कन इस अͬधकार कȧ सीमा  

Ĥ×येक योगी कȧ अलग-अलग हो सकती है। कई योगी केवल कुछ 

मीटर कȧ दरूȣ तक अपना Ĥभाव रख सकता है तथा कोई महायोगी 

चÛġ, सयू[, तारɉ पर भी अपना ǓनयÛğण èथाͪपत कर सकता है। 

लेͩ कन यह बहुत उÍच िèथǓत है, सबको सहज सलुभ नहȣं हो 

सकती। Ĥाण का सबसे èथलू Ǿप æवांस है। पहले हम Ĥाणायाम कȧ 

पहलȣ सीढ़ȣ के Ǿप मɅ इसकȧ æवांस पर ǓनयÛğण पाने का Ĥयास 

करते हɇ और इस पर ǓनयÛğण करके अपने शारȣǐरक रोग, तनाव, 

ͬचÛता आǑद को दरू करना कुछ महȣनɉ या एक-दो वषɟ के अßयास 

से सàभव हो सकता है। 

 योग का पांचवां अगं Ĥ×याहार है। Ĥ×याहार कȧ साधना मɅ 

मन को बाहरȣ ͪवषयɉ से खींचकर उस ेइिÛġयɉ से मÈुत करना होता 

है। जब åयिÈत साधना मɅ बठैता है उस ेबाहरȣ ͪवषयɉ, ÚवǓन, गÛध, 

èपश[ आǑद का अनुभव नहȣं होता। मन इन ͪवषयɉ के ĤǓत उदासीन 

हो जाता है। जब तक मन इतना ǓनयिÛğत नहȣं होता तब तक 

योगाßयास कȧ मिंजल-आ×मा व परमा×मा का योग सàभव नहȣं है। 

मन पर इतना ǓनयÛğण हो जाने के बाद छठवां अगं धारणा का 

आरàभ होगा। धारणा का ता×पय[ है मन को ͩकसी èथान ͪवशषे पर 

धारण करना, केिÛġत या èथाͪपत करना। यǑद हमने मन ǿदय पर 

धारण ͩकया है तो ǿदय के अǓतǐरÈत ͩकसी वèत ुकȧ अनुभूǓत या 

ͪवचार नहȣं आना चाǑहए। धारणा ͧसƨ होने पर Ĥाण को उस अगं 

ͪवशषे पर केिÛġत करके उसके ͪवकारɉ को दरू कर Ǔनरोग ͩकया जा 

सकता है। यह सरल व अनुभतू Ĥयोग है। 
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 बस योगाßयासी को धारणा तक का हȣ अßयास करना पड़ता 

है। यहȣ योग कȧ Ĥारिàभक शत[ है। इन छः बातɉ का अßयास ͩकये 

ǒबना कोई योगी नहȣं हो सकता। इनके ǒबना जो योग कȧ बात 

अथवा दावा करते हɇ उसे ढɉग के अǓतǐरÈत और कुछ भी नहȣं कहा 

जा सकता है। जब साधक अनÛत चेतन, अनÛत Ĥकाश पुजं 

परमा×मा मɅ मन कȧ धारणा कुछ काल तक कर सकने मɅ स¢म 

होता है तो उसे Úयान ͧसƨ होता है। वह योगी सदुरू èथान पर बठेै 

हुए åयिÈत के मिèतçक मɅ अपना सदेंश Ĥेͪषत कर सकता है। 

आधǓुनक परामनोͪव£ान इसको ‘टेलȣपथैी’ के नाम स ेवण[न करता है 

जो योगी के ͧलए बहुत हȣ साधारण उपलिÞध है। Úयानèथ योगी एक 

èथान पर बठेै हुए देश-देशाÛतरɉ, गहृ-न¢ğɉ का हाल £ात कर 

सकता है। योगी के ͧलए यह कोई बड़ी बात नहȣं होती। 

 Úयान के बाद सवȾÍच अवèथा समाͬध ĤाÜत होती है जो 

योग का आठवां अगं व चरम लêय है। इसकȧ अनुभǓूत को 

अǓनव[चनीय कहा गया है अथा[त ्उसे शÞदɉ मɅ åयÈत नहȣं ͩकया जा 

सकता, केवल अनुभव ͩकया जा सकता है। वह परम आनÛद कȧ 

सिÍचदानÛद कȧ अवèथा है। 

 इस अवèथा को तो Ĥ×येक साधक नहȣं पा सकता लेͩकन 

Ĥाणायाम, Ĥ×याहार, धारणा तक तो पहंुचा हȣ जा सकता है और 

इतने माğ से वत[मान तनावĒèत जीवन कȧ सारȣ समèया हल हो 

सकती है तथा सभी रोगɉ से छुटकारा पाया जा सकता है। ऐसा कोई 

रोग नहȣं िजसका इलाज न हो, ऐसी कोई समèया नहȣं िजसका 

समाधान न हो। 

 योग जीवन जीने कȧ सàपणू[ कला है। इससे ͩकसी Ĥकार कȧ 

हाǓन कभी भी ͩकसी को भी नहȣं हो सकती। हठयोग के दःुसाÚय 

आसनɉ व ͩĐयाओं से बचना चाǑहए, उनसे हाǓन कȧ सàभावना 

अͬधक रहती है। उन ‘गǽुओं’ से बचना चाǑहए जो Đमशः योग का 

माग[ न बताकर ‘सàमोहन’ आǑद मन को जड़ करने वाले तरȣकɉ से 

तुरÛत Úयान ͧसƨ कराने का लालच देत ेहɇ। इन ‘शाट[ कट’ के तरȣकɉ 

से योग तो सàभव नहȣं होता, åयिÈत के ͪवͯ¢Üत हो जाने का खतरा 

अवæय उ×पÛन हो जाता है। योग के ¢ğे मɅ नयी-नयी खोजɉ के 

चÈकर मɅ न पड़ना हȣ Įेयèकर है। 

 Ĥचार माÚयमɉ ɮवारा योग का काफȧ Ĥचार ͩकया जा रहा है। 

इसके साथ हȣ ͪवɮयालयɉ मɅ योग ͧश¢ा अǓनवाय[ कर दȣ जाये तो 

åयिÈतगत समèयाओ,ं पाǐरवाǐरक कलह, ͪवघटन, सामािजक ͪवɮवेष 

तथा राçĚȣय èतर कȧ समèयाएँ, साàĤदाǓयकता, आतंकवाद, 

ħçटाचार जैसी कोई बात Ǒदखायी भी न पड़ ेऔर हमारा समाज ͩफर 

से उस युग मɅ पहँुच सकता है जब लोगɉ को घर मɅ ताले लगाने कȧ 

जǾरत नहȣं हुआ करती थी। यǑद बालक Ĥारिàभक अवèथा स ेयोग 

कȧ Ǒदशा मɅ थोड़ा भी बढ़ने लगेगा तो कम से कम सदाचारȣ, नैǓतक, 

ÛयायͪĤय, èवèथ चǐरğवान ्नागǐरक तो बन हȣ जायेगा। भले हȣ वह 

समाͬध ͧसƨ योगी न बनɅ, पर समाज के ͧलए उपयोगी तो होगा हȣ। 

 आज सारे ससंार मɅ जगह-जगह योग केÛġ खुले हɇ। लेͩ कन 

आज भी भारत कȧ अपे¢ा पिæचमी देशɉ मɅ उनकȧ सÉंया अͬधक है। 

पिæचमी लोगɉ मɅ योग का अपे¢ाकृत काफȧ अͬधक Ĥचार-Ĥसार हुआ 

है। कारण èपçट है, दवा वहȣ खायेगा जो बीमार होगा और दवा 

खरȣद सकेगा। भौǓतक ĤगǓत के कारण पिæचमी देशɉ मɅ मानͧसक 

तनाव, ħçटाचार, अनǓैतकता भारत कȧ अपे¢ा कई गनुा अͬधक है। 
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इसके अǓतǐरÈत उनके पास ससंाधन भी हɇ। वे योग ͧश¢क को 

अͬधक से अͬधक åयय उठाकर बलुाकर सीख सकते हɇ, योग साधना 

के ͧलए एक कमरा अलग रख सकत े हɇ। आवæयक साधन सामĒी 

सरलता से जुटा सकते हɇ। 

 परÛतु यǑद हम चाहत े हɇ ͩक हमारा जीवन, हमारा समाज 

सखुी व समƨृ रहे तो हमɅ ǒबना बीमार होने कȧ Ĥती¢ा ͩकये हȣ योग 

को परूȣ तरह अपना लेना चाǑहए, Èयɉͩक कहा गया है ͩक इलाज स े

बचाव अÍछा होता है। ससंाधनɉ स ेसरलता तो हो सकती है लेͩ कन 

ससंाधनɉ का अभाव योग साधना मɅ इतना बाधक भी नहȣं है ͩक इस 

कमी को बहाना बनाया जा सके। यǑद अलग कमरा न हो तो अलग 

समय तो चौबीस घÖटɉ मɅ आधा घटंा Ǔनकाला हȣ जा सकता है जब 

कोई åयवधान न पड़ े और हम Ĥ×याहार, धारणा, Úयान के ͧलए 

आसन जमा सकɅ  व Ĥाणायाम कर सकɅ । कम से कम यम व Ǔनयम 

का पालन कर नैǓतक बल तो ĤाÜत कर हȣ सकते हɇ। 

 

65. केवल दःुख नæवर है 
 सखु और दःुख मानव जीवन मɅ इस Ĥकार घलुे ͧमल ेहɇ ͩक 

उनके अलग कर पाने कȧ कãपना भी नहȣं कȧ जा सकती। ससंार मɅ 

ऐसा åयिÈत खोजना असàभव हȣ है िजसे जीवन मɅ कोई सखु न 

ͧमला हो और ऐसा åयिÈत भी नहȣं ͧमलेगा िजस ेकोई दःुख न हो। 

लेͩ कन कोई भी दःुख को सहज हȣ èवीकार नहȣं कर पाता। यह 

जानत ेहुए भी ͩक सखु-दःुख तो जीवन मɅ Ǒदन व रात कȧ तरह आत े

जाते रहते हɇ, मनुçय दःुख से बचने के ͧलए अनेक Ĥयास करता 

रहता है और नये-नये दःुखɉ को एक तरह से आमंǒğत करता है। 

 Ĥæन उठता है दःुखɉ से बचने का कोई उपाय वाèतव मɅ है 

भी या नहȣं। उ×तर èपçट है, उपाय है, Ǔनिæचत Ǿप से है और वह 

एकमाğ उपाय है सखु-दःुख कȧ भावना से ऊपर उठना। हमɅ इस स×य 

को ǿदयंगम करना पड़गेा ͩक जीवमाğ आनÛद के अनÛत İोत 

परमा×मा का हȣ एक अशं होने के कारण अखÖड आनÛद का अनÛत 

भÖडार है। आवæयकता केवल इतनी-सी है ͩक उस आनÛद को 

पहचाना जाये, अनभुव ͩकया जाये तथा उसमɅ लȣन रहा जाये। ऐसा 

होने पर ससंार के छोटे-मोटे लाभ-हाǓन हमɅ सखु-दःुख नहȣं पहंुचा 

सकɅ गे। ऐसा नहȣं है ͩक ऐसे åयिÈत को कोई लाभ या कçट ͧमलेगा 

हȣ नहȣं। होगा केवल इतना उस ेइन घटनाओं के होने पर भी सखु या 

दःुख भाव कȧ तीĭ अनभुǓूत नहȣं होगी। 

 यहां यह भी èपçट कर देना आवæयक है ͩक सखु और 

आनÛद मɅ मौͧलक अÛतर है। कोई ͪĤय åयिÈत व वèतु जब ͧमलती 

है तो सखु का अनभुव होता है। स-ुअÍछा, ख-अनभुव। हमɅ इस अÍछे 

व बरेु अनुभव कȧ िèथǓत से ऊपर उठना होगा और ǿदय को इतना 

शिÈतशालȣ बनाना होगा ͩक वह छोटȣ-छोटȣ बातɉ से हार न माने 

और ͪवजयी योƨा कȧ तरह अटल रहे। जैसा ͩक महाभारतकार ने 

कहा है- 

 सखु हो या दःुख हो, ͪĤय हो या अͪĤय हो, जो कुछ भी 

ͧमल जाये उसे सहज भाव से èवीकार करना चाǑहए - ǿदय से 

अपरािजत रहकर। बस केवल मन के हारे हार है मन के जीत ेजीत। 

 ͩकÛतु ‘ǿदयेनापरािजतः’ कहना तो सरल था, ͩकÛत ुवाèतव 

मɅ ǿदय को इतना मजबतू बना लेना सरल काय[ नहȣं है। वषɟ कȧ 
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साधना से हȣ यह सभंव हो सकता है। वत[मान मशीनी िजÛदगी के 

तनाव से पीͫड़त मनुçय के पास इतना धैय[ भी नहȣं है ͩक वह एक 

¢ण भी साधना पथ पर अͪवचल बढ़ सके। अतः एक माग[ और है 

जो दःुखɉ से मÈुत कर आनÛद मɅ पणू[Ǿपेण लȣन भल ेहȣ न कर सके 

लेͩ कन आये Ǒदन के दःुख से काफȧ बचा जा सकता है। वह माग[ है 

अपने जीवन के सàमखु महान ् आदश[, महान ् उƧेæय और महान ्

लêय रखना। यह माग[ न तो अåयावहाǐरक है, न कǑठन और न हȣ 

इसके ͧलए बहुत लàबे समय तक धैय[पवू[क साधना करने कȧ हȣ 

आवæयकता है। 

 इस बात को आसानी से इस Ĥकार समझा जा सकता है ͩक 

एक छोटे बÍचे के ͧलए एक सÛुदर-सा ͧम͠ी का ͨखलौना हȣ परम 

धन होता है, उसके टूट जाने पर उसे बड़ा दःुख होता है, वह बहुत 

रोता ͬचãलाता है। लेͩकन उसके माता-ͪपता को उस ͨखलौने के टूट 

जाने से कोई दःुख नहȣं होता Èयɉͩक उनके ͧलए उसस ेबड़ा लêय या 

उƧेæय Ĥमखु होता है। लेͩ कन यǑद वह बÍचा अपना परै तोड़ ले तो 

माता-ͪपता को भी बहुत दःुख होता है। कहȣं बÍचे कȧ म×ृयु हो जाये 

तो माता-ͪपता को भी अपार दःुख होता है, लेͩ कन गǽुगोͪवÛद ͧसहं 

भी एक ͪपता थे िजनके चार बÍचे जीͪवत हȣ दȣवार मɅ चुन Ǒदये गये 

लेͩ कन उनकȧ आखंɉ मɅ आसं ूनहȣं आये। ऐसा कैस ेसभंव हुआ? ऐसा 

इसͧलए हुआ Èयɉͩक गोͪवÛद ͧसहं के जीवन मɅ बÍच ेहȣ Ĥमखु नहȣं 

थे। उनके जीवन मɅ बड़ा उƧेæय था - देश को ͪवदेशी, अ×याचारȣ, 

अधमȸ शासन से मÈुत कराना। अतः उस महान ्उƧेæय के ͧलए चार 

बÍचे जैसी छोटȣ-सी चीज को बͧलदान कर वे दःुखी नहȣं हुए। यǑद 

बÍचे पदैा करना, उनको पालना हȣ परम लêय होता है तो शायद 

इस घटना के बाद वे ͪवͯ¢Üत हो गये होत।े 

 यǑद ͩकसी åयिÈत कȧ घड़ी खो जाये तो वह बहुत परेशान 

होता है लेͩकन महाराणा Ĥताप का परूा राÏय खो गया। वे जंगल- 

जंगल भटकत ेरहे तथा घास कȧ रोǑटयाँ तक खायीं लेͩकन ͪवचͧलत 

नहȣं हुए; Èयɉͩक उनके जीवन मɅ सàपǓत, वभैव व साĨाÏय स ेभी 

बड़ा लêय था - देश को ͪवदेशी शासन स ेèवतÛğ कराना। इस Ĥकार 

का कोई महान ्लêय हम भी जीवन मɅ अपना लɅ तो हमɅ भी रोज-

रोज के दःुखɉ से सहज हȣ छुटकारा ͧमल सकता है। हमारे आसपास 

अपने पǐरͬचतɉ मɅ भी ऐस ेबहुत से उदाहरण ͧमल जायɅगे, िजÛहɉने 

अनेक ĤǓतकूल पǐरिèथǓतयɉ मɅ भी आंस ूनहȣं बहाये तथा धैय[ नहȣं 

खोया। वे हंसत-ेमèुकुरात ेरहे जबͩक अÛय Ǒहतषैी उनके ऊपर तरस 

खाकर ġͪवत होत ेरहे। 

 यǑद हम शांत ͬच×त होकर ͪवचार करɅ तो शायद हमɅ अपने 

ऊपर हȣ हंसी आयेगी ͩक ͩकतनी छोटȣ-छोटȣ बातɉ को लेकर हम 

परेशान होते हɇ, दःुखी होत े हɇ और उɮͪवÊन रहते हɇ। जरा-जरा सी 

बात पर झुझंला जात ेहɇ औऱ अपने सÛुदर जीवन को नक[  बना लेत े

हɇ। 

 हमɅ चाǑहए ͩक अपने जीवन का कोई लêय अपनी ǽͬच के 

अनसुार Ǔनधा[ǐरत कर लɅ। अपनी पहंुच के ¢ğे मɅ ͧश¢ा का Ĥसार 

करɅगे, नागǐरक चेतना ͪवकͧसत करɅगे, राçĚȣयता, नैǓतकता व Ûयाय 

कȧ भावना का ͪवèतार करɅगे। कम से कम èवयं अपनायɅगे औऱ 

अपनɉ को ऐसा करने के ͧलए Ĥेǐरत करɅगे अथवा अपनी ǽͬच के 

अनकूुल ͧश¢ा, कला, सèंकृǓत, ͬचͩक×सा, सेवा ͩकसी भी ¢ğे को 

चुना जा सकता है। यǑद हम ͩकसी महान ्काय[ मɅ åयèत रहɅगे तो 
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छोटȣ-छोटȣ बातɉ पर सोचने और दःुखी होने का हमारे पास समय 

नहȣं बचेगा। तो दःुखɉ स ेबचने का एक बहुत साधारण और कारगर 

उपाय यह भी है ͩक èवयं को ͩकसी महान ्और ऐसे लêय के ĤǓत 

åयèत रखɅ जो शीē कुछ Ǒदनɉ, सÜताहɉ या महȣंनɉ मɅ परूा होने वाला 

न हो। केवल Ǔनजी Ǒहत का साधन करने वाला न हो, अͪपतु åयापक 

हो। 

 हमारे आसपास ऐसे लोग भी ͧमलɅगे जो इतनी-सी बात पर 

परेशान रहते हɇ ͩक पǐरवार का अमखु सदèय उनका Úयान नहȣं 

रखता। उनकȧ बात नहȣं सनुता या उनसे बात नहȣं करता। साथ हȣ 

ऐसे लोग भी ͧमलɅगे िजनको परवाह हȣ नहȣं है और उनके पास समय 

भी नहȣं है ͩक वे सोच सकɅ  ͩक पǐरवार का कौन सा सदèय उनके 

बारे मɅ Èया सोचता है। कहने कȧ आवæयकता नहȣं ͩक ऐस ेåयèत 

लोगɉ के पास दःुखɉ के ͧलए कोई अवकाश नहȣं होता है।  

 यǑद कोई åयिÈत इतना भी न कर सके तो कम से कम 

इतना धैय[ तो ͪवकͧसत कर हȣ सकता है ͩक ͪवपरȣत पǐरिèथǓतयɉ 

मɅ भी ͪववेक न खोये। हम बहुधा सनुत ेहɇ दसूरɉ कȧ परेशाǓनयɉ के 

समय सलाह देना तो सरल है लेͩकन अपने ऊपर पड़ती है तो ͪववेक 

काय[ नहȣं करता। ऐसा होना नहȣं चाǑहए। यǑद अपने ऊपर आ पड़ े

सकंट के समय भी हम अपना ͪववेक सÛतुͧ लत रख सकɅ  तो कोई  

भी सकंट हमारे ͧलए मसुीबत नहȣं बन सकता, परेशानी का कारण 

नहȣं बन सकता। 

 इसके ͧलए हमɄ तटèथ भाव अपनाना पड़गेा। उस सकंट कȧ 

िèथǓत से कुछ ¢णɉ के ͧलए अलग हटकर सोचना होगा, मानͧसक 

Ǿप से उस िèथǓत से दरू होना होगा। ऐसा करने से मानͧसक तनाव 

व उɮͪवÊनता कम होगी और शाÛत मन से ͪववेकपणू[ ढंग से हम 

समèया का समाधान खोज सकɅ गे। मेरा यह अखÖड ͪवæवास है ͩक 

ससंार कȧ कोई ऐसी समèया नहȣं है िजसका समाधान न हो। 

आवæयकता केवल इतनी है ͩक शाÛत मिèतçक से हल खोजा जाये 

तथा धैय[ व साहस के साथ उस पर अमल ͩकया जाये। अपने ǿदय 

मɅ इतना ͪवæवास उ×पÛन कर ͧलया जाये, धैय[ व साहस को अपना 

साथी बना ͧलया जाये तो ऐसी कोई घटना या पǐरिèथǓत हो हȣ नहȣं 

सकती जो हमɅ परेशान कर सके, दःुखी कर सके। हमɅ इतना ͪवæवास 

होना हȣ चाǑहए ͩक नæवर यǑद कुछ भी है तो केवल दःुख हȣ है। 

सखु कȧ नæवरता का ͬचÛतन कमजोरȣ है। 

 

66. सबका सàमान करɅ 
 वेद हमɅ बड़ ेऔर छोटे तथा अÍछे और बरेु सभी तरह के 

लोगɉ का सàमान करने का आदेश देत ेहɇ। वेद भगवान ्कȧ Ǻिçट मɅ 

कोई भी छोटा-बड़ा या अÍछा-बरुा नहȣं है। सभी परमा×मा के हȣ 

èवǾप हɇ और आदरणीय हɇ। 

 यजुवȶद के सोलहवɅ अÚयाय के 32वɅ मÛğ मɅ कहा गया है 

ͩक अपने से बड़ɉ को Ĥणाम, अपने से छोटɉ को Ĥणाम, अपने पवू[जɉ 

को Ĥणाम तथा बÍचɉ को भी Ĥणाम करने का आदेश इस मğं मɅ 

Ǒदया गया है। इसस ेभी आगे बढ़कर बहुत बुरे जघÛय कम[ करने 

वाले दçुटɉ तथा बुͪƨमान लोगɉ को Ĥणाम करने का Ǔनदȶश भी एक 

साथ Ǒदया गया है। अतः सभी का सàमान करना हमारा कत[åय है। 

 अपने से बड़,े बुͪ ƨमान तथा समथ[ लोगɉ का सàमान तो 

ͬचÛतन Ĥवाह   351    èवामी शरण  ͬचÛतन Ĥवाह  352   èवामी शरण  



लोग करत ेहȣ हɇ। वेद इससे आगे बढ़कर अपने बÍचɉ तथा बरेु कहे 

जाने वाले लोगɉ का सàमान करना भी ͧसखाते हɇ। गायğी पǐरवार के 

सèंथापक Įीराम शमा[ आचाय[ ने भी कहा है ͩक ͩकसी को कोसने से 

और बुरा कहने से उसमɅ सधुार नहȣं हो सकता है। यǑद सàमानपवू[क 

ͩकसी कȧ भावना को सनुा और समझा जाए तो बरुा से बरुा åयिÈत 

भी सधुर सकता है। वेदमǓूत [ Įीराम शमा[ ने इस वेद मÛğ को 

जीवनभर अपनाया और लाखɉ लोगɉ को अपना बनात े चले गये। 

उनके Üयार और Ĥेरणा स ेअनेक लोगɉ ने बरुाइयाँ छोड़ीं और साधु 

पǽुष बन गये। यह चम×कार वेद भगवान ्को अपनाने से हȣ सàभव 

हो सका। अतः जो लोग èवयम ्को वेदमǓूत [ Įीराम शमा[ का ͧशçय 

मानत ेहɇ, उनको ĤǓतǑदन वेद का पाठ और èवाÚयाय अवæय करना 

चाǑहए। गुǽदेव ने सàपणू[ वेदɉ का भाçय ͩकया है तो ͧशçयɉ को पढ़ 

तो लेना हȣ चाǑहए। 

 

67. जीवन मɅ Ǔनिæचत लêय होना जǾरȣ 
 पØृवी के Ĥाͨणयɉ मɅ केवल मनçुय को हȣ ͪवचार शीलता व 

ͪववेक का वरदान ͧमला है। यह वह त×व है जो उसको अÛय जीवɉ- 

पशओुं, कȧट-पतंगɉ, जलचरɉ व पͯ¢यɉ आǑद से अलग करता है। 

इसके ǒबना मनुçय व पश ुमɅ कोई भेद नहȣं रह जाता। 

 इसी ͪवचारशीलता, ͪववेक व भावानुभǓूत के कारण हȣ मनçुय 

Ǒदन ĤǓतǑदन नयी नयी उपलिÞधयाँ ĤाÜत कर रहा है और Ǔन×य 

नयी परेशाǓनयɉ से भी आमना-सामना होता है। कहना चाǑहए ͩक 

यहȣ सàपणू[ ĤगǓत का कारक है व सारे दखुɉ का मलू भी। िजस 

आग से हवन होता और भोजन तैयार होता है उसी से घर भी जल 

जाता है। ͪवɮयुत स े हȣटर जलता है, कूलर चलता है और वहȣ 

जानलेवा भी ͧसƨ होती है। 

 यǑद ͪवचार शिÈत न होती तो हम न तो भͪवçय के बारे मɅ 

कुछ सोच पाते न भतू के ͪवषय मɅ हȣ आनिÛदत या दखुी होते। हम 

भͪवçय के बारे मɅ सोचत ेहɇ, योजना बनात ेहɇ Đमशः ĤगǓत करत ेहɇ, 

कभी कभी अपनी सोच मɅ बाधा आने पर दखुी और परेशान भी होत े

हɇ। 

 यǑद हम तटèथ होकर ͪवचार करɅगे तो ऐसा महससू होगा 

ͩक बहुधा हमारे दखुɉ का कारण कोई बड़ी मसुीबत नहȣं होती। 

अͬधकतर हम बहुत हȣ छोटȣ-छोटȣ बातɉ पर दखुी होते हɇ। बहुत से 

लोग ताश समय काटने के ͧलए खेलत ेहɇ लेͩकन खलेत-ेखेलत ेइतने 

उ×तेिजत हो जाते हɇ ͩक मारपीट तक कȧ नौबत आ जाती है। ͩकसी 

सàबÛधी पǐरͬचत के वापस अपने घर जाने माğ से हȣ हम दखुी हो 

जाते हɇ। बÍचɉ कȧ छोटȣ-छोटȣ बातɉ पर दखुी होते हɇ िजसका यथाथ[ 

मɅ कोई मह×व नहȣं होता उससे कोई लाभ या हाǓन होने कȧ सभंावना 

नहȣं रहती। इसका कारण यह है ͩक हमारे पास इन सब बातɉ के 

ͧलए खालȣ समय होता है। 

 यǑद हमारे जीवन का कोई Ǔनिæचत उƧेæय हो और हम उस 

उƧेæय के ͧलए ǓनरÛतर Ĥय×नशील व समͪप[त तथा åयèत रहɅ तो 

हमारे पास इन छोटȣ-मोटȣ बातɉ से परेशान होने के ͧलए समय हȣ 

नहȣं होगा। 

 लêयहȣन जीवन भी कोई जीवन है। जीने के ͧलए जीवन 

कोई अÍछा व èपçट लêय तो होना हȣ चाǑहए। अÛयथा जीवन कटȣ 
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पतंग कȧ तरह ǓनǽƧेæय लêयहȣन भटकता रहेगा। यह भटकाव तो 

जीवन नहȣं है। हमɅ इस भटकाव से बचना चाǑहए। जीवन का एक 

Ǔनिæचत लêय Ǔनधा[ǐरत करना चाǑहए। यǑद जीवन Ǒदशाहȣन होगा 

तो कटȣ पतगं कȧ तरह हȣ हवा के झɉकɉ से कçट पाता हुआ 

झंझावातɉ व बाधाओं स े कçट Ĥभाͪवत होता रहेगा। एक प×थर 

उठाइये, उसे Ǔनिæचत Ǒदशा मɅ Ǔनिæचत लêय कȧ ओर फɅ क दȣिजए। 

ͩफर देͨखये, वह प×थर एक हȣ Ǒदशा मɅ चलता हुआ सीधे अपने 

लêय से टकरायेगा, इधर-उधर भटकेगा नहȣं। हवा के झɉको स े

ͪवचͧलत नहȣं होगा, झझंावातɉ से परेशान नहȣं होगा और तजेी स े

लêय पर पहंुचकर हȣ ͪवĮाम लेगा। 

 अपने जीवन को कटȣ पतगं नहȣं बनने देना है। èवयं को 

प×थर कȧ तरह मजबतू बनाइये, सामने देͨखए, जीवन कȧ अवͬध 

कम है और जीवन का राèता बहुत लàबा है। तजेी से, तीर कȧ तरह 

बǑढ़ये और अपने लêय को भेदकर हȣ दम लȣिजए। जब तीर कȧ 

तेजी के साथ अपने लêय कȧ ओर बढ़Ʌगे तो छोटȣ-छोटȣ बातɉ से 

परेशान होने के ͧलए हमारे पास समय नहȣं होगा। तीर के सामने जो 

भी आयेगा, उसी का भेदन होगा, हर बाधा को पार करता हुआ, उस े

नçट करता हुआ तीर सीधे अपने लêय से हȣ टकरायेगा। 

 हमɅ समझना होगा ͩक मानव जीवन केवल खाने, सोने और 

मर जाने के ͧलए नहȣं। जीवन का अǓंतम लêय भèम नहȣ है। भèम 

तो इस पचंभौǓतक शरȣर को होना हȣ है। इस जीवन के बाद भी लोग 

यशः शरȣर से जीͪवत रहत ेहɇ वे युग-युगाÛतर के ͧलए अमर हो जाते 

हɇ वहȣ सÍच ेअथɟ मɅ मानव होते हɇ मन ुका अथ[ है मननशील Ĥाणी 

और इस मन ुका हȣ पğु है मानव। यǑद हम इतनी सी बात पर 

मनन नहȣं कर सके तो हमɅ मन ुका वशंज या उ×तराͬधकारȣ अथा[त ्

मानव कहलाने का भी अͬधकार नहȣं है। 

 हमɅ अपना लêय èवयं हȣ Ǔनधा[ǐरत करना होगा। हमारा 

लêय बताने के ͧलए कोई और महापुǽष अवतǐरत नहȣं होगा। अपनी 

पǐरिèथǓतयɉ योÊयताओ,ं ¢मताओं तथा साधनɉ को Úयान मɅ रखत े

हुए लêय का Ǔनधा[रण करना चाǑहए। Ĥ×येक åयिÈत का लêय 

अलग अलग होता है। ͩकÛहȣं भी दो åयिÈतयɉ का लêय एक नहȣं हो 

सकता। ऐसा हो सकता है ͩक कुछ ऐसे लोग हɉ िजनकȧ मिंजल 

अलग-अलग होते हुए भी राèते कुछ दरू तक या काफȧ दरू तक साथ

-साथ जाते हɉ। ऐसे लोग दरूȣ तक एक साथ चल सकत ेहɇ। 

 जीवन के Ĥभातकाल मɅ, ͪवɮयाथȸ जीवन मɅ तो लêय एक 

और केवल एक हȣ होता है अपनी ¢मताओं का ͪवकास करना। 

बौͪƨक ¢मताओं का ͪवकास करने के ͧलए ͪवɮया अÚययन करना 

होता है। पèुतकɉ को पढ़कर, गǽु के चरणɉ मɅ बठैकर हम £ान ĤाÜत 

करते हɇ। अपने आसपास के वातावरण-पǐरवेश से अनभुव ɮवारा भी 

बहुत कुछ सीखा जाता है। लोक åयवहार सीखने का तो यहȣ एकमाğ 

माग[ है, दसूरा कोई तरȣका है हȣ नहȣं। 

 मानͧसक शिÈत का ͪवकास करने के ͧलए ͬचÛतन-मनन का 

माग[ अपनाया जाता है। Úयान-साधना मानͧसक शिÈत के ͪवकास का 

सवा[ͬधक सशÈत साधन है। ͪवɮयाथȸ जीवन मɅ मानͧसक शिÈत का 

ͪवकास Ĥमखु लêय होना चाǑहए Èयɉͩक इसी समय जीवन कȧ 

आधारͧशला रखी जाती है और मानͧसक शिÈत हȣ वह सàबल है, 

िजसके सहारे हम जीवन का राèता सरलतापवू[क और सफलतापवू[क 

तय कर सकते हɇ। इसके ͧलए ĤǓतǑदन दस ͧमनट से तीस ͧमनट 
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तक का समय मानͧसक शािÛत के ͧलए देना पया[Üत होगा। उस 

समय हम अपने इçट का नाम लɅ, सांसाǐरक झझंटɉ से मÈुत होकर 

सàपणू[ सिृçट, ͪवæव ĦéमाÖड मɅ åयाÜत अखÖड आनÛद कȧ अनभुǓूत 

करने का Ĥयास करɅ। शाÛत होकर बठैɅ  और उस परम आनÛद का 

अनभुव करɅ। इससे हमारे तनाव दरू हɉगे शािÛत कȧ अनुभǓूत होगी 

और मानͧसक ¢मता मɅ वृͪ ƨ होगी। 

 हमɅ सोचना होगा ͩक मनçुय व पश ु मɅ अÛतर केवल इस 

मानͧसक ¢मता का हȣ है। शाÛत भाव तथा Úयान साधना ɮवारा 

मानͧसक शिÈत बढ़ाकर हȣ हम सÍचे मनुçय×व को ĤाÜत कर सकत े

हɇ, सÍचे अथɟ मɅ मानव कहलाने के अͬधकारȣ बन सकते हɇ। 

 ͪवɮया अÚययन तथा अपनी ¢मताओं के ͪवकास के बाद 

हम ससंार ¢ेğ मɅ कुछ जौहर Ǒदखाने के ͧलए उतरते हɇ। Ûयाय व 

नैǓतकतापणू[ अथȾपाज[न करना, समाज मɅ ĤǓतçठा ĤाÜत करना, 

जीवन मɅ आगे बढ़ना इस समय हमारा लêय होता है और होना 

चाǑहए। यहाँ केवल इतना कहना है ͩक लêय Ǔनिæचत अवæय होना 

चाǑहए और अÍछा हो ͩक लêय का Ǔनधा[रण समयबƨ ढंग से ͩकया 

जाये। हालांͩक सफलता या ĤगǓत केवल हमारे ऊपर Ǔनभ[र नहȣ ं

होती। उसके ͧलए अनेक पǐरिèथǓतयाँ उ×तरदायी होती हɇ। लेͩकन उन 

पǐरिèथǓतयɉ का सहȣ आकलन करके यǑद हम समयबƨ लêय 

Ǔनधा[ǐरत करɅ और उसके ͧलए समुͬ चत Ĥयास करɅ तो वह समय 

साǐरणी बहुत अशंɉ तक Ĥभावी रहता है। यǑद हमने ͩकसी काय[ के 

ͧलए तीन वषɟ कȧ अवͬध तय कȧ है तो हो सकता है ͩक वह काय[ 

ठȤक तीन वषɟ मɅ पूरा न हो पाये। उसमɅ साढɅ तीन या चार वष[ भी 

लग सकत े हɇ और यह भी हो सकता है ͩक वह काय[ अनकूुल 

िèथǓतयां बन जाने स े दो या ढाई वषɟ मɅ हȣ हो जाये। लेͩ कन 

समयबƨ योजना होने से जीवन कȧ गाड़ी सरलता से Ǔनिæचतता 

पवू[क चलती चलȣ जायेगी। 

 समयावͬध Ǔनधा[ǐरत करने का यह अथ[ नहȣं है ͩक इसके 

ͧलए हम अपनी मानͧसक शािÛत हȣ नçट कर लɅ और जीवन को 

नरक बना डालɅ। लêय Ǔनधा[ǐरत कर Ǔनयͧमत ढंग स ेआगे बढ़ने का 

उƧेæय हȣ यहȣ है ͩक रोज-रोज के तनावɉ से मÈुत रहकर शािÛतपवू[क 

जीवन जी सकɅ  तथा सफलतायɅ ĤाÜत कर सकɅ । मानͧसक शािÛत 

खोकर कुछ भी पा लेना घाटे का हȣ सौदा होगा। हमɅ यह घाटे का 

सौदा नहȣं करना है। अपनी ओर स ेतो Ĥयास लाभ का सौदा करने 

का हȣ होना चाǑहए। 

 Ĥ×येक åयिÈत के जीवन का èथूल लêय तो अलग-अलग हो 

सकता है, यो कहɅ ͩक होता हȣ है। लेͩ कन सभी मनुçयɉ के जीवन का 

एक सामाÛय सव[Ǔनçठ लêय भी है और वह है आनÛद। हम जो 

ता×काͧलक लêय Ǔनधा[ǐरत करत े हɇ उन सभी का अǓंतम साÚय 

आनÛद कȧ ĤािÜत हȣ है। सàपि×त, वभैव, सतंान, यश, पद आǑद 

हम जो कुछ भी चाहत ेहɇ उसका एक और केवल एक हȣ उƧेæय होता 

है जीवन को आनÛदमय बनाना रोज-रोज के दखुɉ-तनावɉ व कçटɉ स े

छुटकारा पाना। पर इसके ͧलए करना Èया है यह Ĥ×येक åयिÈत को 

अलग-अलग ढंग से सोचना होता है और इसीͧलए सभी को अलग- 

अलग लêय Ǔनधा[ǐरत करना होता है। 

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ॐ 

चतुवȶद सरल पाठ सàपादक एवम ्भाçयकार, वहृɮ संèकृत धा×वाǑद कोश, 

वैǑदक शÞदकोश, सरल सèंकृत åयाकरण, वैǑदक इǓतहास Ĥणेता 

èवामी शरण कृत साǑह×य 
मो. सàपक[  - 9839105629 

1. ऋÊवेद भाçय :- ऋÊवेद भाçय के इस सार-सं¢ेप सèंकरण मɅ सरल पाठ 
के साथ हȣ मÛğाथ[, भावाथ[ तथा पदाथ[ को भी Ĥèतुत ͩकया गया है। Ĥथम 
बार Ĥèतुत सिÛधयɉ से मÈुत सरल पाठ जन साधारण के ͧलए बहुत 
उपयोगी ͧसƨ हुआ है। मÛğɉ के सरल पाठ के साथ हȣ Ĥ×येक शÞद का 
Ĥमाण सǑहत Ǔनçप¢ अथ[ इǓतहास मɅ सव[Ĥथम Ĥèतुत ͩकया गया है। वेद 
को वैǑदक भाषा के अनुसार समझने का यह इǓतहास मɅ सव[Ĥथम Ĥयास है। 
åयाकरण-सàमत, पदाथ[ (शÞदाथ[) एवम ् भावाथ[-åयाÉया सǑहत सरल 
Ĥामाͨणक अनुवाद। मूल मÛğ के ͩकसी शÞद को छोड़ा नहȣं गया है, कोई 
भी शÞद अपनी ओर से जोड़ा नहȣं गया है। जन सामाÛय शोधकता[ओं-

अÚयेताओं के ͧलए अ×यÛत उपयोगी संèकरण। (बहृɮ आकार) ǽ. 1500.00 
2. अथव[वेद भाçय :- ऋÊवेद भाçय कȧ तरह अथव[वेद का सार-सं¢ेप 
संèकरण। (बहृɮ आकार)     ǽ. 1500.00  
3. सामवदे भाçय :- ऋÊवेद भाçय कȧ तरह सामवेद का सàपूण[ सèंकरण। 
(बहृɮ आकार)      ǽ. 1500.00  
4. यजुवȶद भाçय :- ऋÊवेद भाçय कȧ तरह यजुवȶद का सàपूण[ संèकरण। 
(बहृɮ आकार)      ǽ. 1500.00  
5. वेदायन भाçय :- चारो वेदɉ से चनुे हुए Ĥमुख वेद सूÈतɉ का सरल पाठ 
के साथ हȣ सरस गेय पɮयानुवाद Ĥèतुत ͩकया गया है। इसके साथ हȣ 
मÛğाथ[, भावाथ[, पदाथ[ भी Ǒदया गया है। सिÛधयɉ-संयुÈता¢रɉ से मुÈत 
सरल पाठ से साधारण जन भी शुƨ पाठ कर सकत ेहɇ।  
 (बहृद आकार)        ǽ. 400.00 

6. चतुवȶद सरल पाठ :- Ĥथम बार Ĥèतुत सिÛधयɉ से मुÈत चारो वेदɉ का 
सरल पाठ जन साधारण के ͧलए बहुत उपयोगी ͧसƨ हुआ है। 
 (बहृɮ आकार)      ǽ. 2500.00 
7. ऋÊवेद सरल पाठ :- ऋÊवेद का सàपूण[ सरल पाठ Ĥथम बार Ĥèतुत 
ͩकया जा रहा है। (बहृɮ आकार)        ǽ. 900.00 
8. सामवेद सरल पाठ :- सामवेद का सàपूण[ सरल पाठ Ĥथम बार Ĥèतुत 

ͩकया जा रहा है।            ǽ. 500.00 
9. अथव[वेद सरल पाठ :- अथव[वेद का सàपूण[ सरल पाठ Ĥथम बार Ĥèतुत 
ͩकया जा रहा है। (वहृɮ आकार)        ǽ. 700.00 

10. यजुवȶद सरल पाठ :- यजुवȶद का सàपूण[ सरल पाठ Ĥथम बार Ĥèतुत 
ͩकया जा रहा है।         ǽ. 700.00 

11. वेदायन :- चारो वेदɉ से चुने हुए Ĥमुख वेद सÈूत का सरस गेय 
पɮयानुवाद Ǒदया गया है।      ǽ. 100.00 

12. वैǑदक शÞद कोश :- वैǑदक पदɉ (शÞदɉ) का धातुज अथ[।  
 (बहृद आकार)         ǽ. 900.00 

13. संèकृत धा×वाǑद कोश :- पाͨणǓन तथा काशकृ×èन ĤोÈत धातुपाठɉ को 
समाǑहत कर सàपूण[ धातुकोश तैयार ͩकया गया है। इसमɅ उपसग[, 
अåयय, संÉया, सव[नाम शÞद भी दे Ǒदये गये हɇ। इसकȧ सहायता से वेद 
सǑहत सàपूण[ संèकृत साǑह×य का अथ[ ͩकया जा सकता है। जन सामाÛय 
के ͧलए उपयोगी संèकरण।       ǽ. 500.00 

14. सरल सèंकृत åयाकरण :- åयाकरण के मूल त×वɉ पर आधाǐरत इस 
पƨǓत से शÞद Ǿप, धातु Ǿप रटे ǒबना एक मास मɅ सèंकृत पढ़ना, 
ͧलखना व बोलना सीख सकते हɇ। तीन दशकɉ के शोध व Ĥͧश¢ण 
अनुभव के बाद Ĥèतुत सबके ͧलए उपयोगी चम×काǐरक åयाकरण Ĥणालȣ। 
          ǽ. 95.00 

15. वैǑदक इǓतहास :- Ħéमा व मनु से आरàभ कर बुƨ तक का सàपूण[ 
Đमबƨ इǓतहास। सूय[वंश कȧ सवा सौ पीǑढ़यɉ का इǓतहास Ĥथम बार 
Ĥèतुत ͩकया गया है। पुèतक मɅ सूय[वंश, चÛġवंश कȧ शाखाओं सǑहत, 
मनु से भोज तक सàपूण[ वंशावलȣ भी दȣ गयी है।  ǽ. 200.00 

16. ओम ् साधना :- ओम ् साधना, वैǑदक आÚयाि×मक ͬचͩक×सा, वैǑदक 
योग साधना एवम ्योग ͬचͩक×सा।      ǽ. 100.00 

17. ͬचÛतन Ĥवाह :- वैǑदक संèकृǓत तथा जीवन दश[न सàबÛधी ͬचÛतन।
       ǽ. 500.00 

18. युगबोध :- ĤबÛध काåय।        ǽ. 300.00 

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